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Please read this manual before using the product!

Dear Customer,

We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in
modern facilities with care and meticulous quality controls.

Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In
case the product changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner
along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
* Pleaseread the user quide carefully before installing and operating the product.

» Always observe the applicable safety instructions.
* Keep the user guide within easy reach for future use.
» Pleaseread any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide
clearly indicates any variations of different models.

Important information and
G useful tips.

Risk of life and property.

Risk of electric shock.

A

A\
The product's packaging
is made of recyclable

@ materials, in accordance
with the National
Environment Legislation.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

:.«:} ENERG * ﬁ can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Safety and environment instructions

This section provides the safety

instructions necessary to prevent

the risk of inH'ury and material

damage. Failure to observe these

instructions will invalidate all
types of product warranty.
Intended use

WARNING:
the appliance enclosure orin

obstruction.

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other means to
accelerate the defrosting
process, other than those
recommended by the
manufacturer.
WARNING:

Do not damage the
refrigerant circuit.
WARNING:

Do not use electrical
appliances inside the food
storage compartments

of the appliance, unless
they are of the type
recommended by the
manufacturer.

Keep ventilation openings, in

the built-instructure, clear of

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses and by clients

in hotels, motels and other
residential type environments;
- bed and breakfast type
environments;

- catering and similar non-retail

1.1.General safety

This product should not

be used by persons with
physical, sensory and mental
disabilities, without sufficient
knowledge and experience

or by children. The device
canonly be used by such
persons under supervision
and instruction of a person
responsible for their safety.
Children should not be allowed
to play with this device.

In case of malfunction, unplug
the device.

After unplugging, wait at least
5 minutes before plugging in
again.

Unplug the product when not
in use.

Do not touch the plug with
wet hands! Do not pull the
cable to plug off, always hold
the plug.

Do not plugin the refrigerator
if the socket is loose.

Unplug the product during
installation, maintenance,
cleaning and repair.

If the product will not be used
forawhile, unplug the product
and remove any food inside.
Do not use the product when
the compartment with circuit
cards located on the upper
back part of the product
(electrical card box cover) (1)
is open.

annlications
P
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Safety and environment instructions

Do not use steam or steamed
cleaning materials for cleaning
the refrigerator and melting
theiceinside. Steam may
contact the electrified areas
and cause short circuit or
electric shock!

Do not wash the product by
spraying or]Pouring wateron
it! Danger of electric shock!
In case of malfunction, do
not use the product, as it may
cause electric shock. Contact
the authorised service before
doing anything.

Plug the product into an
earthed socket. Earthin?
must be done by a qualified
electrician.

If the product has LED

type lighting, contact the
authorised service for
replacing orin case of any
problem.

Do not touch frozen food with
wet hands! It may adhere to
your hands!

Do not place liquids in bottles
and cans into the freezer
compartment. They may
explode.

Place liquids in upright
position after tightly closing
the lid.

Do not spray flammable
substances near the product,
as it may burn or explode.

Do not keep flammable
materials and products with
flammable gas (sprays, etc.) in
the refrigerator.

Do not place containers
holding liquids on top of the
product. Splashing water on
an electrified part may cause
electric shock and risk of fire.
Exposing the product torain,
snow, sunlight and wind will
cause electrical danger. When
relocating the product, do
not pull b% holding the door
h?fndle. The handle may come
off.

« Take care to avoid trapping

any part of your hands or body
in any of the moving parts
inside the product.

o Donotsteporleanonthe

door, drawers and similar parts
of the refrigerator. This will
cause the product to fall down
and cause damage to the
parts.

» Take care not to trap the

power cable.

Refrigerator/User Manual
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Safety and environment instructions

1.1.1 HCwarning

If the product comprises a cooling
system using R600a gas, take
care to avoid damaging the
cooling system and its pipe while
using and moving the product.
This gas is flammable. If the
cooling system is damaged, keep
the product away from sources
of fire and ventilate the room
immediately.

The label on the inner
left side indicates the

o type of gasusedin the
product.
1.1.2 For models with

water dispenser

» Pressure for cold waterinlet
shall be maximum 90 psi (6.2
bar). If your water pressure
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a
pressure limiting valve in your
mains system. If you do not
know how to check your water
pressure, ask for the help of a
professional plumber.

 Ifthereisrisk of water
hammer effectin your
installation, always use a
water hammer prevention
equipment in your installation.
Consult Professional plumbers
if you are not sure that there
is no water hammer effectin
your installation.

» Donotinstall on the hot water
inlet. Take precautions against
of the risk of freezing of the
hoses. Water temperature
operatinginterval shall be
33°F (0.6°C) minimum and
100°F (38°C) maximum.

» Usedrinking water only.

1.2.Intended use

« This product is designed for
home use. Itis not intended
for commercial use.

» The product should be used to
store food and beverages only.

» Donotkeep sensitive
products requiring controlled
temperatures (vaccines,
heat sensitive medication,
medical supplies, etc.) in the
refrigerator.

« The manufacturer assumes no
responsibility for any damage
due to misuse or mishandling.

 Original spare parts will
be provided for 10 years,
following the product
purchasing date.

1.3.Child safety

« Keep packaging materials out

of children’'s reach.

Do not allow the children to

play with the product.

 Ifthe product's door comprises
alock, keep the key out of
children’s reach.

1.4. Compliance with WEEE
Directive and Disposing

of the Waste Product

This product complies with
EU WEEE Directive (2012/19/EU). This
product bears a classification symbol
for waste electrical and electronic
equipment (WEEE).
This product has been
manufactured with high
quality parts and materials
which can be reused and are
suitable for recycling. Do not
dispose of the waste product
with normal domestic and

10/22 EN
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Safety and environment instructions

other wastes at the end of its service
life. Take it to the collection center for
the recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your local
authorities to learn about these
collection centers.

1.5.Compliance with

RoHS Directive

+ This product complies with EU WEEE
Directive (2011/65/EU). It does
not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

1.6.Package information

 Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated by
the local authorities.

Refrigerator/User Manual 11/22 EN



E Your Freezer

Control Panel

Flap

Drawers

Icematic

Adjustable front feet

apwN=

Figures that take place in this instruction manual are schematic and
may not correspond exactly with your product. If the subject parts are

O notincluded in the product you have purchased, thenit s valid for other
models.
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Installation

3.1. Appropriate
Installation Location

Contact an Authorized Service for the
installation of the product. In order to
prepare the product for use, refer the
information in the user manual and
ensure that electrical installation and
water installation are appropriate. If not,

call

a qualified electrician and technician

to have any necessary arrangements
carried out.

/N

WARNING: Manufacturer shall
not be held liable for damages
that may arise from procedures
carried out by unauthorized
persons.

WARNING: Product must
not be plugged in during
installation. Otherwise, there
is the risk of death or serious
injury!

WARNING:

If the door clearance of the
room where the product shall
be place is so tight to prevent
passing of the product, remove
the door of the room and pass
the product through the door
by turning it to its side; if this
does not work, contact the
authorized service.

Place the product on an even floor
surface to prevent jolts.

Install the product at least 30 cm
away from heat sources such as hobs,
heater cores and stoves and at least 5
cm away from electrical ovens.
Product must not be subjected to
direct sun light and kept in humid
places.

Appropriate air ventilation must be
provided around your product in order
to achieve an efficient operation. If the
product is to be placed in arecess in
the wall, pay attention to leave at least
5 cm distance with the ceiling and side
walls.

e Your product requires adequate air

circulation to function efficiently.

If the product will be placed inan
alcove, remember to leave at least 5
cm clearance between the product
and the ceiling, rear wall and the side
walls.

If the product will be placed inan
alcove, remember to leave at least 5
cm clearance between the product
and the ceiling, rear wall and the
side walls. Check if the rear wall
clearance protection component is
present at its location (if provided
with the product). If the component
is not available, orif itis lost or fallen,
position the product so that at least
5 cm clearance shall be left between
the rear surface of the product and
the wall of the room. The clearance
at the rear is important for efficient
operation of the product.

Refrigerator/User Manual
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Installation

3.2.Installing the 3.4.Electrical Connection
Plastic Wedges
WARNING: Do not make
Plastic wedges supplied with the /N\ connections via extension
product are used to create the distance cables or multi-plugs.
for the air circulation between the WARNING: Damaged
product and the rear wall. A power cable must be
1. Toinstall the wedges, remove the replaced by the Authorized
screws on the product and use the Service Agent.
screws supplied together with the If two coolers are to be
wedges. installed side by side, there
2. Insertthe 2 plastic wedges onto the [ should beat least 4 cm
rear ventilation cover as illustrated in distance between them.
the figure. e Qur company shall not be liable

for any damages that will arise
when the product is used without
grounding and electrical connection
in accordance with the national
regulations.

e Power cable plug must be within easy
reach after installation.

e (Connect your refrigerator to a
grounded outlet rated for a voltage
value of 220-240V /50 Hz. Outlet
shall have 10 to 16A fuse.

e Do not extension cords or cordless

: : multiple outlets between your
3.3. Adjusting the Feet product and the wall outlet.

If the product stands unbalanced after
installation, adjust the feet on the front
by rotating them to the right or left.

@@ éa@
o F ]

14 /22 EN Refrigerator/User Manual



ﬂ Preparation

e Forafreestanding appliance;
‘this refrigerating appliance is not
intended to be used as a built-in
appliance’.

 Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not be
located under direct sunlight.

* The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be -15°C. Operating your
refrigerator under colder conditions
than this is not recommended.

* Please make sure that the interior of
your refrigerator is cleaned thoroughly.

 Iftwo refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least 2
cm distance between them.

* When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

» The door should not be opened
frequently.

* It must be operated empty without any
foodinit.

Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for the
problems” section.

* Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

» Thebaskets/drawers thatare
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment may
increase energy consumption of the
appliance. Thus any contact with the
sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument panel
automatically turns off 5 minutes
after the door has closed. It will be
reactivated when the door has opened
or pressed on any key.

Due to temperature change as aresult
of opening/closing the product door
during operation, condensation on
the door/body shelves and the glass
containers is normal

Since hot and humid air will not
directly penetrate into your product
when the doors are not opened,
your product will optimize itself in
conditions sufficient to protect your
food. Functions and components
such as compressor, fan, heater,
defrost, lighting, display and so on
will operate according to the needs
to consume minimum energy under
these circumstances.
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Bl Operating the product

Indicator panel
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1.0n/0ff Indicator:
This icon ((D) come on when the freezer
is turned off. All the other icons turn off.

2.Economic Usage Indicator:

This icon (€CO) (comes on when the
Freezer Compartment is set to -18°C
which is the most economical set value.
Economic Usage Indicator turns off when
the Quick Fridge or Quick Freeze function
is selected.

3.Freezer Compartment Temperature
Setting Indicator:

Indicates the temperature set for the
Freezer Compartment.

4 .Power Failure / High temperature /
Error status indicator:

This indicator (1) illuminates in case of
power failure, high temperature and
error warnings.

When the temperature of the freezer
compartmentis heateduptoa

critical level for the frozen food, the
maximum value reached by the freezer
compartment temperature flashes on
the digital indicator.

Check the food in the freezer
compartment.

This is not a malfunction. The warning
may be deleted by pressing any button
or on high temperature alarm off button.
(Cancelling by pressing any button is not
applicable for every model.)

(i

Figures in this user manual are schematic and may not match the product
exactly. If the subject parts are not included in the product you have
purchased, then those parts are valid for other models.
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Operating the product

This indicator (1) illuminated when

a sensor failure occurs, too. When

this indicator is illuminated, “E" and
figures such as"1,2,3.." are displayed
alternatively on the temperature
indicator. These figures on the indicator
inform the service personnel about the
error.

5.Eco Extra Indicator:
This icon (%) lights up when this
Functionis active.

6.Key Lock Indicator:
This icon (&) lights up when the Key
Lock mode is activated.

7.Key Lock Mode:

Press Key Lock (@5) button continuously
for 3 seconds. Key lock icon will light
up and key lock mode will be activated.
Buttons will not function if the Key Lock
mode is active. Press Key Lock button
continuously for 3 seconds again. Key
lock icon will turn off and the key lock
mode will be exite.

8.Termination of the High
Temperature Warning:

In case of power failure/high
temperature warning, you may delete
the warning (&) by pressing any button
on the indicator or high temperature
alarm off button for 1 second after
checking the food inside the freezer
compartment.

Note: Cancelling by pressing any button
is not applicable for every model.

9.Eco Extra Function:

Press the Eco Extra button (%) for 3
seconds to activate Eco Extra Function
when going on holday for instance.
Freezer will start operating in the most

economic mode at around 6 hours later
and the economic usage indicator will
turn on when the function is active.

10.Freezer Set Function:

This function (°C) allows you to change
the Freezer compartment temperature
setting. Press this button to set the
temperature of the freezer compartment
to -18, -19, -20, -21, -22, -23 and -24,
respectively.

11.Quick Freeze Function:

Quick Freeze indicator () turns on
when the Quick Freeze function is on.
Press Quick Freeze button again to cancel
this function. Quick Freeze indicator will
turn off and normal settings will be
resumed.

Quick Freeze function will be cancelled
automatically 50 hours later if you do not
cancel it manually. If you want to freeze
plenty amount food, press Quick Freeze
button before you place the food into the
freezer compartment.

12.0n/0ff Function:

This function ((D.) allows you to make
the Fridge turn off when pressed for 3
seconds.The fridge could be turned on
by pressing On/Off button for 3 seconds
again .

13.Energy Saving Indicator:

If the product doors are kept closed
for a long time energy saving function
is automatically activated and energy
saving symbol is illuminated. (mw/m)

When energy saving function s
activated, all symbols on the display
otherthan energy saving symbol will turn
off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

door is opened, energy saving function
will be canceled and the symbols on
display will return to normal.

Energy saving function is activated
during delivery from factory and cannot
be canceled.

14.Quick Freeze Indicator:
This icon (k) comes on when the Quick
Freeze function is on.

5.1. How to Freeze
Fresh Foods

» Foods to be frozen must be divided
into portions according to a size to
be consumed, and frozen in separate
packages. In this way, all the food
should be prevented from being re-
frozen by thawing.

 Inorder to protect the nutritional value,
the aroma and the color of the foods as
much as possible, vegetables should be
boiled for a short period of time before
freezing. (Boiling is not necessary
for foods such as cucumber, parsley.)
Cooking time of the vegetables frozen
in this way is shortened by 1/3 than
that of the fresh vegetables.

» Toextend the storage times of frozen
foods, boiled vegetables must first be
filtered and then hermetically packaged
asinthe all types of foods.

» Foods should not be placedin the
freezer compartment without package.

» The packaging material of the food
to be stored should be air-tight, thick
and durable and should not deform
with cold and humidity. Otherwise,
the food that is hardened by freezing
might pierce the package. Sealing the
package wellis also important in terms
of securely storing the food.

The following packaging types are
suitable for use to freeze the food:

Polyethylene bag, aluminum foil, plastic
foil, vacuum bags and cold-resistant
storage containers with caps.

The use of the following types of
packaging is not recommended to freeze
the food;

Packaging paper, parchment paper,
cellophane (gelatin paper), garbage bag,
used bags and shopping bags.

» Hotfoods should not be placed in the

freezer compartment without cooling.

* When placing unfrozen fresh foods in
the freezer compartment, please note
that it does not contact with frozen
foods. Cool-pack (PCM) can be placed to
the rack immediately below the quick
freezer rack for preventing them from
being getting warm.

 During the freezing time (24 hours) do
not place other food to the freezer.

 Place your foods to the freezing shelves
or racks by spreading them so that they
will not be cramped (it is recommended
that the packaging does not come into
contact with each other).

* Frozen foods must be immediately
consumed in a short period of time
after defrosting and must never be
frozen again.

» Donotblock the ventilation holes by
putting your frozen foods in front of the
ventilation holes located on the back
surface.

* Werecommend you to attach alabel
onto the package and write the name
of the foods in the package and the
freezing time.

Foods suitable for freezing:
Fish and seafood, red and white meat,

18/22 EN
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Operating the product

poultry, vegetables, fruit, herbaceous
spices, dairy products (such as cheese,
butter and strained yoghurt), pastries,
ready or cooked meals, potato dishes,
souffle and desserts.
Foods not suitable for freezing:
Yoghurt, sour milk, cream, mayonnaise,
leaved salad, red radish, grapes, all fruits
(such as apple, pears and peaches).
 Forfoods to be frozen quickly and
thoroughly, the following specified
amounts per package should not be
exceeded.

-Fruits and vegetables, 0.5-1 kg
-Meat, 1-1.5kg
* Asmallamount of foods (maximum 2
kg) can also be frozen without the use
of the quick freezing function.

To obtain the best result, apply the
following instructions:

1. Activate the quick freezing
function 24 hours before placing your
fresh foods.

2. 24 hours after pressing the
button, firstly place your food that
you want to freeze to the third drawer
from the bottom with higher freezing
capacity. If you have food remained,
place them in front of the second drawer
from the bottom.

3. The quick freezing function will be
automatically inactivated after 50 hours.

4. Donottrytofreeze alarge
quantity of food at a time. Within 24
hours, this product can freeze the
maximum food quantity specified as
«Freezing Capacity ... kg/24 hours»
on its type label. It is not convenient to
put more unfrozen/fresh foods to the
freezer compartment than the quantity
specified on the label.

* You canreview the Meat and Fish,
Vegetables and Fruits, Dairy Products
tables for placing and storing your
foods in the deep-freezer.

5.2. Recommendations
for Preservation of
Frozen Foods

» While purchasing your frozen foods,
make sure that they are frozen at
appropriate temperatures and their
packages are not broken.

» Putthe packages on the freezer
compartment as soon as possible after
purchasing them.

* Make sure that the expiration date
indicated on the packaging is not
expired before consuming the
packaged ready meals that you remove
from the freezer compartment.

5.3. Defrosting
The ice in the freezer compartments is
automatically thawed.

5.4.Deep Freezer
Information
The EN 62552 standard requires
(according to specific measurement
conditions) that at least 4.5 kg of food for
each 100 liter of freezer compartment
volume can be frozen at a room
temperature of 25°Cin 24 hours.

5.5. Defrosting the
frozen foods
Depending on the food diversity and
the purpose of use, a selection can be
made between the following options for
defrosting:

» Atroom temperature (itis not very
suitable to defrost the food by leaving it
at room temperature for along timein
terms of maintaining the food quality)

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

* Intherefrigerator

* Intheelectrical oven (in models with or
without fan)

* Inthe microwave oven

CAUTION:

* Never put acidic beverages in glass
bottles and cans into your freezer due
to the risk of explosion.

* [f there is moisture and abnormal
swelling in the packaging of frozen
foods, itis likely that they were
previously stored in an improper
storage condition and their contents
deteriorated. Do not consume these
foods without checking.

* Since some spices in cooked meals
may change their taste when exposed
to long-term storage conditions, your
frozen foods should be less seasoned
or the desired spices should be added
to the foods after the thawing process.

5.6. Recommended Temperature Settings

Freezer compartment | Remarks
setting

-20°C This is the default recommended
temperature setting.

-21,-22,-230r-240C | These settings are recommended when
the ambient temperature is higher than
30°C or when you think the refrigerator is
not cool enough due to frequent opening
and closing of the door.

Quick Freezing Use when you want to freeze your food in
ashort time.

Itisrecommended to be applied to preserve
the quality of your fresh food. You do not
need to use the quick freezing function
when putting your frozen food.

You do not need to use the quick freezing
function to freeze a small amount of fresh
food, up to 2 kg per day.
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Longest
storage
Meat and Fish Preparation time
(month)
Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between them or 6-8
wrapping tightly with stretch
Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping them 6-8
tightly with stretch
Veal
Cubes In small pieces 6-8
Schnitzel, By placing foil between cut slices or wrapping individually with 6-8
chops stretch
Chops By placing foil between meat pieces or wrapping individually with 4-8
stretch
Mutton Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping them 4-8
tightly with stretch
Cubes By packing the shredded meats in a refrigerator bag or wrapping 4-8
Meat them tightly with stretch
products - - - - -
Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping them 8-12
tightly with stretch
Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between them or 8-12
Beef wrapping tightly with stretch
Cubes In small pieces 8-1¢2
Boiled By packaging in small pieces in a refrigerator bag 8-12
meat
Mince Without seasoning, in flat bags 1-3
Offal (piece) In pieces 1-3
Fermented sausage - It should be packaged even if it has casing. 1-2
Salami
Jambon By placing foil between cut slices 2-3
Chicken and Turkey By wrapping in foil 4-6
P0U|trt)j/ Goose By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-
a n
hunting Duck By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6
animals
Deer, Rabbit, Roe Deer By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg, and their 6-8
bones should be separated)
Freshwater fish (Trout, 2
Carp, Crane, Catfish)
Lean fish (Sea bass, |  Afterthoroughly cleaning the inside and scales, it should be washed 4-6
Fisp | Turbot Sole) and dried, and the tail and head parts should be cut when necessary.
a nd Fatty  fish  (Bonito, 2-4
seafood | Mackerel, Bluefish, Red
Mullet, Anchovy)
Shellfish Cleaned and in bags 4-6
Caviar Inits packaging, in an aluminum or plastic container 2-3

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

Longest
Fruits and . storage
Preparation i
Vegetables time
(month)
String bean and By shock boiling for 3 minutes after washing and cutting into small pieces 10-13
Pole bean
Green pea By shock boiling for 2 minutes after shelling and washing 10-12
Cabbage By shock boiling for 1-2 minute(s) after cleaning 6-8
Carrot By shock boiling for 3-4 minutes after cleaning and cutting into slices 12
Pepper By boiling for 2-3 minutes after cutting the stem, dividing into two and 8-10
separating the seeds
Spinach By shock boiling for 2 minutes after washing and cleaning 6-9
Leek By shock boiling for 5 minutes after chopping 6-8
Cauliflower By shock boiling in a little lemon water for 3-5 minutes after separating the 10-12
leaves, cutting the core into pieces
Eggplant By shock boiling for 4 minutes after washing and cutting into 2cm pieces 10-12
Squash By shock boiling for 2- 3 minutes after washing and cutting into 2cm pieces 8-10
Mushroom By lightly sauteing in oil and squeezing lemon on it 2-3
Corn By cleaning and packing in cob or granular 12
Apple and Pear By shock boiling for 2-3 minutes after peeling and slicing 8-10
Apricot and Peach Divide in half and extract the seeds 4-6
Strawberry  and By washing and shelling 8-12
Raspberry
Baked fruit By adding 10% sugar in the container 12
Plum, Cherry, Sour By washing and shelling the stalks 8-12
Cherry
. . Longest Storage Time Storage
Dairy Products Preparation e
y P ((Month Conditions
Cheese (except feta By placing foil 6-8 It can be left
cheese) therebetween, in slices in its original
packaging for short
term storage. For
long-term  storage
it should also
be wrapped in
aluminum or plastic
foil.
Butter, margarine Inits own packaging 6 In its own
packaging or in
plastic containers

22/22 EN Refrigerator/User Manual



Operating the product

Icematic and ice storage
container

*May not be available in all models
Using the Icematic

Fill the Icematic with water and place
it into its seat. Your ice will be ready
approximately in two hours. Do not
remove the lcematic from its seating to
takeice.

Turn the knobs on the ice reservoirs
clockwise by 90 degrees.

Ice cubes in the reservoirs will fall down
into the ice storage container below.

You may take out the ice storage
container and serve the ice cubes.

If you wish, you may keep the ice cubes
in the ice storage container.
Ice storage container

Ice storage container is only intended
for accumulating the ice cubes. Do not
put water in it. Otherwise, it will break.
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ﬂ Maintenance and cleaning

Cleaning your fridge at regular intervals
will extend the service life of the pro-
duct.

A\

WARNING:

Unplug the product before cleaning it.

Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

Never use any sharp and abrasive
tools, soap, household cleaners,
detergent and wax polish for
cleaning.

For non-No Frost products,

water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit.

Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface of
the product. Sponges and other types
of cleaning cloths may scratch the
surface

Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. Soak
a cloth with the solution and wrung
it thoroughly. Wipe the interior of the
refrigerator with this cloth and the
dry thoroughly.

Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

If you will not use the refrigerator
foralong period of time, unplug it,
remove all food inside, clean it and
leave the door ajar.

Check regularly that the door gaskets
are clean. If not, clean them.
Toremove door and body shelves,
remove all of its contents.

Remove the door shelves by pulling
them up. After cleaning, slide them
from top to bottom to install.

Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

6 1 Avoiding bad odours

Materials that may cause odour

are not used in the production of

our refrigerators. However, due

to inappropriate food preserving
conditions and not cleaning the inner
surface of the refrigerator as required
can bring forth the problem of odour.
Pay attention to following to avoid
this problem:;

Keeping the refrigerator clean is
important. Food residuals, stains, etc.
can cause odour. Therefore, clean
the refrigerator with bi-carbonate
dissolved in water every few months.
Never use detergents or soap.

Keep the food in closed containers.
Microorganisms spreading out from
uncovered containers can cause
unpleasant odours.

Never keep the food that have passed
best before dates and spoiled in the
refrigerator.

6.2 Protecting the plas-

ticsurfaces

Do not put liquid oils or oil-cooked meals
in your refrigerator in unsealed contai-
ners as they damage the plastic surfaces
of the refrigerator. If oil is spilled or sme-
ared onto the plastic surfaces, clean and
rinse the relevant part of the surface at
once with warm water.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the
service. Doing so will save you time
and money. This list includes frequent
complaints that are not related to faulty
workmanship or materials. Certain
features mentioned herein may not
apply to your product.

The refrigerator is not working.

e The power plugis not fully settled.
>>> Plugitin to settle completely
into the socket.

e The fuse connected to the socket
powering the product or the main
fuse is blown. >>> Check the fuses.

Condensation on the side wall of the

cooler compartment (MULTI ZONE,

COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).

e The dooris opened too frequently
>>> Take care not to open the
product’s door too frequently.

e Theenvironment is too humid. >>>
Do notinstall the product in humid
environments.,

e Foods containing liquids are kept
in unsealed holders. > >> Keep the
foods containing liquids in sealed
holders.

e The product's dooris left open. >>>
Do not keep the product's door open
for long periods.

e Thethermostatis set to too low
temperature. > > > Set the thermostat
to appropriate temperature.

Compressor is not working.

¢ |ncase of sudden power failure
or pulling the power plug off and
putting back on, the gas pressure
in the product’s cooling system is
not balanced, which triggers the
compressor thermic safeguard.

The product will restart after
approximately 6 minutes. If the
product does not restart after this
period, contact the service.

e Defrostingis active. >>> This
is normal for a fully-automatic
defrosting product. The defrosting is
carried out periodically.

e The productis not pluggedin. >>>
Make sure the power cord is plugged
in.

e The temperature settingisincorrect.
>>> Select the appropriate
temperature setting.

e The powerisout. >>> The product
will continue to operate normally
once the power is restored.

The refrigerator’s operating noise is

increasing while in use.

e The product’s operating performance
may vary depending on the ambient
temperature variations. This is normal
and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for

toolong.

e The new product may be larger than
the previous one. Larger products will
run for longer periods.

e Theroom temperature may be high.
>>> The product will normally run
for long periods in higher room
temperature.

e The product may have been recently
plugged in or a new food itemis
placed inside. > > > The product
will take longer to reach the set
temperature when recently plugged
in or anew food item is placed inside.
This is normal.

e Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

e The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> The
warm air moving inside will cause the
product to run longer. Do not open
the doors too frequently.

Refrigerator/User Manual
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Troubleshooting

e The freezer or cooler door may be
ajar. >>> Check that the doors are
fully closed.

e The product may be set to
temperature too low. > > > Set the
temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the
adjusted temperature.

e The cooler or freezer door washer
may be dirty, worn out, broken or
not properly settled. > >> Clean or
replace the washer. Damaged / torn
door washer will cause the product to
run for longer periods to preserve the
current temperature.

The freezer temperature is very

low, but the cooler temperatureis

adequate.

e The freezer compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperature to a higher
degree and check again.

The cooler temperature is very

low, but the freezer temperatureis

adequate.

e The cooler compartment temperature
is setto avery low degree. >>>
Set the freezer compartment
temperature to a higher degree and
check again.

The food items kept in cooler

compartment drawers are frozen.

e The cooler compartment temperature
is setto avery low degree. >>>
Set the freezer compartment
temperature to a higher degree and
check again.

The temperature in the cooler or the

freezeris too high.

e The cooler compartment temperature
is set to a very high degree. > > >
Temperature setting of the cooler
compartment has an effect on
the temperature in the freezer
compartment. Wait until the
temperature of relevant parts reach
the sufficient level by changing the
temperature of cooler or freezer
compartments.

e The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do
not open the doors too frequently.

e The door may be ajar. > > > Fully close
the door.

e The product may have been recently
plugged in ora new food item is
placed inside. > > > This is normal.
The product will take longer to reach
the set temperature when recently
plugged in ora new food item is
placed inside.

e |arge quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.

e Thegroundis not level or durable.
>>> If the product is shaking when
moved slowly, adjust the stands to
balance the product. Also make sure
the ground is sufficiently durable to
bear the product.

e Anyitems placed on the product may
cause noise. >>> Remove any items
placed on the product.

The product is making noise of liquid

flowing, spraying etc.

e The product's operating principles
involve liquid and gas flows. > > > This
is normal and not a malfunction.
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Troubleshooting

There is sound of wind blowing

coming from the product.

e The product uses a fan for the cooling
process. Thisisnormal and nota
malfunction.

There is condensation on the

product’'s internal walls.

e Hot or humid weather will increase
icing and condensation. This is normal
and not a malfunction.

e The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do
not open the doors too frequently; if
open, close the door.

e The door may be ajar. >> > Fully close
the door.

There is condensation on the

product’s exterior or between the

doors.

e The ambient weather may be humid,
this is quite normal in humid weather.
>>> The condensation will dissipate
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.

e The productis not cleaned regularly.
>>> (lean the interior regularly using
sponge, warm water and carbonated
water.

e (ertain holders and packaging
materials may cause odour, > >>
Use holders and packaging materials
without free of odour.

e The foods were placed in unsealed
holders. > > > Keep the foods in
sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed food
items and cause malodour. Remove
any expired or spoilt foods from the
product.

The door is not closing.

e Food packages may be blocking
the door. > > > Relocate any items
blocking the doors.

e The productis not standing in full
upright position on the ground. > > >
Adjust the stands to balance the
product.

e Thegroundisnot level or durable.
>>> Make sure the ground is level
and sufficiently durable to bear the
product.

The vegetable bin is jammed.

e The food items may be in contact
with the upper section of the drawer.
>>> Reorganize the food itemsin the
drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.

e High temperatures may be observed
between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while
the product is operating. This is
normal and does not require service
maintenance!Be careful when
touching these areas.

/N WARNING:

If the problem persists after following
the instructions in this section, contact
your vendor or an Authorised Service. Do
not try to repair the product.

Refrigerator/User Manual
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs shall
be addressed to registered professional
repairers in order to avoid safety issues.

A registered professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts list
of this product by the manufacturer according
to the methods described in legislative acts
pursuant to Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers) that
you can reach through the phone number
given in the user manual/warranty card
or through your authorized dealer may
provide service under the guarantee
terms. Therefore, please be advised that
repairs by professional repairers (who
are not authorized by Beko) shall void the
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with
regard to the following spare parts: door
handles,door hinges, trays, baskets and door
gaskets (an updated list is also available in
support.beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the
instructions in the user manual for self-repair
or which are available in support.beko.com.
For your safety, unplug the product before
attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manuals

for self-repair or which are available in
support.beko.com, might give raise to safety
issues not attributable to Beko, and will void
the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or registered
professional repairers. On the contrary,
such attempts by end-users may cause
safety issues and damage the product and
subsequently cause fire, flood, electrocution
and serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the
following repairs must be addressed to
authorized professional repairers or registered
professional repairers: compressor, cooling
circuit, main board,inverter board, display
board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable
in any case where end-users do not comply
with the above.

The spare part availability of the refrigerator
that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts will be
available to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24 months.

This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall only
be replaced by professional repairers.
Packaging sorting information

Please scan the QR code which places
on the outer packaging of the product
to find all the information relating to
the packaging and how to manage the
packaging waste.



Sehr geehrter Kunde,

Wir mochten Ihnen eine optimale Effizienz lhres Produkts bieten, welches in
modernen Betrieben mit akribischen Qualitatskontrollen hergestellt wurde.

Hierzu bitten wir Sie die Bedienungsanleitung vollstandig und grindlich
durchzulesen und das Handbuch als Referenzquelle aufzubewahren. Wenn Sie
das Produkt wiederum an eine andere Person weitergeben, geben Sie auch dieses
Handbuch zusammen mit dem Produkt weiter.

Das Benutzerhandbuch gewdhrleistet die schnelle und sichere Anwendung des

Produkts.

» VorderInstallation und Anwendung des Produkts, lesen Sie bitte diese
Bedienungsanleitung sorgfdltig durch.

» Beachten Sie auf alle Falle die Anleitung im Zusammenhang mit der Sicherheit.

» DaSie diese Bedienungsanleitung auch in der Zukunft bendtigen werden, sollte es
leicht zuganglich aufbewahrt werden.

* Lesen Sie auch die, mit dem Produkt mitgelieferten, sonstigen Belege durch.

Beachten Sie, dass diese Anleitung fir mehrere Produktmodelle anwendbar ist.
Differenzen zwischen den Modellen sind eindeutig aufgeftihrt.

Symbole und Erlduterungen
In dieser Bedienungsanleitung befinden sich folgende Symbole:

Wichtige Informationen
G oder hilfreiche Tipps.

Risiken fur Gesundheit und

A Produkt.

A Stromschlagrisiko.

Verpackung des
Produktes, produziert
@ aus wiederverwertbarem
Materialien entsprechend
der nationalen
Umweltschutzgesetze.

[i] ANGABEN

EaEE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
. ENERG * % gespeichert sind, kénnen durch Eingabe der folgenden Web-
E site und Suche nach lhrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥) gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Dieser Abschnitt bietet die zur
Vermeidung von Verletzungen und
Materialschdden erforderlichen
Sicherheitsanweisungen. Bei
Nichtbeachtung dieser Anweisungen
erloschen jegliche Garantieansprtiche.
Bestimmungsgemdf3er Einsatz

ACHTUNG:

Stellen Sie sicher, dass die
Entliftungséffnungen am
Aufstellort des Gerdtes
nicht blockiert sind.
ACHTUNG:

Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen, keine
anderen mechanischen
Gerdte oder

Gerdte verwenden, die nicht
vom Hersteller empfohlen
sind.

ACHTUNG:

Dem KihImittelkreislauf
keine Schdden zufligen.
ACHTUNG:

In den Lebensmittelaufbe-
wahrungsfdchern keine
Gerdte

verwenden, die nicht vom
Hersteller empfohlen sind.
Dieses Gerat ist fiir die private Nutzung
oder fUr den Gebrauch bei folgenden
ahnliche Anwendungen konzipiert
worden

- In Personalkiichen in Geschaften, Biiros
und anderen Arbeitsumgebungen;

- In Bauernhofen, Hotels, Motels und
anderen Unterklnften, flr den Gebrauch
der Kunden;

- Umgebungen mit Ubernachtung und
Friihstlick;

- Bei Catering und dhnliche Non-Retail-
Anwendungen.

1.1 Aligemeine
Sicherheitshinweise

e Dieses Produkt darf nicht von
Personen mit korperlichen,
sensorischen oder mentalen
Einschrankungen, einem Mangel
an Erfahrung und Wissen oder
von Kindern verwendet werden.

Das Gerat darf nur dann von

solchen Personen benutzt werden,
wenn diese von einer flr ihre
Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt werden oder angeleitet
worden. Kinder dlirfen nicht mit
diesem Gerat spielen.

e Ziehen Sie bei Fehlfunktionen den
Netzstecker des Gerdtes.

e Warten Sie nach Ziehen des
Netzsteckers mindestens 5 Minuten,
bevor Sie ihn wieder anschlieen.

e Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie
das Gerat nicht nutzen.

e Berlhren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar nassen
Handen. Ziehen Sie beim Trennen
niemals am Kabel, greifen Sie immer
am Stecker,

e Wischen Sie den Netzstecker vor dem
Einstecken mit einem trockenen Tuch
ab.

e SchlieBen Sie den Kiihlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

¢ Das Gerdt muss bei Aufstellung,
Wartungsarbeiten, Reinigung und
bei Reparaturen vollstdandig vom
Stromnetz getrennt werden.

e Falls das Produkt langere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker und nehmen Sie
samtliche Lebensmittel aus dem
Klhlschrank.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung

3/27 DE



Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn das Fach mit Leiterplattenim
unteren hinteren Bereich des Gerdtes
(Abdeckung des Fachs mit der
elektrischen Karte) (1) gedffnetist.

=0

Benutzen Sie keine Dampfreiniger
oder ahnliche Geratschaften

zum Reinigen oder Abtauen

Ihres Gerdtes. Der Dampf kann

in Bereiche eindringen, die unter
Spannung stehen. Kurzschliisse oder
Stromschldage kénnen die Folge sein!
Lassen Sie niemals Wasser direkt

auf das Gerdt gelangen; auch

nicht zum Reinigen! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verwenden Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen nicht; es besteht
Stromschlaggefahr! Wenden Sie

sich als erstes an den autorisierten
Kundendienst,

Stecken Sie den Netzstecker

des Gerdtes in eine geerdete
Steckdose. Die Erdung muss durch
einen qualifizierten Elektriker
vorgenommen werden.

Falls das Gerdt Uber eine LED-
Beleuchtung verfiigt, wenden Sie
sich zum Auswechseln sowie im Falle
von Problemen an den autorisierten
Kundendienst,

Berlhren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit feuchten Handen! Sie
kénnen an lhren Handen festfrieren!

e (eben Sie keine FlUssigkeiten

in Flaschen oder Dosenin den
Tiefklhlbereich. Sie kénnen platzen!
Geben Sie Fllissigkeiten in aufrechter
Position in den Kihlschrank; zuvor den
Deckel sicher verschlief3en.

Sprihen Sie keine entflammbaren
Substanzen in die Nahe des Gerates,
da sie Feuer fangen oder explodieren
konnten.

Bewahren Sie keine entflammbaren
Materialien oder Produkte mit
entflammbaren Gasen (Sprays etc.) im
Klhlschrank auf,

Stellen Sie keine mit Flissigkeiten
geflllten Behdlter (z. B. Vasen) auf
dem Gerdt ab. Falls Wasser oder
andere FlUssigkeiten an unter
Spannung stehende Teile gelangen,
kann es zu Stromschldgen oder
Branden kommen.

Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,
Schnee, direkten Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefdhrden. Verschieben

Sie das Gerdt nicht durch Ziehen an
den Turgriffen. Die Griffe kbnnten sich
l6sen.

Achten Sie darauf, dass weder lhre
Hdnde noch andere Kérperteile von
beweglichen Teilen im Inneren des
Gerdtes eingeklemmt oder gequetscht
werden.

Achten Sie darauf, nicht auf die T(r,
Schubladen oder dhnliche Teile des
Kihlschranks zu treten; lehnen Sie
sich nicht daran an. Andernfalls kénnte
das Gerdt umkippen, Teile kdnnten
beschddigt werden.

Achten Sie darauf, das Netzkabel nicht
einzuklemmen.
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Ihr Side by Side Kihl-
Gefrierkombination benaotigt einen
Festwasseranschluss.Sollte kein
Wasserhahn in der Umgebung des
Gerates verfiigbar sein und Sie
mussen ihn nachtraglich durch
einen Fachmann installieren
lassen, beachten Sie bitte, dass
bei FuBbodenheizungen keine
Locher in die Betondecke gebohrt
werden konnen, da ansonsten

die Heizungsanlage beschadigt
werden kann.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren
diirfen Kihlgerdte ein- und
ausraumen.

Vermeiden Sie durch Einhaltung

der folgenden Anweisungen
Lebensmittelkontamination:

Durch langes Offnen der Tiir kann
die Temperatur in den Fdachern des
Gerdtes drastisch ansteigen.
Reinigen Sie die Oberflachen, die
mit Lebensmitteln in Bertihrung
kommen, sowie zugdngliche
Ableitungssysteme regelmdfig.
Reinigen Sie Wassertanks, wenn
diese 48 Stunden lang nicht benutzt
wurden; sptilen Sie das an die
Wasserversorgung angeschlossene
Wassersystem durch, falls 5 Tage
lang kein Wasser entnommen wurde.
Bewahren Sie rohes Fleisch und
Fischin geeigneten Behdlternim
Kiihlschrank auf, damit diese nicht
mit anderen

Lebensmitteln in Bertihrung kommen.
Zwei-Sterne-Gefrierfdcher eignen
sich zur Aufbewahrung von
Tiefklhlkost, zur Lagerung oder
Herstellung von Speiseeis und zur
Herstellung von Eiswdirfeln.

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fdcher
eignen sich nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel.

Falls das Kiihlgerdt lange Zeit leer
bleibt, sollten Sie es abschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die
TUr gedffnet lassen, damit sich kein
Schimmelim Gerdt bildet.

Achten Sie beim Aufstellen des
Gerdtes darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder anderweitig
beschddigt wird.

Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile
hinter dem Gerat.

1.1.1 Wichtige Hinweise
zum Kaltemittel

Wenn das Gerdt Uber ein Kihlsystem mit

R600a-Gas verfiigt, achten Sie darauf,
das Kiihlsystem und den dazugehdrigen
Schlauch wdahrend der Benutzung und
des Transports nicht zu beschddigen.
Dieses Gas ist leicht entflammbar. Bei

Beschddigungen

des  Kihlsystems

halten Sie das Gerdt von potenziellen
Ziundquellen (z. B. offenen Flammen)
fern und sorgen fiir eine gute Bellftung
des Raumes.

Das Typenschild an der

linken Innenwand des
[i] KuhIschranks gibt die Art des
im Gerat verwendeten Gases
an.
1.1.2 Modelle mit
Wasserspender

Der Druck fur die Kaltwasserzufuhr

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

betragen. Wenn der Wasserdruck
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa)
Ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventil in
Ihrem Leitungssystems. Sollten Sie
nicht wissen, wie der Wasserdruck
gemessen wird, ziehen Sie bitte
einen Fachinstallateur hinzu.

e Sollte fUr Ihr Leitungssystem
das Risiko eines Wasserschlags
(Druckstof3) bestehen,
verwenden Sie stets eine
geeignete Drucksto3sicherung.
Wenden Sie sich bitte an einen
Fachinstallateur, falls Sie sich tber
die Wasserschlaggefahrdung in lhrem
Leitungssystem nicht sicher sein
sollten.

¢ Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr fir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmaBnahmen zum Schutz
der Leitungen gegen mogliches
Einfrieren. Die fiir den Betrieb
zuldssige Wassertemperatur liegt im
Bereich von mindestens 0,6°C (33°F)
bis hin zu maximal 38°C (100°F ).

¢ Nutzen Sie ausschlieBlich
Trinkwasser.

1.2 BestimmungsgemadBer

Einsatz

e Dieses Gerdtist flir den Einsatzim
Haushalt vorgesehen. Er eignet sich
nicht zum kommerziellen Einsatz.

e Das Produkt sollte ausschlieflich
zum Lagern von Lebensmitteln und
Getrdnken verwendet werden.

e Bewahren Sie keine empfindlichen
Produkte, die kontrollierte
Temperaturen erfordern (z. B.
Impfstoffe, warmeempfindliche

Medikamente,Sanitdtsartikel etc.) im
Kihlschrank auf.

e Der Hersteller haftet nicht fir
jegliche Schaden, die durch
Missbrauch oder falsche Handhabung
entstehen.

e Originalersatzteile stehen fiir einen
Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit
dem Kaufdatum zur Verfligung.

1.3 Sicherheit von Kindern

Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf,

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat
spielen,

Falls das Gerat mit einer abschlie3baren
TUr ausgestattet ist, bewahren Sie den
Schllssel auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

1.4 lhre Pflichten

als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw.
EElektronikgerét ist mit einer

durchgestrichenen Abfalltonne
auf Rddern gekennzeichnet.
Das Gerdt darf deshalb nur
getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zurlickgenommen werden. Es darf somit
nicht in den Hausmdill gegeben werden.
Das Gerdtkannz.B.beieinerkommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem
Vertreiber (siehe unten zu deren
Ricknahmepflichten in  Deutschland)
abgegeben werden.

Das qilt auch flr alle Bauteile,
Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des Zu

entsorgenden Altgerats.
Bevor das Altgerdt entsorgt werden

6/27DE
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

darf, mUlssen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerat
getrennt werden, die nicht vom Altgerdt
umschlossen sind. Das gleiche gilt ftr
Lampen, die zerstorungsfrei aus dem
Altgerat entnommen werden konnen.
Der Endnutzer ist zudem selbst daftr
verantwortlich, personenbezogene
Daten auf dem Altgerdt zu l6schen.

Einhaltung der RoHS-
Richtlinie:

Dasvonlhnengekaufte Geratentspricht
der RoHS-Richtlinie der EU (2011/65/
EU). Es enthdlt keinerlei Materialien, die
gemaf der Richtlinie als schadlich oder
verboten gelten.

1.5 Hinweise zum Recycling

s Helfen Sie mit, alle Materialien
l"‘ zu recyceln, die mit diesem
Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche
Materialien, insbesondere
Verpackungen, nicht im Hausmdll,
sondern Uber die bereitgestellten
Recyclingbehdlter oder die
entsprechenden ortlichen
Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt - und
Gesundheitsschutz  elektrische  und

elektronische Gerdte.

1.6 Riicknahmepflichten

der Vertreiber
Wer auf mindestens 400 m?2
Verkaufsflache Elektro- und

Elektronikgerdte vertreibt oder diese
gewerblich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen
Gerdtes, ein Altgerat des Endnutzers
der gleichen Gerdteart, das im

Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erfillt, am Ort der
Abgabe oder in unmittelbarer Nahe,
unentgeltlich zurtickzunehmen. Das gilt
auch fur Vertreiber von Lebensmitteln
mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m2, die mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-
und Elektronikgerdte anbieten und
auf dem Markt bereitstellen. Solche
Vertreiber miissen zudem auf Verlangen
des Endnutzers Altgerdte, die in
keiner duBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, (kleine Elektrogerdte)
im  Einzelhandelsgeschdft oder in
unmittelbarer Ndhe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen;  die  Ricknahme
darf in diesem Fall nicht an den Kauf
eines Elektro- oder Elektronikgerdtes
verknlpft, kann aber auf drei Altgerdte
pro Gerdteart beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, wenn das neue Elektro- oder
Elektronikgerdt dorthin geliefert wird;
in diesem Fall ist die Abholung des
Altgerdtes fur den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten
auch flr den Vertrieb unter Verwendung
von Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Vertreiber Lager- und
Versandflachen  flr  Elektro- und
Elektronikgerdte bzw. Gesamtlager
und Versandfldchen flr Lebensmittel
beinhalten, die den oben genannten
Verkaufsfldchen  entsprechen.  Die
unentgeltliche Abholung von Elektro-
und Elektronikgerdten ist dann aber auf
Warmedlbertrager (z.B. Kuhlschrank),
Bildschirme, Monitore und Gerdte, die
Bildschirme mit einer Oberfldache von
mehrals 100 cm? enthalten und Gerate
beschrankt, bei denen mindestens eine
der duBeren Abmessungen mehr als 50
cm betrdgt. Fur alle dbrigen Elektro- und

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Elektronikgerdte muss der Vertreiber
geeignete Rlckgabemdglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewadhrleisten; das gilt auch
flr kleine Elektrogerdte (s.0.), die der
Endnutzer zuriickgeben mochte, ohne
ein neues Gerdt zu erwerben.
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E Ihr Kiihilschrank/Gefrierschrank

|

Bedienfeld

Klappe (Schnellgefrierfach)
Schubladen

Eisbereiter und Eisbehalter
Einstellbare FiiBe an der Vorderseite

ok obd

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
©) kdnnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nichtim
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie flir andere Modelle.
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Elnstallation

HINWEIS:

Der Hersteller haftet
nicht, falls die Angaben
in dieser Anleitung nicht
berlicksichtigt werden.

/AN

3.1. Wenn Sieden
Kiihlschrank versetzen
mochten:

. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.

Der Kiihlschrank sollte geleert und
gesdubert werden, bevor Sieihn
transportieren oder versetzen.

. Sichern Sie die beweglichen Teile

im Inneren (z. B. Ablagen, Zubehar,
GemUsefach etc.) vor dem Verpacken
mit Klebeband, schiitzen Sie solche
Teile vor St63en. Umwickeln Sie die
Verpackung mit kraftigem Klebeband
oder stabilen Schntiren, beachten
Sie die Transporthinweise auf der
Verpackung.

. Originalverpackung und

Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

3.2.Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie Ihren

Kiuhlschrank benutzen:

1.

Bringen Sie die beiden Kunststoffkeile
wie nachstehend abgebildet an. Die
Kunststoffkeile sorgen flir den nétigen
Abstand zwischen Kiihlschrank und
Wand, damit die Luft frei zirkulieren
kann. (Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas von
lhrem Gerdt abweichen.)

Bitte bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen
flrden richtigen Abstand zwischen
Klhlschrank und Wand - und damit
flr die richtige Luftzirkulation.

(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und muss nicht exakt mit
lhrem Gerdt tibereinstimmen.

Reinigen Sie das Innere des
Klhlschranks wie im Abschnitt
,Wartung und Reinigung” beschrieben.

SchlieBen Sie den Netzstecker des
Kihlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tur leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

Beim Anspringen des Kompressors sind
Gerdusche zu horen. Die Fliissigkeiten
und Gase im Kihlsystem kdnnen auch
leichte Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht Iduft. Dies ist vallig
normal.

Die Vorderkanten des Kuhlgerdtes
kénnen sich warm anfiihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

3.3. Elektrischer Anschluss
SchlieBen Sie das Gerat an eine

geerdete (Schuko-) Steckdose an. Diese
Steckdose muss mit einer passenden
Sicherung abgesichert werden.

Wichtig:

Der Anschluss muss gemad(3 lokaler
Vorschriften erfolgen.

Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

10/27DE
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Installation

» Dieelektrische Sicherheit des Gerdtes
ist nur dann gewdhrleistet, wenn
das hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

 Die auf dem Typenschild an der linken
Innenwand des Gerdtes angegebene
Spannung muss mit Ihrer Netzspannung
Ubereinstimmen.

e Zum Anschluss diirfen keine
Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

HINWEIS:

Ein beschddigtes Netzkabel
muss unverzlglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden.

HINWEIS: Das Gerdt darf vor
Abschluss der Reparaturen
nicht mehr betrieben werden!
Es besteht Stromschlaggefahr!

/N

/N

3.4.Verpackungsmaterialien

entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine
Gefahr fir Kinder darstellen. Halten
Sie Verpackungsmaterialien von

Kindern fern oder entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial gemadR gliltigen
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial Uber geeignete
Sammelstellen (lhre  Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht (ber den
reguldren Hausmdull.

Die Verpackung lhres Gerdtes wurde aus
recyclingfahigen Materialien hergestellt.

3.5. Altgerdte entsorgen
Entsorgen Sie Altgerdte
umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zur richtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler,
an eine Sammelstelle oder an Ihre
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerat entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab und
machen die Tlrverschllsse (sofern
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder
nicht in Gefahr gebracht werden.

3.6.Aufstellung
und Installation

auf

HINWEIS: : Falls die Turbreite
nicht breit genug ist, um das
Gerat durchzuftihren, heben
Sie die Tur des Gerdats aus und
versuchen Sie es seitlich durch
zuschieben; falls dies auch
nicht funktioniert, wenden Sie
sich an den Kundendienst.

A\

1. Stellen Sie lhren Kiihlschrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kiihlschrank nicht
in der Nahe von Warmequellen oder
dort, wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damitdas Geratrichtig arbeiten kann,
mUssen Sie ausreichend Platz um das
Gerdt herum freilassen, damit eine
ordentliche Beltiftung gewahrleistet
ist. Wenn Sie den KiihIschrank in
einer Nische aufstellen, missen Sie
einen Abstand von mindestens 5 cm
zur Decke und 5 cm zu den Wdnden
einhalten. Stellen Sie das Gerdt nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichboden auf,

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Installation

4. Stellen Sie lhren Kihlschrank auf einem
ebenen Untergrund auf, damit er nicht
wackelt.

5. IhrProdukt benétigt eine ausreichende
Luftzirkulation, um effizient zu
funktionieren. Wenn das Produkt in
eine Nische gestellt wird, denken
Sie daran, mindestens 5 cm Abstand
zwischen dem Produkt und der Decke,
der Riickwand und den Seitenwdnden
zu lassen.

6. Wenn das Produkt in eine Nische
gestellt wird, denken Sie daran,
mindestens 5 cm Abstand zwischen
dem Produkt und der Decke, der
Riickwand und den Seitenwdnden zu
lassen. Priifen Sie, ob die Riickwand-
Abstandsschutzkomponente an
ihrem Standort vorhandenist (falls
mit dem Produkt geliefert). Wenn die
Komponente nicht verfiigbar ist oder
verloren geht oder heruntergefallenist,
positionieren Sie das Produkt so, dass
zwischen der Rickseite des Produkts
und der Wand des Raums mindestens
5 cm Abstand verbleiben. Der Freiraum
ander Riickseite ist wichtig fir den
effizienten Betrieb des Produkts.

3.7.FiiBe einstellen

Wenn |hr Kihlschrank nicht absolut
gerade steht;

Sie kdnnen den Kihlschrank - wie in der
Abbildung gezeigt - durch Drehen der
FrontfiiBe ausbalancieren. Wenn Sie in
Richtung des schwarzen Pfeils drehen,
senkt sich die Ecke, an der sich der Fu3
befindet. Beim Drehen in Gegenrichtung
wird die Ecke angehoben. Diese Arbeit
fallt erheblich leichter, wenn ein Helfer
das Gerat etwas anhebt.

iy

e
S B )
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nVorbereltung

FUr ein freistehendes Gerdt; ,Dieses
Kihlgerat darf nicht als Einbaugerdt

verwendet werden.
Ihr Kiihlschrank / Gefrierschrank

sollte mindestens 30 cmvon
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und dhnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektrodfen ein, vermeiden Sie die
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

Die Zimmertemperatur des Raumes, in
dem der KiihIschrank / Gefrierschrank
aufgestellt wird, sollte mindestens

-15 °Cbetragen. Im Hinblick auf den
Wirkungsgrad ist der Betrieb des
Klhlschrank / Gefrierschranks bei
geringerer Umgebungstemperatur
nicht ratsam.

Sorgen Sie daftir, dass das Innere Ihres
Kihlschrank / Gefrierschranks griindlich
gereinigt wird.

Falls zwei Kihlschrdnke nebeneinander
platziert werden sollen, achten Sie
darauf, dass sie mindestens 2cm
voneinander entfernt aufgestellt
werden.

Wenn Sie den Kihlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen fiir die
ersten sechs Betriebsstunden.

Die Klhlschrank / Gefrierschrankttir
sollte nicht zu haufig gedffnet werden.

Der Klihlschrank / Gefrierschrank muss
zundchst vollstandig leer arbeiten.

Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls
der Strom ausfallen sollte, beachten
Sie die Warnhinweise im Abschnitt
.Empfehlungen zur Problemldsung”.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zuklinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich das
Armaturenbrett 5 Minuten nach dem
SchlieBen der Tiir automatisch ab. Es
schaltet sich wieder an, wenn die Tur
gedffnet wurde oder indem man auf
einen beliebigen Schalter driickt.

Temperaturschwankungen

aufgrund des Offnens/SchlieBens

der KUhlschranktir kénnen zur
Kondensation an den Boden in der Tir
und im Kihlschrankinnern sowie an den
Glasbehaltern flhren.

Da bei getffneten Tiren heif3e und
feuchte Luft nicht direkt in Ihr Produkt
eindringt, optimiert sich Ihr Produkt
unter ausreichenden Bedingungen
zum Schutz Ihrer Lebensmittel.
Funktionen und Komponenten wie
Kompressor, Gebldse, Heizgerdt,
Abtaufunktion, Beleuchtung, Anzeige
usw. arbeiten entsprechend den
Anforderungen, um unter diesen
Bedingungen minimale Energie zu
verbrauchen,

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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5.1. Anzeigefeld
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1. Ein/Aus-Anzeige:

Dieses Symbol (D) leuchtet, wenn der
Tiefkthlbereich abgeschaltet ist. Alle
anderen Symbole erléschen.

2. Energiesparanzeige:

Dieses Symbol (eC0) leuchtet, wenn der
Tiefklhlbereich auf den ckonomischsten
Wert von -18 °C eingestellt ist. Die
Energiesparanzeige erlischt, wenn Sie
Schnellkiihlen  oder  Schnellgefrieren
zuschalten.

3. Tiefkiihlbereich-
Temperatureinstellungsanzeige:
Zeigt die fUr den TiefkUhlbereich
eingestellte Temperatur an.

4. Stromausfall / Hohe Temperatur /
Fehlerstatusanzeige

Diese Anzeige ( ) leuchtet bei
Stromausfall, hohen Temperaturen und
Fehlerwarnungen.

Wenn die Temperatur des Gefrierfachs

auf ein flr die Tiefkihlkost kritisches
Niveau erwdrmt wird, blinkt der von
der Gefrierfachtemperatur erreichte
Maximalwert auf der Digitalanzeige.

Kontrollieren Sie die Lebensmittel im
Gefrierfach.

Dies ist keine Fehlfunktion. Die
Warnung kann durch Driicken einer
beliebigen Taste oder durch Drlcken
der Hochtemperaturalarm Aus-Taste.
geldscht werden. (Das Abbrechen durch
Dricken einer beliebigen Taste gilt nicht
flrjedes Modell.)

Diese Anzeige ( !) leuchtet auch, wenn
ein Sensorfehler auftritt. Wenn diese
Anzeige leuchtet, werden alternativ
auf der Temperaturanzeige ,E” und
Zahlen wie ,1,2,3 .." angezeigt. Diese
Zahlen auf der Anzeige informieren das
Servicepersonal Uber den Fehler.

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
koénnen etwas von lhrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nichtim
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie flir andere Modelle.
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5. Oko-Extra-Anzeige:
Dieses Symbol (%) leuchtet auf, wenn
diese Funktion aktiv ist.

6. Tastensperre-Anzeige
Dieses Symbol (@) leuchtet bei aktiver
Tastensperre.

7. Tastensperre:

Halten Sie die Tastensperre-Taste

(B5) 3 Sekunden lang gedrlickt. Das
Tastensperre-Symbol  leuchtet  auf,
die Tastensperre ist aktiv. Bei aktiver
Tastensperre reagiert das Gerdt nicht
auf Tastenbetdtigungen. Halten Sie die
Tastensperre-Taste erneut 3 Sekunden
lang gedrlckt. Das Tastensperre-
Symbol erlischt, die Tastensperre wird
abgeschaltet.

8. Beendigung der
Hochtemperaturwarnung:

Im Falle eines Stromausfalls/einer
Hochtemperaturwarnung koénnen Sie
die Warnung ( g ) I6schen, indem Sie
eine beliebige Taste auf der Anzeige
oder die Hochtemperaturalarm Aus-
Taste.1l Sekunde lang driicken, nachdem
Sie die Lebensmittel im Gefrierfach
kontrolliert haben.

Hinweis: Das Abbrechen durch Driicken
einer beliebigen Taste gilt nicht flr
jedes Modell.

9. Oko-Extra-Funktion:

Zum Einschalten der Oko-Extra-
Funktion (bspw. vor einem Urlaub)
halten Sie die Oko-Extra-Taste

@¥) 3 Sekunden lang gedrtickt. Etwa
sechs Stunden spdter arbeitet Ihr
Tiefkiihlbereich besonders 6konomisch;
die Energiesparanzeige leuchtet.

10. Tiefkiihltemperatur einstellen:

Mit dieser Funktion (°C) geben Sie die
Temperatur des Tiefkihlbereiches vor.
Durch mehrmaliges Driicken dieser Taste
stellenSiedie Tiefkiihlbereichtemperatur
auf -18 °,-19°,-20°,-21°,-22°,-23°
oder -24 ° ein.

11. Schnelltiefkiihlenfunktion

Die Schnellgefrieranzeige (&) leuchtet
bei  aktiver  Schnellgefrierfunktion
auf. Zum Aufheben dieser Funktion
dricken Sie die Schnellgefriertaste
noch einmal. Die Schnellgefrieranzeige
erlischt, das Gerdat wechselt wieder zum
Normalbetrieb.

Wenn Sie die Schnellgefrierfunktion
nicht manuell aufheben, wird sie
nach 50  Stunden  automatisch
beendet. Mdchten Sie grofBe Mengen
Lebensmittel einfrieren, drlicken Sie
die Schnellgefriertaste, bevor Sie die
Lebensmittel in den Tiefkiihlbereich
geben.

12. Ein/Aus-Funktion:

Diese Funktion ((D,) ermdglicht bei
3-sekiindigerBetdtigungdie Abschaltung
des Kihlbereiches. Der Kiihlbereich kann
wieder eingeschaltet werden, indem Sie
die Ein-/Austaste erneut 3 Sekunden
gedrickt halten.

13. Energiesparanzeige:

Falls die Geratetliren
geschlossen bleiben,  wird die
Energiesparfunktion automatisch
aktiviert und das Energiesparsymbol
leuchtet, (mmwam)

Bei aktiver Energiesparfunktion
erléschen samtliche Display-Symbole mit
Ausnahme des Energiesparsymbols. Die

lange Zeit

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Energiesparfunktion wird aufgehoben,
sobald Tasten betdtigt werden oder
die Tur geoffnet wird. Das Display zeigt
wieder die normalen Symbole.

Die Energiesparfunktion wird wahrend
der Lieferung ab Werk aktiviert und kann
nicht aufgehoben werden.

14. Schnellkiihlenanzeige:
Dieses Symbol (%) leuchtet, wenn die
Schnellgefrierfunktion aktiviertist.

5.2. Einfrieren Frische
Lebensmittel

¢ |ebensmittel, die eingefroren
werden sollen, miissen entsprechend
der zu verzehrenden Gré3ein
Portionen aufgeteilt und in separaten
Verpackungen eingefroren werden.
Auf diese Weise sollte verhindert
werden, dass alle Lebensmittel
durch Auftauen wieder eingefroren
werden.

e Umden Nahrwert, das Aroma und
die Farbe der Lebensmittel so gut
wie maglich zu schiitzen, sollte das
GemlUse vor dem Einfrieren kurz
gekocht werden. (FUr Lebensmittel
wie Gurken, Petersilien ist kein
Kochen erforderlich.) Die Garzeit des
auf diese Weise gefrorenen Gemuses
verkirzt sich um 1/3 gegentiber der
des frischen Gemuses.

e Umdie Lagerzeiten von Tiefkthlkost
zu verldngern, muss gekochtes
GemlUse zuerst gefiltert und dann wie
bei allen Arten von Lebensmitteln
hermetisch verpackt werden.

¢ |ebensmittel sollten nicht chne
Verpackung in das Gefrierfach
gestellt werden.

e Das Verpackungsmaterial der zu
lagernden Lebensmittel sollte
luftdicht, dick und haltbar sein

und sich nicht durch Kalte und
Feuchtigkeit verformen. Andernfalls
kénnen die durch Einfrieren
gehdrteten Lebensmittel die
Verpackung durchbohren. Das gute
VerschlieBen der Verpackungist auch
wichtig, um die Lebensmittel sicher
zulagern.

Diefolgenden Verpackungsarteneignen
sich zum Einfrieren von Lebensmitteln:
Polyethylenbeutel, Aluminiumfolie,

Kunststofffolie,  Vakuumbeutel und
kaltebestdndige Vorratsbehdlter mit
Verschliissen.

Die  Verwendung der folgenden

Verpackungsarten wird nicht empfohlen,
um die Lebensmittel einzufrieren.
Verpackungspapier, Pergamentpapier,

Zellophan (Gelatinepapier), Mdllsack,

gebrauchte Taschen und Einkaufstiiten.

e Warme Speisen sollten nicht ohne
Kihlung in das Gefrierfach gestellt
werden.

e Wenn Sie nicht gefrorene frische
Lebensmittel in das Gefrierfach
legen, beachten Sie bitte, dass es
nicht mit gefrorenen Lebensmitteln
in Kontakt kommt. Das Cool-Pack
(PCM) kann direkt unter dem
Schnellgefriergestell in das Gestell
gestellt werden, um zu verhindern,
dass es warm wird.

e Stellen Sie wahrend der Gefrierzeit
(24 Stunden) keine anderen
Lebensmittel in den Gefrierschrank.

e Stellen Sie lhre Lebensmittel in die
Gefrierregale oder Gestelle, indem Sie
sie so verteilen, dass sie nicht geengt
werden (es wird empfohlen, dass
die Verpackung nicht miteinander in
Kontakt kommt).
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o Tiefklhlkost muss sofort nach dem
Auftauenin kurzer Zeit verzehrt
werden und darf nie wieder
eingefroren werden.

e Blockieren Sie die
Belliftungsoffnungen nicht,
indem Sie Ihre Tiefkhlkost vor
die Belliftungsoffnungen auf der
Ruckseite stellen.

e Wirempfehlen lhnen, ein Etikett auf
der Verpackung anzubringen und
den Namen der Lebensmittel in der
Verpackung sowie die Gefrierzeit
anzugeben.

Zum Einfrieren geeignete Lebensmittel:

Fisch und Meeresfriichte, rotes und
weiBes Fleisch, Geflligel, GemdUse,
Obst, Krdutergewt(rze, Milchprodukte
(wie Kdse, Butter und Joghurt), Gebdck,
Fertiggerichte oder gekochte Mahlzeiten,
Kartoffelgerichte, Souffle und Desserts.

Lebensmittel, die nicht zum Einfrieren
geeignet sind:

Joghurt, Sauermilch, Sahne,
Mayonnaise, Blattsalat, roter Rettich,
Trauben, alle Friichte (wie Apfel, Birnen
und Pfirsiche).

e Damit Lebensmittel schnell und
grundlich eingefroren werden
kénnen, sollten die folgenden
angegebenen Mengen pro Packung
nicht dberschritten werden.

-Frichte und Gemuse, 0,5-1 kg

-Fleisch, 1-1,5kg
¢ Eine kleine Menge von

Lebensmitteln (maximal 2 kq)

kann auch ohne Verwendung der
Schnellgefrierfunktion eingefroren
werden.

Um das beste Ergebnis zu erzielen,
wenden Sie die folgenden Anweisungen
an:

1. Aktivieren Sie die
Schnellgefrierfunktion 24 Stunden
vor dem Einlegen lhrer frischen
Lebensmittel.

2. Stellen Sie Ihre Lebensmittel, die
Sie einfrieren mochten, 24 Stunden
nach dem Drehen der Taste in die dritte
Schublade von unten mit héherer
Gefrierkapazitat. Wenn Sie noch Essen
brig haben, legen Sie es vor die zweite
Schublade von unten.

3. Die Schnellgefrierfunktion
wird nach 50 Stunden automatisch
deaktiviert.

4. Versuchen Sie nicht, eine grof3e
Menge an Lebensmitteln auf einmal
ein zufrieren. Dieses Produkt kann
innerhalb von 24 Stunden die maximale
Lebensmittelmenge einfrieren, die auf
dem Typenschild als "Gefrierkapazitat
.. kg/24 Stunden" angegeben ist. Es ist
nicht zweckmadBig, mehr ungefrorene/
frische Lebensmittel in das Gefrierfach
zu geben als die auf dem Etikett
angegebene Menge ab zufillen.

e Sie konnen die Tabellen Fleisch

und Fisch, GemUse und Obst,

Milchprodukte lesen, um lhre

Lebensmittel in der Tiefkihltruhe

einzulegen und zu lagern.

5.3. Empfehlungen
zur Konservierung
von Tiefkiihlkost
e Stellen Sie beim Kauf Ihrer
Tiefkihlkost sicher, dass diese
bei angemessenen Temperaturen
eingefroren sind und ihre
Verpackungen nicht beschadigt sind.
e | egen Sie die Pakete so bald wie
maoglich nach dem Kauf in das
Gefrierfach.
e Stellen Sie sicher, dass das auf
der Verpackung angegebene
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Verfallsdatum nicht abgelaufen

ist, bevor Sie die verpackten
Fertiggerichte verzehren, die Sie aus
dem Gefrierfach nehmen.

5.4. Abtauen
Das Eis in den Gefrierfachern wird
automatisch aufgetaut.

5.5. Tiefkiihler
Information
Die Norm EN 62552 schreibt vor (gemaf
den spezifischen Messbedingungen),
dass mindestens 4,5 kg Lebensmittel
pro 100 Liter Gefrierfachvolumen
innerhalb von 24 Stunden bei einer
Raumtemperatur von 25°C
eingefroren werden kénnen.

5.6. Auftauen der
Tiefkiihlkost
Abhangig von der Lebensmittelvielfalt
und dem Verwendungszweck
kann zwischen folgenden

Auftaumaoglichkeiten gewahlt werden:

e Bei Raumtemperatur (esist nicht
sehr geeignet, das Lebensmittel
aufzutauen, indem es lange Zeit bei
Raumtemperatur belassen wird, um
die Lebensmittelqualitdt zu erhalten)

e ImKdihlschrank

¢ Im Elektroofen (bei Modellen mit oder
ohne Liifter)

¢ Inder Mikrowelle

VORSICHT!

¢ (Geben Sie niemals saure Getrdnke
in Glasflaschen und Dosen in lhren
Gefrierschrank, da Platzgefahr
besteht.

e Wenn die Verpackungvon
Tiefklhlkost Feuchtigkeit und
abnormale Schwellungen aufweist,
ist es wahrscheinlich, dass sie
zuvor in einem unsachgemafRen

Lagerungszustand gelagert wurden
und sichihr Inhalt verschlechtert hat.
Verbrauchen Sie diese Lebensmittel
nicht ohne Uberpriifung.

Da einige Gewdirze in gekochten
Mahlzeiten ihren Geschmack
dndern kénnen, wenn sie
Langzeitlagerbedingungen
ausgesetzt werden, sollten lhre
TiefkUhlkost weniger gewUrzt sein
oder die gewtlinschten Gewt(irze
sollten nach dem Auftauen zu den
Lebensmitteln hinzugefligt werden
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5.7. Empfohlene Temperatureinstellungen

Gefrierfacheinstellung

Bemerkungen

-20°C

Das ist die standardmdfige, empfohlende
Temperatureinstellung

-21,-22,-23 oder -24 oC

Diese Einstellungenwerden empfohlen,
wenn die Umgebungstemperatur hoher als
30°C ist oder wenn Sie denken, dass der
Kiihlschrank aufgrund des haufigen Offnens
und SchlieBens der Tur nicht kiihl genugist.

Schnelleinfrieren

Verwenden Sie sie, wenn Sie lhre
Lebensmittel in kurzer Zeit -einfrieren
mochten.Es wird empfohlen, angewendet
zu werden, um die Qualitat lhrer frischen
Lebensmittel zu erhalten. Sie missen die
Schnellgefrierfunktion nicht verwenden,
wenn Sie lhre Tiefkihlkost einlegen.Sie
mussen die Schnellgefrierfunktion nicht
verwenden, um eine kleine Menge frischer
Lebensmittel bis zu 2 kgpro Tag einzufrieren.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Langste
. . . Lagerzeit
Fleisch und Fisch Vorbereitung g
(Monat)
Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwischen oder 6-8
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Rosten Packen Sie die Fleischstiicke in einen Kihischrankbeutel oder 6-8
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Kalb
Wiirfel Inkleinen Stiicken 6-8
Schnitzel, Indem Sie Folie zwischen geschnittene Scheiben legen oder einzeln 6-
Koteletts mit Stretch einwickeln
Koteletts Indem Sie Folie zwischen Fleischstlicken legen oder einzeln mit 4-8
Stretch einwickeln
Hammelflei Rosten Packen Sie die Fleischstiicke in einen Kihischrankbeutel oder 4-8
sch wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
. Wiirfel Packen Sie das zerkleinerte Fleisch in einen KiihIschrankbeutel oder 4-8
Fleischpro . S ) -
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
dukte
Rosten Packen Sie die Fleischstlicke in einen Kihlschrankbeutel oder 8-12
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwischen oder 8-12
Rindfleisch wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Wiirfel Inkleinen Stiicken 8-12
Gekochtes Durch Verpacken in kleinen Stticken in einem Kiihlschrankbeutel 8-12
Fleisch
Hackfleisch Ohne Gewtirze in flachen Beuteln 1-3
Innereien (Sttick) In Stlicken 1-3
Fermentierte Wurst - Salami Es sollte auch dann verpackt sein, wenn es ein Gehduse hat. 1-2
Schinken Durch Platzieren von Folie zwischen geschnittenen Scheiben 2-3
Huhnund Pute Durch Einwickeln in Folie 4-6
Gans Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 4-6
Geflugel Uiberschreiten)
und . Ente Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 4-6
Jagdtiere tiberschreiten)
Hirsch, Kaninchen, Reh Durch Einwickelnin Folie (Portionensollten 2,5 kg nicht tberschreiten 6-8
und ihre Knochen sollten getrennt werden)
StiBwasserfische  (Forelle, 2
Karpfen, Kranich, wels)
Magerer Fisch (Wolfsbarsch, Nach griindlicher Reinigung der Innenseite und der Schuppen 4.6
. Steinbutt, Seezunge) sollten diese gewaschen und getrocknet werden, und die Schwanz-
Fisch Hnd und Kopfteile sollten bei Bedarf geschnitten werden.
Meeresfril Fetthaltiger Fisch (Bonito, 2-4
chte Makrele, Bluefish, Rotbarbe,
Sardelle)
Schaltiere Gereinigt und in Sacken 4-6
Kaviar In seiner Verpackung in einem Aluminium- oder Kunststoffbehdlter 2-3
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Langste
Obst und . Lagerzeit
. Vorbereitung d
Gemise (Monat)
Bohnen und Durch Schock kochen flir 3 Minuten nach dem Waschen und Schneiden in 10-13
Stangenbohnen kleine Stiicke
Griine Erbse Durch Schock kochen fiir 2 Minuten nach dem Schdlen und Waschen 10-12
Kohl Durch Schock 1-2 Minuten nach dem Reinigen kochen 6-8
Karotte Durch Schock 3-4 Minuten kochen lassen, nachdem gereinigt und in 12
Scheiben geschnitten wurde
Pfeffer Nach dem Schneiden des Stiels 2-3 Minuten kochen lassen, in zwei Teile 8-10
teilen und die Samen trennen
Spinat Nach dem Waschen und Reinigen 2 Minuten lang unter Schock kochen 6-9
Lauch Durch Schock 5 Minuten nach dem Zerhacken kochen 6-8
Blumenkohl Durch Schock in etwas Zitronenwasser fiir 3-5 Minuten kochen, nachdem 10-12
die Bldtter getrennt wurden, den Kern in Stlicke schneiden
Auberginen Nach dem Waschen und Schneiden in 2 cm groBe Stiicke 4 Minuten lang 10-12
unter Schock kochen
Kirbis Durch Schock kochen fiir 2-3 Minuten nach dem Waschen und Schneiden 8-10
in 2 cm Stiicke
Pilz Durch leichtes Anbraten in Ol und Auspressen von Zitrone darauf 2-3
Mais Durch Reinigen und Verpacken in Kolben oder Granulat 12
Apfel und Birne Durch Schock kochen fiir 2-3 Minuten nach dem Schdlen und Schneiden 8-10
Aprikose und In zwei Halften teilen und die Samen extrahieren 4-6
Pfirsich
Erdbeere und Durch Waschen und Schalen 8-12
Himbeere
Gebackene Friichte Durch Zugabe von 10% Zucker in den Behalter 12
Pflaume, Kirsche, Durch Waschen und Schdlen der Stiele 8-12
Sauerkirsche
. . Langste Lagerzeit .
Milchprodukte | Vorbereitung g g Lagerbedingungen
(Monat)
Kdse (auBer Feta- Durch Platzieren 6-8 Es kann zur kurzfristigen
Kdse) von Folie zwischen Lagerung in der
geschnittenen Scheiben Originalverpackung
aufbewahrt — werden.  Zur
Langzeitlagerung sollte es
auch in  Aluminium- oder
Kunststofffolie eingewickelt
werden.
Butter, Margarine In eigener Verpackung 6 In eigener Verpackung oder
in Plastikbehdltern
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5.8.Tiir-offen-Warnung

Ein Signal ertént, wenn die TUr des
Kihlschrank / Gefrierschranks oder
des TiefkUhlfachs fir eine bestimmte
Zeit gedffnet bleibt. Dieses Tonsignal
verstummt, sobald Sie eine beliebige
Taste drlicken oder die Tir wieder
schlieBen.

5.9. Wechseln des

Tiiranschlags
Der Tiranschlag des Gerdtes kann nur
von einem Fachmann durchgeftihrt
werden. Bei Bedarf wenden Sie sich
bitte an unsere Service-Hotline. Der
Einsatz des Servicetechnikers ist
kostenpflichtig.

5.10. Eisbereiter
und Eisbehadlter
Eisbereiter verwenden
Flllen Sie den Eisbereiter mit Wasser,
setzen Sie ihn in seine Halterung. Ihr
Eis ist nach etwa zwei Stunden fertig.
Zum Entnehmen des Eises nehmen
Sie den Eisbereiter nicht heraus.
Drehen Sie die Knopfe daran um 90 °
im Uhrzeigersinn.
Die Eiswdrfel fallen in den darunter
liegenden Eiswiirfelbehadlter.

Sie  konnen den  Eisbehdlter
zum  Servieren der  Eiswiirfel
herausnehmen.

Wenn Sie mochten, kdnnen Sie das
Eis auch im Eisbehadlter aufbewahren,
Eisbehalter

Der Eisbehalter dient ausschlieBlich
zum Sammeln der Eiswdirfel. Flllen
Sie kein Wasser ein. Der Behalter wird
sonst platzen.




Bl Pflege und Reinigung

Eine regelmafige Reinigung erhoht die
Lebensdauer des Gerats.
A HINWEIS: Trennen Sie
Ihren Kihlschrank vor der
Reinigung vom Netz.

» Verwenden Sie zur Reinigung
auf keinen Fall scharfen
oder spitzen Gegenstdnde,
Seife, Hausreinigungsmittel,
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, Lack u. A.

 Beinicht eisfreien Geraten bilden sich
Wassertropfen an der Riickwand des
Klhlfaches, die zu einer fingerdicken
Eisschicht gefrieren kénnen. Nicht
beseitigen, nicht reinigen, niemals Ol
oder andere Mittel auftragen.

* Reinigen Sie die AuBenflachen
des Gerdtes nur mit einem leicht
angefeuchteten Mikrofasertuch.
Schwamme und andere
Reinigungshilfen kdnnen die
Oberflache verkratzen.

« Schitten Sie ein Teeltffel Karbonat
in einen halben Liter Wasser. Nehmen
Sie ein Tuch, tauchen Sie es in diese
FlUssigkeit und wringen Sie es gut
kraftig. Wischen Sie mit diesem Tuch
das Innere des Gerdts und trocknen Sie
es grundlich.

» Achten Sie darauf, dass das Gehduse
der Leuchte und sonstige elektrischen
Teile nicht mit Wasser in Bertihrung
kommen.

* Reinigen Sie die TUr mit einem feuchten
Tuch. Entnehmen Sie den Inhalt vom
Innenraum und den Tiiren. Entfernen
Sie die Regale nach oben hebend. Nach
der Reinigung und dem Trocknen legen
Sie es wieder ein, indem Sie es nach
unten schieben.

» Verwenden Sie auf keinen Fall bei
der Reinigung der AuBenflache
des Gerats und den verchromten
Teilen chlorhaltigem Wasser oder
Reinigungsmittel. Chlor flihrt bei dieser
Art von Oberfldchen zur Verrostungen.

* Verwenden Sie keine spitzen oder
scheuernde Gegenstande, Seifen,
Reinigungsmittel bzw. Chemikalien,
sowie auch kein Benzin, keine Benzole
bzw. Wachse usw. Andernfalls werden
die Einprdgungen auf den Plasteteilen
moglicherweise beschadigt oder
deformiert. Verwenden Sie warmes
Wasser und einen weichen Lappen zum
anschlieBenden Trockenreiben.

6.1.Vermeidung von
schlechtem Geruch

Bei der Herstellung Ihres Gerdts wurden
keinerlei Materialien verwendet, die
Geruch verursachen konnten. Jedoch
konnen aufgrund von ungeeigneter

Lagerung von Lebensmitteln und
unsachgemafer Reinigung der
Innenseite Gerliche entstehen.

Zur  Vermeidung dieses Problems

reinigen Sie es regelmdBig alle 15 Tage.

* Bewahren Sie die Speisenin
geschlossenen Behdltern auf.
Lebensmittel, die in offenen Behdltern
aufbewahrt werden, kénnen durch
die Verbreitung von Mikroorganismen
Gerlche verursachen.

* Keine Lebensmittel deren
Aufbewahrungsdauer abgelaufen ist
im Klhlschrank aufbewahren.

6.2. Schutzvon
Kunststoffoberflachen

Das Ausschiutten von Ol kann den
Kunststoffoberflachen Schaden
zufligen, dahersollte hier mitlauwarmem
Wasser gereinigt werden.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor
Sie sich an den Kundendienst wenden.
Dies kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In
der Liste finden Sie hdufiger auftretende
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs-
oder Materialfehler zurlickzuflhren sind.
Nicht alle hier beschriebenen Funktionen
sind bei jedem Modell verfiigbar.

Der Kiihlschrank arbeitet nicht.

* Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum
Anschlagin die Steckdose.

*Die entsprechende Haussicherung st
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
UberprUfen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Klihlbereiches (Multizone,
Kiihlkontrolle und FlexiZone).

*Die Tur wurde hdufig gedffnet. >>>
Verzichten Sie auf hdufiges Offnen der
Kihlschranktlr,

* Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu
hoch. >>> Stellen Sie Ihren Kihlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

* Lebensmittel mit hohem Flissigkeitsanteil
werden in offenen Behdltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
Flissigkeitsanteil nicht in offenen Behdltern
auf.

*Die Kdihlschranktir steht offen. >>>
SchlieBen Sie die Khlschranktdir.
* Das Thermostat ist auf eine sehr geringe

Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor lduft nicht.

* Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor
bei  kurzzeitigen  Unterbrechungen  der
Stromversorgung und wenn das Gerdt zu
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird,
da der Druck des Kiihimittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der Kuhlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls Ihr KuihIschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

e Der Kuhlschrank taut ab. >>> Dies ist
bei einem vollautomatisch abtauenden
Kihlschrank vollig normal. Das Gerdt taut von
Zeitzu Zeit ab.

* Der Netzstecker ist nicht eingesteckt, >>>
Uberprifen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

* Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Wadhlen Sie eine geeignete Temperatur.
* Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die

Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt
der Kiihlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgerdusch nimmt zu, wenn
der Kiihlschrank arbeitet.

* Das Leistungsverhalten des Kiihlgerdateskann
sich je nach Umgebungstemperatur dndern.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.
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Der Klihlschrank arbeitet sehr intensiv
oder Uber eine sehr lange Zeit.

* |hr neues Gerat ist vielleicht etwas breiter als
sein Vorganger. GroBe Kiihlgerdte arbeiten oft
etwas langer.

* Die Umgebungstemperatur ist
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerdt
etwas langer.

e Der Kihlschrank wurde maglicherweise
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefiillt. >>> Wenn der
Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefiillt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist
normal.

* Kurz zuvor wurden groBere Mengen warmer
Speisen in den Kuhlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heiBen
Speisen in den Kihlschrank.

*Die Turen wurden hadufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Der
Kihlschrank muss langer arbeiten, weil warme
Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tuiren.

« Die Tiren des Kihl- oder Tiefkiihlbereiches
wurden nicht richtig geschlossen.  >>>
Vergewissern Sie sich, dass die Turen richtig
geschlossen wurden.

*Die  Kihlschranktemperatur  ist  sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kihlschranktemperatur hoher ein. Warten
Sie dann ab, bis die gewiinschte Temperatur
erreichtist.

*Die  Turdichtungen von Kihl- oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschddigt oder sitzen nicht richtig. >>>
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschddigte oder defekte Dichtungen flihren
dazu, dass der Kihischrank langer arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu konnen.

Die Temperatur im Tiefkihlbereich ist
sehr niedrig, wahrend die Temperatur
im Kihlbereich normal ist.

*Die Tiefklhltemperatur ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Tiefkiihltemperatur warmer ein, priifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kiihlbereich ist sehr
niedrig, wdhrend die Temperaturim
Tiefklhlbereich normal ist.

* DieKiihltemperaturistsehrniedrigeingestellt.
>>> Stellen Sie die Kuhlbereichtemperatur
wdrmer ein, prifen Sie die Temperatur nach
einer Weile.

Im Kihlbereich gelagerte Lebensmittel
frieren ein.

*Die KUhltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Wadhlen Sie eine hohere
Kihlbereichtemperatur, priifen  Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihl- oder
Tiefkiihlbereich ist sehr hoch.

* Die KUhltemperatur ist sehr hoch eingestellt.
>>> Die Kihlbereichtemperatur wirkt sich
auf die Temperatur des Tiefklihlbereichs
aus. Andern Sie die Temperatur des Kihl-
oder Tiefkiihlbereichs und warten Sie, bis
die entsprechenden Fdcher eine geeignete
Temperatur erreicht haben.

« Tliren wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. > >> Verzichten
Sie auf haufiges Offnen der Turen.

« Die Tiir steht offen. > > > Schlie3en Sie die Tur
komplett.

* Der Kuhlschrank wurde moglicherweise erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln geftillt. >>> Dies ist normal.
Wenn der Kihlschrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
geflillt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht.

* Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt, >>>
Geben Sie keine warmen oder gar hei3en
Speisen in den Kiihlschrank.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

Unangenehmer Geruch im Kiihlschrank.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Falls der Kiihlschrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe
seiner FiiBe aus. Achten Sie auBerdem darauf,
dass der Boden eben ist und das Gewicht des
Kihlschranks problemlos tragen kann.

 Gegenstdnde, die auf dem Kihlschrank
abgestellt  wurden, konnen  Gerdusche
verursachen.  >>> Nehmen Sie die
Gegenstande vom Kiihlschrank.

FlieB- oder Spritzgerausche sind zu
horen.

* Aus technischen Grinden bewegen sich
Flissigkeiten und Gase innerhalb des Gerdtes.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kihlschrank pfeift.

*Zum gleichmdBigen Kihlen  werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

* Der Kihlschrank wurde nicht regelmaBig
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks regelmaRig mit einem Schwamm,
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer
Natron-Wasser-Losung angefeuchtet haben.

* Bestimmte Behadlter oder
Verpackungsmaterialien  verursachen den
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behalter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

* Lebensmittel wurden in offenen Behdltern
in den Kihlschrank gegeben. >>> Lagern Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behdltern.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen
Behdltern entweichen, kénnen Uble Geriiche
verursachen.

» Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem

Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem Kiihlschrank.

Kondensation an den
Kihlschrankinnenflachen.

Die Tur lasst sich nicht schlieBen.

* Bei heiBen und feuchten Wetterlagen treten
verstdrkt Eisbildung und Kondensation auf.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

» Tiren wurden hdufig getffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. >> > Verzichten
Sie auf haufiges Offnen der Tiiren. SchlieBen
Sie gedffnete Turen.

« Die Tiir steht offen. > > > SchlieBen Sie die Tlr
komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
Auf3enseite des Kiihlschranks oder an
den Turen.

* Lebensmittelpackungen verhindern
ein vollstdndiges SchlieBen der Tir. >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die
Tur blockieren.

* Der Kihlschrank steht nicht vollstandig
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Klhlschrank mit Hilfe der FiiBe aus.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. > > > Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kihlschranks
problemlos tragen kann.

Das GemUsefach klemmt.

* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vdllig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

* Lebensmittel beriihren eventuell den oberen
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Die Produktoberflache Heiss Ist.

« Die Bereiche zwischen den beiden Tiiren, an
den Seitenflachen und hinten am Grill kdnnen
im Betrieb sehr hei3 werden. Dies ist vdllig
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion
hin.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler kdnnen vom
Endbenutzer angemessen behandelt werden,
ohne dass Sicherheitsprobleme oder unsichere
Verwendung auftreten, sofern sie innerhalb
der Grenzen und gemaf den folgenden
Anweisungen ausgeflihrt werden (siehe
Abschnitt ,Selbstreparatur”).

Sofern im Abschnitt ,Selbstreparatur” unten
nichts anderes autorisiert ist, sind Reparaturen

an registrierte professionelle Reparaturtechniker

zu richten, um Sicherheitsprobleme zu
vermeiden. Ein registrierter professioneller
Reparaturbetrieb ist ein professioneller
Reparaturtechniker, dem vom Hersteller Zugang
zu den Anweisungen und der Ersatzteilliste
dieses Produkts gemafR den in den Rechtsakten
entsprechend der Richtlinie 2009/125/EG
beschriebenen Methoden gewéahrt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister
(d.h. autorisierte professionelle
Reparaturtechniker), den Sie iiber die in
der Bedienungsanleitung/Garantiekarte

angegebene Telefonnummer oder iiber
lhren autorisierten Handler erreichen

kénnen, einen Service gemaR den
Garantiebedingungen anbieten. Bitte

beachten Sie daher, dass Reparaturen durch

professionelle Reparaturtechniker (die nicht
von Bekoautorisiert sind) zum Erlischen der

Garantie fiihren.

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgefiihrt
werden: Dichtungen, Filter, Turscharniere,
Korbe, Propeller, Kunststoffzubehdr usw. (eine
aktualisierte Liste ist ab dem 1. Marz 2021
ebenfalls in support.beko.com verfligbar).

Um die Produktsicherheit zu gewahrleisten
und das Risiko schwerer Verletzungen
zu vermeiden, muss die erwahnte

Selbstreparatur gemaf den Anweisungen

im Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur
durchgeflihrt werden, die unter support.beko.
com verfligbar sind. Ziehen Sie zu lhrer
Sicherheit den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie eine Selbstreparatur durchflihren.

Reparatur- und Reparaturversuche

von Endbenutzern flir Teile, die nicht in
dieser Liste enthalten sind und/oder die
Anweisungen in den Benutzerhandbiichern
zur Selbstreparatur nicht befolgen oder die
auf support.beko.com verfligbar sind, konnen
zu Sicherheitsproblemen fiihren, die nicht
auf Bekozuriickzufiihren sind, und flhrt zum
Erloschen der Garantie des Produkts.

Deshalb wird dringend empfohlen, dass
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen
durchzufihren, die aulerhalb der genannten
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen
Fallen an autorisierte professionelle
Reparaturtechniker oder registrierte
professionelle Reparaturtechniker wenden.
Ansonsten konnen solche Versuche

von Endbenutzern Sicherheitsprobleme
verursachen und das Produkt
beschadigen und anschliefend Brand,
Uberschwemmungen, Stromschlége und
schwere Personenschaden verursachen.

Beispielsweise miissen, ohne darauf
beschrankt zu sein, die folgenden Reparaturen
an autorisierte

professionelle Reparaturtechniker oder
registrierte professionelle Reparaturtechniker
gerichtet werden: Kompressor, Kuhlkreislauf,
Hauptplatine,Wechselrichterplatine,
Anzeigetafel usw.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Der Hersteller/Verkaufer kann in keinem Fall
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer
die oben genannten Bestimmungen nicht
einhalten.

Die Ersatzteilverfiigbarkeit des von Ihnen
gekauften Kihlschrank betragt 10 Jahre.
Wahrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile
zur Verfligung, um den Kihlschrank
ordnungsgemaf zu betreiben.

Die Mindestgarantiedauer fiir den von Ihnen
gekauften Kihlschrank betragt 24 Monate.

Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle
der Energieklasse ,G* ausgestattet.

Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von professionellen Reparaturtechnikern
ersetzt werden.

28/27DE
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Veuillez d'abord lire ce manuel d’utilisation!

Chere cliente, cher client,

Nous aimerions gue vous soyez entierement satisfait de notre appareil, fabriqué
dans des infrastructures modernes et ayant fait l'objet d'un contrble de qualité
minutieux.

A cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant dutiliser cet
appareil, et conservez-le pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil aune
autre personne, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit 'utilisation rapide et sécurisée du
réfrigérateur.
» Veuillez lire le manuel dutilisation avant d'installer et dutiliser le réfrigérateur,

» Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,
» Tenezle manuel dutilisation a portée pour références ultérieures,
* Veuillez lire tous les autres documents fournis avec lappareil,

Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter a plusieurs modeles de
cet appareil. Le manuel indique clairement toutes les différences entre les modeles.

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation

Informations importantes et
G renseignements utiles,

Avertissement relatif aux
A conditions dangereuses
pour lavie et la propriété,

A Risque d'électrocution,

L'emballage de l'appareil

a été fabriqué a partir de
@ matériaux recyclables,

conformémentala

|égislation nationale en
matiere d'environnement,

[i] INFORMATIONS

R Vous pouvez accéder aux informations relatives au modele
m ENEHG , % telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
o}

duits en entrant le site internet suivant et en recherchant

SUPPLIER'S NAME mopeL enTirieR —— () ['identifiant de votre modeéle (*) qui se trouve sur la vignette

_ ﬂ énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
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Instructions en matiére de sécurité et

d’'environnement

Cette section fournit les instructions
de sécurité nécessaires a la prévention
des risques de blessures ou de dommage
matériel. Le non-respect de ces
instructions annule tous les types de
garantie de l'appareil.

Utilisation Préconisée

AVERTISSEMENT:

Assurez-vous que les
trous d'aération ne sont pas
fermés quand le dispositif
est dans son boftier ou est
installé a sa place.

A

AVERTISSEMENT:

Ne pas utiliser tout
dispositif mécanique ou
un autre dispositif hors
des recommandations du
fabricant pour accélérer le
processus de décongeler.

AVERTISSEMENT:

Ne pas endommager
le circuit de fluide du
réfrigérateur.

AVERTISSEMENT:

Ne pas utiliser des
appareils électrigues non
prévus par le fabricant
dans les compartiments de
conservation des aliments.
AVERTISSEMENT:

Ne conservez pas de
substances explosives
comme des aérosols avec
un liguide inflammable
dans cet appareil.

Ce dispositif est concu pour lusage
domestigue ou les applications similaires
suivantes:

- Pour étre utilisé dans la cuisine de

A\
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personnel dans les magasins, bureaux et
autres environnements de travail ;

- Pour étre utilisé par les clients dans
les maisons de campagne et hotels et les
autres environnements d'hébergement;

- Dans des environnements de type de
pension de famille

- Dans des applications similaires
n‘ayant pas de service alimentaire et non
détaillants

1.1.Sécurité Générale

e (etappareil ne doit pas étre utilisé
par des personnes atteintes de
déficience physique, sensorielle
ou mentale, des personnes sans
connaissances suffisantes et
inexpérimentées ou par des
enfants. Il ne doit étre utilisé par
ces personnes que si elles sont
supervisées ou sous les instructions
d'une personne responsable de leur
sécurité. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil.

e Encasdedysfonctionnement,
débranchez I'appareil.

e Apres avoir débranché I'appareil,
patientez 5 minutes avantde le
rebrancher. Débranchez I'appareil
lorsqu'il n'est pas utilisé. Evitez de
toucher le cordon d'alimentation avec
des mains humides ! Ne le débranchez
jamais en tirant le cable, mais plutdt
en tenant la prise.

e Nettoyezlafiche du cable
d'alimentation a l'aide d'un chiffon
sec, avant de le brancher.

e FEvitez de brancher le réfrigérateur
lorsque la prise est instable.

e Débranchez I'appareil pendant
linstallation, I'entretien, le nettoyage
et laréparation.

e Sil'appareil ne sera pas utilisé
pendant une longue période,

débranchez-leetvidezlintérieyr—
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Instructions en matiére de sécurité et denvironnement

o N'utilisez pas la vapeur ou de matériel e
de nettoyage a vapeur pour nettoyer
le réfrigérateur et faire fondre Ia
glace. La vapeur peut atteindre les J
zones électrifiées et causer un court-
circuit ou I'électrocution !

¢ Nelavez pas l'appareil par
pulvérisation ou aspersion d'eau ! J
Risque d'électrocution !

¢ Nejamais utiliser le produit si
la section située dans sa partie J
supérieure ou inférieure avec cartes
de circuits imprimés électroniques
a l'intérieur est ouverte (couvercle
de cartes de circuits imprimés J
électroniques) (1).

== ]
N

e Encasdedysfonctionnement, o
n'utilisez pas 'appareil car il peut
entrainer une électrocution.

Contactez le service agréé avant de
procéder a toute intervention. o

e Branchez votre appareil a une prise
de mise a la terre. La mise a la terre
doit étre effectuée par un technicien
qualifié.

e Sil'appareil possede un éclairage de o
type LED, contactez le service agréé
pour tout remplacement ou en cas de
probleme.,

Evitez de toucher les aliments
congelés avec des mains humides ! lls
pourraient coller a vos mains !

Ne placez pas de boissons en
bouteille ou en canette dans le
compartiment de congélation. Elles
risquent d'exploser!

Placez les boissons verticalement,
dans des récipients convenablement
fermés.

Ne pulvérisez pas de substances
contenant des gaz inflammables
pres du réfrigérateur pour éviter tout
risque d'incendie et d'explosion.

Ne conservez pas de substances et
produits inflammables (vaporisateurs,
etc.) dans le réfrigérateur.

Ne placez pas de récipients
contenants des liquides au-dessus du
réfrigérateur. Les projections d'eau
sur des pieces électrifiées peuvent
entrainer des électrocutions et un
risque d'incendie.

L'exposition du produit a la pluie,
alaneige, au soleil et au vent
présente des risques pour la sécurité
électrigue. Quand vous transportez
le réfrigérateur, ne le tenez pas par
la poignée de la porte. Elle peut se
casser.

Evitez que votre main ou toute autre
partie de votre corps ne se retrouve
coincée dans les parties amovibles de
I'appareil.

Evitez de monter ou de vous appuyer
contre la porte, les tiroirs ou toute
autre partie du réfrigérateur. Cela
peut faire tomber I'appareil et
'endommager.

Evitez de coincer le cable
d'alimentation.

4/30 FR
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Instructions en matiére de sécurité et denvironnement

1.1.1 Avertissement HC

Si votre réfrigérateur possede un
systeme de refroidissement utilisant
le gaz R600a, évitez dendommager
le systeme de refroidissement et
sa tuyauterie pendant [utilisation
et le transport de lappareil. Ce gaz
est inflammable. Si le systéeme de
refroidissement est  endommagé,
éloignez l'appareil des flammes et aérez
la piece immédiatement.

L'étiquette sur la paroi
intérieure gauche de l'appareil
indique le type de gaz utilisé.

1.1.2 Pour les Modéles

Avec Distributeur D’eau

e Lapressionde l'eau froide al'entrée
ne doit pas excéder 90 psi (620 kPa).
Sivotre pression d'eau dépasse 80
psi 550kPa), utilisez une soupape
de limitation de pression sur votre
réseau de conduite. Sivous ne savez
pas comment vérifiez la pression de
I'eau, demandez I'assistance d'un
plombier professionnel.

e Slilexiste unrisque d'effet coup de
bélier sur votre installation, utilisez
systématiquement un équipement
de protection contre I'effet coup
de bélier sur celle-ci. Consultez des
plombiers professionnels si vous
n'étes pas s(rde la présence de cet
effet sur votre installation.

e Nelinstallez pas surl'entrée d'eau
chaude. Prenez des précautions
contre le risque de congélation
des tuyaux. L'intervalle de
fonctionnement de la température
des eaux doit étre de 33 F (0,6°C) au
moins etde 100 F (38 C) au plus.

e Utilisez uniguement de I'eau potable.

1.2.Utilisation Prévue

e (etappareil est exclusivement concu
pour un usage domestique. Il n‘est
pas destiné a un usage commercial.

Il doit étre exclusivement utilisé

pour le stockage des denrées et des
boissons.

Les produits qui nécessitent un
controle de température précis
(vaccins, médicaments sensibles ala
chaleur, matériels médicaux, etc.) ne
doivent pas étre conservés dans le
réfrigérateur.

Le fabricant ne sera pas tenu
responsable de tout dommage
résultant d'une mauvaise utilisation
ou manipulation.

Les pieces détachées d'origine

sont disponibles pendant 10 ans, a
compter de la date d'achat du produit.

1.3.Sécurité Enfants

e (onservez les matériaux d'emballage
hors de la portée des enfants.

¢ Ne laissez pas les enfants jouer avec
I'appareil.

e Silaportede l'appareil est dotée
d'une serrure, gardez laclé horsdela
portée des enfants.

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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Instructions en matiére de sécurité et denvironnement

1.4. Conformité Avec
la Directive DEEE et
Mise Au Rebut de Votre

Ancien Appareil
Cet appareil est conforme ala

directive DEEE de I'Union européenne
(2012/19/UE). Il porte un symbole de
classification pour la mise au rebut
des équipements électriques et
électroniques (DEEE).

Le présent produit a été

fabrigué avec des pieces et du

matériel de qualité supérieure

susceptibles d'étre réutilisés

etadaptés aurecyclage. Ne le
- mettez pas au rebut avec les

ordures ménageres et
d'autres déchets ala fin de sa durée de
vie. Rendez-vous dans un point de
collecte pour le recyclage de tout
matériel électrique et électronigue.
Rapprochez-vous des autorités de votre
localité pour plus d'informations
concernant ces points de collecte.

1.5.Conformité Avec

la Directive ROHS

e (et appareil estconformeala
directive DEEE de I'Union européenne
(2011/65/UE). Il ne comporte pas les
matériaux dangereux et interdits
mentionnés dans la directive.

1.6.Informations

Relatives a L'emballage
e | esmatériaux d'emballage de cet

appareil sont fabriqués a partir de
matériaux recyclables, conformément
a nos réglementations nationales en
matiere d'environnement. Ne mettez
pas les matériaux d'emballage au
rebut avec les ordures ménageres

et d'autres déchets. Amenez-les
plutdt aux points de collecte des
matériaux d'emballage, désignés par
les autorités locales.
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Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation



E Votre congélateur
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Ecran de controle
Déflecteur (compartiment Congélation Rapide)
Tiroirs

Distributeur et récipient de conservation de glacons
Pieds avant réglables

o prodA

Les illustrations présentées dans cette notice dutilisation sont
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit.

G Sides pieces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous
avez acheté, elles sont valables pour dautres modeles.
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E Installation

Dans I'hypotheése ou
linformation contenue dans

A ce manuel n'a pas été prise
en compte par l'utilisateur,
le fabricant ne sera
aucunement responsable en
cas de problemes.

3.1. Eléments a prendre

en considération lors

dudéplacement de

votre réfrigérateur

1. Votre réfrigérateur doit étre

débranché.Avant le transport de votre
réfrigérateur, vous devez le vider et
le nettoyer.Avant demballer votre
réfrigérateur, vous devez fixer ses
étageres, bac, accessoires, etc, avec
du ruban adhésif afin de les protéger
contre les chocs.

2. L'emballage doit étre solidement 3.

attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage solide. La

reglementation en matiere de transport 4.

et de marquage de lemballage doit étre
strictement respectée.

3. Lemballage et les matériaux de

protection demballage doivent 5.

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir.

3.2. Avant de mettre votre
réfrigérateur en marche
Vérifiez les points suivants avant de

commencer a utiliser votre réfrigérateur

1. Fixezles cales en plastique tel
guindiqué sur le schéma ci-dessous.
Les cales en plastique servent a
maintenir une distance permettantla
circulation de lair entre le réfrigérateur
et le mur. (Cette image n'est donnée
gua titre indicatif ; elle n'est pas
identigue a votre produit)

AVERTISSEMENT: 2.

Vous pouvez installer les 2 cales

en plastiqgue comme illustré dans

le schéma. Les cales en plastique
maintiendront la distance nécessaire
entre votre Congélateur / réfrigérateur
et le mur pour permettre une bonne
circulation de lair. (Le schéma présenté
est fourni a titre indicatif et peut ne pas
correspondre exactement avec votre
produit.)

Nettoyez lintérieur du réfrigérateur tel
guindigué dans la section « Entretien
et nettoyage ».

Insérez la prise du réfrigérateur dans
la prise murale. Lorsque la porte du
réfrigérateur est ouverte, lalampe
interne du réfrigérateur séclaire.

Lorsque le compresseur commence

a fonctionner, il émettraun son. Le
liquide et les gaz intégrés au systeme
du réfrigérateur peuvent également
faire du bruit, que le compresseur soit
en marche ou non. Ceci est tout a fait
normal,

Les parties antérieures du réfrigérateur
peuvent chauffer. Ce phénomene est
normal. Ces zones doivent en principe
étre chaudes pour éviter tout risque de
condensation.
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Installation

3.3.Branchement
électrique
Branchez votre réfrigérateur a une prise
électrigue protégée par un fusible ayant
une capacité appropriée.
Important:
* Lebranchement doit &tre conforme
aux normes en vigueur sur le territoire
national.

 Lafiche du cable dalimentation doit
étre facilement accessible apres
installation.

* Lasécurité électrique du réfrigérateur
n'est assurée que si le systeme de mise
a la terre de votre domicile est conforme
aux normes en vigueur,

* Latensionindiguée surlétiquette
située surla paroi gauche interne de
votre produit doit correspondre a celle
fournie par votre réseau électrigue.

* Lesrallonges et prises multivoies
ne doivent pas étre utilisés pour
brancher 'appareil.

AVERTISSEMENT:

Un cable d'alimentation
endommagé doit étre
remplacé par un électricien
qualifié.

/N

AVERTISSEMENT:
L'appareil ne doit pas étre
mis en service avant détre
réparé | Cette précaution
permet d'éviter tout risque
de choc électrique!

3.4.Mise au rebut

de l'emballage

Les matériaux demballage peuvent
étre dangereux pour les enfants.
Tenez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants ou jetez-les
conformément aux consignes établies
par les autorités locales en matiere
de déchets. Ne les jetez pas avec les
déchets domestiques,déposez-les dans
les centres de collecte désignés par les
autorités locales.

L'emballage de votre appareil est
produit a partir de matériaux recyclables.

3.5. Mise au rebut de votre
ancien réfrigérateur
Débarrassez-vous de
ancien réfrigérateur sans
l'environnement.

» \ous pouvez consulter le service apres-
vente agrée ou le centre chargé de la
mise au rebut dans votre municipalité
pour en savoir plus sur la mise au rebut
de votre produit.

Avant de procéder a la mise au rebut de
votre machine, coupez la prise électrique
et, le cas échéant, tout verrouillage
susceptible de se trouver sur la porte.
Rendez-les inopérants afin de ne pas
exposer les enfants a déventuels
dangers.

votre
nuire a

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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Installation

3.6.Disposition et
Installation

AVERTISSEMENT:

Sila porte d'entrée de la
piece ou serainstallé le
réfrigérateur n'est pas
assez large pour laisser
passer le réfrigérateur,
appelez le service apres-
vente quiretirera les portes
du réfrigérateur et le fera
entrer latéralement dans la
piece.

1.

Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

Maintenez le réfrigérateur éloigné de
toutes sources de chaleur, des endroits
humides et de la lumiére directe du
soleil.

Une ventilation d'air autour du
réfrigérateur doit &tre aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace.
Sile réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir

un espace dau moins 5 cmavec le
plafond et dau moins 5 cm avec le
mur. Ne placez pas lappareil sur des
revétements tels qu'un tapisou dela
moguette.

Placez le réfrigérateur sur une surface
plane afin déviter les a-coups.

Votre produit nécessite une circulation

d‘air adéquate pour pouvoir fonctionner

efficacement. S'il est placé dans une
alcbve, n'oubliez pas de laisser un
espace dau moins 5 cm entre lappareil,
le plafond, |a paroi arriere et les parois
latérales.

6. S’ilestplacé dans une alcbve, noubliez
pas de laisser un espace dau moins 5
cm entre [appareil, le plafond, la paroi
arriere et les parois latérales. Vérifiez
gue lélément de protection despace
delafacade arriere est présent a
son emplacement (au cas ou il est
fourni avec lappareil). Silélément
n'est pas disponible, perdu ou tombé,
positionnez I'appareil de maniere a
laisser un espace dau moins5cm
entre la surface arriere de lappareil
etles murs de la piece. Lespace
prévu a larriere estimportant pour le
fonctionnement efficace de lappareil.

3.7.Réglage des pieds

Sile réfrigérateur n'est pas stable.

Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur
en tournant les pieds avant, tel qu'illustré
surleschéma. Le c6té ou se trouve le pied
s'abaisse lorsque vous tournez dans le
sens de la fleche noire, et séleve lorsque
vous tournez dans le sens opposé. Si
vous vous faites aider par quelgu'un pour
|égerement soulever le réfrigérateur,
l'opération s'en trouvera simplifiée.

ﬁ@ @@
S A )
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I Préparation

Pour un appareil amovible, 'cet
appareil de refrigération n'est pas
concu pour étre utilisé comme un
appareil a encastrer'.

Votre congélateur / réfrigérateur
doit étre installé aau moins 30 cm
des sources de chaleur telles que les
plaques de cuisson, les fours, appareils
de chauffage ou cuisinieres, etaau
moins 5 cm des fours électrigues. De
méme, il ne doit pas étre exposé ala
lumiere directe du soleil.

Veuillez vous assurer que l'intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

La température ambiante de la piece
ou vous installez le congélateur /

réfrigérateur doit étre dau moins -15°C,

Faire fonctionner I'appareil sous des
températures inférieures n'est pas
recommandé et pourrait nuire a son
efficacité.

Sideux congélateur / réfrigérateurs
sontinstallés cote a cote, ils doivent
étre séparés par au moins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner le
congélateur / réfrigérateur pour la
premiére fois, assurez-vous de suivre
les instructions suivantes pendant les
six premieres heures.

La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

Le congélateur / réfrigérateur doit
fonctionner a vide, sans denrées a
lintérieur.

Ne débranchez pas le congélateur /
réfrigérateur. Si une panne de courant
se produit, veuillez vous reporter

aux avertissements dans la section

« Solutions recommandées aux
problemes ».

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Les paniers/tiroirs fournis avec le
compartiment rafraichissement doivent
étre utilisés de maniere continue

pour une consommation énergétique
minimale et de meilleures conditions de
conservation,

Le contact entre le capteur de
température et les denrées
alimentaires a lintérieur du
compartiment de congélation

peut augmenter la consommation
énergétique de lappareil. Pour cette
raison, les contacts avec les capteurs
doivent étre évités.

Dans certains modeles, le tableau

de bord séteint automatiqguement

5 minutes apres lafermeture dela
portiere. Il est réactivé a louverture
de la portiére ou lorsqu'on appuie sur
n'importe quelle touche.

En raison des variations de
température dues alouverture ou ala
fermeture de la porte de appareil en
fonctionnement, il est normal quela
condensation se forme sur la porte, les
étageres ou les récipients en verre.

Comme l'air chaud et humide ne
pénetre pas directement dans

votre produit lorsque les portes ne
sont pas ouvertes, votre produit
optimisera son fonctionnement en
fonction des conditions pour protéger
vos aliments. Les fonctions et les
composants tels que le compresseur,
le ventilateur, le chauffage, le
dégivrage, I'éclairage, I'affichage,
etc. fonctionneront en fonction

des besoins pour consommer un

L
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B} utilisation du réfrigérateur

5.1. Ecrande controdle
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1. Indicateur de marche / d'arrét:
Cette icone (D) sallume lorsque le
congélateur est éteint. Toutes les autres
icOnes s'éteignent.

2.Voyant d'‘économie d'énergie :

Cette icOne (€CO) sallume lorsque le
compartiment congélateur est réglé sur
la valeur la plus économique, -18 °C. Le
voyant déconomie dénergie séteint
lorsque la fonction de réfrigération rapide
ou congélation rapide est sélectionnée.

3. Indicateur de réglage de
température du compartiment de
congélation

Indique le réglage de température pour
le compartiment congélateur.

4. Panne de courant / Température
élevée / Indicateur d'état d'erreur

Cet indicateur () sallume en cas de
panne de courant, de température élevée
et davertissements d'erreur.

Lorsque la température du
compartiment congélateur est portée
a un niveau critique pour les aliments
congelés, la valeur maximale atteinte
par la température du compartiment

congélateur clignote sur lindicateur
numérique.
Vérifiez les aliments dans le

compartiment du congélateur.

Ce n'est pas un dysfonctionnement.
L'avertissement peut étre supprimé en
appuyant sur nimporte quel bouton
ou sur le bouton darrét de l'alarme de
température élevée. (L'annulation par
pression sur nimporte quel bouton n'est
pas applicable a tous les modeles.)

Les illustrations présentées dans cette notice dutilisation sont
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit.
Sides pieces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous
avez acheté, elles sont valables pour dautres modeles.

12/30 FR
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Utilisation du réfrigérateur

Cetindicateur () sest également allumé
en cas de défaillance dun capteur.
Lorsque cet indicateur est allumé, "E"
et des chiffres tels que "1,2,3.." sont
affichés alternativement sur lindicateur
de température. Ces chiffres sur
lindicateur informent le personnel de
service de l'erreur.

5. Indicateur Eco-Extra:
Licone (@¥) lorsque cette fonction est
active,

6. Indicateur de verrouillage des
commandes:

L'icone () sallume quand le mode de
verrouillage des commandes est activé.

7.Mode Verrouillage des
commandes:

Appuyez sur le bouton (8; de
Verrouillage des commandes pendant
3secondes. Licbne de verrouillage
des commandes sallumera et le mode
Verrouillage des commandes sera activé.
Les boutons ne fonctionneront pas si le
mode Verrouillage des commandes est
actif. Appuyez a nouveau sur le bouton
de Verrouillage des commandes pendant
3 secondes. L'icdne de verrouillage
des commandes séteindra et le mode
Verrouillage des commandes sera
désactivé.

8.Finde I'Avertissement de
Température élevée

En cas de panne de courant ou
davertissement de température élevée,
VOUS pouvez supprimer lavertissement

(25) en appuyant sur n'importe quel
bouton de lindicateur ou sur le bouton
darrét de alarme de température élevée
pendant 1 seconde apres avoir vérifié les
aliments a lintérieur du compartiment

Note : L'annulation en appuyant sur un
bouton n'est pas applicable a tous les
modeles.

9. Fonction Eco Extra:

Sivous partez en vacances par exemple,
appuyez sur le bouton Eco Extra.

@¥) pendant 3secondes pour activer
la fonction Eco Extra. Le congélateur
commencera a fonctionner dans le mode
le plus économique environ 6 heures
plus tard, et lindicateur dutilisation
économigue  sallumera lorsque la
fonction sera active.

10. Fonction de réglage du
congélateur:

Cette fonction (°C) vous donne la
possibilité de régler la température du
compartiment congélateur. Appuyez sur
ce bouton pour régler la température du
compartiment de congélation a -18,-19,-
20,-21,-22,-23,et -24, respectivement.

11. Fonction de congélation rapide:

L'indicateur de congélation rapide ()
s'allume lorsque sa fonction est activée.
Pour annuler cette fonction, appuyez a
nouveau sur la touche de congélation
rapide. L'indicateur de congélation rapide
séteindra et les parametres normaux
seront de nouveau appliqués.

La fonction de congélation rapide est
annulée automatiquement 50 heures
plus tard si vous ne lavez pas annulée

manuellement. Si vous souhaitez
congeler de grandes quantités de
produits, appuyez sur le bouton

Congélation rapide avant dintroduire
ces produits dans le compartiment de
congélation.

congélateur
Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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Utilisation du réfrigérateur

12. Fonction Marche / Arrét:

En appuyant sur cette fonction

(,) pendant 3 secondes, e
réfrigérateur sarréte. Il peut a nouveau
étre mis en marche en appuyant sur
la touche marche/arrét pendant 3
secondes.

13. Indicateur d'Economie d'énergie:

Silesportesdelappareilrestentfermées
pendantlongtemps, lafonction Economie
d'énergie s'active automatiguement et le
symbole dEconomie d'énergie sallume.

(wwam)Si 1a fonction Economie dénergie
est active, tous les symboles de [écran
hormis celui de [I'Economie dénergie
séteindront. Lorsque la  Fonction
Economie d'énergie est active, si vous
appuyez sur un bouton quelcongue
ou ouvrez la porte, cette fonction sera
désactivéeetlessymbolesqguisetrouvent
a l'écran redeviendront normaux.

La fonction Economie dénergie est
activée a la sortie de I'appareil de I'usine
et ne peut étre annulée.

14. Indicateur de congélation rapide :
Cette icone (&) sallume lorsque la
fonction de congélation rapide est active.

5.2. Utilisation
Aliments frais

e |esaliments acongeler doivent étre
divisés en portions en fonction de
la taille a consommer, et congelés
dans des emballages séparés. De
cette facon, il convient d'éviter une
recongélation de tous les aliments
apres décongélation.

e Afinde préserver au maximum la
valeur nutritionnelle, 'arbme et la
couleur des aliments, les [égumes
doivent étre bouillis pendant une
courte durée avant d'étre congelés.
(L'ébullition n'est pas nécessaire pour
les aliments tels que le concombre,
le persil). Le temps de cuisson des
légumes ainsi congelés est réduit
d'un tiers par rapport a celui des
légumes frais.

e Pour prolonger ladurée de
conservation des aliments surgelés,
les légumes bouillis doivent
d'abord étre filtrés, puis emballés
hermétiguement comme tous les
autres types d'aliments.

e |esaliments ne doivent pas étre
placés dans le compartiment
congélateur sans emballage.

e | e matériau demballage des aliments
a stocker doit étre étanche a I'air,
épais et durable et ne doit pas étre
sensible au froid et a 'lhumidité.
Dans le cas contraire, les aliments
durcis par la congélation risquent de
percer 'emballage. Il est également
important de fermer correctement
'emballage afin de conserver les
aliments en toute sécurité.

Les types demballages suivants
peuvent étre utilisés pour congeler les
aliments:

14/30 FR
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Utilisation du réfrigérateur

Sac en polyéthylene, papier
daluminium, film plastique, sacs sous
vide et récipients de stockage résistants
au froid avec bouchons.

L'utilisation des types demballage
suivants n'est pas recommandée pour la
congélation des aliments;

Papier d'emballage, papier parchemin,
cellophane (papier gélatineux), sac
poubelle, sacs usagés et sacsaprovisions.
e | esaliments chauds ne doivent pas

étre placés dans le compartiment
congélateur sans étre refroidis.

e Lorsque vous placez des aliments
frais non congelés dans le
compartiment congélateur, veillez a
ce qu'ils n'entrent pas en contact avec
les aliments congelés. Les éléments
de refroidissement (PCM) peuvent
étre placés sur I'étagere située
juste en dessous de I'étagére de
congélation rapide pour éviter gu'ils
ne se réchauffent.

e Ne placez pas d'autres aliments dans
le congélateur pendant le temps de
congélation (24 heures).

e Placez vos aliments sur les étageres
ou les supports de congélation en
les répartissant de maniére a ce
gu'ils ne soient pas a I'étroit (il est
recommandé que les emballages ne
soient pas en contact les uns avec les
autres).

e |esaliments congelés doivent étre
consommeés immédiatement apres
leur décongélation et ne doivent
jamais étre recongelés.

e Ne bloguez pas les orifices de
ventilation sur la surface arriere avec
vos aliments congelés.

e Nous vous recommandons d'apposer
une étiguette sur'emballage et d'y
inscrire le nom des aliments contenus

Aliments adaptés a la congélation:

Poissons et fruits de mer, viandes
rouges et blanches, volailles, l1égumes,
fruits, épices herbacées, produits laitiers

(tels gue fromage, beurre et yaourt

égoutté), patisseries, plats cuisinés, plats

de pommes de terre, soufflés et desserts.
Aliments non adaptés a la congélation:
Yaourt, lait caillé, creme, mayonnaise,
salade frisée, radis rouge, raisins, tous
les fruits (comme la pomme, les poires et
les péches).

e Pourque les aliments soient congelés
rapidement et efficacement, il ne
convient de respecter les quantités
maximales suivantes spécifiées par
emballage.

-Fruits et légumes, 0,5a1kg
-Viande, 1a1,5kg

e Une petite quantité d'aliments
(2 kg maximum) peut également
étre congelée sans utilisation de la
fonction de congélation rapide.

Pour obtenir le meilleur résultat,
respectez les instructions suivantes :

1. Activez lafonction de congélation
rapide 24 heures avant de placer vos
aliments frais dans le congélateur.

2. 24 heures apres avoir activé la
fonction, placez d'abord les aliments
que vous souhaitez congeler sur le
troisieme tiroir du bas a forte capacité
de congélation. Si vous avez un reste
daliments, placez-le devant le deuxieme
tiroir du bas.

3. Lafonction de congélation rapide
se désactive automatiquement au bout
de 50 heures.

4. Ne congelez pas une quantité
trop importante d'aliments a la fois.

Dans un délai de 24 heures, cet appareil

peut congeler la guantité maximale

daliments spécifiée comme « Capacité
de congélation ... kg/24 heures » sur son

—etletempsdecongéiton——™ M8 M ¥ M M M
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étiguette type. Il n'est pas pratique de

mettre plus d'aliments décongelés/frais

que la quantité indiquée sur I'étiquette
dans le compartiment congélateur.

e Vous pouvez consulter les tableaux
Viande et poisson, Légumes et
fruits, Produits laitiers pour placer
et conserver vos aliments dans le
congélateur,

5.3. Recommandations
pour la conservation
des aliments congelés

e Lorsque vous achetez vos aliments
congelés, assurez-vous qu'ils sont
congelés a des températures
appropriées et que leurs emballages
ne sont pas déchirés.

e Placezle plus t6t possible les paquets
dans le compartiment congélateur
apres leur achat.

e Assurez-vous que ladate de
péremption indiquée sur 'emballage
n'est pas dépassée avant de
consommer les plats préparés
emballés et préts a la consommation
que vous retirez du compartiment
congélateur.

5.4.Dégivrage

La glace dans les compartiments de
congélation  est  automatiquement
décongelée.

5.5. Congélateur
Informations
La norme EN 62552 exige (selon des
conditions de mesure spécifigues) quau
moins 4,5 kg daliments puissent étre
congelés a une température ambiante
de 25° Cen 24 heures pour un volume de
compartiment congélateur de 100 litres.

5.6. Décongélation des
aliments congelés
En fonction de la diversité des aliments
et de lafinalité, vous pouvez choisir entre
les options de décongélation suivantes

e Atempérature ambiante (pour
maintenir la qualité de l'aliment,

il n'est pas tres approprié de

le décongeler en le laissant a
température ambiante pendant une
longue période)

e Dansleréfrigérateur

e Dansle four électrique (dans les
modeles avec ou sans ventilateur)

e Dansle fouramicro-ondes

ATTENTION:

e Ne mettez jamais de boissons acides
en bouteilles ou canettes en verre
dans votre congélateur en raison du
risque d'explosion.

e Sivousremarquez de 'humidité et un
gonflement anormal de 'emballage
des aliments congelés, cela signifie
qu'ils ont probablement été stockés
dans des conditions inappropriées et
que leur contenu s'est détérioré. Ne
consommez pas ces aliments sans
vérification.

e (Comme certaines épices dans les
plats cuisinés peuvent changer de
go(t en cas de stockage a long terme,
vos aliments a congeler doivent étre
MOiNS assaisonneés ou les épices
souhaitées doivent étre ajoutées
aux aliments apres le processus de
décongélation.
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5.7. Réglages de température recommandés

Freezer compartment | Remarks
setting
-20°C Ceréglagedetempérature estrecommandé

par défaut.

-21,-22,-23 oru -24
oC

Ces réglages sont recommandés lorsque la
température ambiante est supérieure a 30°
Coulorsguevous pensez queleréfrigérateur
n'est pas assez frais en raison de l'ouverture
et de la fermeture fréquentes de la porte.

Congélation rapide

Est utilisée lorsque vous voulez congeler
vos aliments pendant une courte période.

Il est recommandé de [lutiliser pour
préserver la qualité de vos aliments frais.

Vous n‘avez pas besoin d'utiliser la fonction
de congélation rapide pour mettre vos
aliments a congeler.

Vous n'avez pas besoin d'utiliser la fonction
de congélation rapide pour congeler une
petite quantité d'aliments frais, jusqu'a 2 kg
par jour.

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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Utilisation du réfrigérateur

Temps de
stockage
. . . . le plus
Viande et poisson Préparation P
long
(mois)
Steak En les coupant a 2 cm d'épaisseur et en les séparant par une feuille 6-8
daluminium ou en les enveloppant hermétiquement avec du papier
étirable.
Roti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 6-8
Veau les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.
Cubes En petites portions 6-8
escalopes, En séparant les tranches coupées par une feuille d'aluminium ou en 6-8
cOtelettes les enveloppant individuellement avec papier étirable.
(otelettes En séparant les morceaux de viande par une feuille daluminium ou 4-8
en les enveloppant individuellement avec papier étirable.
Roti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 4-8
Mouton o oo
les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.
Cubes En emballant la viande hachée dans un sac réfrigérant ou en les 4-8
Meat enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.
products - ; e
Roti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 8-12
les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.
Steak En les coupant a 2 cm d'épaisseur et en les séparant par une feuille 8-1¢2
daluminium ou en les enveloppant hermétiquement avec du papier
Patte étirable.
Cubes En petites portions 8-1¢2
Viande En l'emballant en petites portions dans un sac réfrigérant 8-12
bouillie
Hacher Sans assaisonnement, dans des sachets plats 1-3
Abats (piece) En pieces 1-3
Saucisse fermentée - Elle doit &tre emballée, méme si elle est dans une bofte. 1-2
Salami
Jambon En placant une feuille d'aluminium entre les tranches coupées 2-3
Poulet et dinde En l'enveloppant dans une feuille d'aluminium 4-6
Oie En les emballant dans une feuille daluminium (les portions ne 4-6
Volaille et doivent pas dépasser 2,5 kg)
agimaux de | Canard En les emballant dans une feuille daluminium (les portions ne 4-6
Chasse doivent pas dépasser 2,5 kq)
Cerf, Lapin, Chevreuil En les emballant dans une feuille d'aluminium (les portions ne 6-8
doivent pas dépasser 2,5 kg et les os doivent étre séparés)
Poissons deau douce 2
(truite, carpe, grue,
poisson-chat)
Poisson  maigre  (Bar, Apres avoir soigneusement nettoyé l'intérieur et les écailles, il faut le 4-6
Poissons | Turbot, Sole) laver, le sécher et couper la queue et la téte sinécessaire.
et fruits de Poissons gras (Bonito, 2-4
mer ]
Maquereau, Poisson bleu,
Rouget, Anchois)
Mollusques Nettoyés et dans des sachets 4-6
Caviar Dans son emballage, dans un récipient en aluminium ou en plastique 2-3
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Temps de
Fruits et . . stockage le
p Préparation g
légumes pluslong
((mois)
Haricots verts et Par ébullition-choc pendant 3 minutes apres avoir été lavés et coupés en 10-13
haricots grimpants petits morceaux.
Petit pois Par ébullition-choc pendant 2 minutes aprés décorticage et lavage. 10-12
Choux Par ébullition-choc pendant 1 a 2 minute(s) aprés le nettoyage 6-8
Carotte Par ébullition-choc pendant 3 a 4 minutes apres avoir été nettoyés et 12
coupés en tranches.
Poivre En faisant bouillir pendant 2 a 3 minutes apreés avoir coupé la tige, en la 8-10
divisant en deux et en séparant les graines.
Epinards Par ébullition-choc pendant 2 minutes apres lavage et nettoyage 6-9
Poireaux Par ébullition-choc pendant 5 minutes aprés hachage 6-8
Chou-fleur En les faisant bouillir dans une petite quantité d'eau citronnée pendant 3 a 10-12
5 minutes apreés avoir séparé les feuilles et coupé le coeur en morceaux
Aubergines Par ébullition-choc pendant 4 minutes aprés avoir été lavés et coupés en 10-12
morceaux de 2 cm.
Courges Par ébullition-choc pendant 2 - 3 minutes apres avoir été lavés et coupés 8-10
en morceaux de 2 cm.
Champignons En les faisant légerement sauter dans I'huile et pressant du citron dessus. 2-3
Mais Par nettoyage et conditionnement en épi ou en granulés 12
Pomme et poire Par ébullition-choc pendant 2 a 3 minutes apres les avoir épluchées et 8-10
coupées en tranches.
Abricot et péche Divisez de moitié et retirez les grains 4-6
Fraise et framboise Par lavage et décorticage 8-12
Fruits cuits En ajoutant 10 % de sucre dans le récipient 12
Prune, cerise, Enlavant et en égrenant les tiges 8-12
griotte

Produits laitiers

Préparation

Temps de stockage le plus
long (Mois)

Conditions de
stockage

Fromage (sauf feta)

En placant une feuille
daluminium  entre les
tranches coupées

6/8

Il est possible de
le laisser dans son
emballage dorigine
pour un stockage
a court terme.
Pour un stockage a
long terme, il doit
également étre
enveloppé dans une
feuille  d'aluminium
ou en plastique.

Beurre, margarine

Dans
emballage

son propre

Dans son propre
emballage ou dans
des récipients en
plastique

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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Dépannage

5.8. Avertissement
- Porte ouverte
(Cette caractéristique est en option)
Un signal davertissement sonore
retentit lorsque la porte du réfrigérateur
reste ouverte pendant au moins 1 minute.
Cet avertissement sarréte en refermant
la porte ou en appuyant sur nimporte
guel bouton de l'affichage.

5.9.Inversiondela
direction de l'ouverture
delaporte

Il est possible de changer la direction
de louverture de la porte de votre
réfrigérateur /congelateur en fonction
de son emplacement. Si cette nécessité
s'impose, veuillez contacter le service
agréé le plus proche.

La description donnée ci-dessus est
présentée de facon générale. Pour de
plus amples informations relatives a
linversion de la direction de l'ouverture
de la porte, veuillez vous reporter a
I'étiquette figurant surla paroi intérieure
de la porte.

5.10. Distributeur et
récipient de conservation
de glacons

(dans certains modéles)

Utilisation du distributeur

Remplissez le distributeur de glacons
avec de l'eau et remettez-le a sa place.
Vos glacons seront préts dans environ
deuxheures. Ne pas retirer le distributeur
de glacons de son logement pour prendre
delaglace.

Tournez les molettes des réservoires a
glacons dans le sens des aiguilles d'une
montre, de maniere a former un angle de
90 degrés.

Les glacons contenus dans les
réservoirs tomberont dans le récipient
de conservation de glacons situé en
dessous.

Vous pouvez alors sortir le récipient
de conservation de glacons et servir les
glacons.

Si vous le désirez, vous pouvez laisser
les glacons dans leur récipient de
conservation.

Récipient de conservation de glacons

Le récipient de conservation de glacons
sert simplement a accumuler les glacons.
Ne versez pas deau al'intérieur. Cela peut
le casser.
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Entretien et nettoyage

Le nettoyage régulier du produit
prolonge sa durée de vie.

A AVERTISSEMENT:
Débranchez I'alimentation
avant de nettoyerle
réfrigérateur.

e N'utilisez jamais d'outils pointus
et abrasifs, de savon, de produits
nettoyage domestiques, d'essence,
de carburant, du cirage ou des
substances similaires pour le
nettoyage du produit.

e Pour des appareils qui ne sont pas
de la margue No Frost, des gouttes
d'eau et une couche de givre pouvant
atteindre la largeur d'un doigt se
forment sur la paroi arriere du
compartiment réfrigérateur. Ne les
nettoyez pas et évitez d'y utiliser de
I'huile ou des produits similaires.

e Utilisez uniguement des tissus en
microfibres légérement mouillés
pour nettoyer la surface externe
de l'appareil. Les éponges et autres
tissus de nettoyage sont susceptibles
de rayer la surface.

e Faites dissoudre une cuillérée a
café de bicarbonate dans de I'eau.
Trempez un morceau de tissu dans
cette eau et essorez-le. Nettoyez
soigneusement I'appareil avec ce
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

e Veillez a ne pas mouiller le logement
de lalampe ainsi que d'autres
composants électriques.

e Nettoyez la porte a l'aide d'un torchon
humide. Retirez tous les aliments
de l'intérieur afin de démonter la
porte et les étageres du chassis.
Relevez les étageres de la porte pour
les démonter. Nettoyez et séchez

e N'utilisez pas d'eau contenant du
chlore, ou des produits de nettoyage
pour les surfaces externes et les
pieces chromées de l'appareil. Le
chlore entraine la corrosion de ce type
de surfaces métalliques.

e FEvitez d'utiliser des objets tranchants
ou abrasifs, du savon, des produits
ménagers de nettoyage, des
détergents, de I'essence, du benzéne,
delacire, ect.; autrement, les
marques sur les pieces en plastique
pourraient s'effacer et les pieces
elles-mémes pourraient présenter
des déformations. Utilisez de I'eau
tiede et un torchon doux pour
nettoyer et sécher.

6.1.Préventiondes

mauvaises odeurs

A sasortie d'usine, cet appareil ne

contient aucun matériau odorant.

Cependant; la conservation des aliments

dans des sections inappropriées et le

mauvais nettoyage de I'intérieur peuvent
donner lieu aux mauvaises odeurs.

Pour éviter cela, nettoyez l'intérieur a

I'aide de bicarbonate dissout dans 'eau

tous les 15 jours.

e (onservez les aliments dans des
récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent proliférer des
récipients non fermeés et émettre de
mauvaises odeurs.

e Ne conservez pas d'aliments périmés
ou avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protectiondes
surfaces en plastique

Side I'huile se répand sur les surfaces
en plastique, il faut immédiatement les
nettoyer avec de l'eau tiede, sinon elles

les étagéres, puis refixez-les enles seront endommageées.
faisant glisser a partir du haut.
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Dépannage

Parcourez la liste ci-aprés avant de

contacter le service de maintenance. Cela
devrait vous éviter de perdre du temps et
delargent. Cette liste répertorie les plaintes

fréguentes ne provenant pas de vices
de fabrication ou des défauts de pieces.
Certaines fonctionnalités mentionnées

dans ce manuel peuvent ne pas exister sur

votre modele.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

e Laprisedalimentation n'est pas
bien fixée. > > > Branchez-la en
I'enfoncant completement dans la
prise.

e |efusible branché ala prise qui
alimente 'appareil ou le fusible
principal est grillé. > > > Vérifiez le
fusible.

Condensation sur la paroi latérale

du congélateur (MULTI ZONE, COOL,

CONTROL et FLEXI ZONE).

e Laporte estouverte trop
fréqguemment >> > Evitez douvrir
trop fréquemment la porte de
I'appareil.

e ['environnement est trop humide.
>>> N'installez pas l'appareil dans
des endroits humides.

¢ |esaliments contenant des liguides
sont conservés dans des récipients
non fermés. Conservez ces aliments
dans des emballages scellés.

e Laportede lappareil est restée
ouverte. > >> Ne laissez pas la porte
du réfrigérateur ouverte longtemps.

e |ethermostatestréglé aune

température trop basse. > > > Réglez

le thermostat a la température
appropriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.

e Encasde coupure soudaine de
courant ou de débranchement
intempestif, la pression du gaz
dans le systéme de réfrigération
de 'appareil n'est pas équilibrée,
ce qui déclenche la fonction
de conservation thermique du
compresseur. L'appareil se remet
en marche au bout de 6 minutes
environ. Dans le cas contraire,
veuillez contacter le service de
maintenance.

e |'appareil est en mode dégivrage.
>>> (e processus est normal pour un
appareil a dégivrage completement
automatique. Le dégivrage se
déclenche périodiquement.

e |'appareil n'est pas branché. >>>
Vérifiez que le cordon d'alimentation
est connecté ala prise.

e Leréglage de température est
inapproprié. > >> Sélectionnez le
réglage de température approprié.

e (asde coupurede courant. >>>
L'appareil continue de fonctionner
normalement des le retour du
courant.

Le bruit du réfrigérateur en

fonctionnement s'accroit pendant

son utilisation.

e Lerendementde l'appareil en
fonctionnement peut varier en
fonction des fluctuations de la
température ambiante. Ceci est
normal et ne constitue pas un
dysfonctionnement.

22/30 FR Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation



Dépannage

Le réfrigérateur fonctionne
fréquemment ou pendant de
longues périodes.

e |lse peut gue le nouvel appareil soit
plus grand que l'ancien. Les appareils
plus grands fonctionnent plus
longtemps.

e Latempérature de la piece est
probablement élevée. Il est normal
gue l'appareil fonctionne plus
longtemps lorsque la température de
la piece est élevée,

e |'appareil vient peut-étre détre
branché ou chargé de nouveaux
aliments. >>> L'appareil met plus
longtemps a atteindre la température
réglée s'il vient d'étre branché ou
récemment rempli daliments. Ce
phénomeéne est normal.

¢ |l est possible que des quantités
importantes d'aliments chauds
aient été récemment placées
dans l'appareil. >>> Ne placez
pas d'aliments chauds dans votre
appareil.

e Lesportes étaient ouvertes
fréguemment ou sont restées
longtemps ouvertes. > > > L‘air chaud
circulant a lintérieur de l'appareil le
fera fonctionner plus longtemps.
N'ouvrez pas les portes trop
régulierement.

e Lecongélateurou le réfrigérateur
est peut-étre resté entrouvert, > >>
Vérifiez que les portes sont bien
fermées.

e |‘appareil peut étre réglé a une
température trop basse. > > > Réglez
la température a un degré supérieur
et patientez que I'appareil atteigne la
nouvelle température.

e |ejointdelaporte du réfrigérateur
ou du congélateur peut étre sale,
usé, brisé ou mal positionné. >>>
Nettoyez ou remplacez le joint. Si
le joint de la porte est endommagé
ou arraché, l'appareil mettra plus de
temps a conserver la température

La température du réfrigérateur

est trés basse, alors que celle du

congélateur est appropriée.

e | atempérature du compartiment
congélateur est réglée a un degré
tres bas. > > > Réglez la température
du compartiment congélateur a
un degré supérieur et procédez de
nouveau a la vérification.

La température du réfrigérateur

est tres basse, alors que celle du

congélateur est appropriée.

e Latempérature du compartiment
réfrigérateur est réglée a un degré
tres bas. > > > Réglez la température
du compartiment congélateur a
un degré supérieur et procédez de
nouveau a la vérification.

Les aliments conservés dans le

compartiment réfrigérateur sont

congelés.

e | atempérature du compartiment
réfrigérateur est réglée a un degré
tres bas. > > > Réglez la température
du compartiment congélateur a
un degré supérieur et procédez de
nouveau a la vérification.

Le r@ﬁ%@%urﬂe guide d'utilisation
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Dépannage

La température du compartiment
réfrigérateur ou congélateur est trés
élevée.

e |atempérature du compartiment
réfrigérateur est réglée a un degré
tres élevé, > > > Leréglage de la
température du compartiment
réfrigérateur a un effet surla
température du compartiment
congélateur. Patientez que la
température des parties concernées
atteigne le niveau suffisant en
changeant la température des
compartiments réfrigérateur et
congélateur,

e Lesportes étaient ouvertes
fréguemment ou sont restées
longtemps ouvertes. > >> N'ouvrez
pas les portes trop régulierement.

e Laporte est peut-étre
restée ouverte. > > > Fermez
hermétiqguement la porte du
réfrigérateur.

e |'appareil vient peut-étre d'étre
branché ou chargé de nouveaux
aliments. >>> Ce phénomene
est normal. L'appareil met plus
longtemps a atteindre la température
réglée s'il vient d'étre branché ou
récemment rempli d'aliments.

¢ |l est possible que des quantités
importantes d'aliments chauds
aient été récemment placées
dans l'appareil. >>> Ne placez
pas d'aliments chauds dans votre
appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.

e Lesoln'estpasplatoustable. >>>
Sil'appareil n'est pas stable, ajustez
les supports afin de le remettre en
équilibre. Vérifiez également que le
sol est assez solide pour supporter le
poids del'appareil.

e Des éléments placés dans le
réfrigérateur pourraient faire du
bruit. > > > Veuillez les retirer.

L'appareil émet un bruit

d'‘écoulement de liquide ou de

pulvérisation, etc.

e | efonctionnement de I'appareil
impligue des écoulements de
liquides et des émissions de gaz.
>>> Ce phénomene est normal et ne
constitue pas un dysfonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.

o |‘appareil effectue le refroidissement
al'aide d'un ventilateur. Ceci est
normal et ne constitue pas un
dysfonctionnement.

Les parois internes de lI'appareil

présentent une condensation.

e Un climat chaud ou humide accélere
le processus de givrage et de
condensation. Ceci est normal et ne
constitue pas un dysfonctionnement.

e | esportes étaient ouvertes
fréguemment ou sont restées
longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez
pas les portes trop fréquemment;
fermez-les lorsgu’elles sont ouvertes.

e |aporteestpeut-étre
restée ouverte. >>> Fermez
hermétiquement la porte du
réfrigérateur.
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Dépannage

Ily ade la condensation sur les
parois externes ou entre les portes
de l'appareil.

e |lsepeutgue le climat ambiant soit
humide, auguel cas cela est normal.
>>> |a condensation se dissipe
lorsque I'humidité baisse.

Présence d'une odeur désagréable

dans l'appareil.

e |'appareil n'est pas nettoyé
régulierement. > > > Nettoyez
régulierement l'intérieur du
réfrigérateur en utilisant une
éponge, de I'eau chaude et du
bicarbonate.

e (ertains récipients et matériaux

d'emballage sont peut-étre a l'origine

de mauvaises odeurs. > > > Utilisez
des récipients et des emballages
exempts de toute odeur.

e Lesaliments ont été placés dans
des récipients non fermés. > > >
Conservez les aliments dans des
récipients fermés. Les micro-
organismes pourraient se propager
sur les produits alimentaires non
fermés et émettre de mauvaises
odeurs. Retirez tous les aliments
périmés ou avariés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.

¢ Des emballages d'aliments peuvent
bloguer la porte. > > > Déplacez tout
ce qui blogue les portes.

e |'appareil ne se tient pas
parfaitement droit surle sol. > >>
Ajustez les pieds afin de remettre
I'appareil en équilibre.

e Lesoln'estpasplatoustable, >>>
Assurez-vous que le sol est plat et
assez solide pour supporter le poids
de l'appareil.

Le bac alégumes est engorgé.

e |l estpossible que les aliments soient
en contact avec la section supérieure
du tiroir. > > > Reclassez les aliments
dans le tirair.

Si La Surface De L'appareil Est

Chaude

e \/ous pouvez observer une élévation
de la température entre les deux
portes, sur les panneaux latéraux
et au niveau de la grille arriere
pendant le fonctionnement de
I'appareil. Ce phénomene est normal
et ne nécessite aucune opération
d'entretien!

A AVERTISSEMENT :
Sile probleme persiste
méme apres observation des
instructions contenues dans
cette partie, contactez votre
fournisseur ou un service de
maintenance agréé. N'essayez
pas de réparer l'appareil de
vous-méeme.,
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE /
AVERTISSEMENT

Il est possible de remédier a certaines
défaillances (simples) de maniére

adéquate par I'utilisateur final sans qu'il y
ait de probleme de sécurité ou d'utilisation
dangereuse, a condition qu'elles soient
effectuées dans les limites et conformément
aux instructions suivantes (voir la section

« Auto-réparation »).

Dés lors, sauf autorisation contraire dans

la section « Auto-réparation » ci-dessous,
les réparations doivent étre adressées a
des réparateurs professionnels agréés

afin d'éviter les probléemes de sécurité.

Un réparateur professionnel agréé est un
réparateur professionnel a qui le fabricant

a donné acces aux instructions et a la liste
des piéces détachées de ce produit selon les
méthodes décrites dans les actes législatifs
en application de la directive 2009/125/CE.
Par contre, tel que mentionné dans le
manuel d'utilisation/carte de garantie,
seul I'agent de service (c'est-a-dire les
réparateurs professionnels agréés)

que vous pouvez joindre au numéro

de téléphone indiqué dans le manuel
d'utilisation/carte de garantie ou par
I'intermédiaire de votre revendeur agréé
peut fournir un service dans le cadre des
conditions de garantie. Par conséquent,
veuillez noter que les réparations
effectuées Beko)par des réparateurs
professionnels (qui ne sont pas autorisés
par ) annuleront la garantie.

Auto-réparation

L'utilisateur final peut lui-méme réparer les
pieces de rechange ci-apres : poignées de
porte,

charniéres de porte, plateaux, paniers et
joints de porte (une liste mise a jour est
également disponible a I'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du
produit et éviter tout risque de blessure

grave, l'autoréparation mentionnée doit

étre effectuée en suivant les instructions du
manuel d'utilisation pour l'autoréparation ou
qui sont disponibles danssupport.beko.com
Pour votre sécurité, débranchez le produit
avant de tenter toute autoréparation.

Les réparations et tentatives de réparation
par les utilisateurs finaux pour les pieéces ne
figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant
pas les instructions des manuels d'utilisation
pour |'autoréparation ou qui sont disponibles
dans support.beko.com, pourrait donner lieu
a des problemes de sécurité non imputables
a Beko, et annulera la garantie du produit.

Il est donc fortement recommandé aux
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter
d'effectuer des réparations ne figurant

pas sur la liste des piéces de rechange
mentionnée, en s'adressant dans ce cas a
des réparateurs professionnels autorisés ou
a des réparateurs professionnels agréés.
Au contraire, de telles tentatives de la part
des utilisateurs finaux peuvent causer des
problémes de sécurité et endommager

le produit et, par la suite, provoquer un
incendie, une inondation, une électrocution
et des blessures corporelles graves.

Sans étre exhaustives, les réparations
suivantes par exemple doivent étre
effectuées par des personnes qualifiées

‘les réparateurs professionnels ou les
réparateurs professionnels agréés :
compresseur, circuit de refroidissement,
carte mere,carte de convertisseur, carte
d’affichage, etc.

Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu
responsable dans tous les cas ou les
utilisateurs finaux ne se conforment pas a ce
qui précede.

La disponibilité des pieces de rechange du
réfrigérateur que vous avez acheté est de 10
ans.
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P endant cette période, des piéces de
rechange originales seront disponibles

pour faire fonctionner correctement le
réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du
réfrigérateur que vous avez acheté est de 24
mois.

Cet appareil est doté d’'une source
d’éclairage de classe énergétique “G”.
Seuls des réparateurs qualifiés sont
autorisés a procéder au remplacement de la
source d’éclairage de cet appareil.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE FR
) P [ L = [—]
:(t! i:i :c:iceistsmres W o %é ELEMENT(S) IIDAEE
3 PAPIER TRi

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Caro Cliente,

Gostariamos que aproveitasse a optima eficiéncia do nosso produto, fabricado em modernas
instalacoes segundo controlos de qualidade meticulosos.

Para este proposito, ler integralmente o guia do utilizador antes de utilizar o produto e manter o guia
como fonte de referéncia. Se ceder este produto a outra pessoa, fornecer este guia em conjunto com o
produto.

0 guia do utilizador assegura a utilizacdo rapida e segura do produto.

e | eroguia do utilizador antes de instalar e operar com o produto.

e (Observar sempre as instrucdes de seguranga aplicaveis.

e Manter o guia do utilizador em local de f&cil acesso para uso futuro.

e | er quaisquer outros documentos fornecidos com o produto.

Ter em mente que este guia do utilizador é aplicavel a varios modelos do produto. O guia indica
claramente quaisquer variacdes de modelos diferentes.

Simbolos e Observacdes
No guia do utilizador sdo usados os simbolos seguintes:

Informac8es importantes
(0 e dicas Uteis.

Risco de vida e do
equipamento.

A\

A Risco de choque eléctrico.
A embalagem do produto
é feita com materiais
reciclaveis, de acordo com
a Legislacdo Ambiental

Nacional.

[i] INFORMAGAO

ENERG 7 g E! A informacgao do modelo conforme memorizada na base de
i [l dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (¥) sitio web e através da busca do identicador do seu modelo

D ﬂ (*) que se encontra na etiqueta de classificacdo emergética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Instrucdes de seguranca e ambientais

Esta seccéo fornece as instrugdes de seguranca

necessarias para prevenir risco de lesdes e danos

materiais. O ndo cumprimento destas instrugoes
invalidara todos os tipos de garantia do produto.

1.1. Seguranca geral
AVISO:

Manter as aberturas de ventilagdo, na
caixa de protecéo do aparelho ou na
estrutura embutida, sem obstrugées.

ADVERTENCIA:

Nao usar dispositivos mecanicos
nem outros meios para acelerar o
processo de descongelagéo, exceto
0s recomendados pelo fabricante.

AVISO:
Nao danificar o circuito de
refrigeragdo.

ADVERTENCIA:

N&o usar aparelhos eléctricos no
interior dos compartimentos de
armazenamento de alimentos do
aparelho, a menos que sejam do tipo
recomendado pelo fabricante.

Este aparelho é destinado a ser usado em uso
doméstico e aplicacbes similares como

— zonas de cozinha em estabelecimentos
comerciais, escritorios ou outros ambientes
laborais;

— casas rurais e pelos clientes em hotéis, motgis e

outros ambientes de tipo residencial;

— ambientes de tipo alojamento e pequeno almogo;
— utilizagdes de refeicOes e outros ndo-retalhistas

similares.

e Este produto ndo deve ser usado por pessoas
com deficiéncias fisicas, sensoriais € mentais,

sem conhecimento e experiéncia suficiente
ou por criancas. O dispositivo apenas pode
ser usado por estas pessoas sob supervisao
e instrucdo de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga. As criangas ndo devem ser
autorizadas a brincar com este aparelho.

e Em caso de mau funcionamento, desligue o
aparelho.

Depois de desligar, aguarde pelo menos 5
minutos antes de ligar novamente. Desligar o
produto quando ndo estd em uso. Ndo tocar na
ficha com as mdos molhadas! Nao puxar pelo
cabo para desligar, segurar sempre pela ficha.
N&o ligar o frigorifico se a tomada estiver solta.
Desligar o produto durante a instalacao,
manutencgéo, limpeza e reparacao.

Se 0 produto ndo for usado por uns tempos,
desligar o produto e retirar quaisquer alimentos
do interior.

Nao utilizar materiais de limpeza a vapor ou
vapor para limpar o frigorifico e derreter o gelo
no interior. O vapor pode entrar em contacto
com as areas electrificadas e causar curto-
circuito ou choque eléctrico!

N&o lavar o produto pulverizando-o ou deitando
agua sobre 0 mesmo! Perigo de choque
eléctrico!

Nunca usar o produto se a sec¢do localizada
na parte superior ou traseira do seu produto
com placas de circuitos impressos electronicos
no interior estiver aberta (tampa da placa de
circuito electrénico impresso) (1).

Em caso de mau funcionamento, ndo usar o
produto, porque pode provocar um choque
eléctrico. Contactar a assisténcia autorizada
antes de fazer alguma coisa.

Ligar o produto a uma tomada com ligacdo a
terra. A ligacdo a terra deve ser feita por um
electricista qualificado.

Se 0 produto tem luz tipo LED, contactar a
assisténcia autorizada para substituir ou em

Frigorifico / Guia do Utilizador
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caso de quaisquer problemas.

e N&o tocar em alimentos congelados com as
maos molhadas! Podem aderir as suas maos!

e Nao colocar liquidos em garrafas e latas no
compartimento de congelagéo. Podem explodir!

e Colocar os liquidos em posicéo vertical depois
de fechar a tampa firmemente.

e N3o pulverizar substancias inflamdveis perto do
produto, podem incendiar ou explodir.

e N&o manter no frigorifico materiais inflamaveis
e produtos com gds inflamavel (sprays, etc.).

e Nao colocar recipientes com liquidos em cima
do produto. Pulverizar dgua sobre as partes
eléctricas pode causar choque eléctrico e risco
de incéndio.

e Expor 0 produto a chuva, neve, sol e vento pode
causar perigo eléctrico. Quando recolocar o
produto, ndo puxar pelo puxador da porta. O
puxador pode soltar-se.

e Ter cuidado para evitar prender qualquer parte
das suas maos ou corpo em alguma das partes
moveis dentro do produto.

e N3o pisar ou apoiar-se nas portas, gavetas e
pegas similares do frigorifico. Isto pode causar
avaria do produto e danificar as partes.

e Ter cuidado para ndo prender o cabo de
alimentacéo.

e Ao instalar o eletrodoméstico, certifique-se de
que o cabo de alimentagdo no fica entalado
nem danificado.

e N3o coloque tomadas muiltiplas nem fontes de
alimentacdo portateis junto a parte traseira do
eletrodoméstico.

e (O seu frigorifico Side-by-Side requer uma
ligacdo de dgua. Se ainda ndo existir uma
torneira de agua disponivel e se for necessario
chamar um canalizador, ter em atencdo que:

sistema de aquecimento do pavimento, deve ter
em atencao que fazer furos no teto em betéo
pode danificar este sistema de aquecimento.

e Ascriangas com idade entre 3 e 8 anos
podem colocar e retirar cargas de aparelhos de
refrigeracao.

e Para evitar a contaminagdo dos alimentos,
respeite as instrugGes a seguir apresentadas:

e —abrir a porta durante longos periodos
de tempo pode causar um aumento de
temperatura significativo nos compartimentos
do aparelho;

e — |impe regularmente as superficies que podem
entrar em contacto com alimentos, assim como
0s sistemas de drenagem acessiveis;

e —limpe os reservatorios de dgua se nao forem
utilizados durante 48 horas; lave o sistema de
ligacdo ao fornecimento

e (e dgua, se ndo tiver sido extraida dgua durante
5 dias;

e —armazene carne e peixe crus em recipientes
adequados, no frigorifico, para que nao entrem
em contacto ou pinguem para 0s outros
alimentos;

e —0s compartimentos para congelacdo de
alimentos de duas estrelas sdo adequados
para armazenar alimentos pré-congelados,
armazenar ou fazer gelados e fazer cubos de
gelo;

e —0s compartimentos de uma, duas e trés
estrelas ndo sdo adequados para congelar
alimentos frescos;

e —se 0 aparelho de refrigeracéo ficar vazio
durante longos periodos de tempo, desligue,
descongele, limpe, seque e deixe a porta aberta
para evitar a formagéo de bolor no interior do
aparelho.

1.1.1 Adverténcia HC
Se o produto inclui um sistema de
refrigeracdo  com gas R600a, ter

cuidado para ndo danificar o sistema de
arrefecimento e a sua tubagem durante
a utilizacdo e movimentacdo do produto.
0O gas é inflamavel. Se o sistema de
refrigeracdo estiver danificado, manter
o produto longe de fontes de ignicdo e

INO Caso da Sua casa estar equipada com Uﬂl/ 25 PT

Frigorifico / Guia do Utilizador



Instrucoes de sequranca e ambientais

ventilar imediatamente o espaco onde o
frigorifico se encontra.

A etiqueta no lado esquerdo
interior indica o tipo de gas usado
no produto.

1.1.2 Para modelos com

dispensador de agua

e Apressao para a entrada de dgua fria deve
ser no maximo de 90 psi (620 kPa). Se a sua
pressdo de dgua exceder 80 psi (550 kPa,
utilize uma valvula limitadora de pressao no
seu sistema de alimentacdo. Se ndo sabe como
verificar a sua pressao de dgua, deve solicitar a
ajuda de um canalizador profissional.

e Se existir o risco de o golpe de ariete afetar
a sua instalagao, deve utilizar sempre um
equipamento de prevencdo do golpe de
ariete na sua instalacdo. Deve consultar os
canalizadores profissionais se ndo tiver a
certeza se existe o efeito de golpe de ariete na
sua instalagao.

e Ndo instalar na entrada de dgua quente. Deve
tomar precaug@es relativamento ao risco de
congelamento nas tubagens. O intervalo de
funcionamento de temperatura da dgua deve
ser 33°F (0,6°C) de minimo e 100°F (38°C) de
maximo.

e Usar apenas dgua potavel.

1.2. Utilizacdo prevista

e FEste produto € concebido para utilizagéo
doméstica. Nao esté previsto para utilizagéo
comercial.

e () produto deve ser utilizado apenas para
armazenar alimentos e bebidas.

e Nao manter no frigorifico produtos sensiveis que
requerem temperaturas controladas (vacinas,
medicamentos sensiveis ao calor, equipamentos
médicos, etc.).

e () fabricante ndo assumes responsabilidades
por qualquer dano devido a uso indevido ou
inadequado.

e (O tempo de vida do produto é de 10 anos.

As pegas sobresselentes necessdrias ao
funcionamento do produto estardo disponiveis
durante o referido periodo de tempo.

1.3.Seguranca das criancas

e Manter os materiais de embalagem fora do
alcance das criangas.

e Nao permitir que as criangas bringuem com o
produto.

e Se a porta do produto incluir uma fechadura,
manter a chave fora do alcance das criancas.

1.4.Em conformidade
com a Directiva REEE e
Eliminacdo de Residuos
Este produto estd em conformidade com
a Directiva UE REEE (2012/19/UE). Este produto
tem um simbolo de classificacdo de residuos de
equipamentos eléctricos e electronicos (REEE).
Este produto foi fabricado com pegas
de alta qualidade e materiais que
podem ser reutilizados e sdo
adequados para reciclagem. Néo
eliminar os residuos como residuos
domésticos normais ou outros no fim
da vida util. Colocar no centro de
recolha para a reciclagem de equipamentos
eléctricos e electronicos. Consultar as autoridades
locais para indicagdo destes centros de recolha.

1.5. Em conformidade

com a Directiva RSP

e Este produto estd em conformidade com a
Directiva UE REEE (2011/65/UE). Ndo contém
materiais nocivos e proibidos especificados na
Directiva.

1.6.Informacdo da embalagem

e (s materiais de embalagem do produto sdo
fabricados com materiais reciclaveis de acordo
com 0S nossos Regulamentos Ambientais
Nacionais. N&o eliminar os materiais de
embalagem junto com lixos domésticos ou
outros. Colocar nos pontos de recolha de
material de embalagem designados pelas
autoridades locais.

Frigorifico / Guia do Utilizador
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*Opcional: As imagens neste guia do utilizador sdo esquematicas e podem ndo
coincidir exactamente com o seu produto. Se o seu produto ndo incluir partes
relevantes, a informacdo diz respeito a outros modelos.
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A Por favor, lembre-se de
que o fabricante ndo pode ser
responsabilizado se ndo forem
observadas as informac@es fornecidas
no manual de instrucdes.

3.1.Pontos a serem
considerados ao transportar
novamente o seu frigorifico
1. Oseu frigorifico deve ser esvaziado e
limpo antes de ser transportado.

2. Asprateleiras, acessorios, gaveta para
frutas e legumes, etc. do seu frigorifico
devem ser firmemente presos com fita
adesiva, devido aos solavancos antes
de voltara empacota-lo.

3. Aembalagem deve seramarrada com
fitas grossas e cordas fortes e devem
ser seguidas as normas de transporte
indicadas na mesma.

Ndo se esqueca...

Todo material reciclado é uma fonte
indispensdvel para a natureza e para 0s
NOSSOS recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem
dos materiais da embalagem, pode
obter mais informacGes nos organismos
relativos ao ambiente ou junto das
autoridades locais.

3.2.Antes de funcionar
o seu frigorifico
Antes de iniciar a utilizacdo do seu
frigorifico, verifigue o seguinte:
1. Ointerior do frigorifico esta secoe oar
pode circular liviemente na sua parte
traseira?

2. Introduza os 2 calcos plasticos na
ventilacdo traseira, conforme mostrado
na figura sequinte. Os calcos plasticos
proporcionardo a distancia necessaria
entre o seu frigorifico e a parede,

3. Limpe ointerior do frigorifico conforme
recomendado na seccdo “Manutencdo
e limpeza"

4. Ligue o frigorifico a tomada eléctrica.
Aluz interior acender-se-a quando a
porta do frigorifico for aberta.

5. Ouvird umruido quando o compressor
comecar a trabalhar. O liquido e os
gases no interior do sistema de
refrigeracdo também podem fazer
algum ruido, mesmo que o compressor
ndo esteja a funcionar, o que é
perfeitamente normal.

6. Asarestas da frente do frigorifico
podem ficar quentes. Isto é normal.
Estas arestas sdo projectadas para
ficarem quentes, afimde evitara
condensacdo.

3.3.Ligacado eléctrica

Ligue o seu produto a uma tomada de
terra, que esteja protegida por um fusivel
com a capacidade apropriada.
Importante;

* Aligacdo deve estar em concordancia
com os regulamentos nacionais.
» Afichado cabo de alimentacdo deve

estar facilmente acessivel apds a
instalacdo.

» Avoltagem especificada deve serigual
a sua voltagem eléctrica.
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* Ndodevem ser usados cabos de
extensdo e fichas multiusos para a
ligacdo.

A Um cabo de alimentacdo
danificado deve ser substituido por um
electricista qualificado.

ﬂ 0 produto ndo deve ser utilizado
antes de ser reparado! Ha risco de
choque eléctrico!

3.4. Eliminacdo
da embalagem

Os materiais de embalagem podem ser
perigosos para as criancas. Guarde os
materiais da embalagem fora do alcance
das criancas ou elimine-os, classificando-
os de acordo com as instrucdes sobre o
lixo. Ndo os elimine juntamente com o lixo
doméstico normal.

A embalagem do seu frigorifico é
produzida com materiais reciclaveis.

3.5.Eliminacdo do seu
frigorifico velho
Elimine o seu frigorifico velho sem

causar qualquer perigoao meio ambiente.

» Pode consultar o seu revendedor
autorizado ou o centro de recolha do
lixo do seu municipio a respeito da
eliminacdo do seu frigorifico.

Antes de se desfazer do seu frigorifico,
corte afichaeléctrica e, se houver trincos
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim
de proteger as criancas contra qualquer
perigo.

3.6. Colocacdo einstalacao

A Se a porta de entrada do
compartimento onde o frigorifico serd
instalado ndo for o suficientemente larga
para que ele passe, chame o servico de
assisténcia autorizado para que possam
remover as portas do seu frigorifico e

©

passa-lo de forma inclinada através da
porta.
. Instale o seu frigorifico num local que

permita facil acesso.

2. Mantenha o seu frigorifico longe das

fontes de calor, lugares himidos e luz
solar directa.

Deve existir uma circulacdo de ar
adequada a volta do seu frigorifico,
para que obtenha um funcionamento
eficiente. Se o frigorifico for colocado
numa reentrancia da parede, deve
haver uma distancia minima de 5cmdo
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede.
Se o piso for coberto por alcatifa, o seu
produto deve ter uma elevacdo de 2,5
cmdo chdo.

. Cologue o seu frigorifico num

pavimento uniforme para evitar
solavancos.

. Este produto exige circulacdo

de ar adequada para funcionar
eficientemente. Se o produto for
colocado num nicho, devem ser
deixados pelo menos 5 cm de espaco
entre o produto e o teto, as paredes
traseiras e laterais.

. Se o produto for colocado num nicho,

devem ser deixados pelo menos 5cm
de espaco entre o produto e o teto, as
paredes traseiras e laterais. Verificar se
0 componente de protecdo de espaco
da parede traseira esta presente na
sua localizacdo (se fornecido como
produto). Se o componente ndo estiver
disponivel, ou se se perder ou cair,
posicionar o produto de forma a deixar
pelo menos 5 cm de espaco entre o
produto e as paredes da divisdo. O
espaco Na parte traseira é importante
para o funcionamento eficiente do
produto.

8/25 PT
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Para um aparelho de instalacdo
independente;"este frigorifico ndo se
destina a ser usado como um aparelho

de encastrar”.
0 seu frigorifico devera ser instalado

auma distancia minima de 30 cm de
quaisquer fontes de calor, tais como
placas, fornos, aquecimento central e
fogBes e de 5 cm de fornos eléctricos e
ndo devera ficar exposto directamente
aluzsolar.

A temperatura ambiente do
compartimento onde estd instalado

o seu frigorifico ndo deve ser inferior
a-15°C, Utilizar o seu frigorificoem
condicBes de temperatura mais baixas
ndo é recomendado em atencdo a sua
eficiéncia.

Certifigue-se de que o interior do seu
frigorifico esteja completamente limpo.

Se forem instalados dois frigorificos
lado alado, devera existir uma distancia
minima de 2 cm entre eles.

Quando utilizar o seu frigorifico pela
primeira vez, por favor, observe as
seguintes instrucBes durante as seis
horas iniciais.

A porta ndo devera ser aberta
frequentemente.

Deve comecar a funcionar vazio, sem
alimentos no interior.

Ndo retire a ficha da tomada do seu
frigorifico. Se houver uma falha

de energia inesperada, por favor,
consulte os avisos na seccdo “Solucdes
recomendadas para os problemas”.

A embalagem original e os materiais de
esponja deverdo ser guardados para
transportes ou deslocacBes futuras.

Os cestos/gavetas que sdo fornecidos
com o compartimento para os frescos
tém de ser sempre utilizados para

um menor consumo de energia

e para melhores condicGes de
armazenamento.

0 contacto dos alimentos com o sensor
de temperatura no compartimento do
congelador pode aumentar o consumo
de energia do aparelho. Assim deve ser
evitado qualquer contacto com o(s)
sensor(es).

Nalguns modelos, o painel

de instrumentos desliga-se
automaticamenhte 5 minutos depois da
porta ter sido fechada. Serd reactivado
quando a porta for aberta ou quando
for premida qualquer tecla.

Devido a mudancas de temperatura,
em consequéncia da abertura/
fecho da porta do produto durante
o funcionamento, é normal que se
produza condensacdo na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da
estrutura.

Jaque o ar quente e himido ndo

ird penetrar diretamente o seu
produto enquanto as portas ndo
estiverem abertas, o seu produto
ird otimizar-se por si proprio para
possuir condicdes suficientes para
proteger os seus alimentos. As
funcBes e os componentes como o
compressor, a ventoinha, o aquecedor,
o descongelador, ailuminacdo, o
visor, entre outros, funcionardo de
acordo com as necessidades para o
consumo minimo de energia nestas
circunstancias.

Frigorifico / Guia do Utilizador
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5.1.Painel indicador
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1.Indicador On/Off (ligar/desligar)

Este icone ((I)) aparece quando o
frigorifico é desligado. Todos os outros
icones sdo desligados.

2.Indicador de utilizacdo econémica:

Este icone (BCO) (aparece quando o
compartimento de congelacdo estd
colocado a -18°C que é o valor definido
mais econémico. O Indicador de utilizacdo
econdémica desliga-se quando as funcBes
de Congelacdo rapida ou Arrefecimento
rapido sdo selecionadas.

3. Indicador de configuracdo de
temperatura do Compartimento do
Congelador:

Indica a temperatura regulada para o
Compartimento do congelador.

4. Interrupcdo de energia/
Temperatura elevada / Indicador de
erro de estado

Este indicador (1) acende-se no caso de
falha de energia, temperaturas elevada e
de avisos de erro.

Quando a temperatura do
compartimento do congelador aquece
até um nivel critico para os alimentos
congelados, o valor mdximo atingido
pela temperatura do compartimento
do congelador fica a piscar no indicador
digital.

Verificarosalimentos nocompartimento
do congelador.

Isto ndo é um mau funcionamento.
O aviso pode ser apagado premindo
qualquer botdo ou no botdo de desligar
o alarme de alta temperatura. (Cancelar
premindo qualguer botdo ndo é aplicavel
para todos os modelos.)

Este indicador (1) acende-se também
quando ocorre uma falha no sensor.
Quando o indicador se acender, sdo

*Opcional: As imagens neste guia do utilizador sdo esquematicas e podem ndo
coincidir exactamente com o seu produto. Se o seu produto ndo incluir partes
relevantes, a informacdo diz respeito a outros modelos.
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exibidos  alternativamente "E" e
ndmeros como “1,2,3,.." no indicador da
temperatura. Estes nimeros no indicador
informam o pessoal da manutencdo
acerca do erro.

5.Indicador Eco Extra:
Este icone (P¥) acende-se quando esta
funcdo esta ativa.

6.Indicador de bloqueio infantil:
Este icone (&) acende quando o modo
de Blogueio infantil é ativado.

7.Modo de bloqueio infantil:

Pressione o botdo de Bloqueio infantil (
@5) continuamente durante 3 segundos.
O icone do bloqueio infantil acende-se e
o modo de bloqueio respetivo é ativado.
Os botBes ndo funcionardo se o modo de
Bloqueio infantil estiver ativo. Pressione
de novo continuamente o botdo de
Blogueio infantil durante 3 segundos.
O icone de Blogueio infantil desliga-se
e 0 modo de blogueio respetivo sera
desativado.

8.Fim do aviso de temperatura
elevada:

No caso de aviso de interrupcdo de
energia/Temperatura elevada, pode
apagar o aviso ( &) premindo qualquer
botdo no indicador ou o botdo para
desligar o alarme de alta temperatura
durante 1 segundo depois de verificar os
alimentos no interior do compartimento
do congelador.

Nota: Cancelar premindo qualquer botdo
ndo é aplicavel para todos os modelos.

9. Funcado Eco Extra:

Prima o botdo Eco Extra (0%) durante
3 segundos para ativar a funcdo Eco
Extra quando vai de férias, por exemplo.
O Congelador comecara a funcionar no

modo mais econdémico cerca de 6 horas
mais tarde e o indicador de utilizacdo
econdmica acenderd quando a funcdo
estd ativa.

10.Definicdao da funcdo do
congelador:

Esta funcdo (°C) permite-lhe alterar
a configuracdo de temperatura do
compartimento do congelador. Pressione
este botdo para definir a temperatura
do compartimento do congelador
como -18 -19, -20, -21, -22, -23 e -24,
respetivamente.

11. Funcdo de Congelamento rapido:

O indicador de Congelamento rapido
(#%) acende quando a funcdo de
Congelamento rdpido esta ligada.
Pressione o botdo de Congelamento
rdpido novamente para cancelar esta
funcdo. O indicador de Congelamento
rapido desligar-se-a e sertdo retomadas
as configuracdes normais.

A funcdo de Congelamento rapido
sera cancelada automaticamente
passadas 50 horas se vocé ndo cancelar
manualmente. Se quiser congelar uma
grande quantidade de comida, pressione
0 botdo Congelamento rapido antes de
colocar os alimentos no congelador.

12.Funcdo On/Off (ligar/desligar)

Esta funcdo ((D.) permite-lhe fazer com
que o congelador se desligue guando
for pressionada durante 3 segundos. O
frigorifico pode ser ligado pressionando
o botdo On/Off (ligar/desligar) durante 3
segundos novamente.,

Frigorifico / Guia do Utilizador
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13. Indicador de poupanca de
energia:

Se as portas do produto forem mantidas
fechadas durante muito tempo, a
funcdo de poupanca de energia é
automaticamente ativada e o simbolo
respetivo de poupanca de energia ficard
aceso. (mwiam)

Quando é ativada a funcdo de poupanca
de energia, todos os simbolos no visor,
para além do simbolo de poupanca de
energia, se desligardo. Quando a funcdo
de poupanca de energia é ativada, se
nenhum botdo for pressionado ou se
a porta estiver aberta, a funcdo de
economia de energia serd cancelada e os
simbolos no visor irdo voltar ao normal.

A funcdo de poupanca de energia é
ativada durante a entrega da fabrica e
ndo pode ser cancelada.

14.Indicador de Congelamento
rapido:

Este icone ($&) aparece quando a funcdo
de Arrefecimento rdpido esta ligada.

5.2. Como congelar

Alimentos frescos

* Osalimentos a serem congelados
devem ser divididos em porcGes de
acordo com o tamanho a ser consumido
e congelados em embalagens
separadas. Deste modo, deve ser
evitado que os alimentos sejam
congelados novamente quando
descongelam.

+ Paraproteger ao maximo o valor
nutricional, o aroma e a cor dos
alimentos, os vegetais devem ser
fervidos durante um curto periodo de
tempo antes de serem congelados. (A
fervura ndo é necessaria para alimentos
como 0 pepino, salsa.) O tempo de
cozedura dos vegetais congelados é
desta forma reduzido em 1/3 que o dos
vegetais frescos.

« Paraaumentar o tempo de
armazenamento dos alimentos
congelados, os vegetais cozidos
devem primeiro ser filtrados e depois
embalados hermeticamente como em
todos os tipos de alimentos.

» Osalimentos ndo devem ser colocados
no congelador sem estarem embalados.

* O material de embalagem dos
alimentos a serem armazenados deve
ser hermético, espesso e duravel
e ndo deve deformarcomofrioea
humidade. Caso contrario, os alimentos
endurecidos pelo congelamento
podem furar a embalagem. Selarbema
embalagem também é importante em
termos de armazenamento seguro dos
alimentos.

12/25 PT
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sdo
de

Para congelar os alimentos
adequados o0s sequintes tipos
embalagem:

Saco de polietileno, folha de aluminio,
folha de plastico, sacos de vacuo
e recipientes de armazenamento
resistentes ao frio com tampas.

Ndo é recomendado o uso dos sequintes
tipos de embalagem para congelar os
alimentos;

Papel para embalagens, papel vegetal,
celofane (papel gelatina), saco de lixo,
sacos usados e sacos de compras.

* Os alimentos quentes ndo devem
ser colocados no congelador sem
arrefecerem primeiro.

* Ao colocar alimentos frescos ndo
congelados no congelador, assegurar
que 0s mesmos Ndo entram em
contacto com alimentos congelados. O
pacote de refrigeracdo (PCM) pode ser
colocado na prateleiraimediatamente
abaixo da prateleira do congelacdo
rdpida para evitar que agueca.

» Durante o tempo de congelacdo (24
horas), ndo colocar outros alimentos no
congelador.

* (olocar os alimentos nas prateleiras de
congelacdo, espalhando-os para que
ndo figuem apertados (recomenda-se
que as embalagens ndo entrem em
contacto umas com as outras).

» Os alimentos congelados devem
ser consumidos imediatamente,
num curto periodo de tempo apds o
descongelacdo e nunca devem ser
congelados novamente.

 Ndo bloguear os orificios de ventilacdo
colocando os alimentos congelados
na frente dos orificios de ventilacdo
localizados na superficie posterior.

* Recomendamos que cole uma etiqueta
na embalagem e escreva o nome dos
alimentos na embalagem e o tempo de
congelacdo.

Alimentos adequados para congelar:
* Peixe e marisco, carnes vermelhas
e brancas, aves, vegetais, frutas,
especiarias herbdceas, laticinios (como
queijo, manteiga e iogurte coado),
tortas, pratos prontos ou cozidos,
pratos de batata, suflé e sobremesas.

Alimentos ndo adequados para
congelar:

* logurte, leite azedo, natas, maionese,
salada de folhas, rabanete vermelho,
uvas, todas as frutas (como macd, péra
e pésseqo).

* Paraque os alimentos sejam
congelados rapida e completamente,
ndo devem ser excedidas as seguintes
quantidades especificadas por pacote.

-Frutas e vegetais, 0,5-1 kg
-Carne, 1-1,5kg
* Pode também ser congeladauma
peqguena quantidade de alimentos
(maximo 2 kg) sem usar a funcdo de
congelacdo rapida.
Para obter o melhor resultado, aplicar as
sequintes instruces:
1. Ativarafuncdo de congelacdo rapida
24 horas antes de colocar os alimentos
frescos.

2. 24 horas depois de premir o botdo,
colocar primeiro os alimentos que
pretende congelar na terceira gaveta
da base com maior capacidade de
congelacdo. Se ainda houver alimentos,
colocd-los para na frente da segunda
gaveta do fundo.

Frigorifico / Guia do Utilizador
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3. Afuncdo de congelacdo rapida sera
automaticamente cancelada apés 50
horas.

4. Ndo tente congelar grandes
quantidades de alimentos de uma
s vez. Em 24 horas, este produto
pode congelar a quantidade maxima
de alimentos especificada como
«(Capacidade de Congelamento... kg /
24 horas» na etiqueta de tipo. Ndo é
conveniente colocar mais alimentos
ndo congelados/frescos no congelador
do que a quantidade especificada na
etiqueta.

5.3.Recomendacdes

para Conservacao dos

Alimentos congelados

* Ao comprar os seus alimentos
congelados, assegurar gue 0s mesmos
estdo congelados nas temperaturas
adequadas e que as respetivas
embalagens ndo estejam partidas.

» (Colocar as embalagens no congelador o
mais rapido possivel apés a compra.

» Assegurar que o prazo de validade
indicado na embalagem ndo expirou
antes de consumir as refeicBes prontas
embaladas que retira do congelador.

5.4. Descongelar

O gelo existente nos compartimentos
do congelador ¢é automaticamente
descongelado.

5.5.Congelador Intensa
Informacao

AnormaEN 62552 exige (de acordo com
condicBes de medicdo especificas) que
pelo menos 4,5 kg de alimento para cada
100 litros de volume do compartimento
do congelador podem ser congelados

a uma temperatura ambiente de 25 ° C
em 24 horas.

5.6. Descongelar

alimentos congelados
Dependendo da diversidade dos

alimentos e da finalidade, pode ser feita

uma selecdo entre as seguintes opcdes

de descongelacdo.

« Atemperatura ambiente (ndo é muito
adequado descongelar os alimentos
deixando-os a temperatura ambiente
durante muito tempo para manter a
qualidade dos alimentos)

* No frigorifico

* Noforno elétrico (nos modelos com ou
sem ventilador)

* Nomicroondas

CUIDADO:

* Nunca colocar bebidas acidas em
garrafas e latas de vidro no congelador
devido ao risco de explosdo.

* Se houver humidade e um aumento
anormal na embalagem de alimentos
congelados, é provavel que os
mesmos tenham sido armazenados
anteriormente em condicdes
inadequadas e o seu contelido esteja
deteriorado. Ndo consuma estes
alimentos sem verificar.

» Como alguns temperos em refeicGes
cozidas podem mudar o sabor das
mesmas quando expostas a condicdes
de armazenamento de longo prazo,
os alimentos congelados devem ser
menos temperados ou 0s temperos
desejados devem ser adicionados
aos alimentos apds o processo de
descongelacdo.

14 /25 PT
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5.7.Definicoes recomendadas de temperatura

Configuracdo do
compartimento do
congelador

Observacdes

-20°C

Esta é wuma definicdo predefinida
recomendadas de temperatura.

-21,-22,-23 ou-24 oC

Estas configuracBes sdo recomendadas
quando a temperatura ambiente for superior
a 30 ° C ou quando achar que o frigorifico
ndo esta frio o suficiente devido a aberturas
e fechos frequentes da porta.

Congelacdo Rapida

Usar quando pretender congelar alimentos
num curto espaco de tempo.

E recomendado ser aplicado para preservar
a qualidade dos alimentos frescos.

Ndo precisa usar a funcdo de congelacdo
rdpida ao colocar os seus alimentos
congelados.Ndo é necessario usar a funcdo
de congelacdo rapida para congelar uma
pequena quantidade de alimentos frescos,
até 2 kg por dia.

Frigorifico / Guia do Utilizador
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pldstico

Prazo mais
longo de
Carne e Peixe Preparacdo armazenamento
(més)
Bife Cortar os mesmos com 2 cm de espessura e colocar papel 6-8
alu-minio entre eles ou embrulhar firmemente com pelicula
ade-rente.
Assado Embalar os pedacos de carne num saco para congelador ou 6-8
Vitela embrulhar firmemente com pelicula aderente.
Cubos Em pedacos pequenos 6-
Schnitzel, Colocar papel aluminio entre as fatias cortadas ou embrulhar 6-8
coste-letas individualmente com pelicula aderente.
Costeletas Colocar papel aluminio entre os pedacos de carne ou 4-8
embrulhar individualmente com pelicula aderente.
. Assado Embalar os pedacos de carne num saco para congelador ou 4-8
Carneiro ’ P
embrulhar firmemente com pelicula aderente.
Cubos Embalar a carne cortada num saco para congelador ou 4-8
Produtos embru-lhar firmemente com pelicula aderente.
de carne
Assado Embalar os pedacos de carne num saco para congelador ou 8-12
embrulhar firmemente com pelicula aderente.
Bife Cortar os mesmos com 2 cm de espessura e colocar papel 8-12
) alu-minio entre eles ou embrulhar firmemente com pelicula
Novilho ade-rente.
Cubos Em pedacos pequenos 8-12
Carne Embalar em pedacos pequenos num saco para congelagdo. 8-12
cozida
Picada Sem temperos, em sacos planos. 1-3
Middos (pedaco) Em pedacos 1-3
Salsicha fermentada - Deve ser embalada mesmo que tenham um invélucro. 1-2
Salame
Presunto Colocar pelicula aderente entre as fatias cortadas 2-3
Frango e peru Envolver em pelicula aderente 4-6
Ganso Envolver em pelicula aderente (as porcGes ndo devem 4-6
exceder 2,5kg)
Aves e
caca Pato Envolver em pelicula aderente (as porcGes ndo devem 4-6
exceder 2,5kg)
Veado, coelho, cabrito Envolver em pelicula aderente (as porcGes ndo devem 6-8
exceder 2,5kg)
Peixe de  agua-doce 2
(Truta, car-pa, peixe-gato)
Peixe magro  (robalo, Depois de limpar bem o interior e as escamas, deve-se lavar e 4-6
pregado, linguado) secar, e cortar a cauda e a cabeca quando necessério.
Peixe e Peixe gordo  (bonito, 2-4
marisco cavala, an-chova,
salmonete, anchova)
Moluscos e crustaceos Limpos e em sacos 4-6
Caviar Na embalagem respetiva, num recipiente de aluminio ou de 2-3

16725 PT

Frigorifico / Guia do Utilizador




Utilizar o produto

Prazo mais
Frutase N longo de
: Preparacdo armazenamento

vegetais 7 (més)

Feijdo verde e Ferver por 3 minutos apés a lavagem e cortar em peda-cos pequenos 10-13
feijdo

Ervilha Ferver por 2 minutos depois de descascar e lavar 10-12

Repolho Ferver por 1-2 minutos depois de lavar 6-8

Cenoura Ferver por 3-4 minutos depois de lavar e cortar em peda-cos 12

Pimenta Ferver por 2-3 minutos depois de cortar o caule, dividir em dois e separar 8-10

as sementes

Espinafre Ferver por 2 minutos depois de lavar e limpar 6-9

Alho francés Ferver por 5 minutos depois de cortar em pedacos 6-

Couve-flor Ferver num pouco de dgua com limdo por 3-5 minutos depois de separar as 10-12

folhas, cortar o miolo em pedacos

Beringela Ferver por 4 minutos depois de lavar e cortar em pedacos de 2 cm 10-12

Abdbora Ferver por 2-3 minutos depois de lavar e cortar em peda-cos de 2 cm 8-10

Cogumelo Saltear ligeiramente em 6leo e espremer um limdo sobre 0 mesmo 2-3

Milho Limpar e embalar com a espiga ou em grdo 12

Macd e pera Ferver por 2-3 minutos depois de descascar e de cortar em fatias 8-10

Alperce e péssego Dividir ao meio e retirar os carocos 4-6

Morango e Lavar e descascar 8-1¢2
framboesa

Fruta cozida Adicionar 10% de acticar no recipiente 12

Ameixa, cereja, Lavar e retirar os talos 8-12
ginja

Produtos lateos

Preparacdo

Prazo mais longo de armazenamento
(més)

CondicBes de
armazenamento

feta)

Queijo (exceto queijo

Colocar pelicula aderente
entre as fatias

6-8

Pode ser deixado na
embala-gem original
para armazena-mento
de curta duracdo Para
armazenamento  de
longa du-racdo deve
ser envolvido em folha
de aluminio ou de
plastico

Manteiga, margarina

Na respetiva embalagem

Na respetiva
embalagem ou em
recipientes de plastico

Frigorifico / Guia do Utilizador

17725 PT




Utilizar o produto

5.8. Alteraradireccao
da abertura da porta

A direccdo de abertura da porta do seu
frigorifico pode ser modificada de acordo
com o local em que o estd a utilizar. Se
necessario, contacte a sua Assisténcia
técnica mais proxima.

5.9. Icematic ereservatério
de armazenamento de gelo
Usar o Icematic

*Enchaolcematiccomdguaecologue-o
no seu lugar devido. O seu gelo ficard
pronto em cerca de duas horas. Ndo
remova o lcematic depois que estiver
acomodado para fazer gelo.

* Rode o botdo no sentido hordrio em
S0 graus.

Os cubos de gelo nos compartimentos
cairdo dentro do reservatério para
armazenamento do gelo situado abaixo.

* Pode tirar o reservatorio para
armazenamento do gelo e se servir dos
cubos de gelo.

* Se desejar, pode manter os cubos de
gelo no reservatorio para gelo.
Reservatério para armazenamento
degelo

O reservatério para armazenamento
do gelo esta concebido apenas para
acumular cubos de gelo. Ndo cologue
dgua dentro dele. (Caso contrdrio,
quebrara.
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n Manutencao e limpeza

Limpar o produto regularmente prolongara a sua
vida til.

VN

RECOMENDAGOES:
Desligar a alimentacéo antes de
limpar o frigorifico.

o N3o usar ferramentas afiadas e abrasivas,
sabao, materiais de limpeza doméstica,
detergentes, gas, gasolina, vernizes e
substancias similares para limpar.

o Para produtos ndo No Frost, gotas de dgua
e uma congelacéo com a largura de um
dedo podem ocorrer na parede posterior
do compartimento do frigorifico. Nao limpe;
nunca aplique 6leo ou agentes similares.

o tilize apenas panos macios de microfibra
ligeiramente humedecidos para limpar a
superficie do produto. Esponjas e outros
tipos de panos de limpeza poderdo riscar a
superficie.

o Dissolver uma colher de cha de carbonato
na agua. Molhar um pedaco de pano na
agua e torcer. Limpar o dispositivo com este
pano e secar completamente.

e (uidado em manter a dgua longe da
proteccdo da lampada e outras partes
eléctricas.

e Limpar a porta usando um pano hdmido.
Retirar todos 0s itens do interior para tirar
as prateleiras da porta e do interior do
frigorifico. Levantar as prateleiras da porta
para retirar. Limpar e secar as prateleiras,
depois volta a colocar no lugar fazendo
deslizar de cima pra baixo.

e Nao usar agua clorada ou produtos de
limpeza na superficie exterior e pegas
cromadas do produto. O cloro ira enferrujar
essas superficies metalicas.

e Nao usar ferramentas agucadas e abrasivas
ou sabdo, agentes de limpeza domeéstica,
detergentes, gasolina, benzina, cera, etc.,
podem danificar 0s carimbos nas partes
plasticas, que podem desaparecer ou
ficarem deformadas. Usar dgua quente e
um pano macio para limpar e secar com
um pano Seco.

6.1.Prevenir maus cheiros

O produto é fabricado livre de quaisquer materiais

odorantes. No entanto, manter os alimentos em

secoes inadequadas e limpeza inadequada das
superficies interiores pode causar mau cheiro.

Para evitar isto, limpar o interior com agua de

carbonato a cada 15 dias.

e Manter os alimentos em recipientes
fechados. Os microrganismos podem
disseminar-se dos alimentos ndo fechados
e causar mau cheiro.

¢ Ndo manter alimentos fora de prazo e
estragados no frigorifico.

6.2. Proteger
superficies de plastico
Oleo derramado em superficies de plastico
pode danificar a superficie e deve ser limpo
imediatamente com dgua morna.

Frigorifico / Guia do Utilizador
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Verificar a lista antes de contactar a assisténcia.
Fazer isto poupa-Ihe tempo e dinheiro. Esta
lista inclui queixas frequentes que ndo estdo
relacionadas com o fabrico ou materiais
defeituosos. Certas caracteristicas mencionadas

neste documento podem nao ser aplicaveis ao seu

produto.
0 frigorifico ndo estd a funcionar.

Aficha de alimentagio ndo esta
totalmente ajustada. >>> Liga-la para a
ajustar completamente a tomada.

0 fusivel ligado a tomada de ligacao

do produto ou o fusivel principal esta
queimado. >>> Verificar os fusiveis.

Condensacdo na parede lateral do
compartimento refrigerador (ZONA MULTIPLA,
ZONA DE FRESCOS, CONTROLO e FLEXIVEL).

A porta é aberta com muita frequéncia
>>> Ter cuidado para ndo abrir a porta
do produto tdo frequentemente.

0 ambiente esta demasiado humido. >>>
NAo instalar o produto em ambientes
himidos.

Alimentos contendo liquidos estdo
colocados em recipientes ndo fechados.
>>> Manter 0s alimentos contendo
liquidos em recipientes fechados.

A porta do produto foi deixada aberta.
>>> Ndo manter a porta do produto
aberta por periodos longos.

0O termostato esta definido para
temperatura demasiado baixa. >>>
Definir o termostato para temperatura
adequada.

0 compressor ndo estd a funcionar.

e Em caso de falta de energia repentina ou
retirar a ficha de alimentag&o e colocar
de novo, a pressdo do gas no sistema de
refrigeracdo do produto ndo é equilibrada,
0 que desencadeia a salvaguarda térmica
do compressor. O produto voltard a
ligar-se depois de aproximadamente 6
minutos. Se o produto n&o se voltar a
ligar depois deste periodo, contactar a
assisténcia.

o Descongelagdo estd activa. >>>
Isto é normal para um produto de
descongelacdo totalmente automatica.

A descongelacdo é executada
periodicamente.

o (O produto ndo esta ligado. >>>
Assegurar que o cabo de alimentagéo
esta ligado.

o Adefinico de temperatura € incorrecta.
>>> Seleccionar a defini¢do de
temperatura adequada.

¢ Nao ha energia. >>> 0 produto
continuara a funcionar normalmente
assim que a energia seja restabelecida.

0 ruido de funcionamento do frigorifico aumenta

durante a utilizag&o.
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e (O desempenho de funcionamento
do produto pode variar dependendo
das variagOes de temperatura do
ambiente. Isto & normal e n&o é um mau
funcionamento.

0 frigorifico funciona muito frequentemente ou
por muito tempo.

e (0 novo produto pode ser maior do que 0
anterior. Produtos maiores funcionam por
periodos mais longos.

e Atemperatura da sala pode ser elevada.
>>> 0 produto funcionard normalmente por
periodos mais longos com temperaturas de
sala mais elevadas.

e (O produto foi ligado recentemente ou foi
colocado no interior um novo alimento. >>>
0 produto levara mais tempo a atingir a
temperatura definida quando recentemente
ligado ou quando é colocado um novo
alimento no interior. Isto é normal.

e (Grandes quantidades de alimentos quentes
podem ter sido colocadas recentemente no
produto. >>> N&o colocar alimentos quentes
no produto.

e As portas foram abertas frequentemente ou
deixadas abertas por periodos longos. >>>
0O ar quente que se move no interior fara o
produto funcionar mais tempo. N&o abrir as
portas com demasiada frequéncia.

e A porta do congelador ou refrigerador pode
estar entreaberta. >>> Verificar se as portas
estdo completamente fechadas.

e (0 produto pode estar definido para
temperatura demasiado baixa. >>> Definir
a temperatura para um grau mais elevado e
aguardar que o produto atinja a temperatura
ajustada.

e Ajunta da porta do congelador ou refrigerador

pode estar suja, desgastada, partida ou ndo
ajustada adequadamente. >>> Limpar ou

substituir a junta. A junta da porta danificada /

cortada fara o produto funcionar por periodos
mais longos para preservar a temperatura
actual.

A temperatura do congelador esta muito baixa,

mas a temperatura do refrigerador € adequada.

e Atemperatura do compartimento de
congelacdo esta definida para um grau
muito baixo. >>> Definir a temperatura
do compartimento de congelagéo para um
grau mais elevado e verificar de novo.

A temperatura do refrigerador esta muito baixa,

mas a temperatura do congelador é adequada.

e Atemperatura do compartimento de
refrigeracéo esta definida para um grau
muito baixo. >>> Definir a temperatura
do compartimento de refrigeracéo para
um grau mai elevado e verificar de novo.

Os alimentos guardados em gavetas do

compartimento de refrigeragéo estao

congelados.

e Atemperatura do compartimento de
refrigeracdo estd definida para um grau
muito baixo. >>> Definir a temperatura
do compartimento de congelagdo para um
grau mais elevado e verificar de novo.

A temperatura no refrigerador ou congelador é
demasiado elevada.

Frigorifico / Guia do Utilizador
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e Atemperatura do compartimento de
refrigeracao estd definida para um
grau muito elevado. >>> A definico
de temperatura do compartimento de
refrigeracdo influencia a temperatura do
compartimento de congelacéo. Altere
a temperatura do compartimento de
refrigeracdo ou congelagdo e aguarde até
que os referidos compartimentos atinjam
0 nivel de temperatura ajustado.

¢ As portas foram abertas frequentemente
ou deixadas abertas por periodos longos.
>>> Ndo abrir as portas com demasiada
frequéncia.

e Aporta pode estar entreaberta. >>>
Fechar completamente a porta.

¢ (O produto foi ligado recentemente ou foi
colocado no interior um novo alimento.
>>> Isto é normal. O produto levara mais
tempo a atingir a temperatura definida
quando recentemente ligado ou um novo
alimento é colocado no interior.

¢ (randes quantidades de alimentos
quentes podem ter sido colocadas
recentemente no produto. >>> Nédo
colocar alimentos quentes no produto.

Vibracao ou ruido.

¢ (0 chao ndo estd nivelado ou ndo é
resistente. >>> Se 0 produto vibra
quando movido lentamente, ajustar 0s
pés para equilibrar o produto. Assegurar
também que o chao é suficientemente
resistente para suportar o produto.

¢ Alguns itens colocados no produto podem
causar ruidos. >>> Retirar alguns itens
colocados no produto.

0 produto esta a fazer ruido de liquido a fluir,

pulverizacdo, etc.

o (s principios de funcionamento do
produto incluem fluidos liquidos e
0as0s0s. >>> Isto & normal e ndo um
mau funcionamento.

Ha som de vento a soprar proveniente do

produto.

¢ (O produto usa uma ventoinha no processo
de refrigeragdo. Isto € normal e ndo é um
mau funcionamento.

Ha condensaco nas paredes internas do

produto.

e Meio ambiente quente ou humido
aumentard a formagéo de gelo e
condensacio. Isto € normal € ndo € um
mau funcionamento.

o As portas foram abertas frequentemente
ou deixadas abertas por periodos longos.
NAo abrir as portas com demasiada
frequéncia; se aberta, fechar a porta.

¢ Aporta pode estar entreaberta. >>>
Fechar completamente a porta.

Ha condensacéo no exterior do produto ou entre

as portas.

¢ (O meio ambiente pode estar humido,
isto é perfeitamente normal com tempo
humido. >>> A condensagao dissipa
quando a humidade diminuir.

O interior cheira mal.

22/25 PT

Frigorifico / Guia do Utilizador



Resolucdo de problemas

0O produto ndo € limpo regularmente.
>>> Limpar o interior regularmente
usando uma esponja, dgua quente e dgua
com carbonato.

Alguns recipientes e materiais de
embalagem podem provocar odores.
>>> |Jsar recipientes e materiais de
embalagem isentos de odor.

Os alimentos foram colocados em
recipientes ndo vedados. >>> Manter 0s
alimentos em recipientes fechados. 0s
microrganismos podem disseminar-se
dos alimentos ndo fechados e causar mau
cheiro.

Retirar quaisquer alimentos fora de prazo
e estragados do frigorifico.

A porta ndo esta a fechar.

Embalagens de alimentos podem
bloguear a porta. >>> Recolocar
quaisquer itens que blogqueiem as portas.
0 produto ndo esta colocado em posicdo
vertical no chdo. >>> Ajustar 0s pés para
equilibrar o produto.

0 ch&o ndo esta nivelado ou ndo é
resistente. >>> Assegurar que 0 chdo é
nivelado e suficientemente resistente para
suportar o produto.

A gaveta para vegetais esta presa.

Os alimentos podem estar em contacto
com a secgdo superior da gaveta, >>>
Reorganizar os alimentos na gaveta.

Se a superficie do produto estiver quente.

Podem notar-se temperaturas elevadas
entre as duas portas, nos painéis laterais
e na grelha traseira quando o produto
esta a funcionar. Esta situacéo é normal e
N&o exige servico de manutencao!

RECOMENDAGOES: Se 0s
problemas persistirem depois de
Seguir as instrucdes nesta seccéo,
contactar o seu vendedor ou uma
Assisténcia Autorizada. Nao tentar
reparar o produto.
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ISENCAO DE RESPONSABILIDADE /
ADVERTENCIA

Algumas falhas (simples) podem ser tratadas
de forma adequada pelo utilizador final sem
que surja qualquer problema de seguranca
ou de utilizacdo néo segura, desde que

as mesmas sejam solucionadas dentro

dos limites e de acordo com as seguintes
instrugdes (consultar a secgdo “Reparagéo
Auténoma”.

Portanto, exceto se contrariamente
autorizado na secgao “Reparagéao Auténoma”
abaixo, as reparagdes devem ser realizadas
por profissionais reparadores registados

de modo a evitar problemas de seguranca.
Um reparador profissional registado é um
reparador profissional a quem o fabricante
concedeu acesso as instrucgdes e a lista

de pegas de substituicdo deste produto de
acordo com os métodos descritos na lei nos
termos da Diretiva 2009/125/CE.

No entanto, apenas o agente de reparacédo
(ou seja, os reparadores profissionais
autorizados) com quem pode entrar em

contacto através do nimero de telefone
fornecido no manual do utilizador/

cartio da garantia ou através do seu
revendedor autorizado que pode fornecer
servigcos de acordo com os termos de
garantia. Portanto, deve estar ciente de
que as reparacgoes feitas por reparadores
profissionais (ndo autorizados por Beko)
anulam a garantia.

Reparagcao Auténoma

A reparagao autdnoma pode ser feita pelo
utilizador final em relagéo a seguintes pegas
de substitui¢ao: porta, manipulos,
dobradicas das portas, tabuleiros, cestos e
vedantes da porta (¢ disponibilizada uma
lista atualizada em support.beko.com).

a partir de 1 de margo de 2021).

Além disso, para garantir a seguranga do
produto e evitar o risco de ferimentos graves,
a reparacao auténoma referida deve ser
feita seguindo as instrugées do manual do
utilizador para reparagao autdbnoma ou as
que estdo disponiveis em support.beko.com
Para sua seguranga, deve desligar o produto
antes de tentar fazer qualquer reparagao
auténoma.

As tentativas de reparacéo feitas pelos
utilizadores finais de pegas néo incluidas na
referida lista e/ou ndo seguindo as instrugdes
nos manuais do utilizador relativamente a
mesma ou que se encontram disponiveis em
support.beko.com, podem levantar questdes
de segurancga néo atribuiveis a Beko, e
anularéo a garantia do produto.

Portanto, é altamente recomendavel que
os utilizadores finais evitem tentar realizar
reparagdes que ndo se enquadrem na lista
mencionada de pegas de substitui¢ao,

e nesse caso deverao contactar com
reparadores profissionais autorizados ou
reparadores profissionais registados. Por
outro lado, as referidas tentativas por parte
dos utilizadores finais podem provocar
problemas de seguranga e danificar o
produto e, subsequentemente, provocar
incéndio, inundacao, eletrocussao e
ferimentos graves.

Por exemplo, mas nao limitado a, as
seguintes reparagdes devem ser realizadas
por

Reparadores profissionais autorizados

ou registados: compressor, circuito de
refrigeragao, placa de circuitos,

placa do inversor, placa do visor, etc.

24/25 PT
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O fabricante/vendedor ndo pode ser
responsabilizado em circunstancias em que
os utilizadores finais ndo cumpram com o
acima referido.

A disponibilidade de pecas de substituicdo
da frigorifico que comprou € de 10 anos.
Durante este periodo, as pegas de
substitui¢do originais estarao disponiveis
para operar corretamente a frigorifico.

A duragdo minima da garantia do frigorifico
que adquiriu é de 24 meses.

Este produto esta equipado com uma fonte
de iluminagao da classe energética “G”

A fonte de iluminagao neste produto deve
somente ser substituida por reparadores
profissionais.

Frigorifico / Guia do Utilizador 25/25 PT



beko

—

Mraznicka
Navod k pouziti
Skrinja
Korisnicki prirucnik
Congelador
Manual del usuario

Mraznicka
Pouzivatel'ska prirucka

S

RFNE312E43WN - RENE312E43XN
CZ/HR/ES/SK

. \ RECYKLOVANY A N \ RECIKLIRANI | PAPEL RECICLADO Y | \ RECYKLOVANY A
( € \ a RECYKLOVATELNY PAP[F(\ g RECIKLAZNI PAPIR \ RECIBLABLE g RECYKLOVATELNY PAPIER

585013 0000/AH
2/5



Vazeni zakaznici,

Radi bychom Vam poskytli moznost k dosazeni optimalni G¢innosti naSeho vyrobku,
ktery byl vyroben v modernich zafizenich s ddkladnou kontrolou kvality.

Za timto Ucelem si pfed pouZitim vyrobku prosim pozorné prettéte celou pfirucku a
uschovejte si ji jako referencni zdroj. Jestlize vyrobek preddte jiné osobé&, poskytnéte
tento ndvod spolu s vyrobkem.

UZivatelska pfirucka zajistirychlé a bezpe¢né pouZivani vyrobku.

» Predinstalaci a pouZzitim vyrobku si prosim prectéte uzivatelskou prirucku.
» Vzdy dodrzujte platné bezpecnostni predpisy.

* Méjte uzivatelskou prirucku v dosahu pro budouci pouZiti.

» PreCtéte si prosim vSechny dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.

Nezapominejte, Ze tato UZivatelskd prirucka se mdze vztahovat na vice model(
vyrobkd. Prirucka jasné ukaze vSechny variace rliznych model(.

Symboly a poznamky
V uZivatelskeé priru€ce jsou pouZivany nasledujici symboly:

Dllezité informace a
O uzitetné tipy.

NebezpediZivota a majetku.

Riziko zranéni elektrickym
proudem.

A\
A\
Obal tohoto vyrobku je
vyroben z recyklovatelnych
@ materiald, v souladu s
Narodni legislativou pro
Zivotni prostredi.

[i] INFORMACE

E5EE Informace o modelu uloZené v databazi vyrobk( se daji ziskat
E N E R G ? % zadanim nasledujici webové stranky a vyhledanim

e identifikatoru vaseho modelu (*), ktery je uveden na
SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥) eﬂergetickém étnku

https://eprel.ec.europa.eu/
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EliBezpecnostni pokyny a Zivotni prostiedi

Tato ¢ast obsahuje bezpecnostni
pokyny nezbytné pro zabranéni
nebezpedi zranéni a materialnich
Skod. Nedodrzenim téchto pokynd

zanikaji vSechny typy zaruky

vyrobku.

Urené pouZiti
UPOZORNENI:
V pfipadé, ze je
zafizeni v ochranné
fazi nebo umisteno,
ujistéte se, zda nejsou
odvétravaci dirky
uzavreny.
UPOZORNENI:
Za Ucelem urychleni
rozpoustené ledu
nepouzivejte  Zadné
jiné mechanické
zafizeni nebo jiny

/\  pristroj neZ ty jeZ byly

doporuceny vyrobcem.
UPOZORNENI:

Pokud je chladidlo v
provozu, nezasahujte
do jeho obvodu.
UPOZORNENI:

Uvniti  skladovacich
prostor jidla pfistroje
nepouzivejte jind
elektricka zarizeni
nez ta, kterd
byla doporucena
vyroobcem.

Toto zafizeni bylo navrzeno pro
pouziti v domdacnosti nebo pro nize
uvedené aplikovani.

- V kuchynich personalu
obchod(, kancelari a jinych

pracovnich mist;

- Za UCelem pouziti
navstévniky farem a hotel(l, moteld
ajinych mist s ubytovanim.

- V prostorach typu penzion
- V podobnych zarfizenich,
ktera nejsou stravovacimi sluzbami
nebo maloobchodem.

VVSeobecna bezpecnost

» Tento produkt by nemély pouzivat
0saby s télesnym, smyslovym a
mentdlnim postiZzenim, osoby bez
dostateCnych znalosti a zkuSenosti,
nebo déti. Zarizeni mohou tyto osoby
pouZivat jen pod dohledem a po
pouceni osobou odpovédnou za jejich
bezpetnost. Nedovolte détem hrat sis
timto zarizenim.

 V pripadé poruchy pristroj odpojte.

» Poodpojeni potkejte nejméné 5
minut pred op&tovnym pripojenim.
Odpojte vyrobek, kdyZ se nepouZziva.
Nedotykejte se zastrcky mokryma
rukama! Pri odpojovani netahejte za
kabel, vzdy uchopte zastrcku.

* Pred zasunutim dovnitF otfete hrot
sitové zastrtky suchym hadrikem.

* Nezapojujte lednitku, pokud je zasuvka
uvolnéna.

 Priinstalaci, idrZbé, isténi a opravach
odpojte vyrobek.

» Pokud se vyrobek nebude delsi

dobu pouzivat, odpojte jej a vyjméte

potraviny.

NepouZivejte paru nebo Cistici

prostredky s parou pro CiSténi

chladnicky a taniledu uvnitf, Para

m(iZe prijit do styku s elektrifikovanymi

oblastmi a zp(sobit zkrat nebo

elektricky Sok!

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

Nemyjte vyrobek st¥ikanim nebo
polévanim vodou na néj! Nebezpeti
urazu elektrickym proudem!

Nikdy nepouZivejte vyrobek, pokud
Cast nachazejici se na horni nebo zadni
strané vyrobku s elektronickou deskou
s ploSnym spojem uvnitr je oteviena
(kryci deska elektronickych plosnych
spojd) (1).

V pfipadé jeho poruchy vyrobek
nepouzivejte, protoZe by mohlo dojit
k drazu elektrickym proudem. Pred
tim, neZ cokoliv udélate, se obratte na
autorizovany servis.

Vyrobek zapojujte do uzemnéné
zasuvky. Uzemnéni musi byt
provedeno kvalifikovanym
elektrikarem.

Pokud produkt ma osvétleni typu LED,
pro jeho nahrazeni nebo v pfipadé
jakéhokoliv problému se obratte na
autorizovany servis.

Nedotykejte se mraZzenych potravin
mokryma rukama! Mohou se nalepit
na Vase rucel!

Nepokladejte do mraznicky tekutiny

v lahvich a plechovkach. Mohou
vybuchnout!

Tekutiny umistéte ve vzprfimené
poloze a pevné uzavrete jejich viko.
Nestrikejte hoflavé latky v blizkosti
vyrobku, protoze se mize zapalit
nebo explodovat.

Nenechavejte hoflavé materidly a
produkty s hoflavym plynem (spreje,
atd.) v chladnicce.

Nepokladejte nadoby obsahujici
kapaliny na horni ¢ast vyrobku. Voda
stiikajici na elektrifikované ¢asti mdze
zpUsobit draz elektrickym proudem a
nebezpedipozaru.

Vystaveni produktu desti, snéhu,
slunci a vétru mize zplsobit
elektrické nebezpedi. Pri pfemistovani
vyrobku jej netahejte drzenim za
rukojet dveri. Rukojet se mize
odtrhnout.

Dbejte na to, aby nedoslo k zachyceni
jakékoliv ¢asti vaSich rukou ci téla

do jakychkoli z pohybuijicich se ¢asti
uvnitF vyrobku.

Nevylézejte nebo se neopirejte

0 dvefe, zasuvky a podobné ¢asti
chladnicky. M(iZe to mit za ndsledek
pdad vyrobku a zp(sobit posSkozeni
dild.

Davejte pozor, aby nedoSlo k privreni
napadjeciho kabelu.

PFi umisténi zafizeni se ujistéte, Ze
napadjeci kabel neni zachycen nebo
poskozen.

4/26 CZ
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

¢ Neumistujte vice pfenosnych
zasuvek nebo prenosnych zdroji
napadjeni vzadu od zafizeni.

e VasiSide-by-Side chladnicku je
tfeba pripojit k pfipojce na vodu.
Pokud jeSté neni k dispozici zadny
vodovodni kohoutek a musite
zavolat instalatéra, nezapomente:
V pripadé, Ze je vas diim vybaven
podlahovym topenim, zvazte, ze
vrtani otvor( do betonového stropu
maze tento topny systém poskodit!

e Détive véku od 3do 8 letsmi
nakladat a vykladat chladici zafizent.

e Abyste predesli znecisténi jidla,

dodrZujte prosim nasledujici pokyny:

e Ponechate-li dvitka oteviena po
dlouhou dobu, m(iZe to zplsobit
znacné zvyseni teploty v oddélenich
zarizen.

e Pravidelné oCiStujte povrchy, které
mohou pfijit do kontaktu s jidlem, a
pfistupné odtokové systémy.

e (QCiStujte nadrZe na vodu, pokud
nebyly pouzivany béhem 48
h; proplachnéte vodni systém
pfipojeny k privodu vody,pokud jste
necerpali vodu ze zafizeni béhem 5
dni.

e Syrové maso aryby uchovavejte v
chladnicce ve vhodnych nadobach,
aby neprichazely do kontaktu
s jidlem ani na ného nemohly
ukapnout.

e (Oddéleni se dvéma hvézdickami pro
mrazené potraviny jsou vhodna pro
uchovavani pfedem zmrazenych
jidel, uchovavani nebo pfipravu
zmrzliny a vyrobu kostek ledu.

e (Oddélenisjednou, dvéma a tfemi
hvézdickami nejsou vhodna pro
zmrazeni Cerstvého jidla.

e |e-li chladici zafizeni ponechano
prazdné po dlouhou dobu, vypnéte ho,
rozmrazte, oCistéte, osusSte a nechte
dvitka otevrena, abyste tak zabranili
tvoreni plisni uvnitf zafizeni.

1.1.1 Varovani HC

Jestlize  vyrobek obsahuje chladici
systém ve kterém se pouZziva plyn R600a,
zajistéte, aby pri pouzivani a pohybovani
spotrebice nedoSlo k poskozeni chladiciho
systému a jeho potrubii Tento plyn
je horlavy. Pokud je chladici systém
poskozen, zajistéte, aby bylo zafizeni
mimo dosah zdrojii ohné a okamZité
vyvétrejte mistnost.

Stitek na  vnittni  levé
strané oznacuje druh plynu
pouZivaného v produktu,

1.1.2 Pro modely s

davkovacem vody

e Tlak pro pfivod studené vody musi byt
maximalné 90 psi (620 kPa). Pokud
je vas tlak vody vyssinez 80 psi (550
kPa), pouzijte ve vasi siti ventil na
omezovani tlaku. Pokud nevite, jak
zkontrolovat tlak vody, poZadejte o
pomoc profesionalniho instalatéra.

e Pokud priinstalaci existuje riziko
vodniho razu, vZdy pouZzijte
preventivné zarizeni proti vodnimu
razu. Pokud jste si nenfjisty, zda ve
Vasisiti je efekt vodniho razu, porad'te
se s profesionalnim instalatérem.

¢ Neinstalujte na privodu pro teplou
vodu. Proved'te nezbytna opatreni
proti riziku zamrznuti hadic. Provozni
interval teplota vody musi byt

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

meziminimdlné 33°F(0,6°0) a
maximalné 100 ° F (38° ().

e PouZivejte pouze pitnou vodu.

1.1.Ucel pouziti

e Tento vyrobek je urcen pro domaci
pouziti. Neni urcen pro komercni
pouZiti.

e Spotrebit by mél byt pouZzivan pouze
pro skladovani potravin a napojd.

e Do chladnitky neukladejte citlivé
produkty, které vyzaduji Fizené
teploty (oCkovaci latky, Iéky citlivé na
teplo, zdravotnicky materidl, atd.).

e Vyrobce nenese zadnou
zodpovédnost za pripadné Skody
zplisobené nespravnym pouzitim
nebo nespravnou manipulaci.

e Zivotnost vyrobkuje 10 let. N&hradni
dily potfebné pro funkZnost tohoto
vyrobku budou pro toto obdobi k
dispozici.

1.2.Bezpecnost déti

e (Obalové materidly uchovavejte mimo
dosah déti.

¢ Nedovolte détem, aby se s vyrobkem
hraly.

e Pokud je na dvefich vyrobku zamek,
kli¢ drzte mimo dosah déti.

1.3.Soulad se smérnici WEEE
a Odstranéni odpadu vyrobku

Tento  vyrobek spliuje
pozadavky  smérnice  WEEE
EU (2012/19/EU). Na tomto
produktu je zobrazen symbol

klasifikace odpadu elektrickych a

elektronickych zarizeni (OEEZ).
Tento  vyrobek byl
vyroben z  vysoce
kvalitnich materiald a
komponent, které Ize
opétovneé pouZit a které

jsou vhodné pro recyklaci. Na konci
své Zivotnosti spotrebic
nevyhazujte spolu s béznymi
domacimiajinymiodpady.Odneste
jejdosbérného centraprorecyklaci
elektrickych a  elektronickych
zarizeni. Pro informace o téchto
sbérnych stredisakach se prosim
obratte na mistni Urady.

1.4. Souladse

smérnici ROHS

» Tento vyrobek splfiuje poZadavky
smérnice WEEE EU (2011/65/EU).
Neobsahuje Skodlivé a zakazané Iatky
uvedené ve smérnici.

1.5.Informace o baleni

» Obalové materidly vyrobku jsou
vyrobeny z recyklovatelnych materiald
v souladu s nasimi narodnimi predpisy
o0 Zivotnim prostredi. Nevyhazujte
obalové materidly spolu s domacimi
nebo jinymi odpady. Vezméte je do
sbérnych mist pro obalové materidly
urené mistnimi organy.

6/26 CZ
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I Vva3echladnitka

|

Ovladaci panel

Klapka (Prostor na rychlé mrazeni)
Zasuvky

Nastavitelné predni nozky

P oODd =

Obrazky uvedené v tomto navodu k pouZziti jsou schematické a nemuseji
O presné korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené ¢asti nejsou
obsazeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych model.
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Elnstalace

UPOZORNENI: Nezapomefite,
Ze vyrobce neodpovida za
nedodrZeniinformaci uvedenych
v ndvodu k pouZziti.

A

3.1. Body ke zvaZeni pri
preprave chladnicky

. Chladnicku je nutno vyprazdnit a
vycistit pfed jakoukoli pfepravou.

. Police, prisluSenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladnicku je
nutno Fadné upoutat lepici paskou, aby
nedochazelo k vibracim.

. Obaly je nutno upevnit silnymi paskami
alany a je nutno dodrzovat pravidla pro

prepravu vytisténa na obalu.
Nezapomerite...

Kazdy recyklovany materidl je nezbytny

zdroj pro pfirodu a naSe narodni zdroje.
Pokud chcete prispét k

prostredi nebo mistnich uradd.

3.2.NeZ chladnic¢ku zapnete
chladnicku,

NeZ zaCnete pouzivat
zkontrolujte nasledujici:

1. Jevnitfek chladnicky suchy a mize za ni

volné obihat vzduch?

2. Oba plastové klinky nainstalujte
podle obrazku. Plastové klinky zajisti
potrebnou vzddlenost mezi vasi
chladnickou a zdi, aby se zajistilo
proudénivzduchu. (Uvedeny obrdzek
jejen priklad a neshoduije se pfesné s
vasim vyrobkem.)

recyklaci
obalovych materidld, dalsi informace
ziskdte od organ( ochrany Zivotniho

&

o

o

Vycistéte vnitrek chladnicky podle
kapitoly ,Udrzba a ¢isténi”,

Zapojte chladnicku do sité. Po otevreni
dvifek se rozsviti vnitfni osvétleni
prostoru chladnicky.

Uslysite hluk pri startovani kompresoru.
Kapalina a plyn v chladici soustavé
mohou také vydavat zvuky, i kdyz
kompresor nebézi, coz je pomérné
normalni.

Predni kraje chladnicky mohou byt
teplé. Je to zcela normdlni. Tyto oblasti
maji byt teplé, aby nedochdazelo ke
kondenzaci.

3.3.Zapojeni do sité

Pfipojte vyrobek k uzemnéné zdasuvce,

kterd je chranéna pojistkou vhodné
kapacity.
DdleZité:

Spojeni musi byt v souladu s narodnimi
predpisy.

Napajeci kabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.

Specifikované napéti musi byt rovné
napétiv siti.

K pripojeni nepouZzivejte prodluzovaci
kabely a vicecestné zasuvky.

8/26 CZ
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Instalace

UPOZORNEN!I:
A Poskozeny napdjeci kabel musi
vymenit kvalifikovany elektrikar.

UPOZORNENI:

A Vyrobek nesmite pouZzivat,
dokud neni opraven! Hrozi riziko
zasahu elektrickym proudem!

3.4.Likvidace obalu

Obalové materialy mohou byt pro déti
nebezpetné. Udrzujte materidly mimo
dosah déti nebo je zlikvidujte v souladu
s pokyny zpracovani odpadd. Nelikvidujte
je s béZnym domovnim odpadem.

Baleni chladnitky je z recyklovatelnych
materidld.

3.5. Likvidace vasi
staré chladnicky
Starou chladnic¢ku zlikvidujte tak, abyste
neohrozili Zivotni prostredi
 Informace o likvidaci chladnicky ziskate
u autorizovaného prodejce nebo
odpadového odboru vaseho mésta.

Pred likvidaci vasi chladnicky odfiznéte
zastreku a v pripadé, Ze jsou na dvefich
zamky, zneSkodnéte je, aby nedoslo k
ohroZeni déti.

3.6.Umisténi ainstalace

Pokud nejsou vstupni dvere
do mistnosti, v niZ chladnicku
nainstalujete,  dostatecné

A Siroké, aby chladnicka prosla,
kontaktujte autorizovany
servis a nechte sejmout dvere
chladnicky a protahnéte je
bokem.

1. Chladnicku umistéte na misto, které
umoziuje snadnou obsluhu.

. Chladnicku umistéte mimo zdroje tepla,

vihka a primé svétlo.

. Kolem chladnitky musi byt dostatetny

prostor pro ventilaci, aby se zajistila
dc¢innost provozu. Pokud mate
chladnicku umistit do vyklenku, musi
byt nejméné 5 cm od stropua 5 cm

od stén. Pokud je na podlaze koberec,
musite zvednout produkt o 2,5 cm nad
zem.

. Umistéte chladnic¢ku na rovnou

podlahu, aby nedochazelo ke kymaceni.

. Aby Vas vyrobek G¢inné fungoval,

vyzaduije dostatetny obéh vzduchu.
Pokud bude vyrobek umistén ve
vyklenku,nezapomerite mezi vyrobkem
a stropem, zadni sténou a bo¢nimi
sténami ponechat volny prostor
nejméné5cm.

. Pokud bude vyrobek umistén ve

vyklenku,nezapomerite mezi vyrobkem
a stropem, zadni sténou a bo¢nimi
sténami ponechat volny prostor
nejméné 5 cm. Zkontrolujte, zda je

na svém misteé soutdstka zajistujici
ochranny odstup od zdi (pokud je
doddna s vyrobkem). Pokud soucdstka
neni k dispozici, nebo pokud se ztratila
nebo upadla, umistéte vyrobek tak,aby
mezi zadni sténou vyrobk{i a sténou
mistnosti z(stal volny prostor nejméné
5 cm. Volny prostor vzadu je dCileZity pro
dcinny provoz vyrobku.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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E Priprava

* Provolné stojici zafizeni; "tento chladici
spotrebi neni urten k pouziti jako
zabudovany spotrebic”,

 Chladnitku instalujte nejméné 30 cm .
od zdroj(i tepla, jako jsou varné desky,
trouby, Ustredni topeni a spordky a
nejméné 5 cm od elektrickych trub,
neumistujte ji na primé slunecni svétlo.

» Teplota prostfedi v mistnosti, kde
instalujete chladni¢ku, by méla byt .
nejméné -15°C. Pouzivani chladnicky
za chladnéjsich podminek se
nedoporucuje vzhledem k jeji Gcinnosti.

» Zajistéte, aby byl vnitfek vasi chladnicky
ddkladné vycistén. .

» Pokud vedle sebe instalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup nejméné 2 cm.

» Kdyz spustite chladnicku poprvé,
dodrzujte nasledujici pokyny béhem
prvnich Sesti hodin.

» Dvefe neotevirejte casto.

» MusibéZet prazdna bez vkladani
potravin.

* Neodpojujte chladnitku. Pokud dojde
k vypadku energie, prostudujte si
varovaniv kapitole “Doporucend feseni
problémd’”.

» VZdy pouZivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem v
zajmu nizké spotreby energie a lepSich
podminek skladovani.

» Styk potravin s ¢idlem teploty v
mraznicce mdZe zvysit spotfebu
energie zafizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).

Plvodni obaly a pénové materidly
uschovejte pro budouci prepravu Ci
presun.

U nékterych model( se pristrojova
deska automaticky vypne po 5
minutach po tom, jak byly dvere
uzavieny. Opét se aktivuje, kdyZ se
dvere oteviou nebo po stisknuti
libovolné klavesy.

Vzhledem ke zméné teploty v disledku
otevreni/zavreni dveri béhem provozu
je bézné, Ze se na dvefich/polickach

a sklenénych nadobdch objevi
kondenzace.

ProtoZe horky a vlhky vzduch

se nedostane pfimo do vaseho
vyrobku, kdyZ nejsou dvitka
otevrena, spotrebic se optimalizuje
ve stavajicich podminkach tak,

aby nadéjné chranil jidlo umisténé
uvnitf, Funkce a soucasti, jako jsou
kompresor, ventildtor, rozmrazovac,
osvétleni, displej aj., budou fungovat
tak, aby za téchto podminek
spotifebovavali minimalni mnozstvi
energie.

10/26 CZ
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B Pouzivani chladnitky

5.1. Panel ukazatelu
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1. Kontrolka Zap./Vyp.:

Tato ikona ((D) se rozsviti jakmile se
mraznicka vypne. VSechny ostatniikony
zhasnou.

2. Kontrolka ekonomického vyuZiti:
Tato ikona (BCO) se rozsviti je-li
mraznitka nastavena na -18°C, co?
je nejusporngjsi nastavena hodnota.
Kontrolka ekonomického vyuziti zhasne
zvolite-li funkci rychlého chlazeni i
rychlého mrazeni.

3. Ukazatel nastaveni teploty
prostoru mraznicky :

Uddva teplotu nastavenou pro prostor
mraznicky.

4. Vypadek napdjeni/ vysoka teplota
/ Kontrolka chybového stavu

Tato kontrolka ( ! ) se rozsviti v pripadé
vypadku napajeni, vysoké teploty a pfi
chybovych varovanich.

KdyZz se teplota mrazicitho prostoru
zahfeje na kritickou Uroven pro mrazené
potraviny, na digitdlnim ukazateli blika
maximalni dosaZzend hodnota teploty
mraziciho prostoru.

Zkontrolujte jidlo v ¢asti mraznicky.

To neni porucha. Varovani Ize vymazat
stisknutim libovolného tlacitka nebo
tlacitkem vypnuti alarmu vysoké teploty.
(ZruSeni stisknutim libovolného tlacitka
neni mozné v pfipadé kazdého modelu.)

Tato kontrolka (1) se rozsvitil i pfi poruse
snimacCe. Kdyz tato kontrolka sviti, na
kontrolce teploty se alternativné zobrazi
"E" a Cislice jako "1,2,3 ...". Tyto udaje na
kontrolce informuji servisni persondl o
chybé.

5. Kontrolka funkce tsporného
provozu Eco Extra:

Tato ikona (%) se rozsviti kdy? je tato
funkce aktivni.

@

Obrazky uvedené v tomto ndvodu k pouZziti jsou schematické a nemuseji
presné korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené ¢asti nejsou
obsazeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych modelC.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Provoz vyrobku

6. Kontrolka zamku tlacitek:
Tato ikona (&) se rozsviti kdyz je aktivni
funkce zdmku.

7.Rezim zamku tlacitek:

Tlacitko (&5 drzte po dobu 3 sekund.
Ikona zamku tlacitek se rozsviti a aktivuje
se rezim zamku tlaitek. Tlacitka nebudou
funkeni v rezimu zamku tlacitek. Znovu
stisknéte tlacitko zamku tlacitek na 3
sekundy. lkona zamku tlacitek zhasne a
ukonci se rezim zamku tlacitek.

8.Ukoné€eni vystrahy pred vysokou
teplotou:

V pripadé vypadku proudu / vystrahy
vysoké teploty m(Zete vystrahu ( yal )
vymazat stisknutim libovolného tlacitka
na kontrolce nebo tlatitka vypnuti
alarmu vysoké teploty na 1 sekundu po
zkontrolovani potravin uvniti mraznicky.

Poznamka: Zruseni stisknutim
libovolného tlacitka neni mozné v piipadé
kazdého modelu.

9. Funkce Eco Extra:

Stisknéte tltatitko Eco Extra (2¥) po dobu
3 sekund a aktivujte funkci Eco Extra,
napriklad, kdyZ jedete na dovolenou.
Mraznitka se spusti v nejusporngjsim
rezimu zhruba o 6 hodin pozdéji a ukazatel
Usporného provozu se rozsviti, kdyz je
funkce aktivni.

10. Nastaveni funkce mraznicky:

Tato funkce (°C) vam umozni ménit
nastaveni teploty v prostoru mraznicky.
Stiskem tohoto tlatitka nastavite teplotu
prostoru mraznicky na -18, -19, -20, -21,
-22,-23a-24.

11. Funkce rychlého mrazeni:
Kontrolka rychlého mrazeni (£ se
zapne kdyZ spustite funkci rychlého
mraZeni. Funkci zruSite dalSim stiskem
tlatitka rychlého mrazeni. Ukazatel
rychlého mrazeni zhasne a obnovi se
normalni nastaveni.

Funkce rychlého mrazeni se zrusi
automaticky za 50 hodiny, pokud ji
nezruSite rucné. Pokud chcete mrazit
velké mnoZstvi potravin, stisknéte
tlacitko pFed vloZenim potravin do
prostoru mraznicky.

12. Funkce Zap./Vyp.:

Tato funkce ((D,) vam umoZiuje
vypnout chladnitku, budete-li ji tisknout
po dobu 3 sekund. Chladnitku Ize zapnout
tisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti opét
po dobu 3 sekund.

13. Ukazatel dspory energie:

Jsou-li dvefe produktu ponechdny
zaviené dlouhou dobu, automaticky se
aktivuje funkce dspory energie a rozsviti
se prisluSny symbol. (wmw/m)

KdyZ je funkce Uspora energie aktivni,
vSechny ostatni symboly na displeji
zhasnou. KdyZ je aktivovana funkce
uspory energie, pokud stisknete jakékoli
tlatitko nebo oteviete dvitka, rezim
Uspory energie se ukon¢i a ikony na
displeji se vrati do normalu.

Funkce Uspory energie se aktivuje
béhem doruceniz tovarny a nelze ji zrusit.

14. Kontrolka rychlého mrazeni:
Tato ikona ($k) se rozsviti kdyZ spustite
funkci rychlého mraZeni.

12/26 CZ
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Provoz vyrobku

5.2. Jak zmrazovat
Cerstvé potraviny
 Potraviny, které se maji zmrazit,
rozdélte na porce s velikosti které
Ize konzumovat, a zmrazte je v
samostatnych bali¢cich. Timto
zpUsobem po rozmrazeni zabranite
potfebé opétovnému zmrazeni vsech
potravin.

 Zd(vodu co nejvétsiochrany
vyzivovych hodnot, aromata a barvy
potravin, zeleninu pred zmrazenim
kratce uvarte. (Vareni neni tfeba pro
potraviny, jako jsou okurky, petrzelka.)
Cas vateni takto zmrazené zeleniny se
zkracuje 0 1/3 ve srovnani's Cerstvou
zeleninou.

* Pro prodlouzeni doby skladovani
mrazenych potravin, varenou zeleninu
nejdrive filtrujte a potom hermeticky
zabalte, u vSech druhdi potravin.

 Potraviny neskladujte v mraznicce bez
obalu.

» Obalovy materidl skladovanych
potravin musi byt vzduchotésny,
hruby a odolny a nesmi se deformovat
chladem a vihkosti. V opatném
pripadé mohou potraviny ztuhlé
zmrazenim propichnout obal. Z hlediska
bezpetného skladovani potravin je také
dlleZité dobfe utésnit obal.

Na mrazeni potravin jsou vhodné
ndsleduijici typy obal(:

Polyetylenové kapsa, hlinikova fdlie,
plastova félie, vakuoveé sacky a skladovaci
nadoby odolné proti chladu s uzaveéry.

Na zmrazeni potravin se nedoporucuje
pouZivat nasledujici typy obald;

Balici papir, pergamenovy papir, celofan
(Zelatinovy papir), pytel na odpad, pouZzité
taSky a nakupni tasky.

Horkeé potraviny neskladujte v
mraznicce bez jejich zchlazeni.

PFi vkladani nezmrazenych Cerstvych
potravin do mraznicky dbejte na to, aby
neprichazely do styku se zmrazenymi
potravinami. Cool-pack (PCM) je mozné
umistit do stojanu bezprostfedné

pod stojan s rychlym zmrazenim, pro
zabranéni, aby se prohraly.

Béhem doby zmrazovani (24 hodin)
nedavejte do mraznicky dalSi potraviny.

VloZte své potraviny do mrazicich polic
nebo regdlli rozloZeng, aby nebyly
stisnéné (doporuceno, aby obaly
neprisly do vzajemného kontaktu).
MraZené potraviny musi byt po
rozmrazeni okamzité spotrfebované

v kratkém Case a uz nikdy nesmi byt
zmrazeny.

Neblokujte ventilacni otvory tim, ze své
mrazené potraviny date pred ventilacni
otvory umistény na zadni ploSe.

Doporucujeme, abyste na obaly nalepili
Stitek a napsali nazev potravin v balenia
¢as zmrazeni,

Potraviny vhodné na mrazeni:

Ryby a morské plody, Cervené a

bilé maso, driibeZ, zelenina, ovoce,
bylinkové koFeni, mlé&né vyrobky
(napriklad syr, mdslo a procezené
jogurty), pecivo, hotové nebo vafend
jidla, bramborové jidla, suflé a dezerty.

Potraviny nevhodné na mrazen:

Jogurt, kyselé mléko, smetana,
majonéza, listovy saldt, Cervend
fedkvicka, hrozny, veSkeré ovoce
(napriklad jablko, hrusky a broskve).

U potravin, které se majirychlea
dlkladné zmrazit, neprekracujte
nasledujici stanovené mnoZstvina
baleni.
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- Ovoce a zelenina, 0,5-1kg
- Maso, 1-1,5kg
* Malé mnoZstvi potravin (maximdlné
2 kq) Ize zmrazit i bez pouZiti funkce
rychlého zmrazeni.

Nejlepsich vysledk( dosdhnete, pokud
budete nasledovat nasledujici pokyny:

1. Pred vloZenim Cerstvych potravin
aktivujte funkci rychlého zmrazeni 24
hodin.

2. 24 hodin po stisknuti tlacitka nejprve
vloZte potraviny, které chcete zmrazit,
do tfeti zasuvky odspodu s vySSi mrazici
kapacitou. Pokud vam z(istaly potraviny,
umistéte je pred druhou zasuvku
odspodu.

3. Funkce rychlého zmrazenise
automaticky deaktivuje po 50 hodindach.

4. Nepokousejte se zmrazit velké
mnoZstvi potravin najednou. Do 24
hodin mdZe tento vyrobek zmrazit
maximalni mnoZstvi potravin uvedené
na Stitku s ndzvem "Zmrazovaci
kapacita .. kg/ 24 hodin". Neni vhodné
ddvat do mraznicky vice nezmrazenych
/ Cerstvych potravin, jako je mnozstvi
uvedené na Stitku.

* Proumisténia skladovani potravin
v mraznicce se podivejte do tabulky
Maso a ryby, zelenina a ovoce, mlétné
vyrobky.

5.3. Doporuceni

pro konzervaci

mrazenych potravin
*  PFinakupu vasich mraZenych potravin
se ujistéte, zda jsou zmrazeny na
vhodnou teplotu a zda nejsou poruseny
jejich obaly.
Baliky vloZte do mraznitky co nejdFive
po zakoupeni,

» Pred konzumaci zabalenych hotovych
jidel, které vyberete z mraznicky, se
ujistéte, Ze neproslo datum exspirace
uvedené na obalu.

5.4. 0dmrazovani
Led v mrazicich prihradkdach se
automaticky roztaje.

5.5. Informace o
mraznicce Informace
Norma EN 62552 vyZaduje (podle
konkrétnich podminek méreni), aby bylo
mozné zmrazit nejméné 4,5 kg potravin
na kazdych 100 litrd objemu mraziciho
prostoru.
pri pokojoveé teploté 25°C za 24 hodin.

5.6. Rozmrazovani
mraZenych potravin
V zdvislosti na rozmanitosti potravin a

Ucelu pouziti Ize zvolit mezi nasledujicimi

moznostmi rozmrazovant.

*  Pripokojové teploté (neni velmi
vhodné rozmrazovat jidlo dlouhodobym
ponechanim pfi pokojové teploté z
hlediska udrzeni kvality jidla)

+ Vchladnicce

» Velektrické troubé (u modeld s nebo
bez ventildtoru)

e/ mikrovinné troubé

UPOZORNENI:

* Nikdy nedavejte kyselé napoje do
sklenénych lahvi a plechovek do
mrazaku, protoze hrozi nebezpeti
vybuchu.

» Pokud je na obalu zmrazenych potravin
vlhkost a nadmeérné bobtnani, je
pravdépodobné, Ze byly dFive uloZeny v
nespravném skladovacim stavu a jejich
obsah se zhorsil. Nekonzumuijte tyto
potraviny bez kontroly.
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Chladnicka/UzZivatelska prirucka



Provoz vyrobku

* ProtoZe nékteré koreni ve varenych
jidlech mohou zménit svou chut,
kdyz jsou vystaveny dlouhodobym
skladovacim podminkam, mély by byt
vaSe mraZené jidla méné ochucené
nebo byste méli do nich po rozmrazeni

pridat poZadované koren!.

5.7. Doporucené nastaveni

Nastaveni mraziciho |[Pozndmky
prostoru
-20°C Toto je vychozi doporutené teplotni

nastaveni.

-21,-22,-23 nebo
-24°C

Tato nastaveni se doporucuji, pokud je
okolni teplota vyssi nez 30°C nebo pokud
si myslite, Ze mraznitka neni dostatecné
chladnd z ddvodu castého otevirdni a
zavirani dvefi.

Quick Freezing

Pouzijte, kdyz chcete zmrazit vasSe
potraviny kratké dobé.

Doporucuje se pouzit, pro zachovani kvality
vasich Cerstvych potravin,

PFi vkladani mrazenych potravin nemusite
pouzivat funkci rychlého zmrazent.

Na zmrazeni malého mnoZstvi Cerstvych
potravin, az do 2 kg za den, nemusite
pouzivat funkci rychlého zmrazent.
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Nejdel3i doba

“o skladovani
Maso a ryby Priprava (mésice)
Steak Nakrdjejte je o tloustce 2 cm a polozte mezi né félii nebo jejich pevné 6-8
obalte strecovou folii
Vyprazeni Zabalte kousky masa nebo jejich pevné obalte strecovou folii 6-8
Teleci Kostky Na malé kousky 6-8
Rizky, Umisténim félie mezi nakrdjené platky nebo jejich pevné obalte 6-8
kotlety strecovou folii
Kotlety Umisténim félie mezi kousky masa nebo je specidlné obalte 4-8
strecovou folif
mz?sov el Vyprazeni Zabalte kousky masa nebo jejich pevné obalte stretovou folii 4-8
Kostky Zabalte mleté maso do mraziciho sécku, nebo jej pevné obalte 4-8
. stretovou folif
Masné
vyrobky Vyprazeni Zabalte kousky masa nebo jejich pevné obalte strecovou folii 8-12
Steak Nakrajejte je o tloustce 2 cm a polozte mezi né félii nebo jejich pevné 8-12
Hovézi obalte strecovou folif
maso Kostky Na malé kousky 8-12
Varené Zabalte ho v malych kouscich do kapsy na mrazeni 8-12
maso
Mleté maso Bez koreni, v plochych pytlich 1-3
Droby (kusy) V kouscich 1-3
Fermentovand klobdsa - Je tfeba je zabalit, i kdyZ maji viastni obal. 1-2
saldm
Sunka Umisténim félie mezi nakrajené platky 2-3
KuFeci a kriitf maso Zabalenim do félie 4-6
5 Hus Zabalenim do félie (porce by nemély pfesahnout 2,5 kg) 4-6
Driibez
azvéfina Kachna Zabalenim do félie (porce by nemély presahnout 2,5 kg) 4-6
Jelen, kralik, srnka Zabalenim do félie (porce by nemély pfesahnout 2,5 kg a jejich kosti 6-8
musi byt oddéleny)
Sladkovodni ryby (pstruh, 2
kapr, jefab, sumec)
Libové ryby (mofsky vk, . . . o . 4-6
pakambala velka, morsky Po dikladném vyCiSténi vnitfnostia Supin jejich omyjte a vysus-teav
Ryby a | jazyk) pripadé potfeby jim odfiznéte ocasni a hlavové asti.
mortské
plody Mastné ryby (bonito, 2-4
makrela, lufara, parma,
ancovicky)
Mékkysi Vycisténé a v pytlich 4-6
Kaviar Ve vlastnim obalu, v hlinikovych nebo plastovych nddobéch 2-3
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Nejdel3i doba

Opoces e
Fazole Po umyti a nakrdjeni na malé kousky Sokovym varem po dobu 3 minuty 10-13
Zeleny hrach Po vyloupenfa umyti Sokovym varem 2 minuty 10-12
Zeli Po vycisténi Sokovym varem 1 - 2 minuty 6-8
Mrkev Po umyti a nakrdjeni na malé kousky Sokovym varem po dobu 3-4 minuty 12
Pepf Po odfiznuti stonky, rozdélenim na dvé ¢asti a oddélenim semen varenim 8-10

podobu 2 - 3 minuty

Spenét Po umyti a ocisténi Sokovym varem 2 minuty 6-9
Por Po nasekanym a vycisténi Sokovym varem 5 minut 6-8
Kvétak Po oddé&leni listd a nakrdjeni jadra na kousky Sokovym varem v trose 10-12
citrénové vody po dobu 3 - 5 minut
Lilek Po umyti a nakrdjeni na 2 cm kousky Sokovym varem po dobu 4 minuty 10-12
Dyné Po umyti a nakrdjeni na 2 cm kousky Sokovym varem po dobu 2- 3 minuty 8-10
HFiby Zlehka osmahneme na oleji a vytlacime na ném citron 2-3
Kukurice Ocisténim a zabalenim jako palice nebo zrno 12
Jablka a hrusky Po ocisténi a nakrajeni Sokovym varem po dobu 2-3 minu-ty 8-10
Meruriky a broskve Rozdélime na polovinu a vybereme pecky 4-6
Jahody a maliny Po umyti a oloupdni 8-12
Pecené ovoce PFidanim 10% cukru do nadoby 12
Svestky,  tfedng, Po umyti a odstranéni stopek 8-12
visné
MI&Ené wirobk PHprava Nejdel3i doba skladovéni Podminky
' Yrobky (mésice) skladovani
Syr (kromé syra feta) Umisténim félie mezi 6-8 Mdze byt
nakrdjené platky ponechan v
pGvod-nim  obalu
na kratkodobé
uskladnént. Na

dlouhodobé
skladovani  zabalte
do hlinikové nebo
plastové folie.

Maslo, margarin Ve vlastnim obalu 6 Ve vlastnim obalu
nebo v plas-tovych
nadobach
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Provoz vyrobku

5.8.Ledovy balicek

Ledovy balitek zpomaluje rozmrazovani
uskladnénych mraZenych potravin
v pripadé vypadku napajeni nebo selhani
pristroje. Umisténi balicku primo na
potraviny umozni co nejdelSi skladovani.
Ledovy balitek Ize rovnéz pouzit
k doCasnému uchovani potravin v chladu,
napf. v chladici taSce.

5.9. Varovanina
otevieni dveri
Akusticky signal se ozve, kdyZ
nechate dvefe prostoru chladnicky
nebo mraznitky oteviené urcitou dobu.
Tento akusticky signal se ztlumi, jakmile
stisknete jakékoli tlatitko na ukazateli
nebo po uzavreni dver.

5.10. Zména sméru
otvoru dveri
Smér otvoru dvefi vasi chladnicky Ize
zménit dle mista, na kterémho pouZivate.
V pripadé potfeby se obratte na nejblizsi
autorizovany servis.

5.11. Icematicanadoba
na skladovani ledu
PouZiti zafizeni lcematic

* Naplfite Icematic vodou a uloZte na
misto. Pfiprava ledu trva cca dvé hodiny.
Nevyjimejte Icematic pro odbér ledu.

* Otocte tlacitka doprava o 90 stuprid.

Kostky ledu spadnou do nadoby na
skladovaniledu nize.

* M{Zete vyjmout nddobu na skladovani
ledu a podavat led.

* Pokud chcete, mlZete skladovat
kostky ledu v nadobé na uskladnéniledu.
Nadoba na skladovaniledu

Nadoba na skladovaniledu je urcenajen
pro sbér kostek ledu. Nelijte do ni vodu.
Jinak praskne.

18/26 CZ
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ﬂ Udrzba a cisténi

Cist&te produkt pravidelng, &im¥?
prodlouZite jeho Zivotnost.

/N UPOZORNENI: Pred &i&t8nim
chladnicku odpojte od napdjeni.

Nikdy nepouZivejte ostré a drsné
nastroje, mydlo, domdci Cistici
prostredky, Cistici prasky, plyn, benzin,
laky a podobné latky na ¢isténi.
U produktd, které nejsou No Frost,
se mohou na zadni sténé chladnicky
objevit kapky vody a namraza na
tlouStku prstu. Necistéte; nikdy
nepouZzivejte olej nebo podobné
prostredky.
+ Proisténivnejsiho povrchu produktu
pouZivejte pouze mirné navlihcené
utérky z mikrovldken. Houbicky a
jiné typy Cisticich ubrouskd mohou
poSkrabat povrch.

* Rozpustme Izicku uhlicitanu ve vodé.
Navlhcete kousek hadry ve vodé a
vyzdimejte ji. Otfete pfistroj s touto
ldtkou a dikladné osuste.

» Davejte pozor, aby se voda nedostala do
krytu lampy a jinych elektrickych ¢asti.

» Vytistéte dvere pomocivihkého
hadriku. Odstrarite vSechny polozky
uvnitf pro vyjmuti policek ze dvefi a
samotné chladnicky. Zvednéte dverni
police aZz do jejich odpojeni se. VyCistéte
a osusSte police, pak je umistéte zpét na
jejich misto zasunutim shora.

* NepouZivejte chlorovou vodu nebo
Cistici prostredky na vnéjsim povrchu
a pochromovanych ¢astech vyrobku.
Chlor m@Ze na takovych kovovych
povrsich zplsobit korozi.

* Nikdy nepouZivejte ostré adrsné
nastroje nebo mydlo, domaci Cistici
prostredky, Cistici prostredky, benzin,
benzen, vosk, atd., v opacném pripadé
se na plastovych dilech objevi skvrny
a dojde k jejich deformaci. K ¢isténi
pouzijte teplou vodu a mékky hadfik a
otfete jedosucha

6.1 Prevence pred zapachem
Vyrobek je vyroben bez jakychkoliv
pachovych latek. Nicméné, udrZzovani
jidla v nespravnych ¢astech a nespravné
¢isténi vnitfnich povrch mze vést k
zdpachu.
Aby k tomu nedoslo, oCistéte vnitiek se
sodovou vodou kazdych 15 dni.
» Uchovavejte potraviny v uzavienych
obalech. Mikroorganismy se mohou
z neuzavrenych potravin rozsifit a
zpUsobit zapach.
* Nenechavejte potraviny se zaSlym
datem spotfeby a zkazené potraviny v
chladnitce.

6.2 Ochrana plastovych
povrcht
Olej vytekly na plastové povrchy mdze
poskodit povrch a musi byt ihned umyty
teplou vodou.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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ReSeni problému

NeZ se obrdtite na servis, viz ndsledujici
seznam. MdZe Vam to usetrit ¢asi
penize. Tento seznam obsahuje tasté
stiznosti, které nejsou spojeny s
chybnym zpracovanim nebo poskozenim
materialu. Nékteré funkce uvedené v
tomto dokumentu se nemusi vztahovat
na vas produkt.

Chladnicka nefunguije.

Zastrcka neni Uplné nasazena. >>>
Zapojte ji dplné do zasuvky.

Pojistka pfipojend do zasuvky kterd
napaji produkt nebo hlavni pojistka je
spalenad. > > > Zkontrolujte pojistky.
Kondenzace na bo¢ni sténé
chladiciho prostoru (MULTI ZONA,
CHLADICI, KONTROLNI a FLEXI
ZONA).

e Dvere se oteviraji pfilis ¢asto > > >
Dbejte na to, abyste dvere vyrobku
neotvirali pfilis tasto.

e Prostredije pfilis vinké. >>>
Neinstalujte vyrobek ve vihkém
prostredi.

e Potraviny obsahujici tekutiny
jsou uchovdvany v neuzavrenych
nadobdch. > > > Uchovavejte
potraviny, které obsahuji tekutiny v
uzavienych nddobdch.

e Dvere vyrobku byly ponechany
oteviené. > > > Nenechdvejte dvere
chladnicky oteviené po delSi dobu.

e Termostatje nastaven na prilis
nizkou teplotu. >>> Nastavte
termostat na vhodnou teplotu.

Kompresor nepracuje.

e V pfipadé nahlého vypadku proudu
nebo vytazeni napajeciho kabelu a
po jeho opétovném pripojent tlak
plynu v chladicim systému vyrobku
neni vyvazeny, coz spusti tepelny
jisti¢ kompresoru. Produkt se
restartuje po priblizné 6 minutach.
Kdyz se vyrobek po uplynuti této
doby restartovan, obratte se na
servis.

e Jeaktivnirozmrazovani. >>> To
je normalni pro chladnic¢ku s pIné
automatickym rozmrazovanim.
Odmrazovani se provadi pravidelné.

e Produkt neni zapojen do elektrické
sité >>> Ujistéte se, Ze napdjeci
kabel je zapojen.

e Nastaveniteploty je nespravné.
>>> Zvolte odpovidajici nastaveni
teploty.

e Neniproud. >>> Produkt bude
naddle fungovat normalné po
obnoveni napdjeni.

Provozni hluk chladnicky se pfi

pouzivani zvysuje.

e Provozni vysledky tohoto vyrobku se
mohou liSit v zavislosti na zménach
teploty okolniho prostredi. To je
normalni a nejedna se o zavadu.
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Reseni problému

Chladnicka béZi pfiliS ¢asto nebo

priliS dlouho.

¢ Novy vyrobek m(Ze byt vétsi nez
ten predchozi. Vétsi vyrobky budou
pracovat po delSi dobu.

e Teplotav mistnosti m{Ze byt vysoka.
>>> Vyrobek bude v mistnostis
vySSiteplotou spustén po delsi
dobu.

¢ Vyrobek mohl byt zapojen nedavno
nebo v ném byly umistény nové
polozky potravin. > > > Vyrobek
dosdhne nastavenou teplotu déle,
kdyZ byl jen pravé zapojen nebo do
néj byly umistény nové potraviny. To
je normaint.

e Do vyrobku bylo v posledni dobé
umisténo velké mnoZstvi teplého
jidla. >>> Nepokladejte horké jidlo
do vyrobku.

e Dverfe byly Casto oteviené nebo
z(staly oteviené po delSidobu. >>>
Teply vzduch pohybuijici se uvnitf
zpUsobi, Ze vyrobek bude v provozu
déle. Neotvirejte dvere chladnicky
prilis ¢asto.

e Dvefe mraznitky nebo chladnicky
mohli z(istat pooteviené. > > >
Zkontrolujte, zda jsou dvere UpIné
zaviené.

e \/yrobek mdZe byt nastaven na
pfilis nizkou teplotu. > > > Nastavte
teplotu na vyssi stupen a pockejte,
az vyrobek dosahne nastavenou
teplotu.

e Podlozky dvefi chladnitky nebo
mraznicky mohou byt Spinavé,
opotrebované, rozbité nebo
nespravné nasazené. > > > VycCistéte
nebo vymérite podlozky. PoSkozené
/ roztrhané podlozky dveri zp(sobi,
Ze vyrobek bude bézet delSi dobu
pro zachovani aktudini teploty.

Teplota mraZeni je velmi nizk3, ale

teplota chladice je dostacuijici.

e Teplota prostoru mraznicky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v mrazni¢ce
na vyssistupen a znovu zkontrolujte.

Teplota chlazeni je velmi nizka, ale

teplota mraznicky je dostacujici.

e Teplota prostoru chladnicky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v chladnicce
na vyssistupen a znovu zkontrolujte.

Potraviny uchovavané v

chladnéjSich zasuvek prostor jsou

zmrazeny.

e Teplota prostoru chladnicky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v mraznicce
na vyssistupen a znovu zkontrolujte.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Reseni problému

Teplota v chladni€ce nebo v

mraznicce je priliS vysoka.

e Teplota prostoru chladnicky je
nastavena na velmi vysoky stupen.
>>> Nastaveni teploty chladici
Casti ovliviiuje teplotu v mraznicce.
Zménite teplotu v chladici nebo
mrazici ¢asti a poctkejte, dokud
pfislusné prihradky dosahnou
nastavenou Urover teploty.

¢ Dvere byly Casto oteviené nebo
zlstaly oteviené po delSidobu. >>>
Neotvirejte dvefe chladnicky prilis
Casto.

¢ Dvefe mohou byt pooteviena. > > >
Uplné zaviete dvere.

¢ Produkt mohl byt zapojen neddvno
nebo v ném byly umistény
nové polozky potravin. >>> To
je normalni. Vyrobek dosahne
nastavenou teplotu déle, kdyZ byl
jen praveé zapojen nebo do néj byly
umistény nové potraviny.

¢ Do vyrobku bylo v posledni dobé
umisténo velké mnozstvi teplého
jidla. >>> Nepokladejte horké jidlo
do vyrobku.

Trese se nebo vydava hluk.

e Podlaha nenive vodovaze nebo neni
odolnd. > > > Pokud se vyrobek tfese,

kdyZ se pomalu pohybuje, nastavte
stojany na vyrovnani vyrobku.
>>> Ujistéte se také, Ze podlaha
je dostatetné odolnd k tomu, aby
unesla produkt.

e VSechny polozky umisténé na
vyrobku mdZou zptsobit hluk.
>>> Qdstrarnite vSechny polozky
umisténé na vyrobku.

Vyrobek vytvafi hluk tekouci,

stfikajici kapaliny apod.

e Princip fungovani tohoto vyrobku
je zalozen na toku kapalin a plynu.
>>> Tojenormalnianejedndseo
zavadu.

Z vyrobku zni zvuk jako vanouci vitr.

e Vyrobek pro proces chlazeni pouziva
ventildtor. To je normalni a nejedna
se 0 zavadu.

Na vnitFnich sténach vyrobku se

vytvoril kondenzat.

e Horké nebo vihké pocasi zvysi
namrazu a kondenzaci. To je
normdlni a nejednd se o zdvadu.

e Dvefe byly Casto oteviené nebo
zlstaly oteviené po delSi dobu. > > >
Neotvirejte dvere prilis ¢asto, pokud
z(staly otevieny, zaviete je.

e Dvefe mohou byt pooteviena. >>>
Uplné& zavrete dverte.

Vytvafri se kondenzat na vnéjsi

strané vyrobku nebo mezi dveimi.

e Okolni prostiedi mdZe byt vihké, je to
naprosto normalni ve vihkém pocasi.
>>> Kondenzace se rozptyli, kdyZ se
snizi vihkost.
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Reseni problému

Interiér zapacha.

v oviv

¢ Produkt neni pravidelné ¢istén, >>>

Pravidelné Cistéte vnitfek pomoci

houbicky, teplé vody a sycené vody.
e Ne&které baleni a obalové materialy

mdze zplsobit zapach. >>>
Pouzivejte baleni a obalové
materidly bez zapachu.

e Potraviny byly umistény v
neuzavrenych balenich. >>>

UPOZORNENI: Pokud
problém pretrvdvaipo
provedeni pokyn(l v této ¢asti,
obratte se na svého prodejce
nebo na autorizovany servis.
NepokouSejte se opravit
produkt.

Uchovdvejte potraviny v uzavrenych

obalech. Mikroorganismy se mohou

z neuzavienych potravin rozsitit a
zpUsobit zapach.
e Zvyrobku odstrante vSechny

potraviny se zaslym datem spotreby

a zkaZené potraviny.

Dvere se nezaviraji.

e Balitky s potravinami mohou
blokovat dvere. > >> Pfemistéte
predméty blokujici dvere.

e Produkt nestojive zcela svislé poloze

nazemi. > > > Nastavte stojany pro

uvedeni vyrobku do svislé polohy.

e Podlaha nenive vodovdaze nebo neni
odolnd. > > > Ujistéte se, Ze podlaha

je vyvaZzena a dostatetné odolna k
tomu, aby unesla produkt.
Zasobnik na zeleninu se zasekl.
e Potraviny mohou byt v kontaktu
s horni ¢asti zasobniku. > > >
Reorganizujte potraviny v Supliku.
Pokud Je Povrch Produktu Horky
e KdyZ je zafizeni v provozu, Ize
pozorovat vysoké teploty mezi
dvéma dvitky, na postrannich
panelech a na zadnim grilu. To je
béZné a neni to dlvod pro servisni
udrzbul.Pri kontaktu s témito
plochami bud'te opatrni.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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VYLOUCENi ODPOVEDNOSTI / UPO-
ZORNENI

Neékteré (jednoduché) poruchy miize vhodné
vyFesit sdm koncovy uZivatel, aniz by byla
ohrozena bezpecnost nebo bezpecné
pouzivani, oviem za podminky, Ze je
oprava provedena v mezich a v souladu

s nasledujicimi pokyny (viz ¢ast ,Vlastni
oprava“).

Proto pokud neni dovoleno jinak v ¢asti
,Vlastni oprava“ nize, opravy je nutné

Sveéfit registrovanym odbornym opravnam,
aby nedoSlo k ohroZeni bezpecnosti.
Registrovana odborna opravna je odborny
servis, ktery ziskal opravnéni pfistupu k
pokyndm a soupisu nahradnich dild k tomuto
vyrobku od vyrobce, v souladu s postupy
uvedenymi v legislativnich ustanovenich
podle Smérnice 2009/125/EC.

Ovsem zaruéni opravy miiZze provadét
pouze ten servis (tedy opravnéna
odborna opravna), jehoz telefonni €islo
naleznete v navodul/v zaruénim listé nebo
ziskate u svého autorizovaného prodejce.
Upozoriujeme tedy. Ze opravy provedené
odbornymi servisy (které nejsou
spole€nosti Beko opravnéni) vedou k
poruseni zaruky.

Vlastni oprava

Konecny uZivatel mGze provést samoopravu,
pokud jde o tyto nahradni dily: klika dvefi,
zavésy dvefi, podnosy, koe a tésnéni dvefi
(aktualizovany seznam je k dispozici také

na webové strance support.beko.com.k 1.
bfeznu 2021).

Dale musi byt uvedené vlastni opravy, s
cilem zajistit bezpeCnost vyrobku a zabranit
riziku vazného zranéni, provedeny podle
pokynud v navodu pro viastni opravy nebo
podle pokyn, které jsou k dispozici na
support.beko.com. Z bezpec¢nostnich divodd
pfed provedenim jakékoli opravy odpojte
produkt z elektrické sité.

Opravy nebo pokusy o opravu provedené
koncovymi uZivateli u dild, které nejsou
soucasti tohoto soupisu, nebo které nejsou
v souladu s pokyny v navodu pro vlastni
opravy nebo s pokyny, které jsou k dispozici
na support.beko.com, mohou vést ke vzniku
bezpecnostnich rizik, ktera nespadaji do
odpovédnosti spolecnosti Beko a vedou k
propadnuti zaruky na vyrobek.

Proto velmi doporu€ujeme, aby se koncovi
uzivatelé nepokouseli provadét opravy,
které nespadaji do uvedeného soupisu
nahradnich dilli, a aby se v takovém pfipadé
obratili na autorizované odborné opravny
nebo registrované odborné opravare. Tyto
pokusy ze strany koncovych uzivatell
mohou naopak vést k ohrozeni bezpecnosti
a poskozeni vyrobku a nasledné ke vzniku
pozaru, zatopeni, Urazu elektfinou a
vaznému zranéni osob.

Napfiklad, mimo jiné, nasledujici opravy
musi byt adresovany autorizovanému
profesionalnimu opravafi nebo
registrovanému profesionalnimu opravafi:
kompresor, chladici okruh, hlavni panel,panel
invertoru, panel displeje atd.

Vyrobce/prodavajici nemlze byt v zadném
pfipadé odpovédny za pfipad, kdy koncovi
uzivatelé nedodrzi vySe uvedena ustanoveni.

Dostupnost nahradnich dilG pro chladni¢ku
je 10 let.

Bé&hem této doby budou k dispozici originalni
nahradni dily pro spravné chladnicku.
Minimalni zaru¢ni doba na vami zakoupenou
lednicku je 24 mésica.

Tento vyrobek je vybaven svételnym zdrojem
o0 energeticke tfié “G”.

Svételny zdroj na tomto vyrobku maze byt
vymeénén pouze profesionalnimi opravafi.
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Molimo prvo procitajte ovaj prirucnik!

Postovani kupdi,

Nadamo se da ¢e vam nas proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti u¢inkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da pazljivo procitate cijeli priru¢nik proizvoda
prije uporabe te da ga Cuvate na pristupanom mjestu zbog buduce uporabe.

Ovaj prirucnik

» (e vampomocida koristite svoj uredak brzo i sigurno.

* Procitajte priru¢nik prije instaliranja i rada s vasim proizvodom.

+ Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.

« Cuvajte priru¢nik na lako dostupnom mjestu jer bam moZe zatrebati kasnije.

» Osimtoga, takoder protitajte druge dokumente dostavljene s vasim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priru¢nik moze vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki prirucnik sadrzi sljedece simbole:

m VaZne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po Zivot i imovinu.

A Upozorenije protiv elektri¢nog napona.

(i) popAcI

BisE Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
ENERG * % mogu se dobiti unosom sledeée mrezne stranice i pretragom

= po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) Oznaci potro$nje elektricne energije.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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[ vas Skrinja

Upravljacka ploca

Odijelici za brzo zamrzavanje s poklopcem
Donja ladicai pretinac za

Ledomat

Podesive noge

o obd 2

@ Slike koje se nalaze u ovom priru¢niku su shematske i mozda se ne ogovaraju
u potpunosti vasem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u proizvodu koji ste
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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EVaina sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte sljedece
informacije. Nepridrzavanje ovih
informacija moZe uzrokovati
ozljede ili materijalnu Stetu. U
suprotnom ce sva upozorenja |
obveze za pouzdanost postati
nevaljane.

Originalni  rezervni  dijelovi
bit ce dostupni 10 godina od
datuma kupovine proizvoda.

Predvidena namjena

UPOZORENJE:
Ventilacijski otvori uredaja
trebaju biti u kudistu ili un-
utar ugradbene strukture,
te ne smije biti prepreka.

UPOZORENJE:

Ne koristite mehanicke
uredaé ilidrugasredstva
za ubrzanje postupka
odmrzavanja 0sim
onih koje je preporucio
proizvodac.

A\

UPOZOREN]JE:
Nemojte ostetiti sklop
rashladnog sredstva.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne
uredaje unutar odjeljaka
za Cuvanje hrane u
uredaju, osim ako nisu
tip koji je preporucio
proizvodac.

A\
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UPOZORENJE:
Nemojte spremate
eksplozivne supstance
kao Sto su kantice sa
sprejem sa zapaljivim
pogonskim sredstvom u

ovaj uredaj.
Ovaj uredaj namijenjen je
uporabi u kucanstvu te za

primjenu u prostorima poput:

- kuhinja za osoblie, u
trgovinama, uredima i drug|m
radnim okruzZenjima;

- od strane gostiju u hotelima,
motelima ili drugim vrstama
slicnih usluznih objekata;

- u usluznim objektima poput
pansiona.

- za cetering i slicne primjene
razliCite od maloprodaje.

Opcassigurnost

 Kad budete Zeljeli odloziti
uredaj, preporucujemo da
konzultirate ovlaSteni servis
da biste saznali potrebne
informacije i ovlastena tijela.

 Konzultirajte se s ovlastenim
servisom za sva pitanjai
probleme vezane za hladnjak.
Nemojte intervenirati ili
dopustiti da netko intervenira
na hladnjaku bez prethodnog
obavjeStavanja ovlastenih
servisa.

 Zaproizvode u odjeljku Skrinje;

Ne jedite kornete sladoleda

| kockice leda odmah nakon

vadenja kad ihizvadite iz

odjeljka hladnjaka! (To moze

uzrokovati ozljede od hladnoce

uvasSim ustima.)



Zaproizvode s odjelf'kom
sa Skrinjom; ne stavljajte
tekucinu ubocamai

konzervama u odjeljak Skrinje.
U suprotnom bi mogli puknuti.

Ne dodirujte smrznutu hranu
rukom; moZe vam se zalijepiti
zaruku.

Iskljucite svoj hladnjak prije
CiSCenja iliodmrzavanja.
Parai raspréu&uc’a sredstvaza
CiScenje se nikada ne smiju
koristiti tijekom postupka
CiS¢enjaiodmrzavanjau
vasem hladnjaku. U takvim
sluCajevima, para moze

doci u kontakt s elektri¢nim
dijelovimai uzrokovati kratki
spoj ili strujni udar.

Nikada ne koristite dijelove
vasSeg hladnjaka, kao sto su
vrata, za pridrzavanje ili za
stajanje na njima.

Ne koristite elektri¢ne uredaje
unutar hladnjaka.

Ne oStecujte di Aelove gdje
cirkulira rashla no sredstvo
pomocu alata za buSenjeli
rezanje. Rashladno sredstvo
koje moze eksplodirati kad

se plinski kanali isparivaca,
produZetka cijevi ili povrsinskih
premaza probuse, moze
uzrokovatiiritaciju koze i
ozljede oka.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na
vaSem hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

elektricne aparate smiju
popravljati samo ovlastene

°|

osobe. Popravke koje izvrSe
nestrucne osobe mogu
predstavljatirizik za korisnika.

 Uslucajubilo kakvogﬂ kvara
tuekom odrzavanjali
popravke, otpojite hladnjak
S napaJanJa ili iskljucivanjem

?ovarajuceg osiguracaili
iskljucivanjem vaseg uredaja iz
struje.

» Kod iskljucivanja utikaca,
nemojte povlaciti za kabel.

* Pica s visokim udjelom
alkohola potrebno je pravilno
spremiti, u uspravnom
poloZaju i s ¢vrsto zatvorenim
poklopcem.

* Nikada ne drZite konzerve
sa sprejevima koji sadrze
zapaljive i eksplozivne tvariu
hladnjaku.

* Ne koristite mehanicke
uredaje ilidruge nacine za
ubrzavanje procesa topljenja,
osim onih koje preporuca
proizvodac.

* Ovaj uredaj nije namijenjen
uporabi od strane osoba
s fizickim osjetilnimiili
mentalnim nedostacimaili
osoba bez znanja ili iskustva
(ukljuCujucidjecu), osim ako
su pod nadzorom osobe koja
Ce biti odgovorna za njihovu
sigurnostilikoja ce ih valjano
uputiti o uporabi proizvoda.

» Ne ukljuCujte oSteceni
hladnjak. Konzultirajte se sa
serviserom ako imate bilo
kakvih nedoumica.
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Za elektri¢nu sigurnost vaseg
hladnjaka se jamci samo ako
je uzemljenje u vasoj kuciu
skladu sa standardima.
Izlaganje proizvoda kisi,
snijegu, suncuivjetruje
opasno u pogledu elektricne
sigurnosti.

Kad je oStecen kabel, javite
se ovlastenom servisu da
izbjegnete opasnost.

Nikada ne ukljucujte hladnjak
u zidnu uticnicu tijekom
instalacije. Inace moZe docido
opasnosti po Zivot ili ozbiljne
ozljede.

Hladnjak je namijenjen samo
drzanju hrane. Ne smije se
koristiti u bilo koje druge
svrhe.

Naljepnica s tehnickim
specifikacijama se nalazi na

lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada ne spajajte hladnjak na
sustave za uStedu energiLe,'
oni mogu oStetiti hladnjak.
Ako na hladnjaku postoji plavo
svjetlo, nemojte gledatiu
plavo svjetlo optickim alatima.

Zahladnjake ko{ima se
upravlja manualno, sacekajte
bar 5 minuta da biste ukljucili
hladnjak nakon nestanka el.
energije.

Ukoliko se uredqj danekom
drugom, korisnicki prirucnik se
mora predati novom vlasniku.

Pazite da ne oStetite kabel
kod prijevoza hladnjaka.
Presavijanje kabela moze
uzrokovati poZar. Nikada ne
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stavljajte teSke predmete na
kabel napajanja. Ne dodirujte
utika¢ mokrim rukama kad
ukljuCujete ureda;j.

* Pripostavljanju aparata pazite
da kabel za napajanje nije
zarobljen ili oStecen.

* Ne postavljajte vise
prijenosnih uticnica ili
prijenosnih napajanja na
straznjoj strani uredaja.

* Djeci udobiod 3do 8 godina
dopusteno je puniti i prazniti
rashladne uredaje.

 Kako biste izbjeqli
kontaminaciju hrane, molimo
vas da se pridrzavate sljedecih
uputa:

 QOtvaranje vrata na dulje
vrijeme moZze uzrokovati
znacajno povecanje
temperature u odjeljcima

uredaja.
* Redovito Cistite povrSine koje

mogu doci u dodir s hranom

i pristupacnim sustavima

odvodnje.

 Qcistite spremnike vode ako
nisu koriSteni 48 sati; isperite
sustav za vodu povezan na
dovod vode ako voda nije
koriStena 5 dana.
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Suho mesoiribu Cuvajte

u prikladnim posudama u
hladnjaku, tako da ne bude u
dodiru s drugim hranomiline
kapaju na drugu hranu.

Odjeljci s zamrznutom hranom
s dvije zvjezdice prikladni

Su za spremanije prethodno
zamrznute hrane, skladiStenje
iliizradu sladoledai pripravu
kockica leda.

Odjeljcis jednom, dvije ili tri
zvjezdice nisu pogodni za
zamrzavanje svjeze hrane.

Ako je uredaj za hladenje
ostavljen prazan dulje vrijeme,
iskljuCite ga, odmrznite,
oCistite, osusite i ostavite
otvorena vrata kako bi se
sprijecilo stvaranje plijesni
unutar uredaja.

Ne ukljucujte hladnjak ako je
elektri¢na uticnica labava.

\oda se ne smije Spricati
izravno na unutarnje ili vanjske
dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.
Nemojte Spricati tvari ko'ie
sadrZe zapaljive plinove kao
Sto je propan blizu hladnjaka
da biste izbjegli opasnost od
pozara i eksplozije.

Nikada na hladnjak ne
stavljajte posude s vodom,
jerinace mogu uzrokovati
elektri¢ni udar ili pozar.

Nemoijte prepuniti hladnjak s
previSe hrane. Ako se prepuni,
nrana moZe pastii ozlijediti
vas kad otvorite vrata. Nikad
ne stavljajte predmete na
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hladnjak, inace ti predmeti
mogu pasti kad otvarateili
zatvarate vrata hladnjaka.
Proizvodi za koje je

potrebna precizna kontrola
temperature, cjepiva, lijekovi
osjetljivina toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne smiju
drzati u hladnjaku.

Ako se nece koristiti dulje
vrijeme, hladnjak se treba
IS|<|¢ uciti. Moguci problem
abelu napajanja moze
uzrokovati poZar.

Hladnjak se moze pomaknuti
ako podesive noge nisu
pravilno pri¢vrs¢ena na

podu. Pravilno pricvrscivanje
podesivih nogu na podu moze
sprijeciti pomicanje hladnjaka.
Kad nosite hladnjak, nemojte
gadrzati za rucku vrata. U
suprotnom, moZe puknuti.

Kad morate staviti svoj
ﬁrmzvod pored drugog
ladnjaka ili Skrinje, udaljenost
izmedu uredaja treba biti
najmanje 8 cm. U suprotnom,
susjedne bocne stjenke se
mogu navlaziti.
Nikad ne koristite proizvod
ako dio koji se nalazina vrhu
ili poledini proizvoda ima
elektronicke tiskane plocice
unutar otvora (poklopac
elektronicke tiskane plocice)

).



Za proizvode s
rasprSivaCem za vodu;

* Tlak naulaznom otvoru
hladne vode treba biti
maksimalno 90 psi (620
kPa). Ako tlak vode premasi
(550 kPa) tada na cijevima
za opskrbu vodom koristite
tlacno-granicni ventil. Ako
ne znate kako provjeriti
tlak vode tada potrazite
pomoc kod profesionalnog
vodoinstalatera.

» Akou instalaci‘Jr:ama postoji
opasnost od efekta vodenog
udara tada u instalacijama
uvijek koristite opremu
za sprjeCavanje vodenog
udara. Posavjetujte
se s profesionalnim
vodoinstalaterom ako
niste sigurni postroji i
efekt vodenog udara u
instalacijama.
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* Neinstalirajte na ulaznom
otvoru za vrucu vodu.
Poduzmite mjere opreza zbog
opasnosti od zamrzavanja
cijevi. Radniinterval
temperature vode treba biti
minimalno 33°F (0.6°C) i
maksimalno 100°F (38°C).

* Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost djece

 Ako vrataimaju bravu, kljuc se
treba drzati podalje od dosega
djece.

 Djecamoraju biti pod
nadzorom da bi se sprijecilo
neovlasteno koriStenje
proizvoda.

Uskladenost s Direktivom
o elektricnomi
elektronickom opremom
(WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen

jes EU Direktivom WEEE

(2012/19/EU). Ovaj

proizvod nosi

lasifikacijsku oznaku za

elektricni i elektronski

N otpad (WEEE)

Ovaj je proizvod

proizveden s visokokvalitetnim

dijelovima i materijalima koji se mogu

ponovno upotrijebiti i prikladni su za

reciklazu. Ne odlazite otpadne uredaje

s normalnim otpadom iz kucanstva i

drugim otpadom na kraju servisnog

vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za

recikliranje elektricne i elektronicke

opreme. Obratite se lokalnim vlastima

da biste saznali viSe informacija o
sabirnim centrima.
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Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri€noj

i elektronickoj opremi
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrZi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalazni
materijali proizvoda proizvedeni su
od recikliraju¢ih materijala sukladno
nasim nacionalnim propisima o zastiti
okolisa. Ambalazne materijale ne
odlazite skupa s kuc¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre
ambalaznog otpada koje su odredile
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav vaseg
uredaja sadrzi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite
da tijekom uporabe i transporta ne
oStetite sustav za hladenje i cijevi. U
slutajuoStecenja, drzite uredajpodalje
od potencijalnog izvora plamena koji
moZe dovesti do toga da uredaj zapali,
te prozraCujete sobu u kojoj se nalazi
ureda;.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaSeg uredaja
sadrZi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru.
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Stvari koje se trebaju
uraditi za uStedu energije

» Neostavljajte vrata vaSeg hladnjaka
otvorena dulje vrijeme.

» Nestavljajte toplu hranuilipicau
hladnjak.

* Nemoijte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprjecava cirkuliranja zraka u
unutrasnjosti.

* Ne postavljajte va$ hladnjak izravno
na suncevu svjetlost ili blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao Sto su
pecnice, perilice suda ili radijatori.

» PazitedadrZite svoju hranuu
zatvorenim posudama.

» Zauredaje s odjeljkom Skrinje;
moZete spremiti maksimalnu kolicinu
hrane u Skrinju kad uklonite policuli
ladicu Skrinje. Vrijednost potroSnje
energije koja je navedena za vas
hladnjak je odredena tako da je
uklonjena polica ili ladica Skrinje i
pod maksimalnim opterec¢enjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i veli¢inama
hrane koja e biti zamrznuta.

» Toplienje smrznute hrane u odjeljku
hladnjaka ¢e osigurati uStedu
energije u saCuvati kvalitetu hrane.
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EJinstalacija

A Molimo imajte naumuda

se proizvodac nece smatrati
odgovornim ukoliko se ne budete
pridrZzavali informacija navedenih u
korisnitkom priru¢niku.

Stvari kojih se treba
pridrzavati kod ponovnog
transporta vaSeg hladnjaka

1. Va$ hladnjak mora bitiispraznjenii
oCisc¢en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.
uvasSem hladnjaku moraju biti ¢vrsto
pricvrSceni ljepljivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti
liepljivom trakom i mora se
pridrzavati pravila o transportu
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki  reciklirani  materijal  je
nezamjenijiv izvor za prirodu i za naSe
nacionalne izvore.

Ako  Zelite pridonijeti reciklazi
materijala pakiranja, mozete dobiti
dodatne informacije od ureda za okolis
ili lokalnih vlasti.
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Prije ukljucivanja vasSeg
hladnjaka

Prije

poCetka uporabe vasSeg

hladnjaka provjerite sljedece:

1.

2.

HR

Je liunutrasnjost hladnjaka suhai
moZe li zrak slobodno cirkulirati sa
straznje strane?

Predniji krajevi hladnjaka mogu

biti topli na opip. To je normalno.
Ova podrucja su napravljenada
budu topla da bi se se izbjegla
kondenzacija. MoZete postaviti 2
plasti¢naklina kako je prikazano na
slici. Plasticni klinovi ¢e dati osigurati
potrebnu udaljenost izmedu vaseg
hladnjaka i zida da bi se omogucilo
cirkuliranje zraka. (Slika s ilustracijom
je samo primjer i ne odgovara u
potpunosti vaSem proizvodu.)




3. Cut cete buku kad kompresor potne
raditi. Tekucine i plinovi zabrtvljeniu
rashladnom sustavu takoder mogu
stvarati buku, ¢ak i kad kompresor ne
radiito je potpuno normalno.

4. Predniji krajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je u normalno.
Ova podrudja su napravljena da
budu topla da bise seizbjegla
kondenzacija.

Elektri€no spajanje
Spojite svoj proizvod u uzemljenu
uticnicu koja je zaSti¢ena osiguracem

odgovarajuceg kapaciteta.
Vazno:

* Spojmora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

+ Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

» Navedeni napon mora biti jednak
naponu el. energije.

e ProduZzni kabeli i razvodnici se ne
smiju koristiti za spajanje.

A OSteceni kabel napajanja mora

zamijeniti kvalificirani elektricar.

A Proizvod ne smije raditi prije

popravke! Postoji opasnost od
elektri¢nog udaral

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu. Cuvajte materijale pakiranja
dalje od dohvata djece ili ih odloZite
svrstavanjem u skladu s uputama
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz ku¢anstva.

Pakiranje  vaSeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.
Odlaganje stalnog
hladnjaka

Odlaganje vaSeg starog stroja bez
Stete za okalis.
» Oodlaganju vaSeg hladnjaka
se mozete konzultirati s vaSim
ovlastenim dobavljacemiili centrom
za sakupljanje otpada u vaSoj opcini.
Prije  odlaganja vaSeg hladnjaka,
odreZite elektritni utikac i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposabite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanjeiinstalacija

A Ako ulaz u prostoriju gdje ce

biti postavljen hladnjak nije dovoljno

Sirok da hladnjak kroz njega prode,

pozovite ovlasteni servis da skine

vrata vaSeg hladnjaka tako da kroz

vrata prode bocno.

1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto
koje dopusta laku uporabu.

2. Drzite vas hladnjak podalje od izvora
topline, vlaznih mjesta i direktne
sunceve svjetlosti.

3. Dabise postigao ucinkovitirad,
oko vaSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor
u zidu, mora postojati udaljenost
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najmanje 5 cmod plafonai5 cm od
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vas
uredaj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrSinu poda da biste sprijecili
udarce.

5. Va$ proizvod zahtijeva adekvatnu
cirkulaciju zraka da bi efikasno
funkcionirao. Ako ¢e proizvod biti
smjeSten u nisi, ne zaboravite
ostaviti najmanje 5 cmrazmaka
izmedu proizvoda, stropa, zida sa
straznje straneizidova s bocnih
strana.

6. Ako Ce proizvod biti smjeSten u nisi,
ne zaboravite ostaviti najmanje
5 cmrazmaka izmedu proizvoda,
stropa, zida sa straZnje stranei
zidova s bocnih strana. Provjerite
dali se zaStitna komponenta za
razmak sa straznje strane nalazi
na predvidenom mjestu (ako
jeisporutena uz proizvod). Ako
komponenta nije dostupnaiilise
izgubi ili spadne, postavite proizvod
tako daizmedu straznje povrsSine
proizvoda i zidova prostorije bude
najmanje 5 cm razmaka. Razmak sa
straZnje strane vazan je za ucinkovit
rad proizvoda.

Upozorenje o otvorenim
vratima

Kad vrata hladnjaka ili odjeljka
Skrinje vaSeg uredaja ostanu otvorena
odredeno vrijeme, zaCut ¢e se zvutno
upozorenje.  Ovaj  zvucni  signal
upozorenja se nece Cuti kad se pritisne
oznaka ili kad se vrata zatvore.
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Promjena lampice za
osvjetljenje

Da biste zamijenili lampicu koja
se koristi za osvjetljavanje, molimo
nazovite svoj ovlasteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju
nije podesnazauporabuzaosvjetlienje
doma. Predvidena namjena ove lampe
je da pomogne korisniku da stavi
hranu u hladnjak/Skrinju na siguran i
ugodan nacin.

Svjetilike ovog uredaja moraju
podnijeti ekstremne uvjete poput
temperatura nizih od -20 °C,

Prilagodavanje nogu

Ako vas hladnjak nije u ravnotezi

MoZete  postaviti  hladnjak u
ravnotezu okretanjem prednjih nozica
kako je prikazano na slici. kut gdje se
nalaze noge je spuSten kad okrenete
u smjeru crne strelice a dize se kad
okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj
postupak ce biti 1akSi ako nekoga
zamolite da malo podigne hladnjak.

i iy
~J . J
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ﬂ Priprema

Za samostojeci uredaj; ,Ovaj
rashladni uredaj nije predviden da
se koristi kao ugradni uredaj”;

Vas hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline
kao Sto su plamenici, pecnice,
grijalice i Stednjaci i najmanje 5cm
dalje od elektri¢nih pecnica te se ne
smiju stavljati na direktnu suncevu
svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji

u koju postavite hladnjak treba

biti najmanje -15°C. Rad vaSeg
hladnjaka u hladnijim uvjetima od
navedenih se ne preporuca vezano
za ucinkovitost.

Pazite da se unutraSnjost vaseg
hladnjaka temeljito Cisti.

Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izmedu
njih treba postojati razmak od
najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljucite hladnjak,
molimo pridrZavajte se sljedecih
uputa tijekom prvih Sest sati.

Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
unjemu.

Ne iskljucujte vas hladnjak. Ako dode
do nestanka el. energije na koji ne
moZete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja problema”.

Originalno pakiranje i materijali

od pjene se trebaju Cuvati zbog
buduceg transporta ili selidbe.

Kod nekih modela instrument ploca
iskljuCuje se 5 minuta nakon Sto
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se vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se vrata otvore ili kada
se pritisne bilo koji gumb.

S obzirom na promjenu temperature
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda tijekom rada, kondenzacija
na vratima/policama i staklenom
spremniku normalna je pojava.

Buducida vruciivlazni zrak ne
prodire u vas proizvod kada vrata
nisu otvorena, vas Ce se proizvod
optimizirati u uvjetima dostatnim
za zastitu vaSe hrane. Funkcije i
sastavni dijelovi kao kompresor,
ventilator, grijac, odmrzivac, svijetlo,
zaslon i tako dalje radit ¢e sukladno
potrebama za potrosnju minimalne
energije pod ovim okolnostima

Kako vrudi i vlazni zrak nece
izravno prodirati u proizvod ako
vrata nisu otvorena, vas e se
proizvod optimizirati u uvjetima
dostatnim za zasStitu hrane. S ovom
funcijom ustede energije, funkcije
i sastavni dijelovi kao kompresor,
ventilator, grija¢, odmrzavanje,
svijetlo, zaslon i tako dalje radit ¢e
sukladno potrebama i minimalno
troSiti energiju odrzavajudi pri
tome svjeZinu vaSih namirnica.
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1. Indikator ukljucivanja/
isklju€ivanja:

Ova se ikona ((D) ukljutuje kada
je zamrzivac isklju¢en. Sve se druge
ikone iskljucuju.

2. Indikator ekonomicne uporabe:

Ova se ikona (eCO0) ukljucuje kada je
odjeljak zamrzivata postavljen na -18
°C, Sto je najekonomicnija postavljena
vrijednost.  Indikator  ekonomi¢ne
uporabe iskljucuje se kad se odabere
funkcija brzog hladenja ili brzog
zamrzavanja.

3. Indikator postavke temperature
odjeljka zamrzivaca:

Oznatava temperaturu postavljenu
za odjeljak zamrzivaca.

4. Indikator nestanka struje /
visoke temperature / statusa
pogreSke

Ovaj indikator (!) svijetli u slu¢aju
upozorenja na nestanak struje, visoku
temperaturu i pogreske.

Kad se temperatura zamrzivaca
zagrije do kriti¢ne razine za smrznutu
hranu, na digitalnom indikatoru trepce
maksimalna vrijednost postignuta
temperaturom zamrzivaca.

Provjerite hranu u pretincu za
zamrzavanje,

To nije kvar. Upozorenje se moZe
izbrisati pritiskom bilo koju tipku ili
tipku za iskljucivanje alarma visoke
temperature. (Otkazivanje pritiskom
na bilo koju tipku nije primjenjivo za
svaki model.)

Ovaj indikator (!) svijetli i u slu¢aju
kvara senzora. Kad ovaj indikator

O] Slike koje se nalaze u ovom priru¢niku su shematske i mozda se ne
ogovaraju u potpunosti vasem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u
proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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svijetli, na indikatoru temperature
alternativno se prikazuje ,E" i brojke
poput ,1, 2, 3... Ove brojke na
indikatoru informiraju servisno osoblje
0 pogresci.

5. Indikator funkcije Eco Extra:

Ova ikona (¥) zasvijetli kada je ta
funkcija ukljucena.

6. Indikator zaklju€avanija tipki:

Ova ikona (&) zasvijetli kada je
uklju¢en nacin zaklju¢avanija tipki.

7. Nacin zaklju€avanija tipki:

Pritisnite tipku za zaklju¢avanje
tipki (&5 i drzite je 3 sekunde. lkona
zakljuCavanja tipki zasvijetlit ¢e i nacin
zakljuCavanjatipkibit e ukljucen. Tipke
nece raditi ako je nacin zaklju¢avanja
tipki  ukljuen. Pritisnite ponovno
tipku za zakljutavanje tipki i drzite je
3 sekunde. lkona zaklju¢avanja tipki
iskljucit e se i uredaj ¢e izaci iz natina
zaklju€avanija tipki.

8. Prestanak upozorenja na visoku
temperaturu:

U slutaju upozorenja na nestanak
struje/visoku temperaturu, mozete
izbrisati upozorenje ( # ) pritiskom
bilo koje tipke na indikatoru ili
tipke za iskljuCivanje alarma visoke
temperature 1 sekundu nakon provjere
.hrane u pretincu za zamrzavanje
Napomena: Otkazivanje pritiskom

bilo koje tipke nije primjenjivo za svaki
model.

9. Funkcija Eco Extra:

Pritisnite tipku Eco Extra (2X) na 3
sekunde da biste ukljucili funkciju Eco
Extra, primjerice prilikom odlaska na
godiSnji odmor. ZamrzivaC c¢e poceti
raditi u najekonomicnijem nacinu
rada oko 6 sati kasnije, a indikator
ekonomi¢ne uporabe ukljucit ¢e se kad
je funkcija ukljucena.

10. Tipka za podeSavanje
zamrzivaca:

Ova funkcija (°C) omogucava
promjenu  postavke  temperature

odjeljika zamrzivaca. Pritisnite ovu
tipku da biste postavili temperaturu
odjeljka zamrzivaca na -18, -19, -20,
-21,-22,-23i-24.

11. Funkcija brzog zamrzavanja:

Indikator brzog zamrzavanja (%)
ukljucuje se kada je uklju¢ena funkcija
brzog zamrzavanja. Za opoziv ove
funkcije, ponovno pritisnite tipku
brzog zamrzavanja. Indikator brzog
zamrzavanja iskljucit ¢e se i nastavit
¢e se normalne postavke.

Funkcija brzog zamrzavanja bit ce
opozvana automatski nakon 50 sata
ako je ne iskljucite ru¢no. Ako zelite
zamrznuti  velike koli¢ine hrane,
pritisnite tipku brzog zamrzavanja prije
stavljanja hrane u odjeljak zamrzivaca.

12. Funkcija uklju€ivanja/
iskljucivanja:

Ova funkcija (), omogucava
iskljucivanje hladnjaka kada tipku
pritisnete na 3 sekunde. Hladnjak se
moze ukljuciti ponovnim pritiskom
tipke ukljuci/iskljuci na 3 sekunde.

13. Indikator uStede energije:

Ako su vrata uredaja zatvorena
duze vrijeme, automatski se ukljucuje
funkcija uStede energije i zasvijetli
znak uStede energjje. (wmwim)

Kada je funkcija za uStedu energije
ukljuCena, iskljucit ce se svi znakovi
na zaslonu osim znaka za uStedu
energije. Kada je funkcija za uStedu
energije ukljuena, ako se pritisne bilo
koja tipkaili se otvore vrata, ponistit e
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se funkcija za uStedu energije i znakovi
na prikazu vratit ¢e se u uobicajeno
stanje.

Funkcija za uStedu energije ukljucuje
se tijekom isporuke iz tvornice te se ne
moze iskljuciti.

14. Indikator brzog zamrzavanja:

Ova se ikona (%) ukljucuje kada je
uklju¢ena funkcija brzog zamrzavanja.

5.2.Kako zamrznuti

svjezu hranu

e Hrana koja se treba zamrznuti
treba se podijeliti u manje dijelove
u skladu s koli¢inom koja ce
se konzumirati te zamrznuti u
zasebna pakiranja. Na ovaj nacin,
sva hrana bi se trebala satuvati od
ponovnog zamrzavanja do kojeg
moze doci zbog odmrzavanja.

e Kako bi se Sto duze zastitila
hranjiva vrijednost, aroma i boja
namirnica, povrce treba kratko
prokuhati prije zamrzavanja.
(Prokuhavanje je nije potrebno
za namirnice poput krastavaca,
persina.) Na ovaj nacin skracuje
se vrijeme kuhanja zamrznutog
povrc¢a za 1/3 uodnosu na vrijeme
kuhanja svjezeg povrca.

e Kako bi se produZilo vrijeme
¢uvanja zamrznute hrane,
prokuhano povrée mora se odvojiti
i zatim hermeticki zatvoriti u
pakiranjima kao i za sve druge vrste
hrane..

e Hrana se u odjeljak zamrzivaca ne
smije stavljati kao nije pakirana.

e Materijal pakiranja hrane koja ¢e
se Cuvati treba biti hermeticki
zatvoren, debeo i izdrZljiv te se
ne smije iskriviti zbog hladnoce i
vlage. U protivhom, hrana koja se
zamrzavanjem stvrdnjava moZe
probiti pakiranja. Vazno je dobro
zatvoriti pakiranje zbog sigurnog

Cuvanja hrane.
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Sljedece vrste pakiranja prikladna su
za Cuvanje zamrznute hrane.

Polietilenska vrecica, aluminijska
folija, plastitna folija, vakuumske
vrecice i posude s Cepovima otporne
na hladnocu.

Primjena sljedecih vrsta pakiranja ne
preporucuju se za zamrznutu hranu.

Papri za pakiranje, papir za pecenje,
celofan (Zelatinski papir), vrecice za
smece, rabljene vrecice i vrecice za
kupnju.

e \Vrucahrana ne smije se stavljatiu
odjeljak zamrzivaca, prije se treba
ohladiti.

e Kadase uodjeljak zamrzivaca
stavlja nezamrznuta svjeza hrana
upamtite da ne smije dodi u
kontakt sa zamrznutom hranom.
Sredstvo za poticanje hladenja
Cool-pack (PCM) treba se postaviti
na policu brzog zamrzavanja kako
bi se sprijetilo da se stopli.

e Zavrijeme vremena zamrzavanja
(24 sata) ne stavljajte hranu u
zamrzivac.

e Hranu postavite na police
zamrzivala tako da ih rasporedite
tako da ne budu nagomilani
(preporucuje se da pakiranja ne
dolaze u kontakt jedni s drugima).

e Zamrznuta hrana treba se
konzumirati brzo nakon
odmrzavanja i nikad se ne smije
zamrznuti.

¢ Ne blokirajte ventilacijske otvore
stavljanjem zamrznute hrane
ispred otvora za ventilaciju na
straznoj stijenci.

e PreporucCujemo vamdana
pakiranje stavite naljepnicui
napisSete naziv hrane u pakiranjui
vrijeme zamrzavanja.

HR



Hrana prikladna za zamrzavanje:
e Ribaiplodovi mora, crvenoii
bijelo meso, perad, povrcée, voce,
zatinske biljke, mlije¢ni proizvodi
(poput sira, maslaca i ¢vrstog
jogurta), slastice, gotova ili kuhana
jela, jela od krumpira, nabujaki
deserti.
Hrana koja
zamrzavanje:
Jogurt, kiselo mlijeko, Slag, majoneza,
zelena salata, rotkvice, groZde, sve
voce (poput jabuka, kruSaka i breskvi).
e Zahranukojase treba brzoi
potpuno zamrznuti treba ne smiju
se premasiti odredene navedene
kolicine.
-Voce i povrce, 0,5-1 kg
- Meso, 1-1,5kg
¢ Male koli¢ine hrane (maksimalno
2 kg) mogu se takoder zamrznuti
bez koriStenja funkcije brzog
zamrzavanja..
Za postizanje najboljih rezultata,
pridrZavajte se sljedecih uputa;
1. Aktivirajte funkciju brzog
zamrzavanja 24 sata prije stavljanja
svjeZe hrane,

2. 24 satanakon Sto ste pritisligumb,
prvo stavite hranu koju zelite
zamrznutiu trecu ladicuod dnas
vecim kapacitetom zamrzavanja.
Ako tu vecima zamrznute hrane, nju
stavite na prednji dio druge ladice od
dna.

3. Funkcija brzog zamrzavanja
automatski ¢e se deaktivirati nakon
50 sati.

4. Odjednom ne pokuSavajte
zamrznuti velike kolicine hrane.
U roku od 24 sata, ovaj proizvod
moZe zamrznuti maksimalnu
koli¢inu hrane navedenu u dijelu
.Kapacitet zamrzavanja .. kg/24

nije prikladna za

sata” navedenu na naljepnici tipa
proizvoda. Nije prakti¢no staviti vise
zamrznute/svjeZe hrane u odjeljak
zamrzivata od kolicine navedene na
naljepnici.

¢ Koli¢ine mesa, ribe, povrce i voce
te mlijecnih proizvoda koje moZete
stavitii Cuvati u zamrzivatu mozete
pogledati u tablicama.

5.3. Preporuke za cuvanje

zamrznute hrane

e Kada kupujete zamrznutu hranu
pripazite da su zamrznute na
odgovarajucu temperaturu te da
pakiranja nisu ostecena.

e Pakiranja Sto prije stavite u odjeljak
zamrzivaCa nakon kupnje.

e Pripazite da datum do koje vaze
namirnice naznacen na pakiranju
nije istekao prije nego Sto
konzumirate pakiranje s gotovom
hranom koju ste izvadili iz odjeljka
zamrzivaca.

5.4. 0dmrzavanje
Led u odjeljku zamrzivaCa automatski
se odmrzava.

5.5. Zamrzivac

Informacije

Standard EN 62552 zahtjeva
(u skladu s odredenim uvjetima
mjerenja) kako se moZe zamrznuti
najmanje 4,5 kg hrane na svakih 100
litara obujma odjeljka zamrzivata pri
sobnoj temperaturu od 25°C u roku od
24 sata.
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5.6. 0Odmrzavanje
zamrznute hrane y
Ovisno o gustod¢i hrane i namijeni,

odabrati moZete izmedu sljedecih

opcija odmrzavanja:

¢ Na sobnoj temperaturi (nije bas
prikladno odmrzavati hranu drzeci
je na sobnoj temperaturi dugo
vremena u smislu odrZzavanja

OPREZ:

Nikada ne stavljajte kisele napitke
u staklene boce i limenke u
zamrzivaC zbog opasnosti od
eksplozije.

Ako u pakiranju zamrznuta hrana
prodre vlagaili se napuhnu, to
vjerojatno znaci da su prethodno
¢uvani u neodgovarajucim uvjetima
te daje njihov sadrzaj pokvaren.

kvalitete hrane)
e U hladnjaku

e U elektritnoj pec¢nici (u modelima s

ili bez ventilatora)
e U mikrovalnoj pecnici

Bez provjere ne konzumirajte
takvu hranu.

e Neki zacini u kuhanoj hrani
mogu promijenit okus kada su
izloZzeni uvjetima dugotrajnog
¢uvanja, stoga zamrznutu hranu
treba manje zaciniti ili Zeljene
zatine treba dodati hrani nakon
odmrzavanija.

5.7.Preporucene postavke temperature

Postavke odjeljak Primjedbe
zamrzivaca
-20°C Ovo je preporutena zadana postavka

temperature.

-21,-22,-23 or-24 oC

Ove postavke se preporuCuju kada je
temperatura okruzZenja visa od 30°C ili kad
mislite da hladnjak ne hladi dovoljno zbog
Cestog otvaranjai zatvaranja vrata.

Brzo zamrzavanje

Koristite kada Zelite hranu zamrznuti u
kratkom vremenu.Preporucuje se koristiti za
oCuvanije kvalitete svjeZe hrane.

Ovu funkciju brzog zamrzavanja ne trebate
koristiti kada u uredaj stavljajte zamrznutu
hranu.Funkcijubrzogzamrzavanjane trebate
koristiti za zamrzavanje malih koli¢ina svjeze
hrane, do 2 kg po danu.
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Najduze

vrijeme
Mesoiriba Priprema pohrane
(mjesec)
Odrezak Izrezite ih na komade od 2 cm debljine i stavite foliju izmedu ili u 6-8
prijanjajucu prozirnu foliju.
Pecenje Pakirajte komade mesa u vrecicu za ¢uvanje hrane u hladnjaku ili ih 6-8
) omotajte u prijanjajucu prozirnu foliju.
Teletina
Kockice Na male komadice 6-8
Snicli, Izmedu komada Snicli stavite foliju ili ih pojedinatno zamotajte u 6-8
kotleti prijanjajucu prozirnu foliju
Kotleti Izmedu komada mesa stavite foliju ili ih pojedinatno zamotajte u 4-8
prijanjajucu prozirnu foliju
. Pecenje Pakirajte komade mesa u vrecicu za ¢uvanje hrane u hladnjaku ili ih 4-8
Janjetina ’ o . "
omotajte u prijanjajucu prozirnu foliju.
Mesni Kockice Pakirajte usitnjeno meso u vrecicu za uvanje hrane u hladnjaku ili ih 4-8
proizvadi omotajte u prijanjajucu prozirnu foliju.
Petenje Pakirajte komade mesa u vrecicu za ¢uvanje hrane u hladnjaku ili ih 8-12
omotajte u prijanjajucu prozirnu foliju.
Odrezak IzreZite ih na komade od 2 cm debljine i stavite foliju izmedu ili u 8-12
Govedina prijanjajucu prozirnu foliju.
Kockice Na male komadice 8-12
Kuhano Pakirajte male komade u vrecicu za ¢uvanje hrane u hladnjaku 8-12
meso
Mljeveno meso Bez zacina, u vrecicu s hermetickim zatvaranjem 1-3
Iznutrice (komad) U komadima 1-3
Susene kobasice - salame Trebaju biti pakirane ¢ak ako imaju omot. 1-2
Sunka Stavljanjem folije izmedu dvije Snite 2-3
Piletina i puretina Omatanjem u foliju 4-6
g Guska Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veci od 2,5 kg) 4-6
Perad i
divlja¢ Patka Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veciod 2,5 kg) 4-6
Jelen, zec, srna Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veci od 2,5 kg, a kosti 6-8
trebaju bitiizvadene)
Slatkovodna riba (pastrva, 2
Saran, som)
Nemasna riba (lubin, iverak, Nakon $to ste ih dobro o€istili iznutra i uklonili ljuske, treba ih oprati i 4-6
Riba i riba list) osusiti, a po potrebi odsjeci glavu i rep.
plodovi - -
mora Masna riba (sardina, skusa, 2-4
palamida, trlja, incun)
Plodovi mora Otisceni i pakirani u vrecice 4-6
Kavijar U svom pakiranju, u aluminijskoj ili plasti¢noj posudi 2-3
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NajduZe
vrijeme
Voce i povrce Priprema pohrane
(mjesec)
Mahune (Zute i Obarite ih 3 minute nakon pranja i rezanja na male komade 10-13
zelene)
Grasak Obarite ga 2 minute nakon ¢iS¢enja iz mahune i pranja 10-12
Kupus Obarite ga 1-2 minute nakon ¢iS¢enja 6-8
Mrkva Obarite je 3-4 minute nakon pranja i rezanja na male komade 12
Papar Obarite je 2-3 minute nakon rezanja petelike, rezanja na pola i uklanjanja 8-10
sjemenki
Spinat Obarite ga 2 minute nakon pranja i ¢is¢enja 6-9
Poriluk Obarite ga 5 minute nakon sjeckanje 6-8
Cvjetaca Obarite u vodi s malo soka limuna 3-5 minuta nakon uklanjanja listova, i 10-12
rezanja glave na dijelove
Patlidzan Obarite ga 4 minute nakon pranja i rezanja na na komade od 2 cm 10-12
Buca Obarite je 2- 3 minute nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 8-10
Gljive Blago ih sotirajte na ulju i po njima iscijedite limunov sok 2-3
Kukuruz (is¢enjem i pakiranjem klipa il zrna 12
Jabuka i kruska Obarite ih 2-3 minute nakon guljenja i rezanja 8-10
Marelica i breskva Podijelite ih na pola i izvadite koSticu 4-6
Jagode i maline PranjemiljuStenjem 8-12
Peceno voce Dodavanjem 10% Secera u posudu 12
Sljiva, tresnja, Pranjem i ljus¢enjem peteljke 8-12
visnja
Mlijecni proizvodi Priprema Najduze vrijeme pohrane (mjesec) Uvjeti cuvanja
Sir (osim feta sira) Stavljanjem folije izmedu 6-8 MoZe se ostaviti
dvije Snite u svom originalnom
pakiranju za
kratkotrajnu
pohranu. Za
dugotrajnu pohranu
treba ga omotati
u  aluminijsku ili
plasti¢nu foliju.
Butter, margarine Inits own packaging 6 In its own
packaging or in
plastic containers

20| HR




5.8 Promjena smjera
otvaranjavrata

Smijer otvaranja vrata vaseg hladnjaka
se moze promijeniti prema mijestu na
kojem ga koristite. Ako je to potrebno,
pozovite svoj najblizi ovlasteni servis.

5.9 Upozorenje o
otvorenim vratima

Kad vrata hladnjaka ili odjeljka
Skrinje vaSeg uredaja ostanu otvorena
odredeno vrijeme, zaCut ¢e se zvucno
upozorenje. Ovaj zvucni signal
upozorenja se nece Cuti kad se pritisne
oznaka ili kad se vrata zatvore.

21

5.10 Ledomati
posuda zaled
Uporaba ledomata

* Ispunite ledomat vodom i
stavite ga na mjesto. Vas led ce
biti gotov za otprilike dva sata. Ne
uklanjajteledomat sa mjesta da bi
izvadili led.

* Okrenite tipke na njemu nadesno
za 90 stupnjeva.

Kockice leda u kucicama ¢e pastidolje
u posudu za led.

* MozZete izvaditi posudu za led i
posluZziti kockice leda.

* Ako Zelite, mozete drzati kockice
leda u posudi za led.
Posuda zaled

Posuda za led je namijenjena samo
sakupljanju kockicazaled. Ne stavljajte
vodu u nju. U suprotnom ¢e puknuti.
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I8 odrzavanje i éiséenje

= s

A\ Nikada za tiS¢enje nemojte koristiti

benzin ili slicne materijale.

A\ Savjetujemo daiskljucite uredaj iz

@

struje prije CiS¢enja.

Nikada za CiS¢enje nemojte koristiti
oStre predmete ili abrazivne

tvari, sapun, tekucinu za ¢iscenje
kucanstva, deterdzent ili vosak za
poliranje.

Za proizvode kaji nisu No Frost mogu
se javiti kapljice vode i led debljine
prsta na straznjoj strani odjeljka
hladnjaka. Nemojte Cistiti proizvod;
nikada nemojte upotrebljavati ulje i
sli¢na sredstva na njemu.

Upotrebljavajte samo navlaZzene
krpe od mikrovlakana za tiS¢enje
vanjske povrsSine proizvoda. Spuzve
i druge vrste krpa za ¢iS¢enje mogu
izgrebati povrsinu.

Koristite mlaku vodu za ¢iS¢enje
kutije hladnjaka i osusite ga krpom.

Koristite ocijedenu vlaznu krpu
potopljenu u otopini jedne Zlicice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste ocistili unutrasnjost i osusite je
krpom.

/\ Pazite davoda ne ude u kuciste

lampe i druge elektri¢ne dijelove.

A\ Ako se aparat nece koristiti dulje

vrijeme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, oistite gai ostavite vrata
otvorena.
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@ Provjeravajte brtve navratima
redovito da biste bili sigurni da su
Cistiida nanjima nema komadica
hrane.

@ Da biste skinuli police s vrata,
izvadite sav sadrzajitada
jednostavno gurnite policu vrata
gore izosnove.

@ Nikad ne upotrebljavajte sredstva
za CiS¢enje ili vodu koja sadrzi
klor za CiS¢enje vanjskih povrsina
ili kromiranih dijelova proizvoda.
Klor uzrokuje koroziju na takvim
metalnim povrsinama.

@Ne koristite oStre i abrazivne alate
ilisapun, sredstva za CiS¢enje u
kucanstvu, deterdZente, benzin,
benzen, vosaki sl. jer u protivnom
naljepnice na plasti¢nom dijelu se
mogu odlijepiti te moZe doci do
deformacija. Za ¢is¢enje koristite
toplu vodu te osusSite mekanom
krpom.

Zastita plasticnih povrSina

@ Ne stavljajte tekuce uljeflijela
kuhana na ulju u vas hladnjak u
nezatvorenim posudama jer oni
mogu ostetiti plasti¢ne povrsine
hladnjaka. U slucaju prolijevanja
ili razmazivanja ulja na plasti¢nim

povrSinama, odmah ocistite i isperite

odgovarajuce dijelove povrsine
toplom vodom.,
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Preporui:’ena rieSenja za probleme
Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam moze ustedjeti vrijeme i
novac. Popis sadrzi Ceste reklamacije koje nisu posljedica oStec¢enja u proizvodnji
ili uporabi. Neke od opisanih moguc¢nosti mozda ne postoje na vaSem proizvodu.

Hladnjak ne radi Kompresor ne radi

e Je li hladnjak pravilno ukljucen e Zastitni termicki dio
na napajanje? Ukljucite utikac kompresora ¢e pregoriti
u utic¢nicu u zidu. tijekom naglih nestanaka

e Je li pregorio osigurac uticnice el. energije ili iskljucivanja
na koju je prikljucen vas prikljucaka jer tlak rashladnog
hladnjak? Provjerite osigurac. sredstva u sustavu za

kondenzacija na bocnoj stjenci hladenje_ hladnjaka nije joos

odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA, izbalansiran.

UPRAVLJANJE HLADENJEM i e Vas hladnjak ¢e pocCeti s radom

FLEKSI ZONA) otprilike nakon 6 minuta.

e Jako hladna okolina. Cesto Molimo nazovite servis ako
otvaranje i zatvaranje vrata. se vas hladnjak ne ukljucina
Jako vlazna okolina. Cuvanje kraju ovog razdoblja.
hrane koja sadrzi tekuéinu * Hladnjak je u ciklusu
u otvorenim posudama. odmrzavgnja. To je normalno
Ostavljanje vrata odSkrinutim. za hladnjak s potpuno

* Prebacivanje termostata na automatskim odmrzavanjem.
hladniji stupan;. Ciklus za odm_rga_vame se

* Smanjivanje vremena kad dogada periodicki.
su vrata otvorena ili rjeda * Vas hladnjak nije ukljucen u
uporaba. uticnicu. Pazite da je utikac

e Prekrivanje hrane spremljene dobro utaknut u zidnu uticnicu.
u otvorenim posudama e Je litemperatura pravilno
odgovarajuéim materijalom. postavljena? Doslo je do

« Obrigite kondenzat pomocu nestan.kav struje. Zoy_lte vaseg
suhe krpe i provjerite ukoliko dobavljaca el.energije.
se i dalje javlja. Hladnjak radi Eesto ili dugotrajno.
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Vas novi hladnjak je mozda
Siri od prethodnog. To je u
potpunosti normalno. Veci
hladnjaci rade dulje.

Sobna temperatura je

mozda visoka. To je potpuno
normalno.

Hladnjak je mozda nedavno
prikljucen na el.energiju ili

je mozda napunjen hranom.
Potpuno hladenje hladnjaka
moze trajati nekoliko sati
dulje.

MoZda su nedavno u hladnjak
stavljene velike kolicine tople
hrane. Topla hrana uzrokuje
dulji rad hladnjaka dok ne
dostigne sigurnu temperaturu
za Cuvanje.

Vrata su moZzda Cesto otvarana
ili ostavljena odskrinuta dulje
vrijeme. Topli zrak koji je
uSao u hladnjak uzrokuje da
hladnjak radi dulje vrijeme.
Rjede otvarajte vrata.

Vrata skrinje ili hladnjaka

su mozda bila odskrinuta.
Provjerite jesu li vrata ¢vrsto
zatvorena.

Hladnjak je postavljen na vrlo
nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na
topliju razinu dok se ne
postigne temperatura.

Brtva vrata hladnjaka ili
skrinje moze biti prljava,
pohabana, osteéena ili

nije dobro sjela. Ocistite ili
zamijenite brtvu. Ostec¢ena/
pokidana brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka da bi se odrzala
trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je
vrlo niska dok je temperatura
frizidera dovoljna.

e Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo nisku
temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na
topliji stupanj i provjerite.

Temperatura frizidera je vrlo
niska dok je temperatura
hladnjaka dovoljna.

e Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo nisku
temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na
topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se €uvailadicama
hladnjaka se smrzava.

e Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo nisku
temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na
topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili
Skrinji je previsoka.
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Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo visoku
temperaturu. Prilagodavanje
hladnjaka ima utjecaja na
temperaturu skrinje. Mijenjajte
temperaturu hladnjaka ili
skrinje dok temperatura
hladnjaka ili Skrinje ne
dosegne dovoljnu razinu.
MoZda su vrata odskrinuta.
Zatvorite vrata do kraja.
MoZda su nedavno u hladnjak
stavljene velike kolicine tople
hrane. Cekajte dok hladnjak
ili Skrinja ne dosegnu zeljenu
temperaturu.

Hladnjak je mozda ukljucen
nedavno. Potpuno hladenje
hladnjaka moze potrajati zbog
veliCine.

Vibracije ili buka.

Pod nije ravan ili je slab.
Hladnjak se njise kad se
polako pomice. Pazite da je
pod ravan, jak i da moZe nositi
hladnjak.

Buka moze biti uzrokovana
predmetima koji se nalaze na
hladnjaku. Takvi predmeti se
moraju ukloniti s hladnjaka.

Cuje se buka poput prolijevanja
tekucine ili Spricanja.

Protok tekuéine i plinova se
dogada u skladu s radnim
principima vaseg hladnjaka.
To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Cuje se buka poput puhanja
vjetra.

Iz hladnjaka dolazi buka sli¢na
sekundama oja se €uje iz
analognog sata.

Ova buka dolazi iz
elektromagnetskog ventila
hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sluzi osiguravanju
prolaska rashladnog sredstva
kroz odjeljak koji se moze
prilagoditi temperaturama
hladenja ili zamrzavanja i
obavljanja funkcija hladenja.
to je normalno i nije uzrok
kvara.

Aktivatori zraka (ventilatori)

se koriste da bi se hladnjak
ucinkovito hladio. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim
stjenkama hladnjaka.

Buka tijekom rada se povecava
kad hladnjak radi.

Toplo i vlazno vrijeme povecdava
nastanak leda i kondenziranje.
To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Vrata su odskrinuta. Pazite da
su vrata zatvorena do kraja.
Vrata su mozda Cesto otvarana
ili su dulje vrijeme bila
otvorena. Rjede otvarajte vrata.

Radne performanse hladnjaka
se mogu promijeniti ovisno

0 promjenama sobne
temperature. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom
dijelu hladnjaka iliizmedu vrata.

Mozda je vlazno vrijeme. To je
potpuno normalno kod vlaznog
vremena. Kad je vlaznost
manja, kondenzat ¢e nestati.
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Neugodan miris unutar
hladnjaka.

Mora se ocistiti unutrasnjost
hladnjaka. Ocistite
unutrasnjost hladnjaka
spuzvom, toplom ili gaziranom
vodom.

Neugodan miris mozda
uzrokuju neke posude ili
materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili
drugaciju marku materijala za
pakiranje.

V/rata se ne zatvaraju.

Paketi hrane mozda
sprjecavaju zatvaranje vrata.
Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

Hladnjak vjerojatno nije
potpuno okomit prema podu i
mozda se njiSe kad se lagano
pomice. Prilagodite vijke za
podizanje.

Pod nije ravan ili jak. Pazite da
je pod ravan i da moze nositi
hladnjak.

Odjeljci za voce i povrée su
zaglavljeni.

Hrana moZzda dodiruje vrh
ladice. Preslozite hranu u
ladici.

Ako je povrSina proizvoda vruéa

Visoke temperature mogu
se pojaviti izmedu dvaju
vrata, na bo¢nim plocamai
na straznjem dijelu rostilja
prilikom rada proizvoda. To
je normalno i ne zahtijeva
servisiranje!
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI /
UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moze

rijeSiti sam krajnji korisnik bez ikakvih
sigurnosnih problema ili opasnosti koje
mogu iskrsnuti uz uvjet da je to obavljeno
u granicama i u skladu sa sljedec¢im
uputama (pogledajte dio ,Samopomoc®).

Stoga, osim ako nije drukdije odredeno

u donjem dijelu ,Samopomoci* popravke
trebaju obaviti registrirani strucni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani stru€ni servis je strucni servis
kojem je proizvodac odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova

za ovaj proizvod u skladu s metodama
opisanim u zakonskim aktima u skladu s
Direktivom 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (t].
ovlasteni strucni servisi) kojeg mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden
u korisni¢kom priruéniku/jamstvenom
listu ili ovlasteni zastupnik mogu
obaviti servis u skladu s uvjetima
jamstva. Stoga, upozoravamo vas
kako ¢e popravci koje su obavili
strucni servisi (koje nije ovlastila
tvrtka Beko) ponistiti jamstvo.

Samopomo¢

Samopopravak moze obaviti krajnji
korisnik za sljede¢e zamjenjive dijelove:
rucke na vratima,

Sarke vrata, ladice, koSare i brtva na
vratima (azurirani popis dostupan je na
support.beko.com od 01. ozujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala
sigurnost proizvoda i sprijecila

opasnost od teskih ozljeda, spomenuta
samopomo¢ treba se obavit pridrzavajuci
se uputa u korisni¢kom priruéniku

za samopomo¢ ili onih dostupnih na
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support.beko.com Zbog vase sigurnosti,
iskljucite proizvod iz strujne mreze

prije poCetka obavljanja bilo kakve
samopomodi.

Popravak i pokusaj popravka koje
obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji
nisu uklju¢eni na popis i/ili ako se ne
pridrzavaju uputa u korisni¢kom priru¢niku
ili onih dostupnih na support.beko.com,
mogu izazvati sigurnosne problema koji
se ne mogu pripisati Beko te koji ¢e
poniétiti jamstvo proizvoda.

Stoga, izri¢ito se preporucuje da se
krajnji korisnici suzdrze od poku$aja
popravka koji ne ukljucuje spomenuti
popis rezervnih dijelova te da u tom
slu€aju kontaktiraju ovlastene stru¢ne
servise ili registrirane stru¢ne servise. U
suprotnom, takvi pokus$aji koje poduzmu
krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne
probleme i oStetiti proizvod te posljedi¢no
izazvati pozar, poplavu, smrt zbog
strujnog udara i teSke tjelesne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograni¢avajuci na

to, sljedece popravke moraju obaviti
ovlasteni

profesionalni servisi ili registrirani
profesionalni servisi: kompresor, rashladni
sklop, mati¢na ploca,

inverter plo€a, plo€a zaslona, itd.

Proizvodac/prodavac neée se smatrati
odgovornim u slu¢aju da krajnji korisnici
ne postuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova za
hladnjaka koju ste kupili je 10 godina.
Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni
dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan rad
hladnjaka.
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Minimalno trajanje jamstva hladnjaka
kojeg ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je izvorom
osvjetlienja energetske klase ,G*.

Izvor osvjetljenja u ovom proizvodu smiju
zamijeniti samo stru¢ni serviseri.

28| HR



Lea este manual antes de utilizar el frigorifico.

Estimado cliente:

Esperamos gue este producto, que ha sido fabricado en plantas dotadas de
la mas avanzada tecnologia y sometido a los mas estrictos procedimientos de
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de
utilizar el producto, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
* Leayudaraa usar el electrodoméstico de manera rapida y segura.

* Leaelmanual antes de instalary poner en funcionamiento el producto.
* Sigalasinstrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.

+ (onserve el manual en un sitio de facil acceso, ya que podria necesitarlo en el
futuro.

» Ademds, lea también otros documentos suministrados junto con el producto.
» Tengaen cuenta que este manual también podria ser valido para otros modelos.

Simbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes simbolos:

(] informacion importante o consejos Utiles sobre el funcionamiento.
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.

A Advertencia acerca de la tension eléctrica.

[i] INFORMACION
La informacion del modelo, tal como esta almacenada en la

ENEHG ’ ﬁ base de datos de productos, puede ser consultada en la

pagina web siguiente introduciendo el identificador del
SUPPLIER'S NAME mopeL 1enTIFIER — (*)  modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificacion

D u energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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[Ed su frigorifico
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Icematic y contenedor de almacenamiento de hielo
Patas delanteras ajustables
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(i |asilustracionesincluidasen el presente manual de instrucciones son
esquemadticas y puede gue no se adeclien a su producto con exactitud. Si alguno
de los elementos reflejados no se corresponde con el producto que uEstante
para botellassted ha adquirido, entonces sera valido para otros modelos.
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[ Avisos importantes sobre la seguridad

Lea con atencién la siguiente
informacién. No tener en
cuentadichainformacion podria
acarrear lesiones o dafios
materiales. En tal caso, las
garantias y los compromisos de
iabilidad quedarian anulados.
Se proporcionaran piezas de
recambio originales durante 10
afios, despues de la fecha de
compra del producto.

ADVERTENCIA:
Aseguirese de que
cuando el dispositivo
esta en su custodia o
durante su montaje
en el alojamiento, los
orificios de ventilacion
no estan cerrados.
ADVERTENCIA:

Con el fin de acelerar
la operacion de
derretimiento del hielo,
no utilice cualquier
dispositivo o aparato

/\ mecdnico que no es
recomendado por el
fabricante.
ADVERTENCIA:

No dafie el circuito de
fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:

No utilice dispositivos
eléctricos que no
estén recomendados
por el fabricante en
los  compartimentos
del dispositivo para
la conservacion de
alimentos.

Este dispositivo esta disefiado
para ser utilizado en el hogar o
en las siguientes aplicaciones
similares:

- Con el fin de ser utilizado
en las cocinas para el personal
de las tiendas, oficinas y otros
lugares de trabajo;

- Con el fin de ser utilizado
por los clientes en casas de
campo y hoteles, moteles y
otros lugares de alojamiento:

- en entornos  tales
pensiones o
- en lugares similares

que no ofrecen servicios de
restauracion y no es al por
menor

Finalidad prevista

. Este aparato esta
disefiado para usarse enlos
siguientes entornos:

* interioresy entornos
cerrados tales como
domicilios particulares;

- entornos cerrados de
trabajo tales como
almacenes u oficinas;

» zonas de servicio cerradas
tales como casas rurales,
hoteles o pensiones.

* Esteaparatono se debe
usar al aire libre.

Seqguridad general

e (uandodesee
deshacerse del aparato,
le recomendamos que
solicite a su servicio técnico
autorizado lainformacion
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necesaria a este respecto,
asicomo larelacion de
entidades locales alas que
puede dirigirse.

En casodedudaso
problemas, dirijase a su
servicio técnico autorizado.
No intente reparar el
frigorifico sin consultar con
el servicio técnico, ni deje
gue nadie lo haga.

Para aparatos equipados
con un compartimento
congelador: no consuma
los helados o cubitos de
hielo inmediatamente
después de sacarlos del
compartimento congelador,
ya que podria sufrir dafios
en su boca a causa del frio.

Para aparatos equipados
con un compartimento
congelador: no deposite
bebidas embotelladas
oenlatadasenel
compartimento congelador,
ya que podrian estallar.

No toque con lamano los
alimentos congelados, ya
gue podrian adherirse a
ella.

Desenchufe su frigorifico
antes de proceder a su
limpieza o deshielo.

No utilice nunca materiales
de limpieza que usen vapor
para limpiar o descongelar
el frigorifico. El vapor podria
entrar en contacto con

los elementos eléctricos

y causar cortocircuitos o
descargas eléctricas.
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No utilice nunca elementos
del frigorifico tales como
la puerta como medio de
sujecion o como escalon.,

No utilice aparatos
eléctricos en el interior del
frigorifico.

Evite dafar el circuito

del refrigerante con
herramientas cortantes

o de perforacion. El
refrigerante que puede
liberarse si se perforan

los canales de gas del
evaporador, los conductos
o los recubrimientos de
las superficies causa
irritaciones en la piel y
lesiones enlos ojos.

No cubra ni bloguee los
orificios de ventilacion de
su frigorifico con ningudn
material.

Deje lareparacion de

los aparatos eléctricos
unicamente en manos de
personal autorizado. Las
reparaciones realizadas por
personas incompetentes
generan riesgos para el
usuario.

En caso de fallo o cuando
vaya a realizar cualquier
operacion de reparacion

0 mantenimiento,
desconecte el frigorifico

de la corriente apagando

el fusible correspondiente
0 bien desenchufando el
aparato.

No desenchufe el aparto de

la toma de corriente tirando
del cable.



Asegurese de guardar

las bebidas alcohdlicas
correctamente con la tapa
puestay colocadas hacia
arriba.

No almacene en el
frigorifico aerosoles que
contengan sustancias
inflamables o explosivas.

No utilice dispositivos
mecanicos u otros medios
para acelerar el proceso
de deshielo distintos de
los recomendados por el
fabricante.

Este aparato no debe

ser utilizado por nifios

0 pOr personas con

sus facultades fisicas,
sensoriales o mentales
reducidas o bien que
carezcan de la experiencia
y los conocimientos
necesarios, a menos que lo
hagan bajo la supervision
de personas responsables
de su seguridad o bien
tras haber recibido
instrucciones de uso por
parte de dichas personas.

No utilice un frigorifico
que haya sufrido dafios.
Consulte con el servicio de
atencion al cliente en caso
de duda.

La seqguridad eléctrica de
su frigorifico sélo estara
garantizada si el sistema
de toma de tierra de su
domicilio se ajustaalos
estandares.

Desde el punto de vista
de la seguridad eléctrica,
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es peligroso exponer el
aparato a la lluvia, la nieve o
el viento.

Pongase en contacto con el
servicio técnico autorizado
en caso de que el cable de
alimentacion principal se
dafie, para evitar cualquier
peligro.

Nunca enchufe el frigorifico
en latoma de corriente
durante su instalacion.
Existe peligro de lesiones
graves e incluso de muerte.

Este frigorifico esta
unicamente disefiado para
almacenar alimentos. No
debe utilizarse para ningun
otro propdsito.

La etigueta que contiene
los datos técnicos del
frigorifico se encuentraen
la parte interior izquierda
del mismo.

Jamas conecte el frigorifico
a sistemas de ahorro de
electricidad, ya que podria
dafiarlo.

Sielfrigorifico esta
equipado con unaluz azul,
no la mire a simple vista

0 a través de dispositivos
opticos durante un tiempo
prolongado.

En los frigorificos de control
manual, si se produce un
corte del fluido eléctrico
espere al menos 5 minutos
antes de volver a ponerlo
en marcha.

Cuando entregue este
aparato a un nuevo



propietario, asegurese de
entregar también este
manual de instrucciones.

Tenga cuidado de no dafiar
el cable de alimentacion al
transportar el frigorifico.
Doblar el cable podria
causar unincendio. Nunca
deposite objetos pesados
encimadel cable de
alimentacion. No toque

el enchufe con las manos
mojadas para conectar el
aparato.

No enchufe el frigorifico
si el enchufe no encaja
con firmeza enlatomade
corriente de la pared.

Por razones de seqguridad,
no pulverice agua
directamente en la partes
interiores o exteriores de
este aparato.

No rocie cerca del frigorifico
sustancias que contengan
gases inflamables tales
COMO gas propano para
evitar riesgos de incendioy
explosiones.

Nunca coloque recipientes
conaguasobre el
frigorifico, ya que podria
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provocar una desca(rjga
eléctrica o unincendio.

No deposite cantidades
excesivas de alimentos en
el frigorifico. Silo hace, al
abrir la puerta del frigorifico
los alimentos podrian
caersey provocar lesiones
personales o dafiar el
frigorifico. Nunca coloque
objetos sobre el frigorifico,
ya que podrian caer al abrir
o cerrar la puerta.

No guarde en el frigorifico
productos que necesiten
un control precisode la
temperatura tales como
vacunas, medicamentos
sensibles al calor,
materiales cientificos, etc.

Desenchufe el frigorifico si
no lova a utilizar durante
un periodo prolongado de
tiempo. Un problema en

el cable de alimentacion
podria causar unincendio.
El frigorifico podria
moverse si los pies no
estan adecuadamente
asentados en el suelo. Fijar
adecuadamente los pies
del frigorifico en el suelo
puede ayudar a evitar que
se mueva.

Cuando transporte el
frigorifico, nolo aferre
delasadelapuerta. Delo
contario, podria romperla.

Cuando tenga que colocar
el frigorifico cerca de otro
frigorifico o congelador,
deberd dejar un espacio



entre ambos aparatos de
8 cm como minimo. De lo
contrario, podria formarse
humedad en las paredes
adyacentes.

* Nunca utilice el producto
silaseccion situadaenla
parte superior o posterior
del producto que tiene las

placas de circuitos impresos

electronicos en el interior
esta abierta (cubierta

de la placa del circuito
electronico impreso) (1).

profesional.

« Sihayriesgo de golpe de
ariete en lainstalacion,
siempre utilice un equipo
de prevencién contra
golpes de arieteen la
instalacion. Consulte aun
fontanero profesional si
no esta seguro de que no
hay un efecto del golpe de
ariete en lainstalacion.

* Noinstaleenlaentrada

de agua caliente, Tome
precauciones contra del

—

riesgo de congelacion en
las mangueras. El intervalo
de funcionamiento de la
temperatura del agua debe
ser un minimo de 33°F
(0.6°C) y un maximo de

100°F (38°C).
» Useagua potable

Unicamente.

Seguridad infantil

* Silapuertatiene cerradura,
mantenga la llave fuera del
alcance de los nifios.

Productos equipados con

dispensador de agua:

» Lapresion enlaentrada
deaguafriaseraaun
maximo de 90 psi (6.2
bar). Sila presion del agua
es superiora 80 psi (5,5
bar), utilice una valvula
limitadora de presion en
el sistema de red. Si usted
no sabe como controlar
la presion del agua, pida
la ayuda de un plomero

Vigile alos nifios para evitar que
manipulen el aparato.

Conformidad conla
normativa WEEE y
eliminacion del aparato al
final de su vida atil:

Este producto es
conforme con la directiva
de la UE sobre residuos de
aparatos  eléctricos 'y
electrénicos (WEEE)

I (2012/19/UE). Este
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producto incorpora el simbolo de Ia
clasificacion  selectiva para los
residuos de aparatos eléctricos vy
electrénicos (WEEE).

Este aparato se ha fabricado con
piezas y materiales de primera calidad,
que pueden ser reutilizados y son
aptos para el reciclado. No se deshaga
del producto junto con sus los residuos
domésticos normales y de otros tipos
al final de su vida util. LIévelo a un
centro de reciclaje de dispositivos
eléctricos y electrénicos. Solicite a
las autoridades locales informacion
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimientodela
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es
conforme con la directiva de la UE
sobre la restriccion de sustancias
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE). No
contiene ninguno de los materiales
nocivos o prohibidos especificados en
la directiva.

Informacion sobre el
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica
con materiales reciclables, de acuerdo
con nuestro Reglamento Nacional
sobre Medio Ambiente. No elimine los
materiales de embalaje junto con los
residuos domésticos o de otro tipo.
Llévelos a un punto de recogida de
materiales de embalaje designado por
las autoridades locales.

Advertenciasobrela
seguridad de la salud

Si el sistema de refrigeracién de su
aparato contiene R600a:

Este gas es inflamable. Por lo tanto,
procure no dafiar el sistema de
enfriamiento ni sus conductos durante
el uso o el transporte del aparato. En
caso de dafios, mantenga el aparato
alejado de fuentes potenciales de
ignicién que puedan provocar que éste
sufra un incendio, y ventile la estancia
en la que se encuentre el aparato.
Ignore esta advertencia si el
sistema de refrigeraciéon de su
aparato contiene R134a.

El tipo de gas utilizado en el aparato
se indica en la placa de datos ubicada
en la pared interior izquierda del
frigorifico.

Jamads arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de
energia

* Nodejelas puertas del frigorifico
abiertas durante periodos largos de
tiempo.

* Nointroduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigorifico.

» No sobrecargue el frigorifico, ya que
entorpeceria la circulacion del aire en
suinterior.

* Noinstale el frigorifico de forma que
guede expuesto alaluz solar directa
0 cerca de aparatos que irradien
calor tales como hornos, lavavajillas
oradiadores.

* Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

» Productos equipados con
compartimento congelador: puede
disponer del maximo volumen para

9| es el depdsito de alimentos retirando

el estante o el cajon del congelador.



El consumo energético que se indica
para su frigorifico se ha calculado
retirando el estante o el cajén del
congeladory en condiciones de
maxima carga. No existe ningun
riesgo en la utilizacién de un estante
0 cajon seguin las formas o tamafios
delos alimentos que sevana
congelar.

Descongele los alimentos
congelados en el compartimento
frigorifico; ahorrard energia

y preservara la calidad de los
alimentos.
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E Instalacion

A Recuerde que el fabricante
declina toda responsabilidad en
caso de incumplimiento de las
instrucciones de este manual.

Cuestiones a considerar a
la hora de transportar el
frigorifico

1. Elfrigorifico debe estar vacioy limpio
antes de proceder a su transporte.

2. Losestantes, accesorios, el cajon
de frutasy verduras, etc.,, deben
sujetarse con cinta adhesiva antes
de embalar el frigorifico para evitar
que se muevan.

3. Encinte el frigorifico una vez
embalado con cinta gruesayy fijelo
con cuerdas resistentes. Siga las
reglas de transporte que encontrara
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:

El reciclaje de materiales es un
asunto de vital importancia para la
naturalezay para los recursos del pais.

Si desea contribuir al reciclaje de
los materiales de embalaje, solicite
mas informacion a los responsables
medioambientales de su zona o a las
autoridades locales.

Antes de usar el frigorifico

Antesde empezarausar el frigorifico,
verifique lo siguiente:
1. Elinterior del frigorifico esta secoy
el aire puede circular con libertar por
su parte posterior.

11
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Introduzca 2 cufias plasticas enla
ventilacion trasera, como se muestra
en la figura siguiente. Las cufias de
plastico proporcionaran la distancia
requerida entre su frigorificoy la
pared para una correcta circulacion
del aire.

Limpie el interior del frigorifico de la
forma recomendada en la seccion
“Mantenimientoy Limpieza”.

Enchufe el frigorifico alatoma
de corriente. Al abrir la puerta
del frigorifico, la luz interior del
compartimento frigorifico se
enciende.

Se oye un sonido cuando arranca
el compresor. Elliquido y los

gases contenidos en el sistema

de refrigeracién pueden también
generar ruidos, incluso aunque el
compresor no esté funcionando, lo
cuales normal.

Es posible que las aristas delanteras
del aparato se noten calientes al
tacto. cosa que es perfectamente
normal. Estas zonas deben
permanecer calientes para evitar la
condensacion.



Conexiones eléctricas

Conecte el frigorifico a una toma
de corriente provista de toma de
tierra y protegida por un fusible de la
capacidad adecuada.

Importante:

» Laconexion debe cumplir con las
normativas nacionales.

e Elenchufe de alimentacién debe
ser facilmente accesible tras la
instalacién.

» Latensidon especificada debe
corresponder ala tension de lared
eléctrica.

* No use cables de extension ni
enchufes multiples para conectar la
unidad.

A Todo cable de alimentacién dafiado
debe ser reemplazado porun
electricista cualificado.

A No ponga en funcionamiento el
aparato hasta que esté reparado, ya
que existe peligro de cortocircuito.

Eliminacién del embalaje

Los materiales de empague
pueden ser peligrosos para los nifios.
Manténgalos fuera de su alcance o
deshagase de ellos clasificandolos
segin las instrucciones para la
eliminacion de residuos. No los tire
junto con los residuos domésticos
normales.

El embalaje del frigorifico se ha
fabricado con materiales reciclables.

12

Eliminacion de su viejo
frigorifico

Deshdgase de su viejo frigorifico
de manera respetuosa con el medio
ambiente.

+ (Consulte las posibles alternativas
aundistribuidor autorizado o al
centro de recogida de residuos de su
municipio.

Antes de proceder a la eliminacion
del frigorifico, corte el enchufe y, silas
puertas tuvieran cierres, destrdyalos
para evitar que los nifios corran
riesgos.

Colocacion e instalacion

A Si la puerta de entrada a la
estancia donde va a instalar el
frigorifico no es lo suficientemente
ancha como para permitir su paso,
solicite al servicio técnico que retire
las puertas del frigorifico y lo pase de
lado a través de la puerta.

1. Instale el frigorifico en un lugar en
el que pueda utilizarse con comodidad.

2. Mantenga el frigorifico alejado de
fuentes de calor y lugares humedos
y evite su exposicién directa a la luz
solar.

3. Para gque el frigorifico funcione con
la maxima eficacia, debe instalarse
en una zona que disponga de una
ventilaciéon adecuada. Si el frigorifico
va a instalarse en un hueco de la
pared, debe dejarse un minimo de 5
cm de separacién con el techo y de 5
cm con las paredes. Si el suelo esta
cubierto con una alfombra, deberd
elevar el frigorifico 2,5 cm del suelo.

4. Cologue el frigorifico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.



Cambio de ladirecciénde
apertura de la puerta

Puede cambiar la direccion de
apertura de la puerta de su frigorifico
en funcién del lugar en donde lo use.
En tal caso, pdngase en contacto con
el servicio técnico autorizado mas
proximo.

Cambio de la bombillade
iluminacion

Para cambiar la bombilla utilizada
para iluminar el frigorifico, péngase
en contacto con el servicio técnico
autorizado.

Las bombillas de este
electrodoméstico no sirven para la
iluminacion en el hogar. Su propdsito
es el de ayudar al usuario a colocar los
alimentos enelfrigorifico o congelador
de forma cémoday segura.

Las lamparas utilizadas en este
electrodoméstico  soportan  unas
condiciones fisicas extremas como
temperaturas inferioresa-20°C.
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Ajuste delos pies

Si su frigorifico no esta equilibrado:

Puede equilibrar el frigorifico
girando los pies delanteros tal como
se muestra en la siguiente ilustracion.
La esquina correspondiente al pie que
estd manipulando descendera al girar
el pie en ladireccion de la flecha negra
y se elevard al girarlo en la direccion
opuesta. Le serd mas facil realizar
esta operacion si le pide a alguien que
levante ligeramente el frigorifico.

@ @
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I] Preparacién

Para uso no empotrado: "este
aparato de refrigeracién no esta
destinado a ser utilizado como
electrodoméstico empotrado”,

El frigorifico debe instalarse dejando
una separacion no inferiora 30

cm respecto a fuentes de calor

tales como quemadores, hornos,
calefacciones o estufas y no inferior
a’5cm con respecto a hornos
eléctricos, evitando asimismo su
exposicion directa alaluz solar.

La temperatura ambiente dela
estancia donde instale el frigorifico
no debe serinferiora -15°C. A
temperaturas inferiores, el frigorifico
puede ver reducida su eficacia.

Asegurese de limpiar
meticulosamente el interior del
frigorifico.

En caso de que vaya a instalar dos
frigorificos uno al lado del otro, debe
dejar una separacién no inferiora 2
cm entre ellos.

Al utilizar el frigorifico por primera
vez, siga las siguientes instrucciones
referentes a las primeras seis horas.
No abra la puerta con frecuencia.

No deposite alimentos en el interior.
No desenchufe el frigorifico. En caso
de corte del suministro eléctrico
ajeno a su voluntad, consulte

las advertencias de la seccion
"Sugerencias para la solucién de
problemas’.

Guarde el embalaje original para
futuros traslados.
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Para un consumo eléctrico
reducido y mejores condiciones

de almacenamiento, las cestasy
cajones incluidos con el congelador
deberdn estar siempre en uso.

Silos alimentos entran en contacto
con el sensor de temperatura del
congelador, el consumo eléctrico
puede incrementarse. Por tanto, es
aconsejable evitar cualquier tipo de
contacto con el sensor.

En algunos modelos, el panel

de instrumentos se apaga
automaticamente 5 minutos
después de cerrar la puerta. Se
reactivard cuando se abrala puertao
se pulse cualquier boton.

Debido al cambio de temperatura
como resultado de la apertura/cierre
de la puerta del producto durante

el funcionamiento, la condensacién
en los estantes de la puerta/cuerpo
y los contenedores de cristal es
normal.

Puesto que el aire caliente y
humedo no penetra directamente
en su producto cuando las puertas
no estan abiertas, su producto se
optimiza en condiciones suficientes
para proteger sus alimentos. Las
funciones y componentes como el
compresor, ventilador, calentador,
descongelador, iluminacion, pantalla,
etc. funcionaran de acuerdo con las
necesidades de consumo minimo de
energia en estas circunstancias.



[EFuncionamiento del producto

Panel indicador

14
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l.Indicador de Encendido/
Apagado:

Este icono ((D) aparece cuando
el congelador estd apagado. Todos
los demds indicadores permanecen
apagados.

2.Indicador del modo ahorro

Este indicador (€CO) (se ilumina
cuando el compartimento del
congelador estad ajustado a -18°C,
que es el valor de funcionamiento
mas econémico. El indicador de uso
econémico se apaga al seleccionar la
funcion de refrigeracion rapida o de
congelacion rapida.

3.Indicador de la temperatura
del compartimento de ajuste de
temperatura del congelador:

Indica la temperatura ajustada para
el compartimento congelador.

4.Fallo de Alimentacién / Alta
temperatura/ Indicador de estado
de error

Se ilumina este indicador

( 1) al producirse un fallo de
alimentacion, alta temperatura vy
advertencias de error.

En el caso de que la temperatura
del compartimento de congelacion
lleqgue a un nivel critico para los
alimentos congelados, en el indicador
digital parpadea el valor maximo
de temperatura alcanzado por el
compartimento de congelacion.

(i |asilustracionesincluidasenel presente manual de instrucciones son
esquematicas y puede que no se adeclien a su producto con exactitud. Sialguno
de los elementos reflejados no se corresponde con el producto que uEstante
para botellassted ha adquirido, entonces sera vdlido para otros modelos.
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Revise los alimentos que hay en el
compartimento del congelador.

Esto no es un mal funcionamiento.
Esta alerta se puede borrar pulsando
cualquier botén o en el botén de
apagado de la alarma por temperatura
alta.  (La cancelacién  pulsando
cualguier botén no es aplicable en
todos los modelos).

Esteindicador (!) también se ilumina
al producirse un fallo en el sensor.
Al iluminarse este indicador, en el
indicador de temperatura se muestra
alternativamente “E" y figuras como
“1,2,3..". Estas figuras que aparecen
en el indicador informan al personal
de servicio sobre el error.

5.Indicador Eco Extra:
Este icono (P¥) se enciende cuando
esta funcion estd activa.

6. Indicador de bloqueo de teclas:
Este indicador (&) se ilumina cuando
elmodo de blogueo de teclas se activa.

7.Modo de bloqueo de teclas:

Pulse el botén (&5) de blogueo de
teclas continuamente durante 3
segundos. El indicador de bloqueo
de teclas se iluminard y el modo de
blogueo de teclas se activara. Los
botones no funcionaran si el modo
de bloqueo de teclas esta activo.
Pulse el botén de blogueo de teclas
continuamente durante 3 segundos.
El indicador de bloqueo de teclas se
apagara y el modo de bloqueo de
teclas se cancelara.
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8.Eliminacién de Advertencia de
Alta Temperatura:

En caso de alerta de fallo de
alimentacion/alta temperatura, puede
eliminar la advertencia (Zf) pulsando
cualguier botén del indicador o el
boton de apagado de la alarma por
temperatura alta durante 1 sequndo
después de revisar los alimentos que
estan dentro del compartimento del
congelador.

Nota: La cancelacion pulsando
cualquier botén no es aplicable en
todos los modelos.

9. Funcién Eco Extra:

Pulse el botén Eco Extra (7%) durante
3 segundos para activar la funcién Eco
Extra, por ejemplo cuando se vaya de
vacaciones. El congelador empezara a
funcionar en el modo mds econémico
durante unas 6 horas y el indicador de
uso econémico se encendera cuando
esta funcién esté activa.

10. Funcién de ajuste del
congelador:

Esta funcion (°C) le permite
cambiar el ajuste de temperatura del
compartimento del congelador. Pulse
este botdn para ajustarlatemperatura
del compartimento congelador a
-18, -19, -20, -21, -22, -23 y -24°C,
respectivamente.

11. Funcién de congelacién rapida:

El indicador de congelacion rdpida
(%) se activa cuando la funcién de
Congelaciéon Rapida estd activada.
Para cancelar esta funcién pulse de
nuevo el botdn de congelacion rapida.
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El indicador de congelacién rapida se
apagara y se recuperaran los ajustes
normales.

Si no se cancela manualmente, la
funcion de congelacion rapida se
anulard automdticamente entre 50
horas mas tarde. Si desea congelar
grandes cantidades de alimentos
frescos, pulse el botén de congelacién
rapidaantesdeintroducirlosalimentos
en el compartimento congelador.

12. Funcién de apagado /
encendido:

Esta funcion ((,) le permite
desconectar la nevera si lo pulsa
durante 3 segundos. La nevera
puede encenderse pulsando el botén
de Encendido / Apagado de nuevo
durante 3 sequndos.

13.Indicador de ahorro de energia:

Si las puertas de la nevera se
mantienen cerradas durante un
tiempo largo, la funcién de ahorro se
activa automaticamente y el simbolo
de ahorro de energia se ilumina. (wwm)

Si la funcién de ahorro de energia
estd activa, todos los simbolos del
visor se apagaran excepto el simbolo
de energia. Cuando el modo de ahorro
de energia estd activo, si se pulsa
cualquier botén o se abre la puerta,
la funcion de ahorro de energia se
cancelard y los simbolos en el visor
volverdn a su estado normal.

La funcién de ahorro de energia se
activara durante la entrega desde Ia
bateria y no se puede cancelar.

14. Indicador de congelacién
rapida:

Este indicador () aparece cuando
la funcién de Congelacion Rapida esta
activada.
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5.1. Como Congelar
Alimentos Frescos

Los alimentos a congelar se deben
distribuir en porciones segun
eltamafio que se consumird, y
congelarse en paquetes separados.
De esta manera, se evitard que

se vuelvan a congelar todos los
alimentos que se descongelan.

Con el fin de proteger al maximo el
valor nutritivo, el aromay el color
de los alimentos, las verduras se
deben hervir por un breve periodo
de tiempo antes de congelar. (No
es necesario hervir alimentos como
el pepino, el perejil.) La duraciéon de
coccion de las verduras congeladas
de este modo es 1/3 mds corta

en comparacion con las verduras
frescas.

Para prolongar los tiempos de
almacenamiento de los alimentos
congelados, las verduras hervidas
deben filtrarse primero y luego
empacarse en forma hermética
como todo tipo de alimentos.

No se deben colocar los alimentos
en el compartimento del congelador
sinembalaje.

Los materiales de empaque de los
alimentos que se van a almacenar
deben ser herméticos, espesosy
duraderos, y no se deben deformar
ni con el frio ni con lahumedad. En
caso contrario, los alimentos que se
endurecen al congelarse podrian
perforar el paquete. El sellado del
paquete también es importante
para almacenar los alimentos de
formasegura.



Para congelar los alimentos son
adecuados los siguientes tipos de
paquetes:

Bolsa de polietileno, papel de
aluminio, papel de plastico, bolsas al
vacioy recipientes de almacenamiento
resistentes al frio con tapa.

No es recomendable el uso de los
siguientes tipos de paquetes para
congelar los alimentos;

Papel de embalaje, papel pergamino,
celofan (papel de gelatina), bolsa de
basura, bolsas utilizadas y bolsas de
compra.

» Losalimentos calientes no se
deben colocar en el compartimento
del congelador sin que se hayan
enfriado.

Al colocar alimentos frescos no
congelados en el compartimento
congelador, asegurese de que no
entra en contacto con los alimentos
congelados. Los Cool-pack (PCM)
se pueden colocar en la rejilla justo
debajo de larejilla del congelador
rapido paraimpedir gue se calienten.

+ Durante el tiempo de congelacion
(24 horas) no cologue otros
alimentos en el congelador.

» (ologuen sus alimentos en los
estantes o rejillas de congelacion
extendiéndolos para que no queden
apilados (se recomienda que los
envases no tengan contacto).

» Losalimentos que se congelan han
de consumirse de inmediato en
un breve periodo de tiempo tras la
descongelacion y nunca se deben
volver a congelar.

* Nobloguee los agujeros de
ventilacion situando los alimentos
congelados delante de dichos
agujeros ubicados en la superficie
posterior,

» Lesugerimos fijar una etiqueta
sobre el paquete y escribir el nombre
delos alimentos y el tiempo de
congelacion.

Alimentos  adecuados
congelacion:

Pescados y mariscos, carne roja
y blanca, aves de corral, verduras,
frutas, especias vegetales, productos
lacteos (como queso, mantequilla y
yogur colado), pasteleria, alimentos
preparados o cocinados, comidas con
patatas, suflé y postres.

Alimentos no adecuados para la
congelacion:

Yogur, leche agria, nata, mayonesa,
ensalada de verduras, rabano rojo,
uvas, todas las frutas (tal como la
manzana, las perasy los melocotones).
 Las cantidades especificadas por

paquete no se deben superar para
que los alimentos se congelen de
forma rdpiday completa.

-Frutas y verduras, 0,5-1 kg
-Carne, 1-1,5kg
» Una pequefia cantidad de alimentos
(maximo 2 kg) se puede congelar
también sin utilizar la funcién de
congelacién rapida.
Con el fin de obtener el mejor
resultado, aplique las siguientes
instrucciones:

para la

1. Active lafuncién de congelacion
rapida 24 horas antes de colocar los
alimentos frescos.
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. 24 horas después de girar la perilla
del termostato, coloque primero
los alimentos que desee congelar
en el tercer cajon (contando desde
abajo) con mayor capacidad de
congelacion. Siaun le quedan
alimentos, coléquelos enla parte
delantera del sequndo cajon
empezando por abajo.

. Lafuncién de congelacion rapida
se desactivara automdticamente
después de 50 horas.

. Nointente congelar grandes
cantidades de comidaalavez En
menos de 24 horas, este producto
puede congelar la cantidad maxima
de alimentos especificada como
"Capacidad de congelacién de ...
kg/24 horas" en su etiqueta de
caracteristicas. No es recomendable
colocar en comportamiento
congelador mas cantidad de
alimentos descongelados/frescos
que la especificada en la etiqueta.

Para colocar y almacenar los
alimentos en el congelador puede
revisar las tablas de Carne y Pescado,
Verduras y Frutas, Productos
Lacteos.

5.2. Recomendaciones
para Conservacion de
Alimentos Congelados

Al comprar sus alimentos
congelados, asegurese de que
estén congelados a la temperatura
adecuaday de que sus envases no
estén rotos.

Coloque los paquetes en el
congelador tan pronto como sea
posible después de comprarlos.
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» Asegurese de que no haya expirado
la fecha de caducidad indicada en
el envase antes de consumir los
alimentos pre-envasados que retire
del congelador,

5.3. Descongelacion

El hielo de los compartimentos
congeladores se derrite de forma
automatica.

5.4. Congelador
Informacioén

SegunlanormaEN 62552, (segun las
condiciones especificas de medicién)
se pueden congelar al menos 4,5
kg de alimentos por cada 100 litros
de volumen del compartimento
congeladora una temperatura
ambiente de 25°Cen 24 horas.

5.5. Descongelacion de
alimentos congelados

Segun la diversidad de alimentos y
la finalidad de uso, se puede elegir
entre las siguientes opciones de
descongelacion
» Atemperatura ambiente (no es

muy conveniente descongelar los
alimentos dejandolos a temperatura
ambiente durante mucho tiempo
para mantener la calidad de los
mismos)

» Enelrefrigerador

* Enelhorno eléctrico (en modelos
conosinventilador)

e Enelhorno microondas
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iPRECAUCION!

Nunca ponga las bebidas acidas
en botellas de vidrio y en latas

en su congelador por el riesgo de
explosion.

En caso de humedad e inflado
inusual en los envases de los
alimentos congelados, es probable
que hayan sido almacenados
previamente en condiciones
inadecuadas y su contenido se haya
deteriorado. No consuma estos
alimentos sin antes comprobar.

Su alimento congelado debe estar
menos condimentado o las especias
deseadas se deben afiadir alos
alimentos después del proceso de
descongelacion, puesto que algunas
especias de las comidas cocinadas
pueden cambiar su sabor por
haberse sometido a condiciones de
almacenamiento a largo plazo.

5.6. Ajustes de Temperatura Recomendados

Ajuste de comparti- Observaciones
miento congelador
-20°C Este es la temperatura predeterminada y

recomendad.

-21,-22,-23 0 -24°C

Estos ajustes se recomiendan cuando la
temperatura ambiente es supe-rior a 30°C
0 cuando crea que el frigorifico no esta lo
suficientemente frio debido a que la puerta
ha sido abierta y cerrada muchas veces.

Congelacién Rapida

Uselo cuando desee congelar su comida
en poco tiempo.Se recomienda su uso para
conservar la calidad de los alimentos fres-
cos. No hace falta utilizar la funcién de
congelacion rapida para poner los alimentos
congelados.No hace falta utilizar la funcién
de congelacion rapida para congelar una
pequefia cantidad de alimentos frescos,
hasta 2 kg por dia.
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Carney Pescado

Preparacion

Tiempo
maximo

de
almacenamient
o

(mes)
Carne  de Cortarlos en grosor de 2 cm y colocar papel de aluminio entre ellos 6-8
res o envolverlos herméticamente con pelicula estirable.
Asado Embalar los trozos de carne en bolsas de refrigerador o envol- 6-8
verlos herméticamente con pelicula estirable
Ternera
Cubos En piezas pequefias 6-8
Milanesa, Colocar papel de aluminio entre rodajas cortadas o envolver cada 6-8
chule-ta una de ellas con pelicula estirable
Chuletas Colocar papel de aluminio entre piezas de carne o envolver cada 4-8
una de ellas con pelicula estirable
Carnede Asado Embalar los trozos de carne en bolsas de refrigerador o envol- 4-8
cordero verlos herméticamente con pelicula estirable
Cubos Embalar carne machacada en una bolsa de congelador o envol- 4-8
Productos verla herméticamente con pelicula estirable
de carne -
Asado Embalar los trozos de carne en bolsas de refrigerador o envol- 8-12
verlos herméticamente con pelicula estirable
Carne  de Cortarlos en grosor de 2 cm y colocar papel de aluminio entre ellos 8-12
Carnede | res o0 envolverlos herméticamente con pelicula estirable.
res
Cubos En piezas pequefias 8-12
Carne Embalar como pequefias cantidades en bolsas de refrigerado. 8-12
hervida
Carne picada Sin sazonar, en bolsas planas 1-3
Asadura (pieza) En piezas 1-3
Salchicha fermentada - Debe estar envasado aunque tenga su propia cubierta. 1-2
Salami
Jamén Colocar papel de aluminio entre las rodajas cortadas 2-3
Pollo y Pavo Envolver en papel de aluminio 4-6
Ganso Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben superar los 4-6
Aves de 2,5kg)
corral y
animales de Pato Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben superar los 4-6
caza 2,5kg)
Ciervo, Conejo, Corzo Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben superar los 6-8
2,5kg, y sus huesos deben estar apartados)
Pescado de agua dulce 2
(Trucha,  Carpa,  Grulla,
Bagre)
Pescado magro (Rébalo, Tras limpiar a fondo el interior y las escamas, se debe lavar y secar, 4-6
Rombo, Lenguado) y cortar las partes de cola y cabeza cuando sea necesa-rio.
Pescado y
Marisco Pescado graso (Bonito, 2-4
Macke-rel, Pescado Azul,
Salmonete, Anchoa)
Mariscos Limpiado y en bolsas 4-6
Caviar En su paquete, en contenedor de aluminio o de plastico 2-3
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Tiempo maximo
Frut de
rutas ‘o almacenamient
Y Preparacion
Vegetales 0
(mes)
Judia y  Judia Herviry pasar por agua con cubitos de hielo durante 3 minutos después de 10-13
trepadora lavary cortar en pequefias piezas
Guisante Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 2 minutos después 10-12
de limpiary lavar
Repollo Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 1-2 minutos después 6-8
de limpiar
Zanahoria Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 3-4 minutos después 12
de limpiar y cortar en piezas
Pimiento Hervir 2-3 minutos después de cortar, partir en dos y lim-piar las las 8-10
semillas
Espinacas Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 2 minutos después 6-9
de lavary limpiar
Puerro Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 5 minutos después 6-8
de cortar
Coliflor Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo y limén du-rante 3-5 minutos 10-12
después de cortar en piezas
Berenjena Herviry pasar por agua con cubitos de hielo durante 4 minutos después de 10-12
lavary cortar en piezas de 2cm
Chayote Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 2-3 minutos después 8-10
de lavar y cortar en piezas de 2cm
Seta Saltear levemente en aceite y exprimir limén 2-3
Maiz Limpiar y envasando en mazorca o granulado 12
Manzanay Pera Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 2-3 minutos después 8-10
de pelary cortar
Albaricoque y Partir por la mitad y quitar las semillas 4-6
Melocotén
Fresay Frambuesa Lavary desgranar 8-12
Fruta cocida Afiadir un 10% de azlcar en el recipiente 12
Ciruela, Cereza, Lavary desgranar los tallos 8-12
Cereza Agria
Tiempo maximo .
Productos de almacenamient Condiciones de
P Preparacion 0 Almacenamien-
Lacteos (mes)
to
Queso (excepto Colocar papel de alumi- 6-8 Puede permanecer
queso feta) nio entre las rodajas en su enva-se original
para almacenamien-
to a corto plazo. Para
almace-namiento  a
largo plazo se debe
envolver también en
papel de aluminio o
plastico.
Mantequilla, En su propio envase 6 En su propio envase

margarina

0 en enva-ses d
plastico

e
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Aviso de puerta abierta

*opcional

El frigorifico emitird una sefial
acUstica de aviso cuando la puerta
del compartimento del frigorifico
permanezca abierta durante un
cierto periodo de tiempo. Esta sefial
acustica de aviso cesard cuando se
pulse cualquier botdn del indicador o
se cierre la puerta.

23

Icematic y fabricador de
hielo con contenedor

Uso del Icematic

* Llene el Icematic con agua y
coléquelo en su sitio. El hielo estard
listo en unas dos horas. No extraiga el
Icematic de su sitio para sacar hielo.

* Gire los mandos situados sobre él
90 grados en la direccién de las agujas
delreloj.

Los cubitos de hielo de las
celdas caeran al contenedor de
almacenamiento de hielo situado
debajo.

* Ahora puede retirar el contenedor
de almacenamiento de hielo y servir
los cubitos.

*Silo desea, puede dejar los cubitos
en el contenedor de almacenamiento
de hielo.

Contenedor de almacenamiento
de hielo

El contenedor de almacenamiento de
hielo debe utilizarse Gnicamente para
almacenar cubitos de hielo. No eche
agua en el depdsito, ya que podria
romperse.
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Limpieza y mantenimiento

Limpie el aparato con regularidad, esto
prolongara su vida util.

A ADVERTENCIA:
Desconecte la alimentacion
antes de limpiar el refrigerador.

* No utilice herramientas afiladas
ni abrasivas, jabones, aparatos
de limpieza de casa, detergentes,
gas, gasolina, barniz ni sustancias
similares para la limpieza.

* Enelcasode productos que nosean
sin escarcha, se pueden producir
gotasde aguay una capade hieloen
la pared trasera del compartimento
del frigorifico. No lo limpie, nunca
aplique aceite 0 agentes similares en
el mismo.

« Utilice solo pafios de microfibra
ligeramente humedecidos para
limpiar la superficie exterior del
producto. Las esponjas u otro tipo de
pafios de limpieza pueden rayar la
superficie.

* Derrita una cucharada de carbonato
en agua. Humedezca un trozo de
telaenelaguay escurra. Limpie el
dispositivo con el pafio y seque a
fondo.

» Tenga cuidado en mantener el agua
lejos de la cubierta de lalamparay
otras partes eléctricas.

» Limpielapuerta con un pafio
humedo. Retire todos los elementos
en el interior para separar las
puertas y estantes del mueble.
Levante los estantes de la puerta
hasta desprenderlos de suriel.
Limpie y seque las estanterias, a

continuacién, coléguelas de nuevo
en su lugar deslizéndolas desde
arriba.

* Nouse agua con cloro ni aparatos de
limpieza en la superficie exterior y
las piezas de revestidas de cromo del
aparato. El cloro causard herrumbre
en este tipo de superficies metalicas.

6.1. Prevencion del mal olor

El aparato se fabrica libre de cualquier
material oloroso. Sin embargo, mantener
la comida en secciones inadecuadas

y una limpieza inadecuada de las

superficies internas puede causar mal

olor.

Para evitar esto, limpie el interior con

agua carbonatada cada 15 dias.

* Mantenga los alimentos en envases
sellados. Los microorganismos
pueden propagarse fuerade los
alimentos no sellados y causar mal
olor.

* Noguarde alimentos caducados y en
mal estado en el refrigerador.

* No utilice herramientas afiladas y
abrasivas ni jabén, productos de
limpieza domésticos, detergentes,
gasolina, benceno, cera, etc., delo
contrario los sellos en las piezas de
plastico se caerdn y deformaran.
Use agua tibia y un pafio suave para
limpiary secar.

6.2.Proteccién de

superficies de plastico
Elaceitederramadoenlassuperficies

de plastico puede dafiar la superficie

y debe ser limpiado inmediatamente

con agua tibia.
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Sugerencias para la solucién de problemas

Le rogamos compruebe la siguiente
lista antes de llamar al servicio técnico.
Ello puede ayudarle a ahorrar tiempo

y dinero. Esta lista incluye problemas
frecuentes no achacables a defectos en
materiales o manufactura. Es posible
que algunas de las caracteristicas
mencionadas no estén presentes en su
producto.

El compresor no funciona

El refrigerador no funciona

«jEstd el frigorifico  correctamente
enchufado? Inserte el enchufe en la toma de
corriente.

* ;Estan fundidos el fusible principal o el
fusible del enchufe al cual ha conectado el
frigorifico? Revise los fusibles.

Condensacion en la pared lateral del
compartimento refrigerador. (MULTI
ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZONE)

* Condiciones ambientales muy  frias.
Frecuente aperturay cierre de la puerta. Nivel
alto de humedad ambiental. Almacenamiento
de alimentos que contienen liquidos
en recipientes abiertos. Dejar la puerta
entreabierta.

*Ponga el termostato a una temperatura
mas baja.

*Deje la puerta abierta durante menos
tiempo o dbrala con menor frecuencia.

eCubra los alimentos almacenados en
recipientes abiertos con un material
adecuado.

* Enjugue el agua condensada con un pafio

*El dispositivo térmico protector  del
compresor saltard en caso de un corte stbito
de energia o de idas y venidas de la corriente,
yaquelapresiondel refrigerante enelsistema
de enfriamiento auin no se ha estabilizado.

*Su frigorffico se pondra en marcha
transcurridos unos 6 minutos. Llame al
servicio técnico si su frigorifico no se pone en
marcha transcurrido ese periodo.

« El frigorffico se encuentra en el ciclo de
descongelacion. Esto es normal en un
frigorifico con descongelacién automatica. El
ciclo de descongelacién se produce de forma
periddica.

« El frigorifico no estd enchufado. Compruebe
que el enchufe esté firmemente insertado en
la toma de corriente.

* ;Estd la temperatura correctamente fijada?
Hay un corte del fluido eléctrico. Llame a su
electricista.

secoy compruebe silacondensacion persiste,
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El frigorifico esta en funcionamiento
con frecuencia o durante periodos
prolongados.

La temperatura del congelador
es muy baja, mientras que la del
frigorifico es correcta.

» Puede que su nuevo frigorifico sea mas
grande que el que tenia anteriormente. Esto
es perfectamente normal. Los frigorificos
de mayor tamafio funcionan durante mas
tiempo.

* Esposible quelatemperaturaambientedela
estancia sea masalta. Esto es perfectamente
normal.

« Es posible que haya enchufado el frigorifico
0 bien lo haya cargado de alimentos
recientemente. Puede que el frigorifico tarde
unas dos horas en enfriarse por completo.

*Es posible que recientemente haya
depositado grandes cantidades de alimentos
en el frigorifico. Los alimentos calientes
pueden ocasionar que el frigorifico trabaje
durante mds tiempo hasta alcanzar la
temperatura de almacenamiento seguro.

« Es posible que las puertas se hayan abierto
con frecuencia o que se hayan dejado
entreabiertas por un tiempo prolongado. El
aire caliente que ha penetrado en el frigorifico
hace que éste funcione durante mas tiempo.
Abra las puertas con menos frecuencia.

« Es posible que la puerta del compartimento
frigorifico o congelador se haya dejado
entreabierta. Compruebe que las puertas
estén bien cerradas.

*El frigorifico estd ajustado a una
temperatura muy baja. Ajuste la temperatura
del frigorifico a un valor mas alto y espere a
que se alcance dicha temperatura.

*La junta de la puerta del compartimento
frigorifico o congelador puede estar
sucia, desgastada, rota o no asentada
correctamente. Limpie o sustituya la junta.
Unajuntarota o dafiada hace que el frigorifico
funcione durante mas tiempo con el fin de
mantener la temperatura actual.

» Latemperaturadel congelador esta
ajustada a un valor muy bajo. Ajuste
la temperatura del congeladoraun
valor mas elevado y compruebe.

La temperatura del frigorifico es muy
baja, mientras que la del congelador es
correcta.

* Latemperatura del compartimento
frigorifico estd ajustada a un valor
muy bajo. Ajuste la temperatura del
frigorifico a un valor mas elevado y
compruebe.

Los alimentos depositados en los
cajones del compartimento frigorifico
se estan congelando.

* Latemperatura del compartimento
frigorifico estd ajustada a un valor
muy bajo. Ajuste la temperatura del
frigorifico a un valor mas elevado y
compruebe.

La temperatura del congelador o el
frigorifico es muy alta.

*La temperatura del frigorifico estd
ajustada a un valor muy alto. El ajuste
de la temperatura del frigorifico afecta
a la temperatura del congelador. Cambie
la temperatura del frigorifico o del
congelador hasta que alcance un nivel
suficiente.

*Es posible que la puerta se haya
quedado entreabierta. Cierre la puerta
del todo.

*Es posible que recientemente haya
depositado grandes cantidades de
alimentos en el frigorifico. Espere hasta
que el frigorifico o el congelador alcance
la temperatura deseada.

*Es posible que el frigorifico haya
sido enchufado recientemente.  El
enfriamiento completo del frigorifico
lleva un tiempo debido a su tamafio.
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Puede escucharse un sonido parecido
al tic tac de un reloj saliendo del
frigorifico.

Condensacion en las paredes
interiores del frigorifico.

* Este ruido procede de la electrovalvula
del frigorifico. La electrovalvula garantiza
el flujo de liquido refrigerante a través
del compartimento, que puede ajustarse
a temperaturas de enfriamiento o
congelacion asi como llevar a cabo
funciones de refrigeracion. Esto es
perfectamente normal y no es ninguna
anomalia.

El nivel de ruidos propios del
funcionamiento se incrementa
cuando el frigorifico esta en marcha.

* El tiempo cdlido y humedo favorece la
formacion de hielo y la condensacion. Esto es
perfectamente normal, no es ninguna averia.

* L as puertas estdn entreabiertas. Asegurese
de que las puertas estén completamente
cerradas.

*Es posible que las puertas se hayan
estado abriendo con frecuencia o que se
hayan dejado abiertas durante un periodo
prolongado. Abra las puertas con menor
frecuencia.

e las caracteristicas de rendimiento del
frigorifico pueden cambiar en funcién de las
variaciones en la temperatura ambiente. Esto
es perfectamente normal, no es ninguna
averia.

Hay humedad en el exterior del
frigorifico o entre las puertas.

* Puede que haya humedad ambiental. Esto
es perfectamente normal en climas hdmedos.
Cuando el grado de humedad descienda, la
condensacion desaparecera.

Vibraciones o ruidos.

Mal olor en el interior del frigorifico.

* El suelo no esta nivelado ni es firme. El
frigorifico oscila al moverlo lentamente.
Compruebe que el suelo esté nivelado y
sea firme y capaz de soportar el peso del
frigorifico.

« El ruido puede deberse a los elementos
guardados en el frigorifico. Tales objetos
deben retirarse de la parte superior del
frigorifico.

« El interior del frigorifico debe limpiarse.
Limpie el interior del frigorifico con una
esponja empapada en agua caliente o agua
congas.

* Es posible que el olor provenga de algin
recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente
0 materiales para envolver de una marca
diferente.

La puerta (0 puertas) no se cierra.

Pueden oirse ruidos como si un
liquido se derramara o se pulverizara.

| os liquidos y gases fluyen de acuerdo
con los principios de funcionamiento del
frigorifico. Esto es perfectamente normal, no
es ninguna averia.

Puede oirse un ruido parecido al
viento.

* Se utilizan ventiladores con el fin de hacer
que el frigorifico se enfrie con eficiencia. Esto
es perfectamente normal, no es ninguna
averia.

*Puede que los paquetes de alimentos
depositados no dejen que las puertas se
cierren. Recologue los paquetes que estén
obstruyendo la puerta.

« Es probable que el frigorifico no esté en
posicién completamente vertical sobre el
sueloy que oscile si se lo mueve ligeramente.
Ajuste los tornillos de elevacion.

« El suelo no estd nivelado o no es firme.

Compruebe que el suelo esté nivelado y que
sea capaz de soportar el peso del frigorifico.
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Los cajones estan atascados.

* Es posible que algin alimento togue el
techo del cajén. Cambie la distribucion de los
alimentos en el cajon.

Sila superficie del producto esta
caliente

» Pueden observarse altas temperaturas
entre las dos puertas, en los paneles laterales
y en la parrilla trasera mientras el producto
esté en funcionamiento.Se trata de algo
normal y no requiere mantenimiento del
Servicio.
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EXENCION DE RESPONSABILIDADES /
ADVERTENCIA

Es posible que algunas fallas (simples)
sean tratadas de manera adecuada por
el usuario final sin que se plantee ningun
problema de seguridad o uso no seguro,
siempre y cuando se lleven a cabo dentro
de los limites y de conformidad con las
siguientes instrucciones (véase la seccion
"Autorreparacion”).

En consecuencia, siempre y cuando no
se autorice lo contrario en la seccion "
Autorreparacion” que se encuentra a
continuacion, las reparaciones deben ser
dirigidas a los reparadores profesionales
registrados para evitar problemas de
seguridad. Se considera un reparador
profesional registrado el que ha tenido
acceso a las instrucciones y a la lista de
piezas de repuesto de este producto por
parte del fabricante de acuerdo con los
métodos descritos en los actos legislativos
en virtud de la Directiva 2009/125/CE.

No obstante, segun las condiciones
de la garantia, sélo el agente de
servicio ( por ejemplo. los reparadores
profesionales autorizados) al gue
puede llamar utilizando el numero

de teléfono que figura en el manual

de usuario/tarjeta de garantia o

bien a través de su distribuidor
autorizado puede prestar servicio.

Por consiguiente, por favor, tenga en
cuenta que las reparaciones realizadas
por reparadores profesionales ( no
autorizados por Beko) anularan la

arantia.
Autorreparacion

El usuario final puede realizar la
reparacion por su cuenta con respecto a
las siguientes piezas de repuesto: manijas
de puertas,
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bisagras de puertas, bandejas, cestas y
juntas de puertas (una lista actualizada
también estara disponible en support.
beko.com

a partir del 1 de Marzo de 2021).

Por otra parte, con el fin de garantizar

la seguridad del producto y prevenir

el riesgo de lesiones graves, la
autorreparacién citada se llevara a cabo
siguiendo las instrucciones del manual
de usuario para la autorreparacion o las
que estan disponibles en support.beko.
com Para su seguridad, desenchufe

el producto antes de intentar cualquier
autorreparacion.

La reparacién y los intentos de reparacion
por parte de los usuarios finales de
piezas no incluidas en dicha lista y/o

no seguir las instrucciones contenidas
en los manuales de usuario para la
autorreparacién o que estan disponibles
en support.beko.com, podrian causar
problemas de seguridad no atribuibles

a Beko, y anularian la garantia del
producto.

Por ello, es muy recomendable que los
usuarios finales se abstengan de intentar
realizar las reparaciones que estén
fuera de la lista de piezas de repuesto
mencionada, comunicandose en tales
casos con los reparadores profesionales
autorizados o con los reparadores
profesionales registrados. Al contrario,
dichos intentos por parte de los usuarios
finales pueden provocar problemas

de seguridad y dafar el producto y,

en consecuencia, provocar incendios,
inundaciones, electrocucion y lesiones
personales graves.

Con caracter ejemplar, pero no limitado
a ello, las siguientes reparaciones deben
dirigirse a los autorizados

reparadores profesionales o reparadores

ES



profesionales registrados: compresor,
circuito de refrigeracion, placa principal,
tablero del inversor, tablero de la pantalla,
etc.

En caso de que los usuarios finales no
cumplan con lo anterior, el fabricante/
vendedor no podra ser considerado
responsable.

La disponibilidad de piezas de repuesto
del refrigerador que ha adquirido es de
10 afios.

Durante este periodo, las piezas de
repuesto originales estaran disponibles
para el funcionamiento apropiado del
refrigerador.

La duracion minima de la garantia del
refrigerador que ha comprado es de 24
meses.

“Este producto esta equipado con

una fuente de iluminacién de la clase
energética “G”.

La fuente de iluminacién de este producto
solo debe ser sustituida por reparadores
profesionales.
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Vazeni zdkaznici,

Radi by sme vam poskytli moznost na dosiahnutie optimdlnej Ucinnosti nasho
vyrobku, ktory bol vyrobeny v modernych zariadeniach s dékladnou kontrolou kvality.

Zatymtoucelomsipred pouZzitim vyrobku prosim precitajte celt priru¢ku a uschovajte
si ju ako referentny zdroj. Ak vyrobok odovzdate inej osobe, poskytnite tento navod
spolu s vyrobkom.

UZivatel'ska prirucka zabezpeti rychle a bezpecné pouzivanie vyrobku.
* PredinStalaciou a pouZitim vyrobku si prosim precitajte uzivatel'sku prirucku.

» Vzdy dodrzujte platné bezpetnostné predpisy.
* Majte uzivatel'skd prirucku v dosahu pre budlce pouZitie.
* Pre(itajte si prosim v3Setky dalSie dokumenty dodané s vyrobkom.

Nezabudajte, ze tato UZivatel'ska prirucka sa mbze vztahovat na viacero modelov
vyrobkov. Prirucka jasne ukaze vsetky varidcie roznych modelov.

Symboly a poznamky
V uzZivatel'skej priru€ke su pouzivané nasledujice symboly:

Délezité informacie a

[0 uzitoné tipy.
Nebezpecenstvo Zivota a
majetku.

Riziko zranenia elektrickym
prudom.

A
A\
Obal tohto wvyrobku je
vyrobeny z recyklovatelnych
@ materidlov, v sllade g
Narodnou legislativou pre
Zivotné prostredie.

(i) INFORMACIE
[ Informécie o modeli uloZené v databaze vyrobkov sa daji
BRENERGY BE o cecaimmasodnn webom sranky s wiiadenm

identifikétora vasho modelu (%), ktory je uvedeny na ener-
getickom &titku

ssssssss s NAME MODEL IDENTIFIER ——> (%)

https:/eprel.ec.europa.eu/
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n Bezpe&nostné pokyny a Zivotné prostredie

Tato Cast obsahuje bezpecnostné 1.1.VSeobecna bezpecnost

pokyny nevyhnutne pre zabranenie
nebezpecenstvu zraneni a
materidlnych Skdd. Nedodrzanim
tychto pokynov zanikaju vSetky
typy zaruky vyrobku,

Urcené pouzitie

UPOZORNENIE:
UdrZujte vetracie otvory
na kryte pristroja alebo v
konStrukcii zabudovania
bez prekazok.
UPOZORNENIE:
Nepouzivajte mechanické
nastroje alebo iné
prostriedky na urychlenie
procesu odmrazenia,

/\  okrem tych, ktoré
odporuca vyrobca.
UPOZORNENIE:

Neposkodzujte chladiaci
okruh.
UPOZORNENIE:

NepouZivajte elektrické
spotrebice vo vnutri
priestoru na potraviny,
Iba ak su doporucené
vyrobcom.

Toto  zariadenie je urCené
pre pouzitie v domacnosti a v
podobnych podmienkach, ako su
napriklad

- Kuchynské miestnosti pre
personal v obchodoch, kancelariach
a v inych pracovnych prostrediach;
- farmarske domy a klienti v
hoteloch, moteloch a inych typoch
bytovych zariadeni;

- v ubytovacich zariadeniach typu
bed and breakfast;

- stravovacie apodobnézariadenia
neobchodného typu.

Tento produkt by nemali pouZivat
osoby s telesnym, zmyslovym a
mentalnym postihnutim, osoby
bez dostatocCnych znalosti a
skusenosti, alebo deti. Zariadenie
moZu tieto osoby pouzivat len
pod dohladom a po pouceni
osobou zodpovednou zaich
bezpelnost. Nedovolte detom
hrat sa s tymto zariadenim.

V pripade poruchy pristroj
odpojte.

Po odpojeni pockajte najmene;

5 minut pred opdtovnym
pripojenim. Odpojte vyrobok,
ked'sa nepouZiva. Nedotykajte
sa zastrcky mokrymi rukami! Pri
odpajani netahajte za kabel, vzdy
uchopte zastrcku.

Nezapajajte chladnicku, ak je
zasuvka uvolnena.

PriinStalacii, udrzbe, Cistenia
opravach vyrobok odpoijte.

Ak sa vyrobok nebude dIhsi ¢as
pouzivat, odpojte ho a vyberte z
neho potraviny.

Nepouzivajte paru alebo Cistiace
prostriedky s parou pre Cistenie
chladnicky a topenia l'adu vo
vnutri. Para moze prist do styku
s elektrifikovanymi oblastamia
spOsobit skrat alebo elektricky
Sok!

Neumyvajte vyrobok striekanim
alebo polievanim vodou na
neho! NebezpecCenstvo Urazu
elektrickym pradom!

Nikdy nepouzivajte vyrobok, ak
Cast nachddzajuca sa na horne;
alebo zadnej strane vyrobku s

Chladnicka/UzZivatel'ska
prirucka
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Bezpecfnostné pokyny a Zivotné prostredie

elektronickou doskou s ploSnym
spojom vo vnutri je otvorena
(krycia doska elektronickych
ploSnych spojov) (1).

=

V pripade jeho poruch% vyrobok
nepouZivajte, pretoze by mohlo
dojstk trazu elektrickym
rL]dom. Pred tym, nez
Cokol'vek urobite, sa obratte na
autorizovany servis.

Vyrobok zapdjajte do uzemnenej
zasuvky. Uzemnenie musi

byt vykonané kvalifikovanym
elektrikarom.

Ak produkt ma osvetlenie typu
LED, pre jeho nahradenie alebo
v pripade akéhokol'vek problému
sa obratte na autorizovany
servis.

Nedotykajte sa mrazenych
potravin mokrymi rukamil M6zu
sa nalepit na Vase ruky!
Neklad'te do mraznicky tekutiny
vo flaSiach a plechovkach. Mézu
vybuchnut!

Tekutiny umiestnite vo
vzpriamen H)olohe apevne
uzatvorte ich veko.

Nestriekajte horlave latky v
blizkosti vyrobku, nakol'ko sa
moze zapalit alebo explodovat.

» Nenechavajte horlavé materidly

a produkty s horlavym plynom
(spreje, atd',) v chladnicke.
Neklad'te nddoby obsahujuce
kvapaliny na hornu Cast
vyrobku. Voda striekajica na
elektrifikované Casti moze
sposobit Uraz elektrickym
prudom a nebezpecenstvo
poZiaru.

Vlystavenie produkt dazdl,
snehu, sinku a vetru

moze sposobit elektrickeé
nebezpecenstvo. Pri
premiestriovani vyrobku ho
netahajte drzanim za rukovat
dveri. Rukovat sa méze odtrhnut.

Dbajte na to, aby nedoslo k
zachyteniu akukol'vek Casti
vasich ruk ¢i tela do akychkol'vek
z pohybujucich sa ¢astivo vnutri
vyrobku.

Nevyliezajte alebo sa neopierajte
0 dvere, zasuvky a podobné
Casti chladnicky. MozZe to mat za
nasledok pad vyrobku a sposobit
poskodenie dielov.

Davajte pozor, aby nedoslo k
privretiu napajacieho kabla.

4/26 SK
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Bezpecfnostné pokyny a Zivotné prostredie

1.1.1 Varovanie HC

Ak vyrobok obsahuje chladiaci
systém v ktorom sa pouziva
plyn R600a, zabezpecte, aby pri
pouZzivania pohybovani spotrebica
nedoSlo k poskodeniu chladiaceho
systému a jeho potrubia. Tento
plyn je horlavy. Ak je chladiaci
systém poskodeny, zabezpeclte,
aby bolo zariadenie mimo dosahu
zdrojov ohnaaokamzite vyvetrajte
miestnost.

Stitok na vnutornej lave]

strane oznacuje druh
0 plynu pouZivaného v
produkte.
1.1.2 Pre modely s
davkovacom vody

Tlak pre privod studenej vody
musi bzt maximalne S0 psi (6 2
bar). Ak je vas tlak vody vySsiako
80 psi (5 5 bar), pouzite vo vase;
sieti ventil na obmedzovanie
tlaku. Ak neviete, ako
skontrolovat tlak vody, poziadajte
0 pomoc profesionalneho
inStalatéra.

Ak priinStalacii existuje riziko
vodného razu, vzd pou2|te
preventivne zariadenia proti
vodnému razu. Ak ste sinie je
isty, Ci vo VaSej sieti je efekt
vodného razu, poradtesas
profesionalnym inStalatérom.

* Neinstalujte na privode pre teplu
vodu. Vykonajte nevyhnutné
opatrenia proti riziku zamrznutia
hadic. Prevadzkovy interval
teplota vody musi byt medzi
minimalne 33°F(0,6°0) a
maximalne 100 ° F (38 ° ).

 Pouzivajte len pitnt vodu.

1.2.Ucel pouzitia

» Tento vyrobok je urCeny pre
domace pouzitie. Nie je urCeny
pre komertné pouzitie.

 Spotrebi¢ by mal byt pouzivany
iba pre skladovanie potravin a
napojov.

* Do chladnicky neukladajte citlivé
produkty, ktoré si vyzaduiju
riadené teploty (ockovacie Itky,
lieky citlive na teplo, zdravotnicky
materidl, atd’).

* \lyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost za pripadné
Skody spGsobengé nespravnym
pouzitim alebo nespravnou
manipulaciou.

* Zivotnost vyrobku je 10 rokov.
Nahradné diely potrebné pre
funk¢nost tohoto vyrobku budu
pre toto obdobie k dispozicii.

1.3.Bezpecnost deti
 Obalové materialy uchovavajte
mimo dosahu deti,

» Nedovolte detom, aby sas
vyrobkom hrali,

 Akje nadverach vyrobku zamok,
kl'i¢ drzte mimo dosahu deti.

Chladnicka/UzZivatel'ska
prirucka
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Bezpecfnostné pokyny a Zivotné prostredie

1.4. Sualad sosmernicou
WEEE a Odstranenie
odpadov vyrobku

Tento vyrobok splfia poZiadavky
smernice WEEE EU (2012/19/EU). Na
tomto priodukte je zobrazeny symbol
klasifikacie odpadu elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ).

Tento vyrobok bol vyrobeny z

vysoko kvalitnych materialov

a komponentov, ktoré sa daju

opdtovne pouZit a ktoré su

vhodné pre recyklaciu. Na
- konci svojej Zivotnosti

spotrebi¢ nevyhadzujte spolu
s beznymi domacimi a inymi odpadmi.
Odneste ho do zberného centra pre
recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. Pre informacie o tychto
zbernych stredisakach sa prosim obratte
na miestne Urady.

1.5.Sdlad so smernicou RoHS

Tento vyrobok splia poZiadavky
smernice  WEEE EU (2011/65/EU).
Neobsahuje Skodlivé a zakazané latky
uvedené v smernici.

1.6.Informacie o baleni

Obalové materialy vyrobku su vyrobené
z recyklovatelnych materialov v sulade s
nasimi narodnymi predpismi o Zivotnom
prostredi. Nevyhadzujte obalové
materidly spolu s domdacimi alebo inymi
odpadmi. Vezmite ich do zbernych miest
pre obalové materidly ur¢ené miestnymi
organmi.

6726 SK
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IH chiadnicka

|

Ovladaci Panel

Pdtka

Spodky

Icematic

Nastavitelné Predné Nozicky

apoOd~

*\olitelné: Udaje v tejto pouZivatel'skej prirutke st schematické anemusia
presne zodpovedat vaSmu vyrobku. Ak vas vyrobok neobsahuje prislusné
Casti, tieto informacie sa vztahuju na ostatné modely.
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Eln§talécia

A Zapamdtajte si, Ze vyrobca nie
je zodpovedny za Skody v pripade,
ak nedodrzite pokyny v ndvode na
pouzitie,

3.1. Body, ktoré je potrebné
zvazovat pri opakovanej
preprave chladnicky

1. VaSa chladnitka musibyt pred
presunom prazdna a ocistena.

2. Police, prisluSenstvo, priehradky atd'.
vo vaSej chladnicke musia byt pred
opdtovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené voci otrasom.

3. Balenie musite zaistit hrubymi
paskami alebo silnymi lanami a musite
dodrZiavat bezpetnostné pokyny na
baleni.

Nezabudnite...

Kazdy  recyklovany  material je
nepostradatelnym zdrojom pre prirodu a
narodné zdroje.

Ak by ste chceli prispiet k recyklacii
obalovych materidlov, informacie méZete
ziskat u ekologickych organizacii alebo na
miestnych dradoch.

3.2.Pred uvedenim
chladnicky do prevadzky
Pred zaCatim  pouzivania  vasej
chladnicky skontrolujte nasledovné:
1. Jeinteriér chladnicky suchy a méze
vzduch Iahko cirkulovat v zadnej Casti?
2. Vycistite interiér chladnicky podla
odpor¢ania v ¢asti,Udrzba a istenie”.
3. Chladnicku pripojte do elektrickej
zasuvky. Ked' sa otvoria dvere
chladnicky, zapne sa vnutorné svetlo.

4. Budete poCut zvuk prizapnuti
kompresora. Kvapalina a plyny
utesnené v chladiacom systéme mézu
vydavat nejaky zvuk, bez ohladu na to,

Vi

Ci kompresor je alebo nie je v prevadzke.
Toto je celkom normalne.

5. Predné hrany chladnicky mézu byt
zohriate. To je normalne. Tieto Casti su
vytvorené tak, aby boli zohriate, aby sa
prediSlo kondenzacii.

6. 2 plastové kliny mbzete namontovat
tak, ako je to zndzornené na obrazku.
Plastové klince zaistia pozadovanu
vzdialenost medzi chladnickou a stenou
kvoli dostatocnej cirkuldcii vzduchu,
(Zndzorneny obrazok predstavuije len
priklad a nezhoduje sa presne s vasim
produktom.)

7. Interiér chladnicky vycistite podla
odporti¢ania v ¢asti,Udrzba a Cistenie”.

3.3. Elektrické pripojenie
Pripojte vyrobok k uzemnenej zastreke,
ktord je chranena poistkou prislusnej
kapacity.
Dolezité:
* Pripojenie musibytvzhodes
ndrodnymi predpismi.
Elektrickd zasuvka musi byt po inStalacii
lahko pristupna.
+ UrCené napdtie musi byt rovnaké ako
napadtie vo vasej elektrickej sieti.
 Predlzovacie kable a rozbocky sa nesmu
pouzivat na pripojenie zariadenia.

PoSkodeny elektricky kabel musi
vymenit kvalifikovany elektrikar.
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InStalacia

& Zariadenie sa nesmie
prevadzkovat dovtedy, pokym nebude
opravené! Hrozi nebezpectenstvo
zasahu elektrickym prudom!

3.4.Likvidacia obalu

Obalovy materidl mbZe byt nebezpetny
pre deti. Obalovy materidl drzte
mimo dosahu deti alebo ho vyhodte
podla pokynov pre likvidaciu odpadu.
Neodhadzujte ho spolu s normalnym
domovym odpadom.

Balenie chladnitky je vyrobené z
recyklovatelnych materidlov.

3.5. Likvidacia vaSej
starej chladnicky
Vasu stard  chladnicku

ekologicky.

* Olikvidacii vaSej starej chladnicky sa
moZete poradit s vaSim autorizovanym
predajcom alebo zbernym miestom.

PredlikvidaciouvaSejchladnitky odrezte
elektrickd zasuvku a ak sa na dverach
nachddzaju nejaké zamky, znefunkenite
ich, aby ste nevystavili deti Ziadnemu
nebezpelenstvu.

3.6.Umiestnenie
ainStalacia

1. Chladnicku nainStalujte na miesto, ktoré
umoziuje l'ahké pouZitie.

2. Chladnicku udrziavajte mimo dosah
zdrojov tepla, vihkych miest a priameho
slnetného svetla.

3. Kvolidosiahnutiu ucinnej prevadzky
musi byt v okoli chladni¢ky dostatocné
vetranie.Ak bude chladnicka
umiestnend vo vyklenku v stene,
minimadlna vzdialenost od stropu musi
byt5cm aod steny 5 cm.Ak je podlaha
pokryta kobercom, vyrobok musi byt
zdvihnuty do vySky 2,5 cm od podlahy.

zlikvidujte

. Kvbli zabraneniu hadzaniu dajte

chladniku na rovnd podlahu.

. Vas vyrobok pre svoje efektivne

fungovanie vyZaduje dostatocnu
cirkulaciu vzduchu. Ak sa vyrobok
umiestni do vyklenku, nezabudnite
medzi vyrobkom a stropom, zadnou
stenou a boCnymi stenami ponechat
volny priestor najmenej 5 cm.

. Ak sa vyrobok umiestni do vyklenku,

nezabudnite medzi vyrobkom a
stropom, zadnou stenou a bo¢nymi
stenami ponechat volny priestor
najmenej 5 cm. Skontrolujte, Cisa
komponent na zaistenie volného
priestoru voci zadnej stene nachadza
na svojom mieste (ak sa doddva s
vyrobkom). Ak komponent nie je k
dispozicii, alebo ak sa stratil ¢i spadol,
umiestnite vyrobok tak, aby medzi
zadnou stenou vyrobkov a stenou
miestnosti zostal volny priestor
najmenej 5 cm. Volny priestor vzadu
je dblezity pre efektivnu prevadzku
vyrobku.

Chladnicka/UzZivatel'ska
prirucka
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InStalacia

3.7.Nastavenie noéh 3.8.Zmena smeru

Ak je vasa chladnitka nestabilng; otvarania dveri

Chladnitku mbéZete vyvazit otacanim  Smer otvarania dveri chladnicky je
prednych néh tak, ako je to zndzornené mozné zmenit podla miesta, na ktorom
na obrdzku. Ked' nohu otdcate v smere ju pouZivate. Ak je to potrebné, zavolaj-
Ciernej Sipky, roh s prisluSnou nohou sa  te donajbliZSieho autorizovaného servi-
znizuje; ked' nohu otacate v opatnom  su, prosim.

smere, poloha sa zvySuje. Pomoc inej

osoby miernym pridvihnutim chladnicky

cely proces ulahi.

i iy
~J . J
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I} Priprava

Pre volne stojace zariadenie; ,tento
chladiaci spotrebic nie je urCeny na
pouzitie ako zabudovany spotrebic”,
Vasa chladnitka by mala byt
umiestnend v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako su
horaky, riry na peCenie, radidtory a
kachle anajmenejv 5 cm vzdialenosti
od elektrickych rdr na pecenie a nemala
by byt umiestnena na priamom slnku.

Teplota prostredia v miestnosti, kde
chladni¢ku inStalujete, by mala byt
aspor 10 °C. Prevadzka chladnicky v
chladnejSom prostredi sa neodportica s
ohladom na jej icinnost.

Uistite sa, Ze je interiér vasej chladnicky
dokladne vycisteny.

Ak sa budu vedla seba inStalovat dve
chladnicky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimalne 2 cm.

Pri prvom spusteni vasej chladnicky
pocas Siestich hodin dodrZujte
nasledujuce pokyny.

Dvere by ste nemali otvarat prilis ¢asto.

Chladnicka musi byt pocas tohto tasu
prazdna.

Chladnitku neodpdjajte od siete.

Ak d6jde k vypadku napajania,

ktoré nem&zete ovplyvnit, pozrite
siupozornenia v asti,Odportcané
rieSenia problémov”,

Vzdy pouzivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem v
zajmu nizké spotreby energie a lepSich
podminek skladovani.

Styk potravin s Cidlem teploty v
mraznicce mdZe zvysit spotfebu
energie zafizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).

Origindlny obal a penové materialy by
ste simali odloZit za Ucelom buduceho
transportu a prenasania.

U niektorych modelov sa pristrojova
doska automaticky vypne po 5
mindtach po tom, ako boli dvere
uzavreté, Opdt sa aktivuje, ked' sa dvere
otvoria alebo po stlateni lubovolnej
klavesy.

Vzhladom na zmenu teploty v désledku
otvorenia/zatvorenia dveri potas
prevadzky je bezné, Ze sa na dverach/
polickach a sklenenych nddobdach
objavia kondenzacie.

PretoZe horci a vihky vzduch sa
nedostane priamo do vasho vyrobku,
ked'nie su dvierka zatvorené,

vyrobok sa optimalizuje v existujucich
podmienkach tak, aby jedlo vnutri bolo
bezpetne chranené. Funkcie a sucasti,
ako st kompresor, ventilator, ohrievac,
rozmrazovac, osvetlenie, displeja

iné, budu fungovat tak, aby za tychto
podmienok spotrebovavali minimdlne
mnozstvo energie.

Chladnicka/Uzivatel'ska
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1. Kontrolka Zap./Vyp.

Tato ikona ((D) sa rozsvieti ako nahle sa
mraznicka vypne. VSetky ostatné ikony
zhasnu.

2. Kontrolka ekonomického vyuZitia:

Tato ikona (BCO) sa rozsvieti ak je
mraznitka nastavend na -18 ° C, o
je najuspornejsi nastavena hodnota.
Kontrolka ekonomického vyuzitia zhasne
ak zvolite funkciu rychleho chladenia
alebo rychleho mrazenia.

3. Ukazovatel nastavenia teploty
priestoru mraznicky

Uddva teplotu nastavenu pre priestor
mraznicky.

4. \/lypadok napajania / vysoka
teplota / Kontrolka chybového stavu

Tato kontrolka (!) sa rozsvieti v pripade
vypadku napdjania, vysokej teploty a
chybovych varovani.

Ked sa teplota mraziaceho priestoru
zohreje na kritickd drovern pre mrazené
potraviny, na digitdlnom ukazovateli blika
maximalna dosiahnutda hodnota teploty
mraziaceho priestoru.

Skontrolujte jedlo v ¢asti v mraznicke.

To nie je porucha. Varovanie je mozné
vymazat stlacenim lubovolného tlacidla
alebo tlacidlom vypnutia alarmu vysokej
teploty. (ZruSenie stlac¢enim [ubovolného
tlacidla nie je moZné v pripade kazdého
modelu.)

Tato kontrolka (!) sa rozsvietil aj pri
poruche snimaca. Ked tato kontrolka
svieti, nakontrolke teploty saalternativne
zobrazi ,E" a Cislice ako ,1,2,3 ..". Tieto
Udaje na kontrolke informuju servisny
personal o chybe,

5. Kontrolka funkcie tspornej
prevadzky Eco Extra:

Tato ikona () sa rozsvieti ked' je tato
funkcia aktivna.

Udaje uvedené v tejto pouZivatelskej prirutke si urené ako koncepty
a nemusia byt v dokonalom sulade s Vasim vyrobkom. Ak vas vyrobok
neobsahuje prislusné ¢asti, vztahuju sa tieto informacie na ostatné modely.
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Pouzivanie vyrobku

6. Kontrolka zamku tlaidiel:
Tato ikona () sa rozsvieti ked' je aktivna
funkcia zamku.

7.Rezim zamku tlacidiel:

Tlacidlo (85 drzte po dobu 3 sekund.
lkona zamku tlacCidiel sa rozsvieti a
aktivuje sa rezim zamku tlacidiel. Tlacidla
nebudu funkené v reZime zamku tlacidiel.
Znovu stlacte tlacidlo zamku tlacidiel na
3 sekundy. Ikona zamku tlacidiel zhasne a
ukonti sa reZzim zamku tlacidiel.

8. Ukoncenie vystrahy pred vysokou
teplotou:

V pripade vypadku pradu / vystragy
vysokej teploty mbéZete vystrahu (4)
vymazat stlatenim lubovolného tlacidla
na kontrolke alebo tlac¢idla vypnutia
alarmu vysokej teploty na 1 sekundu
po skontrolovani potravin vo vnutri
mraznicky.

Poznamka: Zrusenie stlatenim
lubovolného tlacidla nie je mozné v
pripade kazdého modelu.

9. Funkcia Eco Extra:

Stlatte tlatidlo Eco Extra (7%) po dobu
3 sekund aktivujte funkciu Eco Extra,
napriklad, ked idete na dovolenku.
Mraznicka sa spusti v najuspornejSim
rezime zhruba o 6 hodin neskér a
ukazovatel' Uspornej prevadzky sa
rozsvieti, ked' je funkcia aktivna.

10. Nastavenie funkcie mraznicky:

Tato funkcia (°C) vdm umoZni menit
nastavenie teploty v priestore mraznicky.
Stlacenim tohto tlacidla nastavite teplotu
priestoru mraznicky na -18, -19, -20, -21,
-22,-23a-24.

11. Funkcia rychleho mrazenia:
Kontrolka rychleho mrazenia (&) sa
zapne ked' spustite funkciu rychleho
mrazenia.  Funkciu  zruSite  dalSim
stlatenim tlacidla rychleho mrazenia.
Ukazovatel rychleho mrazenia zhasne a
obnovi sa normdlne nastavenie.

Funkcia rychleho mrazenia sa zrusi
automaticky za 50 hodiny, pokial' ju
nezruSite manualne. Pokial chcete mrazit
velké mnoZstvo potravin, stlacte tlacidlo
pred vloZzenim potravin do priestoru
mraznicky.

12. Funkcia Zap./Vyp .:

Tato funkcia ((D,) vdam umoznuje vypnut
chladnicku, ak ju budete tlacit po dobu
3 sekund. Chladnitku mozno zapnut
stlacanim  tlacidla zapnutia/vypnutia
opat po dobu 3 sekdnd.

13. Ukazovatel dspory energie:

Ak su dvere produktu ponechané
zatvorené dlhd dobu, automaticky
sa aktivuje funkcia Uspory energie a
rozsvieti sa prislusny symbol. (mmim)

Ked' je funkcia Uspora energie aktivna,
vSetky ostatné symboly na displeji
zhasnu. Ked'je aktivovana funkcia Uspory
energie, ak stlacite akékolvek tlacidlo
alebo otvorte dvierka, reZzim Uspory
energie sa ukond¢i a ikony na displeji sa
vrati do normalu.

Funkcia Uspory energie sa aktivuje
pocas dorucenia z tovdrne a nemozno ju
zrusit,

14. Kontrolka rychleho mrazenia:
Tato ikona (k) sa rozsvieti ked' spustite
funkciu rychleho mrazenia.

Chladnicka/UzZivatel'ska
prirucka
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PouzZivanie vyrobku

5.1. Ako zmrazovat
Cerstvé potraviny

* Potraviny, ktoré sa majt zmrazit,
rozdelte na porcie s velkostou ktoré
je moZné konzumovat, azmrazteich
v samostatnych bali¢koch. Tymto
spbsobom po rozmrazeni zabranite
potrebe opdtovnému zmrazeniu
vSetkych potravin.

» Zdbvodu Co najvdcsSej ochrany
vyzivovych hodnét, arémy a farby
potravin, zeleninu pred zmrazenim
kratko uvarte. (Varenie nie je
potrebné pre potraviny, ako st uhorky,
petrZlenovd viiat.) Cas varenia takto
zmrazenej zeleniny sa skracuje01/3v
porovnani s ¢erstvou zeleninou.

«  Pre predlZenie doby skladovania
mrazenych potravin, varenu zeleninu
najskor filtrujte a potom hermeticky
zabal'te, v pripade vSetkych druhov
potravin.

» Potraviny neskladujte v mraznicke bez
obalu.

 Obalovy material skladovanych potravin
musi byt vzduchotesny, hruby a odolny
anesmie sa deformovat chladom
a vihkostou. V opatnom pripade
mo&Zu potraviny stuhnuté zmrazenim
prepichnut obal. Z hl'adiska bezpecného
skladovania potravin je tiez doleZité
dobre utesnit obal.

Na mrazenie potravin sd vhodné
nasledujuce typy obalov:

Polyetylénové vrecko, hlinikova
folia, plastova fdlia, vakuové vreckd a
skladovacie nadoby odolné proti chladu s
uzavermi.

Na zmrazenie potravin sa neodporuca
pouzivat nasledujuce typy obalov;

Baliaci papier, pergamenovy papier,
celofan (Zelatinovy papier), vrece na
odpad pouzité taSky a nakupné tasky.

HorUce potraviny neskladujte v
mraznicke bez ich schladenia.

*  Privkladaninezmrazenych Cerstvych
potravin do mraznicky dbajte na to, aby
neprichadzali do styku so zmrazenymi
potravinami. Cool-pack (PCM) je moZné
umiestnit do stojana bezprostredne
pod stojan s rychlym mrazenim, pre
zabranenie, aby sa prehriali.

* Potas doby zmrazovania (24 hodin)
nedavajte do mraznicky dalSie
patraviny.

* Vlozte svoje potraviny do mraziacich
polic alebo regalov rozloZene, aby neboli
stiesnené (odporuca sa, aby obaly
neprisli do vzajomného kontaktu).

» Mrazené potraviny musia byt po
rozmrazeni okamZzite spotrebované
v kratkom Case a uz nikdy nesmu byt
zmrazené.

* Neblokujte ventilatné otvory tym, ze
svoje mrazené potraviny date pred
ventilatné otvory umiestnené na
zadnej ploche.

* Odporttame vam, aby ste na obaly
nalepili Stitok a napisali nazov potravinv
baleni a ¢as zmrazenia.

Potraviny vhodné na mrazenie:
* Rybyamorské plody, Cervené a
biele mdso, hydina, zelenina, ovocie,
bylinkové korenie, mlie¢ne vyrobky
(napriklad syr, maslo a precedené
jogurty), pecivo, hotové alebo varené
jedla, zemiakové jedl3, suflé a dezerty.
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Pouzivanie vyrobku

Potraviny nevhodné na mrazenie;

* Jogurt, kyslé mlieko, smotana,
majonéza, listovy Saldt, ervend
red’kovka, hrozno, vSetky ovocia
(napriklad jablko, hrusky a broskyne).

» U potravin, ktoré samajurychloa
dokladne zmrazit, neprekracujte
nasledujlce stanovené mnoZstva na
balenie.

- Ovocie a zelenina, 0,5-1kg
-Madso, 1-1,5kg
* Malé mnoZstvo potravin (maximalne
2kg) je mozné zmrazit aj bez pouZitia
funkcie rychleho zmrazenia.
NajlepSie vysledky dosiahnete, ak
budete nasledovat nasledujtce pokyny:

1. Pred vloZenim Cerstvych potravin
aktivujte funkciu rychleho zmrazenia
24 hodin

2. 24 hodin po stlaceni tlacidla najskor
vloZte potraviny, ktoré chcete zmrazit,
do tretej zasuvky zospodu s vySSou
mraziacou kapacitou. Ak vam zostali
potraviny, umiestnite ich pred druhu
zasuvku zospodu.

3. Funkcia rychleho zmrazenia sa
automaticky deaktivuje po 50 hodindach.

4. NepokuSajte sazmrazit velké mnozstvo
potravin naraz. Do 24 hodin méze tento
vyrobok zmrazit maximalne mnoZstvo
potravin uvedené na Stitku s ndzvom
~Zmrazovacia kapacita... kg / 24 hodin”.
Nie je vhodné davat do mraznicky viac
nezmrazenych / Cerstvych potravin, ako
je mnozstvo uvedené na Stitku.

* Pre umiestnenie a skladovanie potravin

v mraznicke si pozrite tabulky Mdso a
ryby, zelenina a ovocie, mlieCne vyrobky.

5.2. Odporucania
pre konzervaciu
mrazenych potravin

*  Prindkupe vasSich mrazenych potravin
sa uistite, ¢i st zmrazené na vhodnu
teplotu a ¢i nie st porusené ich obaly.

 Baliky vioZte do mraznicky ¢o najskér po
zakupeni,

* Pred konzumadciou zabalenych
hotovych jedal, ktoré vyberiete z
mraznicky, sa uistite, Ze neuplynul
ddtum exspiracie uvedeny na obale.

5.3. Rozmrazovanie
lad v mraziacich priehradkdach sa
automaticky roztopi.

5.4.Informacie

mraznicke Informacie
Norma EN 62552 vyZaduje (podla
konkrétnych podmienok merania), aby
bolo moZzné zmrazit najmenej 4,5 kg
potravin na kazdych 100 litrov objemu
mraziaceho priestoru.
priizbovej teplote 25°C za 24 hodin.

5.5. Rozmrazovanie
mrazenych potravin
V' zavislosti od rozmanitosti potravin
a Ucelu pouzitia je mozné zvolit
medzi nasledujucimi moznostami
rozmrazovania:
 Priizbovej teplote (nie je velmi
vhodné rozmrazovat jedlo dlhodobym
ponechanim priizbovej teplote z
hladiska udrzania kvality jedla)

« V/ chladnicke

» Velektrickej rdre (umodelov s alebo
bez ventildtora)

* Vmikrovinnej rdre

Chladnicka/UzZivatel'ska
prirucka
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VYSTRAHA:

* Nikdy neddvajte kyslé ndpoje
do sklenenych flia$ a plechoviek
do mraznicky, pretoze hrozi
nebezpetenstvo vybuchu.

» Akjenaobale zmrazenych potravin
vlhkost a nadmerné napuciavanie,
je pravdepodobné, Ze boli predtym
ulozené v nespravnom skladovacom
stave aich obsah sa zhorsil.
Nekonzumuijte tieto potraviny bez
kontroly.

 PretoZe niektoré koreniny vo varenych
jedlach mézu zmenit svoju chut, ked’
st vystavené dlhodobym skladovacim
podmienkam, mali by byt vaSe mrazené
jedla menej ochutené alebo by ste
mali do nich po rozmrazeni pridat
poZadované korenie.

5.6. Odporiucané nastavenia teploty

Nastavenie Pozndamky

Mraziaceho priestoru

-20°C Toto je predvolené odporucané teplotné
nastavenie.

-21,-22,-23 alebo Tieto nastavenia sa odpordcaju, ak je

-24.°C okolita teplota vySSia ako 30°C alebo ak

si myslite, Ze mraznitka nie je dostatolne
chladn@d z dbévodu castého otvdrania a
zatvarania dverd.

Quick Freezing -| PouZite, ked chcete zmrazit vaSe potraviny
Rychle mrazenie kratkej dobe.Odporita sa pouzit, pre
zachovaniekvality vaSich erstvych potravin.
Pri vkladani mrazenych potravin nemusite
pouzivat funkciu rychleho zmrazenia.Na
zmrazenie malého mnoZzstva Cerstvych
potravin, az do 2 kg za den, nemusite
pouzivat funkciu rychleho zmrazenia.
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Najdlhsia
. doba
Madso a ryby Priprava skladovania
(mesiace)
Steak Nakrajajte ich o hribke 2 cm a poloZte medzi ne féliu alebo ich pevne 6-8
obalte strecovou féliou
VypradZanie Zabal'te kiisky mdsa alebo ich pevne obalte strecovou féliou 6-8
Telaci
elacina Kocky Na malé kisky 6-8
Rezne, Umiestnenim félie medzi nakrdjané plétky alebo ich pevne obalte 6-8
kotlety strecovou féliou
Kotlety Umiestnenim félie medzi kisky mdsa alebo ich osobitne obalte 4-8
strecovou féliou
maFJSOV the VypraZanie Zabal'te kiisky mdsa alebo ich pevne obalte stre¢ovou féliou 4-8
Kocky Zabal'te mleté mdso do mraziaceho vrecka, alebo ho pevne obalte 4-8
M3 . strecovou féliou
dsové
vyrobky Vyprazanie Zabal'te ktisky méasa alebo ich pevne obalte stre¢ovou féliou 8-12
Steak Nakrajajte ich o hribke 2 cm a polozte medzi ne féliu alebo ich pevne 8-12
Hovadzie obalte strecovou féliou
maso Kocky Na malé ktisky 8-12
Varené Zabal'te ho v malych kidskoch do vrecka na mrazenie 8-12
mdso
Mleté mdso Bez korenin, v plochych vreciach 1-3
Droby (kusy) V kuiskoch 1-3
Fermentovana klobdsa - Je potrebné ich zabalit, aj ked' maju vlastny obal. 1-2
saldma
Sunka Umiestnenim félie medzi nakrdjané platky 2-3
Kuracie a morcacie mdso Zabalenim do félie 4-6
Hus Zabalenim do félie (porcie by nemali presiahnut 2,5 kg) 4-6
Hydina a
divina Kacica Zabalenim do félie (porcie by nemali presiahnut 2,5 kg) 4-6
Jelen, kralik, srnka Zabalenim do félie (porcie by nemali presiahnut 2,5 kg a ich kosti 6-8
musia byt oddelené)
Sladkovodné ryby (pstruh, 2
kapor, Zeriav, sumec)
Chudé ryby (morsky vik, Po dokladnom vycisteni vntitornosti a Supin ich umyte a vysuste a v 4-6
Ryby a kalkan vel'ky, morsky jazyk) | pripade potreby im odreZte chvostové a hlavové Casti.
morské Mastné  ryby  (bonito, 2-4
plody makrela, lufara, parma,
sardely)
Makkyse Vycistené a vo vreciach 4-6
Kaviar V o vlastnom obale, v hlinikovych alebo plastovych nddobdch 2-3

Chladnictka/Uzivatel'ska
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0 ) Najdlhsia doba
vocie a . skladovania
zelenina Priprava (mesiace)
Fazula Po umyti a nakrdjani na malé kisky Sokovym varom po dobu 3 mintty 10-13
Zeleny hrach Po vyltipeni a umyti Sokovym varom 2 minuty 10-12
Kapusta Po vycisteni Sokovym varom 1 - 2 mindty 6-8
Mrkva Po umyti a nakrdjani na malé kuisky Sokovym varom po dobu 3-4 mintty 12
Cierne korenie Po odrezani stonky, rozdelenim na dve ¢asti a oddelenim semien varenim 8-10
podobu 2 - 3minuty
Spenat Po umyti a oisteni Sokovym varom 2 mintity 6-9
Por Po nasekanf a vycisteni Sokovym varom 5 mintt 6-8
Karfiol Po oddeleni listov a nakrdjani jadra na kdsky Sokovym varom v troche 10-12
citrénovej vody po dobu 3 - 5 mintt
Baklazan Po umyti a nakrajani na 2 cm kuisky Sokovym varom po dobu 4 mintty 10-12
Tekvica Po umyti a nakrdjani na 2 cm kusky Sokovym varom po dobu 2- 3 minuty 8-10
Hriby Zl'ahka popraZime na oleji a vytla¢ime na fiom citrén 2-3
Kukurica Otistenim a zabalenim ako Sulok alebo zrno 12
Jablka a hrusky Po ocisteni a nakrajani Sokovym varom po dobu 2-3 mintity 8-10
Marhule a broskyne Rozdelime na polovicu a vyberieme kdstky 4-6
Jahody a maliny Po umyti a oltpani 8-12
Pecené ovocie Pridanim 10% cukru do nddoby 12
Slivky, CereSne, Po umyti a odstraneni stopiek 8-12
visne
Najdlh3ia doba skladovania Podmienk
Mlie¢ne vyrobk Priprava (mesiace) y
y y P skladovania
Syr (okrem syra feta) Umiestnenim félie medzi 6-8 Moze byt
nakrdjané platky ponechany %
poévodnom obale
na kratkodobé
uskladnenie.
Na dlhodobé
skladovanie zabal'te
do hlinikovej alebo
plastovej folie.
Maslo, margarin Vo vlastnom obale 6 Vo vlastnom obale
alebo v plastovych
nadobdach
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5.7.Balik s 'adom

V pripade poruchy alebo vypadku
nahradné baliky s 'adom spomalujd
rozmrazovanie ulozenych mrazenych
potravin Umiestenie balicka priamo na
potraviny umozniich skladovanie dlhSiu
dobu.

Nahradné baliky s ladom mézu byt
pouZzité pre do¢asné schladenie potravin,
napr. v chladiacich vreckach.

5.8.Icematic a nadoba
na skladovanie I'adu
PouzZivanie Icematic-u

* Napl'nite lcematic vodou a usad'te ho
na miesto. I'ad bude pripraveny priblizne
behomdvochhodin.Nevyberajtelcematic
Z jeho miesta, pokial’ chcete pripravit I'ad.

* Pooclte zapadkami na Icematic-u 0 90
stupfiov v smere hodinovych ruciciek.

Kocky l'adu v bunkdch budu padat do
nadoby na skladovanie I'adu naspodu.

* Nadobu na skladovanie I'adu mozte
vybrat a poddvat I'adové kocky:.

* Ak si prajete, mdzte kocky ladu
ponechat v nddobe na skladovanie.
Nddoba na skladovanie I'adu

Nadoba na skladovanie l'adu je urcend
preuchovaniel'adovychkociek.Nedavajte
dovnutra vodu. Inak sa mdze poSkodit.

Chladnicka/UzZivatel'ska
prirucka
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Bl Udrzbaacistenie

Cistite produkt pravidelne, ¢im pred(?ite * Nikdy nepouZivajte ostré a drsné

jeho Zivotnost.
& UPOZORNENIE:
Pred cistenim chladnicku

odpojte od napdjania.

* Nikdy nepouzivajte ostré adrsné
nastroje, mydlo, domdce Cistiace
prostriedky, Cistiace prasky, plyn,
benzin, laky a podobné latky na Cistenie.

*  Privyrobkoch, ktoré nie st typu
Frost, sa na zadnej stene chladnicky
tvoria vodné kvapky anamraza az po
Sirku prsta. Necistite to; nikdy na to
nepouzivajte olej alebo podobné Iatky.

* Naistenie vonkajsieho povrchu
vyrobku pouZivajte iba mierne vihké
tkaniny z mikrovidkien. Spongie ainé
typy utierok mézu poskriabat povrch.

* Rozpustme lyzicku uhli¢itanu vo vode.
Navlhtite kisok handry vo vode a
vyzmykajte ju. Utrite pristroj s touto
latkou a dokladne osuste.

» Ddvajte pozor, aby sa voda nedostala do
krytu lampy a inych elektrickych ¢asti.

» Vydistite dvere pomocou vihkej
handricky. Odstranit vSetky polozky
vo vnutri pre vybratie policiek z dveri a
samotnej chladnicky. Zdvihnite dverné
police az do ich odpojenia sa. Vycistite
a osuSte police, potom ich umiestnite
spdt naich miesto zasunutim zhora.

* NepouZivajte chlérovi vodu alebo
Cistiace prostriedky na vonkajSom
povrchu a pochrémovanych ¢astiach
vyrobku. Chlér méZe na takych kovovych
povrchoch spdsobit kordziu.

nastroje alebo mydlo, domdce Cistiace
prostriedky, Cistiace prostriedky, benzin,
benzén, vosk, atd', v opatnom pripade
sa na plastovych dieloch objavia Skvrny
a dojde k ich deformacii. Na Cistenie
pouzite teplt vodu a makkd handricku a
utriteich do sucha.

6.1.Prevencia pred zapachom
Vyrobok je vyrobeny bez akychkol'vek
pachovych latok. AvSak, udrziavanie jedla
v nespravnych Ccastiach a nespravne
Cistenie vnutornych povrchov moze viest
k zapachu.
Aby k tomu nedoslo, ocistite vnutro so
sodovou vodou kazdych 15 dni.
» Uchovavajte potraviny v uzavretych
baleniach. Mikroorganizmy sa mézu
Z neuzavretych potravin rozsirit a
spbdsobit zapach.
* Nenechavajte potraviny so zaslym
ddtumom spotreby a pokazené
potraviny v chladnicke.

6.2. Ochrana
plastovych povrchov

Olej vyteteny na plastové povrchy mbze
posSkodit povrch a musi byt ihned umyty
teplou vodou.
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RieSenie problémov

NeZ sa obratite na servis, pozrite si
nasledujuci zoznam. Méze Vam to usetrit
¢as aj peniaze. Tento zoznam obsahuje
Casté staznosti, ktoré nie su spojené s
chybnym spracovanim alebo poSkodenim
materidlu. Niektoré funkcie uvedené v
tomto dokumente sa nemusia vztahovat
na vas produkt.

Chladnicka nefunguje.

e Zastrtkanieje dplne nasadena. > > >
Zapojte ju Uplne do zdsuvky.

* Poistka pripojena do zasuvky ktora
napdja produkt alebo hlavna poistka
je spdlena. > >> Skontrolujte poistky.

Kondenzdacia na bo€nej stene

chladiaceho priestoru (MULTI

ZONA, CHLADIACA, KONTROLNA a

FLEXIZONA).

» Dvere sa otvaraju prilis Casto > > >
Dbajte na to, aby ste dvere vyrobku
neotvarali prilis ¢asto.

 Prostredie je priliS vihké, > > >
NeinStalujte vyrobok vo vihkom
prostredi.

* Potraviny obsahuijuce tekutiny
st uchovdvané v neuzavretych
nadobdch. > > > Uchovavajte
potraviny, ktoré obsahuiju tekutiny v
uzavretych nadobach.

» Dvere vyrobku boli ponechané
otvorené. > >> Nenechdvajte dvere
chladnicky otvorené po dlhSiu dobu.

» Termostat je nastaveny na priliS nizku

teplotu. >>> Nastavte termostat na
vhodnu teplotu.

Kompresor nepracuje.

» Vpripade ndhleho vypadku prudu
alebo vytiahnutia napdjacieho kabla
a po jeho opdtovnom pripojeni tlak
plynu v chladiacom systéme vyrobku
nie je vyvazeny, Co spusti tepelny isti¢
kompresora. Produkt sa reStartuje po
priblizne 6 mindtach. Ked' sa vyrobok
po uplynuti tejto doby nereStartuije,
obratte sa na servis.

* e aktivne rozmrazovanie. > > > To
je normalne pre chladnicku s plne
automatickym rozmrazovanim.
Odmrazovania sa vykonava
pravidelne,

* Produkt nie je zapojeny do elektrickej
siete > > > Uistite sa, Ze napdjaci
kdbel je zapojeny.

» Nastavenie teploty je nespravne.
>>> Zvol'te zodpovedajlce
nastavenie teploty.

* Niejeprud. > > > Produkt bude
nadalej fungovat normalne po
obnoveni napjania.

Prevadzkovy hluk chladni€ky sa pri

pouzivani zvysuje.

* Prevadzkoveé vysledky tohto vyrobku
samozu liSit v zavislosti na zmendch
teploty okolitého prostredia. To je
normalne a nejednd sa o zdvadu.
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RieSenie problémov

Chladnicka bezi priliS ¢asto alebo

priliS dlho.

* Novy vyrobok mé&ze byt vacsi ako ten
predchadzajuci. Vacsia vyrobky budu
pracovat po dlhSiu dobu.

» Teplotav miestnosti mbze byt
vysoka. > >> Vyrobok bude v
miestnosti s vySSou teplotou
spusteny po dlhSiu dobu.

+ \lyrobok mohol byt zapojeny
len nedavno alebo v fiom boli
umiestnené nové polozky potravin.
>>> Vyrobok dosiahne nastavenu
teplotu dIhSie, ked' bol len prave
zapojeny alebo dofi boli umiestnené
nové potraviny. To je normdlne.

* Do vyrobku bolo v poslednej dobe
umiestnené vel'ké mnoZstvo teplého
jedla. >>> Nepokladajte hortce jedlo
do vyrobku.

» Dvere boli ¢asto otvorené alebo
zostali otvorené po dlhSiu dobu. > > >
Teply vzduch pohybuijtice sa vo vnutri
spdsobi, Ze vyrobok bude v prevadzke
dihSie. Neotvarajte dvere chladnicky
prilis asto.

» Dvere mraznicky alebo chladnitky
mohli zostat pootvorené. > > >
Skontrolujte, ¢i su dvere Uplne
zatvorené.

» \lyrobok m&Ze byt nastaveny na
prili$ nizku teplotu. > > > Nastavte
teplotu na vysSi stupeni a pockajte, az
vyrobok dosiahne nastavenu teplotu.

» Podlozky dvier chladnicky alebo
mraznicky mdZu byt Spinavé,
opotrebované, rozbité alebo
nespravne nasadené. > > > Viycistite

alebo vymerite podlozky. PoSkodené /

roztrhané podlozky dveri spésaobia, Ze
vyrobok bude bezat dIhSiu dobu pre
zachovanie aktudinej teploty.

Teplota mrazenia je vel'mi nizka, ale

teplota chladica je dostacujuca.

» Teplota priestoru mraznicky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v mraznicke na
vySSi stupen a znovu skontrolujte.

Teplota chladenia je vel'mi

nizka, ale teplota mraznicky je

dostacujuca.

» Teplota priestoru chladnicky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v chladnicke
na vySsi stupen a znovu skontrolujte.

Potraviny uchovavané v

chladnejSich zasuviek priestorov su

zmrazeneé.

» Teplota priestoru chladnicky je
nastavena na velmi nizky stupen.
>>> Nastavte teplotu v mraznicke na
vysSi stupen a znovu skontrolujte.
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RieSenie problémov

Teplota v chladnicke alebo v

mraznicke je priliS vysoka.

 Teplota priestoru chladnicky je
nastavena na velmivysoky stupen.
>>> Nastavenie teploty chladiacej
Casti ovplyvriuje teplotu v mraznicke.
Zmente teplotu v chladiacej alebo
mraziacej Casti a pockajte, kym
prislusné priehradky dosiahnu
nastavenu Uroven teploty.

» Dvere boli asto otvorené alebo
zostali otvorené po dihSiu dobu. > > >
Neotvarajte dvere chladnicky prilis
Casto.

* Dvere mdzu byt pootvoreng. > > >
Uplne zatvorte dvere.

* Produkt mohol byt zapojeny
len nedavno alebo v fiom boli
umiestnené nové polozky potravin.
>>> Toje normalne. Viyrobok
dosiahne nastavenu teplotu dihSie,
ked'bol len prave zapojeny alebo dof
boli umiestnené nové potraviny.

Do vyrobku bolo v poslednej dobe
umiestnené vel'ké mnoZstvo teplého
jedla. > >> Nepokladajte horuce jedlo
do vyrobku.

Trasie sa alebo vydava hluk.

* Podlahanie je vo vodovahe alebo nie
jeodolnd. > >> Ak sa vyrobok trasie,
ked'sa pomaly pohybuije, nastavte
stojany na vyrovnanie vyrobku.
>>> Uistite satiez, Ze podlahaje
dostatoCne odolnd k tomu, aby
uniesla produkt.

» VSetky poloZky umiestnené na
vyrobku méze spdsobit hluk. > > >

Odstranit vSetky polozky umiestnené

na vyrobku.

Vyrobok vytvdra hluk te€tcej,

striekajucej kvapaliny a pod.

* Princip fungovania tohto vyrobku je
zaloZeny na toku kvapalin a plynu.
>>> Tojenormalne anejednasao
zavadu.

Z vyrobku znie zvuk ako vanuci

vietor.

» Vlyrobok pre proces chladenia pouziva
ventilator. To je normalne a nejedna
sa 0 zdvadu.

Na vnutornych stenach vyrobku sa

vytvoril kondenzat.

* Horuce alebo vihké pocasie zvysi
namrazu a kondenzaciu. To je
normalne a nejedna sa o zavadu.

» Dvere boli ¢asto otvorené alebo
zostali otvorené po dlhSiu dobu. > > >
Neotvarajte dvere prilis ¢asto, ak
zostali otvorené, zatvorte ich.

» Dvere mdZu byt pootvorené. > > >
Uplne zatvorte dvere,

Vytvara sa kondenzat na vonkajSej

strane vyrobku alebo medzi

dverami.

» Okolité prostredie mbze byt vihké, je
to dplne normalne vo vihkom potasi.
>>> Kondenzacia sa rozptyli, ked'sa
znizivihkost.

Chladnicka/UzZivatel'ska
prirucka
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RieSenie problémov

Interiér zapacha.

Produkt nie je pravidelne Cisteny.
>>> Pravidelne Cistite vnutro
pomocou hubky, teplej vody a sytenej
vody.

Niektoré balenia a obalové

materidly méze spdsobit zapach.
>>> PouZivajte balenia a obalové
materidly bez zapachu.

Potraviny boli umiestnené v
neuzavretych baleniach. >>>
Uchovavajte potraviny v uzavretych
baleniach. Mikroorganizmy sa mézu

z neuzavretych potravin rozsirit a
spdsobit zapach.

Z vyrobku odstrarite vSetky potraviny
so zasSlym ddtumom spotreby a
pokazené potraviny.

Dvere sa nezatvaraju.

Balicky s potravinami méZu blokovat
dvere. > > > Premiestnite predmety
blokujuce dvere.

Produkt nestoji v Uplne zvislej polohe
na zemi. > > > Nastavte stojany pre
uvedenie vyrobku do zvislej polohy.

Podlaha nie je vo vodovdhe alebo nie
je odolnd. >> > Uistite sa, Ze podlaha
je vyvazend a dostatocne odolnd k
tomu, aby uniesla produkt.

Zasobnik na zeleninu sa zasekol.

Potraviny mozu byt v kontakte s
hornou ¢astou zasobnika. > > >
Preusporiadajte potraviny v Supliku.

Ak je povrch zariadenia horuci.

Vlysoké teploty je mozné spozorovat v
priestore medzi dverami, na bo¢nych
paneloch a na zadnom roSte, pocas
prevadzky zariadenia. Je to normalny
stav, ktory nevyZaduje udrzbu!

A

UPOZORNENIE: Ak problém
pretrvava aj po vykonani
pokynov v tejto Casti, obratte
sa na svojho predajcu alebo
na autorizovany servis.
Nepokusajte saopravit produkt.
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VYLUCENIE ZODPOVEDNOSTI / UPOZO-
RNENIE

Niektoré (jednoduché) poruchy méoze
koncovy uZivatel adekvatne vyriesit bez
akychkolvek bezpeénostnych rizik alebo
nebezpe€ného pouzitia, ak sa tieto chyby
opravia v medziach stanovenych limitmi a v
sulade s nasledujucimi pokynmi (pozri ¢ast
,Samoprava®).

Preto, pokial nie je v niZSie uvedenej

Casti ,Samoprava“ povolené nieco iné,
opravy budu adresované registrovanym
profesionalnym opravovniam, az dévodu
predchadzania problémom s bezpeénostou.
Registrovany profesionalny opravar je
profesionalny opravar, ktorému vyrobca udelil
pristup k pokynom a zoznamu nahradnych
dielov tohto produktu v sulade s metddami
opisanymi v legislativnych aktoch podla
smernice 2009/125/ES.

Avsak iba servisny zastupca (tj
autorizovany profesionalny servis),

na ktorého sa mozete obratit’
prostrednictvom telefénneho Eisla
uvedeného v pouzivatel'skej prirucke/
zaruénom liste alebo prostrednictvom
autorizovaného predajcu, méze
poskytovat’ sluzby podl'a zaruénych
podmienok. Preto vas upozoriiujeme,
ze opravy vykonané profesionalnimi
opravarmi (ktori nemaju opravnenie od
spolo¢nosti Beko ) maju za nasledok
stratu zaruky.

Samooprava

Konecny uzivatel mdze vykonat’ samoopravu,
pokial ide o tieto ndhradné diely: kf'u€ka
dveri,

zavesy dveri, podnosy, koSe a tesnenia

dveri (aktualizovany zoznam je k dispozicii

aj na webovej stranke support.beko.com.k 1.
marcu 2021).

Okrem toho, pre zaistenie bezpecénosti
produktu a zabraneniu riziku vazneho

zranenia, uvedena oprava sa musi vykonat
podla pokynov v pouzivatelskej prirucke pre
opravu alebo ktoré su k dispozicii v support.
beko.com Z bezpecnostnych dévodov

pred vykonanim akejkolvek opravy odpojte
produkt z elektrickej siete.

Opravy a pokusy o opravu koncovymi
pouzivatelmi tykajuce sa Casti, ktoré nie su
uvedené v zozname, a/alebo nedodrzanie
pokynov uvedenych v pouZivatelskych
priruckach pre samoopravu alebo ktoré su

k dispozicii v support.beko.com, by mohli
vyvolat problémy v oblasti bezpec¢nosti,
ktoré nemozno pripisat Beko a zruSia zaruku
poskytnutl na vyrobok.

Preto sa dorazne odporuca, aby sa

koncovi pouZivatelia zdrZali pokusov o
vykonanie oprav, ktoré nespadaju do
uvedeného zoznamu nahradnych dielov, a

v takom pripade kontaktujte autorizované
profesionalne opravovne alebo registrované
profesionalne opravovne. Naopak, takéto
pokusy koncovych pouzivatefov mézu
spoOsobit problémy s bezpe¢nostou a
poskodit’ produkt a nasledne spdsobit poZiar,
vytopenie, elektricky zdsah a vazne zranenie
0s0b.

Napriklad, okrem iného, nasledujlce opravy
musi,Aa byt adresované autorizovanému
profesionalnemu opravarovi alebo
registrovanému profesionalnemu opravarovi:
kompresor, chladiaci okruh, hlavny
panel,panel invertora, panel displeja atd.

Vyrobca / predajca v Ziadnom pripade
nemdze byt zodpovedny, ak koncovi
pouZivatelia nedodrZiavaju vy$Sie uvedené
zalezitosti.

Dostupnost’ nahradnych dielov chladnicku,
ktoru ste kupili, je 10 rokov.
Pocas tohto obdobia budu k dispozicii

Chladnicka/UzZivatel'ska
prirucka
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originalne nahradné diely pre spravnu
funkciu chladnicku.

Minimalna zaruéna doba na Vami zakupenu
chladniCku je 24 mesiacov.

Tento vyrobok je vybaveny zdrojom svetla
energetickej triedy ,G".

Svetelny zdroj na tomto vyrobku mézu
vymenit len profesionalni technici.
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SpoStovani kupec.

Privos¢imo vam, da dosezete optimalno ucinkovitost naSega izdelka, ki je bil
proizveden v sodobni tovarni z natan¢nim nadzorom kakovosti.

V tanamen prosimo, dav celoti preberete navodila, preden pricnete zuporabo izdelka
in naj vas vodijo kot referencni vir. Ce boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da
gredo ta navodila skupaj z izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.
 Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.

* Vedno upostevajte veljavne varnostne napotke.
* Hranite navodila v blizini za prihodnjo uporabo.
» Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so prisli z izdelkom.

Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za vet modelov izdelka. Ta vodic jasno
prikaZe razlike med razli¢nimi modeli.

Simboli in opombe
V priro€niku so uporabljeni naslednji simboli:

Pomembne informacije
in koristni nasveti.

Tveganje za zZivljenje in
premozenije.

Nevarnost elektricnega
udara.

Embalaza izdelka je
izdelana iz recikliranih
materialov, v skladu

z nacionalno okoljsko
zakonodajo.

@ >pP8a

(i] INFORMACILIE
= Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

ENEHG 7 % izdelkih, lahko pridete tako, da obiscete naslednje spletno

mesto in poi$Cete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*)  energijski nalepki.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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8l  varnostin okoljska navodila

To poglavje vsebuje navodila 1.1.

za varno uporabo, potrebna za
preprecitev nevarnosti poskodb in
materialne Skode. NeupoStevanje
teh navodil bo iznicila vse vrste
garancije izdelka.
Namen uporabe

OPOZORILO :

Odprtine za zraCenje,
ohiSje naprave ali
vgrajeni hladilni elementi
naj bodo vedno nezastrti.

OPOZORILO :

Za hitrejSe odmrzovanje
ne uporabljajte
mehanskih naprav, razen
takih, ki jih priporoca
proizvajalec.
OPOZORILO :

Ne poSkodujte tokokroga
hladilnega sredstva.

OPOZORILO :
V' notranjosti razdelka
za  shranjevanje  Zivil

> B B> P

aparata ne uporabljajte
elektricnih naprav, razen
takih, ki jih priporoca
proizvajalec.

[@ nNaprava |€ namenjena za
uporabo v  gospodinjstvu in
podobnih okoaljih, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih okoljih;
- hoteli, moteli in drug
stanovanjska okolja, kjer jo lahko

uporabljajo gostje;

- okolja, kjer ponujajo nocitve z
zajtrkom.

- pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre za neposredno
prodajo.

Splosna varnost
Taizdelek naj ne uporabljajo otrociin
osebe s telesnimi, Cutnimi in duSevnimi
motnjami brez zadostnega znanjain
izkuSenj. Napravo smejo uporabljati
takSne osebe le pod nadzorom in po
navodilih osebe, odgovorne za njihovo
varnost. Otroci se ne smejoigratis to
napravo.

V primeru okvare, izklopite napravo.

Ko odklopite, poCakajte najmanj 5 minut
pred ponovnim priklopom. Izkljucite
napravo, ko niv uporabi. Ne dotikajte se
vti¢a z mokrimi rokami! Ko Zelite izklopiti
ne vlecite za kabel, vedno drZzite le za
vtic.

Ne priklapljajte hladilnika, Ce je vticnica
razrahljana.

Izkljucite napravo med namestitvijo

viv v

vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem in popravilom.

Ce naprave nekaj ¢asa ne boste
uporabljali, jo izkljucite in iz notranjosti
odstranite vso hrano.

Ne uporabljajte pare ali parnih Eistilnih
in taljenje ledu. Paralahko pride v stik z
elektri¢nimi elementi in povzroCi kratek
stik ali elektri¢ni udar!

Izdelka tudi zunaj ne perite z
razprSevanjem ali polivanjem vode!
Nevarnost elektricnega udara!

Izdelka ne uporabljajte, Ce je podrocje
na vrhu ali na zadnji strani izdelka, ki
vsebuije elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega tiskanega
vezja) (1).
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Varnost in okoljska navodila

L

eV primeru okvare ne uporabljajte
naprave, saj lahko to povzroci elektri¢ni
udar. Preden karkoli poskusate se
obrnite na pooblastenega serviserja.

» Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

Ozemljitev mora izvesti usposobljen
elektricar.

« (eimanaprava razsvetljavo vrste LED,
se obrnite na pooblaStenega servisa
zaradi zamenjave ali v primeru kakrsnih
koli tezaw.

* Nedotikajte se zmrznjene hrane z
mokrimi rokamil Lahko se prilepi vasim
rokam!

* Ne postavljajte tekocin v steklenicah,
plastenkah in plo¢evinkah v
zamrzovalnik. Lahko potijo ali pa
tekocina izbruhne!

» Postavite tekoCine v pokon¢nem
poloZaju, ko tesno zaprete pokrov.

* Ne prsite vnetljivih snovi v bliZini
naprave, saj lahko to povzroci pozar ali
eksplozijo.

* Ne hranite vnetljivih materialovin
izdelkov z vnetljivimi plini (razprsilci itd)
v hladilniku.

* Ne postavljajte posod v katerih so
tekocine na vrh naprave. Politje vode
po elektrificiranih delih lahko povzroci
elektricni udar in nevarnost poZara.

* |zpostavljanje naprave dezju, snegu,
soncu in vetru povzroci elektri¢no
nevarnost. Ko prestavljate napravo, jo
ne vlecite tako, da drzite za rocaj vrat.
Rocaj se lahko odtrga.

» Bodite pozorni, da preprecite ukleStenje
katerihkoli delov vasih rok ali telesa v
katerega od gibljivih delov naprave.

* Nestopajte ali se obeSajte na vrata,
predale in podobne dele hladilnika. To bi
povzroCilo, da se naprava prevrne in se
deli poskoduijejo.

» Pazite, da ne zapnete v napajalni kabel.

1.1.1 HC opozorilo

Ce naprava vsebuje hladilni sistem, ki
uporablja plin R600a, pazite, da ne bi
poskodovali hladilni sistem in njegovo cev
med uporabo in premikanjem naprave.
Ta plin je vnetljiv. Ce je hladilni sistem
poSkodovan, imejte napravo stran od
virov ognja in takoj prezracite prostor.

Nalepka na notraniji levi strani

oznaCuje vrsto uporabljenega
plina v napravi.

1.1.2 Pri modelih z

vodno fontano

* Tlakvstopne hladne vode ne sme
presegati 620 kPa (90 psi). Ce tlak
vstopne vode presega 550 kPa (80
psi), uporabite ventil za omejevanje
tlaka v vodovodnem tokokrogu. Ce ne

veste, kako izmeriti vodni tlak, poprosite
inﬁhl;\fprja zavodovod

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Varnost in okoljska navodila

+ (Cejevvasiinstalaciji prisotno tveganje
nastanka hidravlicnega udara, vedno
uporabite opremo za prepreCevanje
hidravlicnega udara. Da preverite, da
v vasi inStalaciji ni tveganja za pojav
hidravlitnega udara, se posvetujte z
inStalaterjem za vodovod.

* NenameSCajte navod s toplo
vodo. Izvedite potrebne ukrepe
za prepreCevanje zamrznitve cevi.
Obmotje temperature vode za
delovanje naj bo med najmanj 0,6°C
(33°F) in najvec 38°C (100°F).
 Uporabljajte samo pitno vodo.

1.2. Predvidena uporaba

» Tanapravaje namenjena zadomaco
uporabo. Ni namenjena za komercialno
uporabo.

» Tonapravo se sme uporabiti samo za
shranjevanje hrane in pijace.

* Ne hranite v hladilniku obcutljive
izdelke, ki zahtevajo nadzorovane
temperature (cepiva, toplotno
obcutljiva zdravila, medicinski izdelki
itd).

 Proizvajalec ne prevzema odgovornosti
za morebitno Skodo zaradi zlorabe ali
napacne uporabe.

 Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu nakupa.

1.3. Varnost otrok

* Hranite embalaZzne materiale izven
dosega otrok.

» Nedovolite, da bise otrociigrali z
napravo.

« (e vratanaprave vsebuijejo kljutavnico,
hranite klju¢ izven dosega otrok.

1.4. Skladnost z
Direktivo OEEO

in odstranjevanje
naprave kot odpadka

Ta naprava je skladna z direktivo
EU WEEE (2012/19/EU). Ta naprava
nosi oznako klasifikacije za odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo (OEEQ).
Naprava je bila izdelana iz visoko
kakovostnih delov in materialov,
ki jih je mogole ponovno
uporabiti in so primerni za
recikliranje. Ne zavrzite naprave
kot odpadek med obitajne domace in
druge odpadke na koncu njegove
Zivljenjske dobe. Odnesite jo v zbirni
center za recikliranje elektricne in
elektronske opreme. Obrnite se na
lokalne oblasti, da izveste za lokacije teh

zbirnih centrov.

1.5. Skladnost z
direktivo RoHS

* Tanapravaje skladna z direktivo EU
WEEE (2011/65/EU). Ne vsebuje
Skodljivih in prepovedanih snovi,
navedenih v direktivi.

1.6. Informacije

o embalazi

Embalaza naprave je izdelanaiz
recikliranih materialov v skladu z nasimi
nacionalnimi predpisi za okolje. Ne
odlagajte embalaznih materialov skupaj
z domacimi ali drugimi odpadki. Peljite
jih v zbirme centre za embalazo, ki so jih
lokalne oblasti pooblastile.

6/25 SL
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3 vas hladilnik

Nadzorna ploSca

Loputa (predel za hitro zamrzovanje)
Predali

Nastavljivi sprednji nogi

A

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu
m proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolocenih delov, so
veljavni za druge modele.
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OPOZORILO: Proizvajalec
/N
nepooblascenih oseb.
pred vsakim prevozom.
3. EmbalaZo pritvrstite z debelimi trakovi
naravo in nacionalne vire.

EINamestitev
ne prevzema nobene
odgovornosti za morebitno
8kodo, ki so jo povzrocila
dela, opravljena s strani

3.1. Napotki, ki jih je treba
upostevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in odistiti

2. Police, pripomocke, predale za sveza

Zivila itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zascitite pred sunki.

in mo¢nimi vrvmi ter sledite navodilom
za prevoz natisnjenih na embalazi.

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za
Ce Zelite sodelovati pri recikliranju
embalaZznega materiala, se za nadaljnje
informacije obrnite na okoljske organe ali
lokalne oblasti.

3.2. Pred uporabo hladilnika
Preden pricnete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;
1. Alije notranjost hladilnika suha in lahko
zrak v zadnjem delu prosto kroZi?

2. Prosimo, namestite 2 plasti¢nakling,
kot kaze slika. Plasti¢na klina zagotovita
potrebno razdaljo med hladilnikom
in steno za neovirano kroZenje zraka.
(Slika je samo primer in se ne sklada
popolnoma z vaso napravo.)

3. Notranjost hladilnika ocistite kot je
priporoCeno v poglavju »VzdrZzevanje in
CisCenje«,

4. Hladilnik prikljucite v vti¢nico
elektritnega omrezja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja luc
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste zasliSali
hrup. Tekocinain plini v hladilnem
sistemu obicajno lahko povzrotijo hrup,
tudi kadar kompresor ne deluje.

6. Spredniji robovi hladilnika so lahko topli
na dotik. To je obi¢ajno. Te povrSine
so oblikovane, tako da so tople, kar
preprecuje kondenzacijo.

3.3. Elektriéna povezava
Napravo prikljucite v ozemljeno vticnico,
ki je zaSCitena z varovalko ustrezne
zmogljivosti.
Pomembno;
*  Prikljutitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.
Vti¢ napajalnega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.
Dolo¢ena napetost mora ustrezati
omrezZni napetosti.
« Zaprikljucitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali veCpotnih
vticev.

8/25 SL
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Namestitev

OPOZORILO: Poskodovan
napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen
elektricar.

I\

OPOZORILO: Naprave
ne uporabljajte preden
ni popravljena! Obstaja
nevarnost elektricnega
udara!

I\

3.4. Odstranjevanje embalaze
EmbalaZni material je lahko nevaren za
otroke. Embalazni material hranite izven
dosega otrok ali ga odstranite v skladu z
navodili za odstranjevanje odpadkov. Ne
odstranite ga z obiCajnimi gospodinjskimi
odpadki.
EmbalaZza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

3.5. Odstranjevanje
starega hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju prijazno.
* (Glede odstranjevanja hladilnika se

posvetujte s pooblas¢enim prodajalcem
ali centrom za zbiranje odpadkov v vasi
obdini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektri¢ni vti¢ in onemogocite morebitne
klju€avnice na vratih, da zaSCitite otroke
pred nevarnostmi.

3.6. Namestitev in montaza

Ce vhodna vrata sobe, kjer
boste namestili hladilnik
niso dovolj Siroka, da bi
hladilnik lahko spravili skozi,
poklicite pooblasteno
servisno sluzbo, da bodo
odstranili vrata hladilnika

in ga bocno spravite skozi

vrata.

A\

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogotalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik najne bo v bliZini toplotnih
virov, vlaznih prostorov ali neposredne
soncne svetlobe.

3. ZauCinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezracen. Ce bo hladilnik names¢ten
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 5
cm razmika od stropain najmanj5cm
razmika od stene. Ce so tla pokrita's
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cmnad
tlemi.

4. Da bipreprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

3.7. Nastavitev nogic

Ce vas hladilnik niizravnan

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze slika.
Kot, kjer je noga, je spuscen, e obrnete
v smeri ¢rne pusCice in dvignjen, ce
obrnete v nasprotno smer. OlgjSajte si
delo in prosite za pomot drugo osebo, ki
naj rahlo privzdigne hladilnik.

I

I

~J

Hladilnik/Navodila za uporabo
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I} Priprava

» ZasamostojeCi aparat; »ta hladilni .
aparat ni namenjen za uporabo kot
vgradni aparat.

+ Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm
od virov toplote kot so kuhalne plosce,
pecice, glavni grelci ali Stedilniki in vsaj .
5 cm od elektricnih pecic, prav tako ga
ne postavljajte pod neposredno soncno
svetlobo.

» Temperatura prostorakjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj -15°C. .
Delovanje hladilnika v hladnejsih
pogojih ni priporocljivo, saj vpliva na
njegovo ucinkovitost.

* PrepriCajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma Cista.

« (ebostadva hladilnika namestena
drug ob drugem, najbo vmes vsaj 2 cm
razmika.

*  Priprviuporabi hladilnika upoStevajte
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

* |zognite se pogostemu odpiranju vrat.
* Delovati mora prazen, brez Zivil,

« Hiadilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upostevajte opozorila v oglavju
"Priporocljive resSitve za tezave".

* Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz ali
premikanje.

» Kosare/predali, kiso namesceni v
razdelku za hlajenje, morajo biti vedno
v uporabi, da bo poraba energije nizjain
pogoji za hranjenje bolj3i.

» Stikhrane s temperaturnim tipalom
v zamrzovalnem delu lahko poveca
porabo energije aparata. Zato
prepreCite vsak stik s tipalom/tipali

Pri nekaterih modelih se nadzorna
plos¢a samodejno izkljuci 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete
vrata ali pritisnete na katero koli tipko,
se bo ponovno akrivirala.

Zaradi temperaturne spremembe,
ki je posledica odpiranja/zapiranja
vratizdelka med delovanjem, je
kondenzacija vrat/policin steklenih
vsebnikov obicajna.

Ker vroc in vlaZen zrak ne bo
neposredno prodrl v vas izdelek, ko
vrata niso odprta, se bo vas izdelek
optimiziral v pogojih, ki zadostujejo za
zasCito vase hrane. Funkcije in sestavni
deli, kot so kompresor, ventilator,

grelec, odmrzovanije, osvetlitev, zaslon
in tako naprej, bodo delovali v skladu s
potrebami po porabi minimalne energije
v teh okoliStinah.
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Bl Uporabahladilnika

5.1. Indikatorska tabla
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1. Kazalec za vklop/izklop:

Ta ikona (D) se prikaze, ko je
zamrzovalnik izklopljen. Vse druge ikone
se bodo izklopile.

2. Kazalec varéne uporabe:

Ta ikona (€CO) se prizge, ko je
zamrzovalnidel nastavljen na-18°C, karje
najbolj vartna nastavitev. Kazalec var¢ne
uporabe se izklopi, ko izberete funkcijo
hitrega hlajenja (Quick Fridge) ali hitrega
zamrzovanja (Quick Freeze).

3. Kazalec nastavitve temperature

zamrzovalnega dela:
Prikazuje  nastavljeno

zamrzovalnega dela.

temperaturo

4.Indikator za izpad napajanja/visoko
temperaturo/stanje napake

Ta indikator (!) sveti v primeru izpada
napajanja, visoke temperature in opozoril
za napake.

Ko se temperatura v zamrzovalnem delu
dvigne na kriti¢no raven za zamrznjeno
hrano, na digitalnem indikatorju
utripa najviSja vrednost, ki jo doseze
temperatura zamrzovalnega dela.

Preverite hrano v zamrzovalnem delu.

To ni napaka. Opozorilo lahko izbriSete
tako, da pritisnete kateri koli gumb
ali gumb za izklop alarma za visoko
temperaturo. (Preklic s pritiskom na kateri
koli gumb ni na voljo pri vseh modelih.)

Ta indikator (!) sveti tudi v primeru
napake senzorja. Ko sveti ta indikator,
se na indikatorju temperature izmenitno
prikazujejo trka »E« in Stevilke, kot so »1,
2, 3 ..« Prikazane Stevilke predstavljajo
informacije o napaki za servisno osebje.

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaSemu

(3

veljavni za druge modele.

proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuije doloenih delov, so

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Uporaba hladilnika

5. Kazalec za posebno varéevanje
(Eco Extra):

lkona (@) zasveti, ko je aktivirana
funkcija posebnega varcevanja.

6. Kazalec za kljucavnico (Key Lock):
lkona (&) zasveti ob vklopu nacina »Key
Lock,

7. Nacin klju€avnica (Key Lock):

Pritisnite gumb za kljutavnico (&5) za 3
sekunde. Zasvetila bo ikona za kljutavnico
in vklopil se bo nacin za kljutavnico. Med
delovanjem nacina klju¢avnice (Key Lock)
gumbi ne delujejo. Ponovno pritisnite
klju¢avnico za 3 sekunde. lkona za
klju¢avnico bo prenehala svetiti in nacin
za kljutavnico se izklopi.

8. Preklic opozorila za visoko
temperaturo:

V primeru opozorila za izpad napajanja/
visoko temperaturo lahko izbriSete
opozorilo (Zf) tako, da po preverjanju
hrane v zamrzovalnem delu za 1 sekundo
pritisnete kateri koli gumb na indikatorju
ali gumb za izklop alarma za visoko
temperaturo.

Opomba: Preklic s pritiskom na kateri
koli gumb ni na voljo pri vseh modelih.

9. Funkcija posebno var€evanje (Eco
Extra):

Ko se npr. odpravljate na pocitnice,
pritisnite gumb »Eco Extra«

@¥) za 3 sekunde in aktivirajte funkcijo
»Eco Extra« (posebno varCevanje).
Zamrzovalnik bo po priblizno 6 urah pricel
delovati v najvarnejSem nacinu in ko
je funkcija aktivna, se bo vklopil kazalec
vartne uporabe.

10. Funkcija nastavitve
zamrzovalnika (Freezer Set):

Ta funkcija (°\C) omogoca spreminjanje
nastavitve temperature zamrzovalnega
dela. Temperature zamrzovalnega dela
nastavitena-18,-19, -20, -21,-22,-23in
-24, Ce pritisnete gumb zaporedoma.

11. Funkcija hitrega zamrzovanja
(Quick Freeze):

Kazalec funkcije za hitro zamrzovanje
(Quick Freeze) ($k) se vklopi, ko je funkcija
vklopljena. Za preklic funkcije ponovno
pritisnite gumb "Quick Freeze" Kazalec
»Quick Freeze« se bo izklopil in vklopile
se bodo obitajne nastavitve.

Ce funkcije »Quick Freeze« ne preklicete
rotno, se bo po 50 urah samodejno
izklopila. Ce Zelite zamrzniti velike kolitine
Zivil, pritisnite gumb »Quick Freeze«
preden jih postavite v zamrzovalni del.

12. Funkcija vklop/izklop:

Ta funkcija (@.) vam omogoca, da
izklopite hladilnik, ko drZite gumb za 3
sekunde. Hladilnik lahko vklopite, tako
da pritiskate gumb za izklop/vklop 3
sekunde.

13. Kazalec var€evanja energije
(Energy Saving):

Ce so vrata naprave dlje ¢asa ostala
zaprta, se funkcija var€evanja energije
samodejno vklopi, simbol te funkcije pa
zasveti, (i)

Ko je funkcija za varCevanje energije
aktivirana, se bodo na zaslonu izklopili
vsi simboli razen simbol za varCevanje
energije. Ce med delovanjem funkcije
»Energy Saving« pritisnete kateri kol
gumb ali odprete vrata, se bo funkcija
izklopila in simboli na zaslonu se bodo
vrnili na obi¢ajno delovanje.

12/25 SL
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Funkcija varCevanja energije se vklopi
med dostavo iz tovarne in je ni mogoce
preklicati.

14. Kazalec hitrega zamrzovanja
(Quick Freeze):

Ta ikona (#) se prikaZe, ko je funkcija
»Quick Freeze« (hitrega zamrzovanja)
vklopljena.

5.2. Kako zamrzovati
Sveza zivila

e Zivilazazamrznitev je treba
razdeliti na porcije glede na velikost,
ki jo boste zauZili, in zamrznitiv
lo€enih pakiranjih. Na ta nacin je
preprefeno ponovno zamrzovanje
odtajanih Zivil.

¢ Da bi ¢im bolj zascitili hranilno
vrednost, aromo in barvo Zivil, je
treba zelenjavo pred zamrzovanjem
kuhati kratek ¢as. (Kuhanje ni
potrebno za Zivila kot so kumare
in petersilj.) Cas kuhanja tako
zamrznjene zelenjave se skrajSa za
1/3 v primerjavi z sveZo zelenjavo.

¢ Da bipodaljsali rok hrambe
zamrznjene hrane, je treba kuhano
zelenjavo najprej odcediti in nato
nepreduSno zapakirati kot pri vseh
vrstah Zivil.

e Zivilne smete hranitiv
zamrzovalnem predelu brez
embalaZe.

e Embalazni material Zivil, mora biti
neprepusten, debel in trpeZen ter
se ne sme deformirati zmrazom in
vlago. V nasprotnem primeru lahko
Zivilo, ki se strdi pri zamrzovaniju,
preluknja embalaZo. Dobro
zatesnitev embalaZe je prav tako
pomembna za varno shranjevanje
Zivil.

Za zamrzovanje Zivil
naslednje vrste embalaze:

Polietilenske vrecke, aluminijasta folija,
plasticna folija, vakuumske vrecke in
posode za shranjevanje odporne na mraz
s pokrovom.,

SO primerne

Za zamrzovanje zivil ni priporocljiva
uporaba naslednjih vrst embalaze:
Embalazni papir, pergamentni papir,
celofan, vrecke za smeti, rabljene vrecke
in nakupovalne vrecke.
Vrocih Zivil ne shranjujte v
zamrzovalniku, ne da bi se ta prej
ohladila.
Ko nezamrznjena sveZa zivila daste
v zamrzovalnik, upoStevajte, da niso
v stiku z zamrznjenimi Zivili. Hladilne
vloZke lahko namestite na regal tik
pod regalom za hitro zamrzovanje,
da se prepreci njihovo ogrevanje.
Med ¢asom zamrzovanja (24 ur) ne
dajajte drugih Zivil v zamrzovalnik.

e Zivila poloZite na zamrzovalne police
aliregale, tako dajih razporedite,
da ta ne bodo stisnjena skupaj
(priporocljivo je, da se embalaze ne
dotikajo med seboj).

e Zamrznjeno zivilo je treba hitro po
odmrzovanju zauZiti in ga nikoli vec
ponovno zamrzniti.

¢ Ne blokirajte prezracevalnih
odprtin, tako da zamrznjenih Zivil
ne postavljate pred prezracevalne
odprtine na hrbtni povrsini.

e Priporotamo vam, da na embalazo
pritrdite etiketo in nanjo napisSete
ime Zivila ter datum zamrzovanja.

Zivila, primerna za zamrzovanije:
Ribe in morski sadeZi, rdeCe in belo
meso, perutnina, zelenjava, sadje,
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zatimbe, mlecniizdelki (kot so sir,
maslo in odcejen jogurt), pecivo,
pripravljeni ali kuhani obroki,
krompirjeve jedi, sufle in sladice.
Zivila, ki niso primerna za zamrzovanje:

¢ Jogurt, kislo mleko, smetana,
majoneza, glavnata solata, rdeca
redkev, grozdje, vse sadje (na primer
jabolka, hruske in breskve).

o (e Zelite Zivila hitro in temeljito
zamrzniti, ne smejo biti prekoracene
naslednje navedene koli¢ine na
pakiranje.

- Sadje in zelenjava, 0,5-1 kg

- Meso, 1-1,5kg

» Majhno koli¢ino zivil (najvet 2 kg) lahko
zamrznete tudi brez uporabe funkcije
hitrega zamrzovanja.

Za dosego najboljSih  rezultatov
upostevajte naslednja navodila:

1. Aktivirajte funkcijo hitrega
zamrzovanja 24 ur preden postavite
sveza zivila v zamrzovalnik.

2. 24 urpo prestavljanju
termostatskega gumba postavite
Zivilo, ki ga Zelite zamrzniti, v tretji
predal od spodaj, z ve¢jo zmogljivostjo
zamrzovanja. Ce vam ostane hrana, jo
postavite v sprednji del drugega predala
od spodaj.

3. Funkcija hitrega zamrzovanja se
samodejno deaktivira po 50 urah.

4. Ne poskuSajte zamrzniti vecje
kolicine Zivil hkrati. Ta izdelek lahko
v 24 urah zamrzne koli¢ino Zivil, ki
je navedena na tipski nalepki kot
»Zamrzovalna zmogljivost... kg/24 ur«,
Ni priporocljivo, da v zamrzovalni prostor
postavite ve¢ nezamrznjenih/svezih Zivil,
kot je navedeno na nalepki.
¢ |ahkosiogledate tabele Mesoin

ribe, Zelenjava in sadje, Mlecni

izdelki za informacije glede
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5.3. Priporocila

za Shranjevanje
Zamrznjenih Zivil

Med nakupom zamrznjenih Zivil
poskrbite, da so zamrznjena pri
primernih temperaturahin da
njihova embalaZa ni poSkodovana.

¢ |zdelke ¢im prej po nakupu polozZite v
zamrzovalnik.

e PrepriCajte se, darok uporabe,
naveden na embalazi, ni potekel,
preden zauZijete pripravljene jedi,
ki jih vzamete iz zamrzovalnega
prostora.

5.4. 0dmrzovanje
Lled v zamrzovalnih predelih se
samodejno odtali.

5.5. Globoko zamrzovanje
Informacija
Standard EN 62552 zahteva (v skladu s
posebnimi merilnimi pogoiji), da je mogoce
zamrzniti vsaj 4,5 kg zivil na vsakih
100 litrov prostornine zamrzovalnega
prostora pri sobni temperaturi 25°Cv 24
urah.

5.6. Odtajanje
amrznjenih zivil
Glede na raznolikost hrane in namen

uporabe lahko izbiramo med naslednjimi

moZnostmi odtaljevanja:

¢ Prisobnitemperaturi (ni
priporotljivo, da Zivilo odtajate tako,
da gadlje Casa pustite na sobni
temperaturi, kar zadeva ohranjanja
kakovosti Zivila)

eV hladilniku

V elektri¢ni pecici (pri modelih z ali

brez ventilatorja)

¢V mikrovalovni pecici

Hladilnik/Navodila za uporabo
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POZOR:

¢ Nikoli ne dajte pijat v steklenicahin

ploCevinkah v zamrzovalnik zaradi
nevarnosti eksplozije.

Ce je vembalaZi zamrznjenih Zivil
vlaga in nenormalne izbokline, je
verjetno, da so bila prej shranjena
na nepravilen natinin se je njihova
vsebina pokvarila. Tega Zivila ne
uZivajte brez preverjanja.

Ker lahko nekatere zaCimbe v
kuhanih jedeh spremenijo svoj okus,
Ce so izpostavljene dolgotrajnim
pogojem hranjena, je treba
zamrznjena Zivila manj zaciniti ali
pajim Zelene zatimbe dodati po

odmrzovaniju.

5.7. Priporocene nastavitve temperature

Nastavitev predela
zamrzovalnika

Opombe

-20°C

To je privzeta priporoCena nastavitev
temperature.

-21,-22,-23ali -24 oC

Te nastavitve priporo¢amo, kadar je
temperatura okolice visja od 30 ° C ali ce
mislite, da v hladilniku ni dovolj hladno zaradi
pogostega odpiranja in zapiranja vrat.

Hitro zamrzovanje

Uporabite, kadar Zelite Zivilo zamrzniti v
kratkem Casu.Priporocljivo je, da uporabljate
to za ohranjanje kakovosti svezih Zivil,

Pridajanjuzamrznjenehranevzamrzovalnik
vam ni treba uporabljati funkcije hitrega
zamrzovanja.Zazamrzovanje majhnekolicine
svezih Zivil, do 2 kg na dan, vam ni treba
uporabljati funkcije hitrega zamrzovanja.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Uporaba hladilnika

NajdaljSi ¢as

A . shranjevanja
Mesoinribe Priprava (mesec)
Zrezek NareZite jih 2 cm debelo in mednje poloZite folijo ali tesno 6-8
zavijte z raztegljivo folijo
Pecenka Kose mesa zapakirajte v vrecke za zamrzovanje ali jih tesno 6-8
. zavijte z raztegljivo folijo
Teletina
Kocke Na majhne koscke 6-8
Zrezek, PoloZite folijo med narezane kose ali jih zavijte posamitno z 6-8
kotleti raztegljivo folijo
Zrezki Polozite folijo med kose mesa ali jih zavijte posamitno z 4-8
raztegljivo folijo
Jagnjetina Petenka Kose mesa zapakirajte v vretke za zamrzovanje ali jih tesno 4-8
an zavijte z raztegljivo folijo
Kocke Razrezano meso zapakirajte v vretke za zamrzovanje ali jih 4-8
Mesni izdelki tesno zavijte z raztegljivo folijo
Petenka Kose mesa zapakirajte v vretke za zamrzovanje ali jih tesno 8-12
zavijte z raztegljivo folijo
Zrezek NareZite jih 2 cm debelo in mednje poloZite folijo ali tesno 8-12
Govedina zavijte z raztegljivo folijo
Kocke Na majhne kos¢ke 8-12
Kuhano Pakirajte majhne kose v vretke za zamrzovanje 8-12
meso
Mleto meso Brez zatimb, v ploskih vretkah 1-3
Drobovina (kos) V kosih 1-3
Fermentirana  klobasa - Pakirano mora biti, tudi ¢e je Ze v embalaZi. 1-2
Salama
Sunka Med narezane rezine polozite folijo 2-3
Pis¢anecin puran Zavijte v folijo 4-6
Gos Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6
Perutnina in
divjad Raca Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6
Jelen, zajec, srnjad Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg in kosti morajo 6-8
biti locene)
Sladkovodne ribe (postrv, 2
krap, som)
Puste ribe (brancin, romb, Po temeljitem ¢iS¢enju jih je treba oprati in posusiti, po potrebi 4-6
i pa odrezati dele repain glave.
Ribe in | morskilist) g
morski sadeZi Mastne  ribe  (palamida, 2-4
skusa, skakavka, bradac, in¢un)
Lupinarji Ocisteniin v vretkah 4-6
Kaviar V embalaZi, in v aluminijasti ali plasti¢ni posodi 2-3
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Sadiei Najdaljsi ¢as
adje in . shranjevanja
. Priprava
zelenjava P (mesec)
Strogji fizol in fizol Operite in razreZite na majhne koscke, ter nato blansirajte 3 minute 10-13
Zelenigrah Operite in oluscite, ter nato blansirajte 2 minuti 10-12
Zelje Otistite, ter nato blansirajte 1-2 minute 6-8
Korentek Otistite in razreZite, ter nato blansirajte 3-4 minute 12
Paprika OdreZite pecelj, razreZite na dva dela in odstranite semena, ter nato 8-10
blansirajte 2-3 minute
Spinata Operite in o€istite, ter nato blansirajte 2 minute 6-9
Por Nasekljajte, ter nato blansirajte 5 minut 6-8
Cvetaca Lotite liste, razreZite jedro na koScke, ter nato blansirajte 3-5 minut v vodi 10-12
kamor dodate malo limone
Jajcevci Operite in razreZite na koscke velikosti 2 cm, ter nato blansirajte 4 minute 10-12
Bucke Operite in razreZite na koscke velikosti 2 cm, ter nato blansirajte 2-3 minute 8-10
Gobe Rahlo preprazite na olju in njih iztisnite limono 2-3
Koruza Ocistite in spakirajte cel storz ali samo zrna 12
Jabolko in hruska Olupite in nareZite, ter nato blansirajte 2-3 minute 8-10
Marelice in breskve Razdelite na polovico in odstranite semena 4-6
Jagode in maline Operite in odstranite peclje 8-12
Peceno sadje Dodajte 10 % sladkorja v posodo 12
Slive, teSnje, visnje Operite in odstranite peclje 8-12
Mlecni izdelki Priprava Najdaljsi €as shranjevanja (mesec) POngi .
hranjenja
Sir (razen fetasira) Med narezane rezine 6-8 Lahko pustite v
polozite folijo originalni  embalazi
za kratko hranjenje.
Za dolgo hranjenje
zavijte tudi v
aluminijasto ali
plasti¢no folijo.
Maslo, margarina V lastni embalazi 6 V lastni embalazi
ali % plasti¢ni
embalazi

Hladilnik/Navodila za uporabo

17/725SL




Uporaba hladilnika

Ledomat in posoda za
shranjevanje ledu

Uporaba ledomata

* Ledomat napolnite z vodo in ga
postavite na ustrezno mesto. Led
bo pripravlijen priblizno v dveh urah.
Ledomata ne odstranjujte iz svojega
mesta, da bi vzeli led.

* Gumbe na njem zavrtite v smeri
urinega kazalca za 90 stopinj.

Kocke ledu v celicah bodo padle v
posodo za shranjevanje ledu spoda;.

* Posodo za shranjevanje ledu lahko
izvleCete in postrezete kocke ledu.

* Ce Zelite, lahko kocke ledu hranite v
posodi za shranjevanje ledu.

Posoda za shranjevanje ledu

Posoda za shranjevanje ledu je
namenjena le zadrZevanju kock ledu.
V posodo ne vlivajte vode, saj se lahko
zlomi.
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vivyv

Redno CiSCenje podaljSa Zivljenjsko
dobo naprave.

A OPOZORILO: Pred &ig&enjem

odklopite napajanje hladilnika.

e Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih
orodij, mila, Cistila za dom,
detergentov, plina, bencina,
odstranjevalcev in podobnih snovi za
CiSCenje.

e V vodiraztopite ¢ajno Zlitko sode
bikarbone. V vodi navlaZite kos blaga
in ga oZemite. S to krpo obriSite
napravoinjo nato temeljito posusite.

e Bodite previdni, da voda ne pride v
stik s pokrovom Zarnice in do drugih
elektricnih delov.

e QCcistite vrata z mokro krpo.
Odstranite vse predmete znotraj, da
loCite vrata in posode polic. Dvignite
police vrat, dajih odstranite. OcCistite
in osusite police, nato jih pritrdite
nazaj na svoje mesto s spustom od
zgoraj.

e Ne uporabljajte klorirane vode
ali Cistilnih sredstev na zunanijih
povrSinah in na delih naprave s
prevleko kroma. Klor povzroci
rjavenje na tak3nih kovinskih
povrsinah.

e Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih
orodij ali mil, gospodinjskih Cistilnih
sredstev, detergentov, bencina,
benzena, voskov itd., dase s
plasti¢nih delov ne odstranijo napisi
in da ne pride do deformacij. Za
CiSCenje uporabite toplo vodo in
mehko krpo in obriSite do suhega.

6.1.Preprecevanje vonjav
Naprava je izdelana iz materialov brez
kakrSnega koli vonja. Vendar pa lahko
shranjevanje hrane v neprimernih
predelih in nepravilno ¢iS¢enje notranjih
povrsin privede do vonjav.
Da bi to preprecili, oCistite notranjost z
vodo s sodo bikarbono na vsakih 15 dni.
e Hranite Zivila v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi se lahko Sirijo
iz nezaprte hrane in povzrotijo
vonjave.
e Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki
ima preteCen rok ali je pokvarjena.

6.2. ZasScita
plasticnih povrSin

Olja razlita na plasticnih povrsinah lahko
poskodujejo povrSino in jih je treba takoj
ocistiti s toplo vodo.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Odpravljanje motenj

Preverite ta seznam, preden se obrnete na servisno sluzbo. S tem boste prihranili
¢as in denar. Ta seznam vklju€uje pogoste pritozbe, ki niso povezane z nestrokovno
izdelavo ali materiali. Nekatere funkcije, ki so omenjene, morda ne veljajo za vasSo
napravo.

Hladilnik ne deluje.
¢ Napajalni kabel ni v celoti vklju€en v vti¢nico. > > > Prikljucite ga v celoti, da se

vsede v vticnico.
¢ Pregorelaje glavnavarovalka ali pa varovalka priklju€ena na vti€nico, ki napaja
napravo. > > > Preverite varovalke.
Kondenzacija na stranski steni predela hladilnika (MULTI CONA, COOL,
NADZOR in FLEXI CONA).
¢ Vratase prepogosto odpirajo. > > > Pazite, da ne boste odpirali vrat naprave
prepogosto.
Okolje je prevet vlazno. > >> Ne namescajte naprave v vlaznih okoljih.
Zivila, ki vsebujejo tekotine, so shranjena v nezaprtih posodah. > > > Naj bodo
Zivila, ki vsebujejo tekotine, v zaprtih posodah.

¢ Vrata naprave so ostala odprta. > > > Vrata naprave ne imejte odprta predolgo
¢asa.

e Termostat je nastavljen na prenizko temperaturo. >> > Nastavite termostat
na primerno temperaturo.

Kompresor ne deluje.

e V primeru nenadnega izpada elektri¢ne energije ali izvleCenega vtikata
ter nato ponovnega vklopa, tlak plina v hladilnem sistemu naprave ni
uravnoteZen, kar sproZi termi¢no zaStito kompresorja. Naprava se bo ponovno
zagnala po pribliZzno 6 minutah. Ce se naprava ne zaZene ponovno po tem
Casu, se obrnite na servis.

e (Qdtajanjeje vklju€eno. >>> To je normalno za popolnoma samodejno
odtajanje naprave. Odtajanje se izvaja v rednih ¢asovnih presledkih.

e Naprava ni priklju€ena. > > > Prepritajte se, da je napajalni kabel prikljucen.

¢ Nastavitev temperature je napatna. > > > Izberite nastavitev na primerno
temperaturo.

¢ Napajanja ni. >>> Naprava bo Se naprej normalno delovala, ko se bo vrnilo
napajanje.

Obratovalni hrup hladilnika se pove€uje, medtem ko je v uporabi.

¢ Delovnaintenzivnost naprave se lahko razlikuje, odvisno od nihanja
temperature okolice. To je normalno in ne gre za okvaro.
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Hladilnik te€e prepogosto ali predolgo.

Nova naprava je lahko vetja od prejSnje. Vetje naprave bodo delovale vet ¢asa.
Sobna temperatura je lahko visoka. > > > Naprava obicajno deluje vet ¢asa pri
visoki sobni temperaturi.

Naprava je lahko bila pred kratkim priklju¢ena na elektri¢no omrezje ali pa

se novo Zivilo nahaja v notranjosti. >>> Naprava bo zahtevala vet ¢asa,

da doseZe nastavljeno temperaturo, Ce je bila pred kratkim priklju€ena na
elektritno omreZje ali pa se nahaja v notranjosti novo Zivilo. To je normalno.
Velike koli¢ine tople hrane so bili morda pred kratkim dane v napravo. > >> Ne
postavljajte tople hrane v napravo.

Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta daljSe obdobje. > > > Topel zrak,

ki se giblje znotraj povzroti, da naprava vec ¢asa deluje. Ne odpirajte vrat
prepogosto.

Vrata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so lahko samo priprta. > > > Preverite,
Ce so vrata popolnoma zaprta.

Naprava je nastavljena na prenizko temperaturo. > > > Nastavite temperaturo
na visjo stopnjo in pocakajte, da naprava doseZe nastavljeno temperaturo.
PodloZka vrat hladilnika ali zamrzovalnika je morda umazana, obrabljena,
polena ali ni pravilno vstavljena. > > > O¢istite jih ali zamenjajte podloZko.
PoSkodovana oz. raztrgana podloZka vrat bo povzrocila, da naprava deluje vec
Casa, da ohrani trenutno temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, vendar je temperatura hladilnika
primerna.

Termostat zamrzovalnika je nastavljen na zelo nizko temperaturo. > > >
Nastavite temperaturo predela zamrzovalnika na visjo stopnjo in Se enkrat
preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, vendar je temperatura zamrzovalnika
primerna.

Termostat hladilnika je nastavljen na zelo nizko temperaturo. > > > Nastavite
temperaturo predela hladilnika na visjo stopnjo in Se enkrat preverite.

Zivilski izdelki hranjeni v predalih hladilnika so zamrznjeni.

Termostat hladilnika je nastavljen na zelo nizko temperaturo. > > > Nastavite
temperaturo predela zamrzovalnika na viSjo stopnjo in Se enkrat preverite.
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Odpravljanje motenj

Temperatura hladilnika ali zamrzovalnika je previsoka.

e Termostat hladilnika je nastavljen na zelo visoko stopnjo. > > > Nastavitev
temperature v predelu hladilnika vpliva na temperaturo predela
zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilnika ali zamrzovalnikain
pocakajte, da ustrezni predeli doseZejo nastavljeno temperaturno raven.

e Vrataso se pogosto odpirala ali bila odprta daljSe obdobje. > > > Ne odpirajte
vrat prepogosto.

¢ Vratasolahko samo priprta. > > > Popolnoma zaprite vrata.

e Naprava je lahko bila pred kratkim priklju¢ena na elektricno omreZje ali pa se
novo Zivilo nahaja v notranjosti. >>> To je normalno. Naprava bo zahtevala
vel Casa, da doseZe nastavljeno temperaturo, Ce je bila pred kratkim
priklju€ena na elektri€no omreZje ali pa se nahaja v notranjosti novo Zivilo.

¢ Velike koli¢ine tople hrane so bili morda pred kratkim dane v napravo. > >> Ne
postavljajte tople hrane v napravo.

Tresenje ali hrup.

e Tlanisoravnaaligladka. >> > Ce se naprava trese, ko jo potasi premikate,
prilagodite nogice za uravnoteZenje naprave. Prav tako poskrbite, daso tla
dovolj trdna, da nosijo napravo.

¢ Vsipredmeti, ki so dani na napravo lahko povzrocijo hrup. > > > Odstranite vse
predmete, ki so postavljeni na napravo.

Naprava proizvaja hrup pretoka tekocine, prSenja ipd.

¢ Principi delovanja naprave vklju€ujejo tokove tekocin in plinov. >>> To je
normalno in ne gre za okvaro.

SliSi se zvok podoben vetri€u, ki prihaja iz naprave.

¢ Naprava uporablja ventilator za postopek hlajenja. To je normalno in ne gre za
okvaro.

Nabira se kondenzacija na notranjih stenah naprave.

¢ Vroce alivlazno vreme bo povecalo nabiranje ledu in kondenzacije. To je
normalno in ne gre za okvaro.

¢ Vrataso se pogosto odprla ali bila odprta daljSe obdobje. > > > Ne odpirajte
vrat prepogosto; Ce so odprta, zaprite vrata.

¢ V/ratasolahko samo priprta. > > > Popolnoma zaprite vrata.

Nabira se kondenzacija na zunanjih stenah naprave ali med vrati.

e Prostor je lahko vlaZen, kar je povsem normalno v vlaznem vremenu. >>>
Kondenzacija se bo umaknila, ko se vlaZznost zmanjsa.
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Notranjost ima neprijetne vonjave.

e Naprava se ne Cistiredno. > >> Redno Cistite notranjost z uporabo gobice,
tople vode in vode s sodo.

¢ Nekatere posodice in embalazni materiali lahko povzrotijo neprijeten von;.
>>> Uporabite posodice in embalaZne materiale brez neprijetnega vonja.

e Zivilaso se hranilav nezaprtih posodah. > > > Hranite Zivila v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi se lahko Sirijo iz nezaprte hrane in povzrocijo vonjave.

e Qdstranite vsa pretekla ali pokvarjena Zivila iz naprave.

Vrata se ne zapirajo.

e EmbalazaZivil lahko ovira vrata. > > > Premaknite vse predmete, ki ovirajo
vrata.

¢ Naprava ne stoji v popolnem pokoncnem poloZaju glede na tla. >>>
Prilagodite nogice za uravnoteZenje naprave.

e Tlanisoravna ali gladka. > > > Poskrbite, da so tla v ravnini in dovolj trdna, da
nosijo napravo.

Posoda za zelenjavo se je zataknila.

e Zivilskiizdelki so lahko v stiku z zgornjim delom predala. > > > Premestite kose
hrane v predalu.

OPOZORILO: Ce tezave ne odpravite po sledenju navodilom v tem
poglavju, se obrnite na prodajalca ali pooblasceni servis. Ne poskusajte
sami popraviti naprave.
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ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPOZO-
RILO

Nekatere (enostavne) napake lahko kon¢ni
uporabnik ustrezno popravi, ne da bi priSlo
do kakrsnih koli varnostnih teZav ali nevarne
uporabe, pod pogojem, da so izvedene v
mejah in v skladu z naslednjimi navodili
(glejte poglavje “Samopopravila”).

Ce ni drugade dovoljeno v spodnjem
poglavju “Samopopravila”, bodo vsa
popravila naslovljena na registriranega
pooblas€enega serviserja, da se izognemo
varnostnim teZavam. Registrirani
pooblasceni serviser je poklicni serviser,

ki mu je proizvajalec odobril dostop do
navodil in seznama nadomestnih delov tega
izdelka v skladu z metodami, opisanimi

v zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo
2009/125/ES.

Vendar lahko samo servisni agent (tj.

pooblasceni poklicni serviserji), do
katerega lahko pridete prek telefonske
Stevilke, navedene v uporabniSkem
priro€niku/garancijskem listu ali prek
pooblaséenega prodajalca, opravlja
storitve v skladu z garancijskimi pogoji.
Zato vas prosimo, da upostevate, da za
popravila, ki jih izvajajo poklicni serviserji
(ki niso pooblaséeni s strani Beko) ne bo
veljala garancija.

Samopopravila

Kon¢&ni uporabnik lahko sam izvede popravilo
v zvezi z naslednjimi rezervnimi deli: vratni
rocaiji,

vratni te€aji, pladnji, ko8are in vratna tesnila
(posodobljen seznam je na voljo tudi na
splethem mestu support.beko.com od 1.
marca 2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti
izdelka in za preprecitev nevarnosti resnih
poskodb omenjeno samopopravilo opraviti
po navodilih v uporabniSkem priro¢niku

za samopopravilo ali v navodilih, ki so na

varnosti izdelek izkljuCite iz elektricnega
omrezja, preden se lotite kakrSnega kol
samopopravljanja.

Popravila in poskusi popravljanja kon¢nih
uporabnikov za dele, ki niso vklju¢eni na
tak seznam in/ali ne upoStevajo navodil v
uporabniskih priro€nikih za samopopravilo
ali so na voljo na support.beko.com, lahko
sprozijo vpraSanja varnosti, ki jih ni mogoce
pripisati Beko, in garancija za ta izdelek ne
velja.

Zato je zelo priporodljivo, da se konéni
uporabniki vzdrzijo poskusov popravil, ki

ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih
delov, in se v takdnih primerih obrnejo na
poobla$&ene poklicni serviserje ali registrirani
poklicni serviser. Nasprotno, taksni poskusi
konénih uporabnikov lahko povzrogijo
varnostne tezave in poskodujejo izdelek

ter posledi¢no povzrogijo pozar, poplavo,
elektri¢ni udar in resne telesne poskodbe.

Primeri popravil, za katere se je treba obrniti
na pooblas¢ene ali registrirane poklicne
serviserje, so med drugim naslednji:
kompresor, hladilni krogotok, mati¢na plosca,
inverterska plos¢a, plos¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v
primeru, ko konéni uporabniki ne upostevajo
zgoraj navedenega.

Razpolozljivost rezervnih delov hladilnik, ki
ste ga kupili, je 10 let.

V tem obdobju bodo na voljo originalni
nadomestni deli za pravilno delovanje
hladilnik.

Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najman;
24-mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim virom
energijskega razreda “G”.

Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenjajo
samo poklicni serviserji.

voljo na support.beko.com Zaraditastne
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Tisztelt vasarlonk!

Bizunk benne, hogy terméklink, mely egy modern gydrban készllt, és a
legaprolékosabb mindségirdnyitasi eljdrdsok alapjan lett tesztelve, hatékony
szolgéltatast fog biztositani az On széméra.

Ehhez azt javasoljuk, hogy hasznalat eltt alaposan olvassa el a teljes hasznalati
dtmutatot, és azt ne dobja ki, mert a jév6ben még szliksége lehet ra.. Ha a terméket
dtadjaegy masik szemékynek, a termékkek egyUtt adja dt ezt ahasznalati Utmutatdt
is.

Ez a hasznalati Gtmutaté segit a késziiléket gyors és biztonsagos médon
hasznalni.
* Atermék beszerelése és hasznalata el6tt olvassa el a haszndlati Utmutatot.

ps

* Mindig tartsa be az alkalmazhatd biztonsagi el@irdsokat.
* Ahasznalati Utmutatét tartsa olyan helyen, ahol a jovében kdnnyen hozza tud férmni.
* Olvassa el a tobbi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.

Ne feledje, ez a hasznalati dtmutatd mas modellekre is érvényes lehet. A hasznalati
dtmutatoé egyértelmden jeldli a klilonboz6 modellek kdzotti eltéréseket,

Szimbdlumok és észrevételek
Ez a hasznalati Utmutaté a kovetkezd szimbdlumokat tartalmazza:

Fontos informacié vagy
m hasznos tippek

Figyelmeztetés élet vagy
tulajdonra veszélyes
korilményekre.

A termék csomagoldsa
Ujrahasznosithato

anyagbdl késziilt a Nemzeti
kérnyezetvédd torvényeknek
megfelel&en.

VAN
Figyelmeztetés dremités
[l veszélyére.

[i] INFORMACIO

A termékadatbazisban tarolt modellinformaciokat elérheti a
- EN ERG 7 % kovetkez$ weboldalra belépéssel és az energiacimkén talal-

haté modell azonositéjanak () megkeresésével.

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (

D ﬂ https://eprel .ec.europa.eu/
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Biztonsagi és kornyezetvédelmi utasitasok

Ez arész bemutatja a sérllés és
az anyagi kar megel6zéséhez
sziikséges utasitasokat.
Amennyiben ezeket az
utasitasokat figyelmen kivil
hagyja, az a termékre vonatkoz¢
mindennem{ garanciat
érvénytelenit,
Rendeltetésszerd hasznalat

Tartsa szabadon a
készulék burkolataban
vagy a bels@
szerkezetében lévd
szell6z6nyilasokat.

FIGYELMEZTETES:

FIGYELMEZTETES:
Ne hasznaljon
mechanikus
eszkozoket vagy

mas modszereket

a leolvasztas
felgyorsitasahoz,
kizarélag a gyarto altal
ajanlottakat.

A\

FIGYELMEZTETES:
Ne sértse meg a
hitckozeg keringési
rendszeret!

FIGYELMEZTETES:

Ne hasznaljon
elektromos berendezést
a készllék élelmiszer
taroldasara alkalmas
rekeszeiben, kivéve a
gyarto altal ajanlott
tipusokat.

A\

FIGYELMEZTETES:

Ne taroljon a késztlékben
gyulékony anyagokat, pl.
aeroszolos dobozokat.

A\

A késziilék kizardlag haztartasokban
és egyéb hasonld helyeken
hasznalhato, pl.:

- boltok, irodak és egyéb
munkakornyezetek személyzeti
konyhai;

- gazdasagok és hotelben, motelben
vagy egyé lakdkornyezetben
megszallo vendégek;

- panzio tipusu kornyezetek;

- vendéglatas és hasonld, nem
kereskedelmi alkalmazasok.

1.1.Altalanos tudnivalék

o Eztaterméketnem
hasznalhatjak gyerekek
és olyan, csokkent fizikai,
érzékszerviilletve mentalis
képességl személyek, akik
nem rendelkeznek elegendd
tudassal és tapasztalattal.
llyen személyek csak egy, a
biztonsdagukért felel&s személy
feligyelete alatt ésaz 6
utasitasaval hasznadlhatjak a
készUiléket. Gyermekek nem
jatszhatnak a késztilékkel.

» Meghibdsodas esetén
aramtalanitsa a késziléket.

« Miutan kihuzta, varjon legalabb 5
percet, miel6tt ujra bedugna.

« Haakeészllék nincs
hasznalatban, huzza ki a haldzati
dugaszat.

« Ne érjen adugdhoz nedves
kézzel! Ne a kabelnél fogva
huzza ki, mindig fogjameg a
dugot.

e Ah(t6szekrényt ne
csatlakoztassa laza konnektorba.

» Azlizembe helyezés,
karbantartas, tisztitas és javitas
idejére huzza ki a terméket.

Hiit6szekrény / Haszndlati tmutato
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Biztonsagi és kdrnyezetvédelmi figyelmeztetések

Ha a terméket eqy ideig nem
fo?ja hasznadlni huzzakia
halozati dugaszt, és az 6sszes
élelmiszert tavolitsa el beléle.
Ne haszndlja a terméket, ha

a termék hatoldalanak fels6
részén elhelyezked6 aramkori
kartyakat tartalmazo rekesz
‘?ele tromos kartyadoboz

edele) (1) nyitva van.

3

=13

Ne hasznaljon g6zt vagy
g6zzel tisztitdé anyagokat a
h(it6szekrény tisztitasara ésa
bels6 jég olvasztasara. A g6z
eljuthat az arammal ellatott
terliletekre és rovidzarlatot
vagy aramutést okozhat!

Ne mossa meqg a terméket
permetezéssel vagy viz
raontésévell Aramutés

veszélye all fenn!
Meghibasodas esetén ne
hasznalja a terméket, mert
aramutest okozhat. Miel6tt
barmit csinalna, [épjen
kapcsolatba a mindsitett
szervizzel.

A terméket foldelt konnektorba
dugja be. A foldelést eqy
képzett villanyszerel6nek kell
elvégeznie.

Ha a terméknek LED tipusu
vilagitasa van, a cserétilletéen
vagy barmilyen probléma

eseténlépjen kapcsolatba a
mind@sitett szervizzel.

Ne érjen hozza fagyasztott
élelmiszerhez nedves kézzel!
Hozzatapadhat a kezéhez!
Ne helyezzen tivegekben
vagy konzervdobozokban
tarolt folyadékot a
fagyasztorekeszbe.
Szétrobbanhatnak!

A folyadékokat fiigg6leges
helyzetben helyezze el,
miutan jol raszoritotta a
kupakot.

Ne permetezzen

gyulékony anyagokat a
termék kozelében, mert
felgyulladhatnak vagy
felrobbanhatnak.

Ne tartson gyulékony
anyagokat vagy gyulékony
gazokat tartalmazé
termékeket (spray-k stb.) a
hlt6észekrényben.

Ne helyezzen folyadékot
tartalmazo tarolokat a termék
tetejére. Az arammal ellatott
alkatrészekre kifréccsené viz
aramutést vaqgy tiizet okozhat.
Ne tegye ki a terméket
es6nek, hénak, napslitésnek
és szélnek, mert ez
elektromos veszélyt okoz. A
terméket athelyezéskor ne
az ajté fogantydjanal fogva
hdzza. A fogantyu levalhat.

« Ugyeljen, hogy a kezének

vagy testének semmilyen
része ne szoruljon be a
termék belsejében talalhatd
barmilyen mozgé alkatrészbe.
Ne Iépjenra és ne d6ljon ra

a h(it6észekrény ajtajara, a
fidkjaira vagy mas hasonlo

4/25 HU
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Biztonsagi és kornyezetvédelmi figyelmeztetések

részeire. Ez a termék « Hafennall ayiziités jelenség
lezuhanasat okozhatja és veszélye az Onrendszerében,
karositja az alkatrészeket. mindig hasznaljon viztités-

» Ugyeljenra, hogy a tapkabel megel6z6 berendezést
ne szoruljon be. arendszerben. Kérjen

tanacsot vizvezeték-szereld
szakemberektdl, ha nem
biztos benne, hogy fennall-e
avizités jelensége az On
rendszerében.

o Aforrévizet ne kdsse be.
Tegyen dvintézkedéseket a
toml6k fagyasdanak veszélye

. < ellen. A vizh6mérséklet Gzemi
1.1.1 HC figyelmeztetés tartomdnya minimum 0,6 °C

Ha a termék R600a gazzal A .

1rcnlijkbdélhﬁtg'jren(illszer(ekvan gg(;li)ﬁs maximum 38 °C
elszerelve, ligyeljen ra, hogy . ) .

ne karositsa a hiitérendszert és Csakivovizet hasznaljon.

annak csovét a termék haszndlata 1.2.Rendeltetésszeri

és mozgatdsa kozben. Ez a gaz hasznalat
Eyulékony. Ha a hitérendszer « Aterméket otthoni
arosodott, tartsa tavol a hasznalatra tervezték. Nem
terméket a gyujtéforrasoktol valé kereskedelmihasznalatra.
és azonnal szell6ztesse kia « Aterméket csak étel ésital
helyiséget. tarolasara lehet hasznalni.
A bal oldal belsején « Ah(t6szekrényben ne tartson

érzékenyterméekeket,amelyek

o talalhaté cimke jelzia ellendrzott hdmérsékletet

termékben hasznalt géZ igényelnek (0|téanyagok,
tipusat. héérzékeny gyogyszer, orvosi
1.1.2 Vizadagoléval eszkozok stb.). .
felszerelt modellek esetén - Agyarto nem vallal semmilyen
« Ahidegvizbedmlgnyilasénak ~ feleldsségetahelytelen
nyomésa legfeljebb 620 hasznalat miatt okozott
kPa (90 psi)lehet. Haa karokert. )
viznyomas tullépi az 550 - Eredetipotalkatrészeket
kPa (80 psi) értéket, a a termék megvasarlasat
£6 vizell3té rendszeren kovetéen 10 évig biztositanak.

hasznaljon nyomashatarolé
szelepet. Ha nem tudja,
hogyan kell megmérni a
viznyomast, kérjen segitséget
egy vizvezeték-szereld

———szakemberté—-— —ni W4 1o 0/ 7 D0/ 00—
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Biztonsagi és kdrnyezetvédelmi figyelmeztetések

1.3.Gyermekbiztonsag

» Acsomagoléanyagokat tartsa
tavol a gyermekektdl.

* Ne engedf( ,hogya ?(yermekek
jatsszanak a termék

» Hatermék ajtajahoz zar
tartozik, a kulcsot tartsa tavol a
gyermekektdl.

1.4. AWEEEiranyelvnek
valé megfelelés és a hulladék
termék megsemmisitése
A termék megfelel az unids
WEEE iranyelv (2012/19/EU)
kovetelmenyeinek. A terméken
megtalalhato az elektromos
és elektronikus hulladékok
besorolasaravonatkozd szimbolum
(WEEE).
Ez a készulék kivalod
mindséqgd djra
felhasznalhato és
Ujrahasznosithato
alkatrészekbdl és
B -\ 2q0kbol késziilt. A
hulladék terméket annak
élettartamanak végén ne a
szokasos haztartasi vagy egyéb
hulladékkal egyiitt selejtezze le.
Vigye el egy, az elektromos és
elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szakosodott
begydjt6helyre. A begy(jt6helyek
kapcsan tajékozdodjon a helyi
hatdsagoknal.

1.5.Az RoHS iranyelvnek

valé megfelelés

« Atermék megfelel az unios
WEEE iranyelv (2011/65/EV)
kovetelmenyeinek. A termék
nem tartalmaz az irdnyelvben
meghatarozott karos vagy
tiltott anyagokat.

1.6.Csomagolasra
vonatkozé informacioé

A termék csomagoldanyagai,
a nemzeti kornyezetvédelmi
el6irasokkal 6sszhangban,
Ujrahasznosithato anyagokbal
készlltek. A csomagoldanyagokat
ne a haztartasivagy gyeb
hulladékokkal egyutt do

ki. Vigye el 6ket a helyi
hatosagok altal e célra kijelolt
csomagoldéanyag-beqyjté
pontokra.

6/25 HU
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KezelGpanel

Zarfed6 (Gyors-fagyasztd rekesz)
Fiokfedd

Icematic

Allithatd elsé labak

apoOd=

A haszndlati Utmutatdban taldlhatd képek szemléltetd jellegliek, nem

a valodi terméket dbrdzoljak. Amennyiben olyan részeket taldl, melyek
G] nem taldlhatok meg, az On altal megvaséarolt termékben, akkor azok més

modellekre vonatkoznak.
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ElBeiizemelés

A Felhivjuk ra figyelmét, hogy a
gyarté nem vallal felel6sséget a jelen
Utmutatéban foglalt informaciok figyel-
men kiviil hagydsa miatt bekovetkez6
karokért.

3.1 hiito szallitasakor
figyelembe
veendé dolgok
1. Szallitas el6tt Uritse ki és tisztitsa ki a
hitét.

2. Ah(it6 becsomagoldsa el6tt a polcokat,
kiegészit6ket, fidkokat stb. rogziteni kell
szigszalaggal.

3. Acsomagoldst szigszalaggal és erés
madzaggal 0ssze kell fogni, és a csoma-
golason felt(intetett szabalyokat be kell
tartani.

Ne feledje...

Minden Ujrahasznositott anyag nélki-
|6zhetetlen a természet és nemzeti erg-
forrdsaink szdmara.

Amennyiben szeretne részt venni a cso-
magoldanyagok  Ujrahasznositasaban,
tovabbi informacidkat a kdrnyezetvédel-
mi szervekt@l vagy a helyi hatésagoktol
szerezhet.

3.2 A hiito iizembe
helyezése elott
A h(it6 hasznalatbavétele el6tt ellen-
6rizze az aldbbiakat:
1. Ah(t6 belseje szaraz és a leveg6 szaba-
don tud dramolni a hatso részén.

2. Aképen lathatd mddon szerelje fela 2
mUanyag éket. A m{anyag ékek segi-
tenek megtartani a szlikséges tavolsa-
got a h(it6 és a fal kozott, ésigy aleve-
g6 szabadon tud dramolni. (A kép csak
illusztracio, és nem feltétlendl tlikrozi az
On h{téjét.)

3. Ahlt6szekrény belsejét a,Karbantar-
tas és tisztitas” ¢. fejezetben foglaltak
szerint tisztitsa.

4. Dugja be a h(it6t a konnektorba. Ha az
ajto nyitva van, a h(ité belsé vilagitdsa
bekapcsol.

5. Hangot fog hallani, amint a kompresz-
szor beindul. A h(it6rendszerben lévg
folyadékok és gazok hangja akkor is
hallhato, ha a kompresszor nem tzemel.

6. Lehetséges, hogy a hité ellilsé éle-
it melegnek érzi. Ez normalis jelenség.
Ezek a részek azért melegednek fel,
hogy igy elejét vegyék a paralecsapo-
ddsnak.

3.3 Elektromos 6sszekottetés
A terméket egy olyan foldelt aljzathoz

csatlakoztassa, mely el van latva megfe-

lel6 teljesitmény( biztositékkal.

Fontos:

» Acsatlakozasnak meg kell felelnie az or-
szdagos normaknak.

+ Ugyelienrd, hogy a tépkabel kénnyen
hozzaférhet6 legyen a h(it6 elhelyezé-
seutan.

»  Ameghatdrozott feszliltség értéknek
meg kell egyeznie a hdldzati feszliltség
értékével.

* Hosszabbitét és elosztdt ne haszndljon.

8/25 HU
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Uzembe helyezés

A A sérlilt tapkdbel cseréjét bizza
szakemberre,

A A terméket hibdsan ne lizemeltes-
selllyenkor ugyanis aramtités veszélye
all fenn!

3.4 A csomagolas
leselejtezése

A csomagoldanyagok veszélyt jelent-
hetnek a gyermekekre nézve. Ezért tart-
sa a csomagoldanyagokat gyermekektdl
tdvol, vagy selejtezze le azokat a hulla-
dékokra vonatkozd utasitdsok szerint. A
csomagoldanyagokat ne haztartdsi hul-
ladékként kezelje.

A h(it6 csomagoldéanyaga Ujrahaszno-
sithatd anyagokbdl késziilt.

3.5 Arégi hiit6 leselejtezése
A régi h(t6t ugy selejtezze le, hogy ez-
zel ne okozzon kdrt a kdrnyezetnek.

* Ah(t6 leselejtezésével kapcsolatban
b&vebb informaciét a hivatalos marka-
kereskedésekben ill. a hulladékgyijtd
kozpontokban kaphat.

A h(t6 leselejtezése el6tt vagja el a tap-
kabelt, tegye haszndlhatatlannd az ajton
lév@ zdrat (ha van), hogy a gyermekeket
ne érhesse baj.

3.6 Elhelyezés és
iizembe helyezés

A Amennyiben a h(it6szekrény ta-
rolasara kijelolt szoba ajtaja nem elég
széles, a h{it6k ajtajainak eltdvolitdsahoz
hivja ki a hivatalos szervizt.

1. Ah(t8szekrényt kdnnyen hozzaférhets
helyre helyezze.

5.

Tartsa tavol a h{itészekrényt a
héforrdsoktdl, a nedves helyektdl és a
kozvetlen napstitéstdl.

A hatékony mikddés érdekében

a hit&szekrényt egy jol szell6z8
helyen kell elhelyezni. Amennyiben a
h(it6szekrényt egy fali bemélyedésbe
helyezi be, a készlilék koril minden
irdnybdl legaldbb 5 cm helyet

kell hagyni. Amennyiben a padld
sz8nyeggel van letakarva, a terméket
2,5 cm-rel meg kell emelni.

Arazkodasok elkertilése érdekében a
h(it6szekrényt egy egyenletes padlén
helyezze el,

Az On terméke a hatékony miikddéshez
megfelel6 Iégaramlastigényel. Ha
aterméket eqy alkévba helyezi, ne
felejtsen el hagynilegalabb 5 cm
tavolsagot a termék, a mennyezet ésa
hatsd és oldal falak kozott.

Ha a terméket egy alkévba helyezi,

ne felejtsen el hagynilegalabb 5 cm
tavolsagot a termék, a mennyezet és a
hatsd és oldal falak kozott. Ellendrizze,
hogy a hatso fal védékomponense a
helyénvan-e (ha a termékkel egyiitt
szallitottdk). Ha az alkatrész nem all
rendelkezésre, vagy elveszett vagy
leesett, helyezze el a terméket gy,
hogy legalabb 5 cm szabad hely
maradjon a termék hatd része és a
szoba fala kdzott. A termék hatékony
mikddése szempontjabdl fontos a
hatsé hézag.

Hiit6szekrény / Haszndlati tmutato
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Bl Elokésziiletek

Szabadon all6 készllékek; ezt

a h(it6készliléket nem beépitett
készlilékként torténd felhaszndldsra
szantak”,

A h{it6t legalabb 30 cm-re kell
elhelyezni minden héforrastdl (pl.
kandallo, stit6, f6z6lap), és legaldbb
5 cm-re az elektromos stt8kt6l.
Ezenkivl ovni kell a kdzvetlen
napsttéstdl is.

Ahelyiségben, ahol a h{itét el

kivanja helyezni, legalabb -15 °C-os
hémérsekletnek kell lennie. Ennél
hiivésebb helyen a h{it§ optimalis
mUikddését nem tudjuk garantalni.
Kérjlk, tgyelienrd, hogy a hiit6 belseje
alaposan meg legyen tisztitva.

Ha két h{t6t kivan egymas mellett
elhelyezni, kérjlk, hagyjon legaldbb 2
cm helyet kdzottik.

ARC(it6 elsd belizemelésekor kérjiik,
tartsa be az aldbbiakat az els hat éra
alatt.

- Ne nyitogassa gyakran az ajtot.
- Ne tegyen ételt a h{itébe.

- Ne huizza ki a hit6t. Aramkimaradas
esetén kérjlk, tekintse meg az

"Problémak javasolt megoldasa” c. részt.

A h(it6rekeszhez tartozd kosarakat/
fiokokat mindig hasznalni kell az
alacsony energiafogyasztas és a
jobb tarolasi feltételek biztositasa
érdekében.

Afagyasztérekeszben Iévd
hémérsékletérzékelbvel érintkez6
ételek novelhetik a berendezés
energiafogyasztasat. Ezért kerdilni
kell az érzékelGvel/érzékelSkkel vald
érintkezést.

Orizze meg az eredeti csomagoldst,
hogy a késébbiekben tudja miben
szallitani a h{tét.

Néhdny modell esetében a miiszerfal
automatikusan kikapcsol az ajté
bezérasa utdn 5 perccel. Ujra bekapcsol,
ha kinyilik az ajté vagy lenyom egy
gombot.

Akésziilék ajtajdnak miikodés

kdzbeni kinyitasakor/becsukasakor

a hémérséklet-ingadozas miatt
lecsapddds keletkezhet az ajton/
polcokon és tvegtarolokon. Ez normalis.
Mivel a paras, meleg levegd nem jut
kozvetlenul a belsd térbe, amikor az
ajtok nincsenek nyitva, a berendezés
lehetdség szerint minden korilmények
kozGtt a lehetd legoptimalisabb
mUikodés mellett biztositja az ételek
védelmét. Megfelel§ esetben tehdt

a gép funkcidi és alkatrészei (pl.
kompresszor, ventilator, kiolvasztd
funkcio, vilagitas, kijelz6, stb.) a lehetd
legkisebb energia felhasznalasaval
mdkddnek.

10725 HU
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5.1. Kijelz6 panel
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1. Ki-/Bekapcsolas kijelz6:

Ezazikon ((B) jelenik meg, ha a
fagyaszto ki van kapcsolva. Minden mds
ikon ki van kapcsolva.

2. Takarékos lizemmad jelz6:

Ez az ikon (€CO) jelenik meg, ha a
fagyasztérekesz -18°C-ra van allitva, ami
a bedllithaté leggazdasagosabb érték.
A takarékos lzemmdd jelz6 kikapcsol,
ha a gyorsh{ités vagy a gyorsfagyasztas
funkciot valasztja.

3. Fagyasztérekesz hémérséklet-
beadllitas jelzéje:

A fagyasztérekeszre beallitott
hémérsékletet mutatja.

4, Aramsziinet/ Magas hémérséklet /
Hibadllapot visszajelzé

Ez a visszajelz6 (1) dramsziinet, magas
hémérséklet és hiba esetén vilagit.

Ha a fagyasztérekesz hémérséklete a
fagyasztott élelmiszer szempontjabdl
kritikusanfelmelegszik,afagyasztérekesz
maximdlis hémérsékletértéke villog a
digitalis kijelzén.

Ellendrizze az
fagyasztérekeszben.

Eznemhiba. Afigyelmeztetés barmelyik
gomb vagy a magas h6mérséklet riasztas
kikapcsol6 gombjanak megnyomasaval
torolhetd. (A barmelyik ~ gomb
megnyomasaval torténd kikapcsolds nem
alkalmazhaté minden modellen.)

élelmiszert a

(i

lekre vonatkoznak.

A haszndlati Gtmutatdéban taldlhatd képek szemléltets jelleglek, nem a vald-
di terméket abrazoljak. Amennyiben olyan részeket talal, melyek nem ta-
lalhatdk meg, az On dltal megvasarolt termékben, akkor azok mas model-

Hiit6szekrény / Haszndlati tmutato
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Ezavisszajelz6 (1) vildgit, ha az érzékeld
is meghibasodik. Ha ez a visszajelz6
vilagit, a hémérséklet visszajelz6jén
az B illetve az .1, 2, 3.."- hoz hasonld
abrak jelennek meg. Ezek a kijelzdn
megjelend abrdk tajékoztatjak a szerviz
munkatarsait a hibaral.

5. Eco Extra jelzo:

Ez az ikon (2¥) vilagit, amikor a funkcio

aktiv.,

6. Billenty(izar jelzé

Ez az ikon (&) vilagit,
Billenty(izar izemmad aktiv.
7. Billenty(izar lizemmoéd:
Nyomja a Billentylizar gombot (
@) folyamatosan 3 masodpercig.
A billenty(zar ikon megjelenik, és a
billentylizar mod aktivalva van. Aktiv
billentylizar Uzemmoddban a gombok
nem mikodnek. Nyomja meg ismét a
Billenty(izar gombot, folyamatosan 3
masodpercig. A billenty(zar ikon eltlinik,
és a billenty(zar mod kikapcsol.

amikor a

8.A magas hémérséklet
figyelmeztetésének kikapcsoldasa:
Aramsziinet/ magas hoémérséklet
figyelmeztetése esetén tordlheti
a figyelmeztetést ( £ ) a kijelz6n
taldlhatd barmelyik gomb vagy a magas
hémérséklet riasztas kikapcsoldsa gomb
1 mdsodpercig torténd megnyomdsdval
azt kovet6en, hogy az élelmiszert
ellendrizte a fagyasztérekeszben.
Megjegyzés: A  barmelyik gomb
megnyomasaval torténd kikapcsolds nem
alkalmazhaté minden modellen.

9. Eco Extra funkcié6:

Az Eco Extra funkcid aktivaldasahoz -
mert példdul hosszabb id6re elutazik
- tartsa nyomva az Eco Extra gombot (
™) 3 masodpercig. A fagyaszté kb. 6
Oraval késdbb atvalt a leggazdasagosabb
tizemmddra, és amikor a funkcid
aktivalédik, a gazdasagos (zemmad
kijelz6 bekapcsol.

10. Fagyaszto6 beallitasa funkcié:
Ennek a funkciénak (°C) a segitségével
a  fagyasztérekesz =~ hémérsékletét
allithatja be. A gomb megnyomasaval a
fagyasztérekesz hémérsékletét eqgymas
utan a kovetkezd fokokra allithatja be:
-18,-19,-20, -21,-22, -23 és -24.

11. Gyorsfagyasztas funkcié:

A gyorsfagyasztas kijelz6 (&) akkor
kapcsol be, amikor a gyorsfagyasztas
funkcié be van kapcsolva. A funkcié
kikapcsolasahoz nyomja meg
ismét a gyorsfagyasztas gombot. A
gyorsfagyasztas kijelz6je kialszik, és a
h(it8 visszaall a normal izemmadra.

Ha a gyorsfagyasztast nem kapcsolja
ki, akkor az 50 éra mulva automatikusan
leall. Ha nagy mennyiségU ételt szeretne
lefagyasztani, miel6tt az ételt a
fagyasztérekeszbe behelyezné, nyomja
meg a gyorsfagyasztas gombot.

12. Ki-/Bekapcsolds funkcid:

Ez a funkcid ((D.) lehet6vé teszi, hogy
a h(tdszekrényt kikapcsolja, tartsa
lenyomva a gombot 3 masodpercig. A
h(t6szekrény bekapcsoldasahoz tartsa
benyomva a Ki-/Bekapcsolas gombot
ismét 3 masodpercig.

12/25
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13. Energiatakarékos kijelzé:

Ha a készilék ajtajat hosszabb
id6n  keresztlil nem nyitjdk ki, az
energiatakarékos funkcié automatikusan
aktivalédik, és az energiatakarékos
lizemmad szimbéluma vilagit. (wwm)
Amikor az energiatakarékos funkcid
aktivalodik, akijelz8n az energiatakarékos
tdzemmod szimbdluma kivételével az
0sszes szimbdlum kialszik. Amikor a
készlilék energiatakarékos tizemmaddban
van, és valamelyik gombot megnyomjdk,
vagy a készilék ajtajat kinyitjdk, az
energiatakarékos funkcié automatikusan
kikapcsol, és a kijelz6n a szimbdlumok
ismét megjelennek.

A gyarbél tortén6 kiszallitdaskor az
energiatakarékos funkcié aktivalva van,
és ekkor azt nem lehet kikapcsolni.

14. Gyorsfagyasztas kijelzo:

Ez az ikon (%) jelenik meg, ha a
gyorsfagyasztdas  funkci6 be van
kapcsolva.

5.2..Hogyan fagyasszunk
Friss élelmiszer

» Afagyasztandd ételeket az
elfogyasztandd méret szerinti adagokra
kell felosztani, és kiilon csomagokban
kell fagyasztani. lly médon meg lehet
akadalyozni az 6sszes élelmiszer
Ujrafagyasztasat a felolvasztast
kovetGen.

» Azélelmiszerek tapértékének,
aromajanak és szinének a lehetd
legnagyobb mértékd védelme
érdekében a zoldségeket fagyasztas
el6tt rovid ideig fel kell forralni. (Forralas
nem sziikséges olyan élelmiszereknél,
mint pl. az uborka, petrezselyem.) Az igy
fagyasztott zoldségek f6zési ideje 1/3-
al rovidebb, mint a friss zoldségeké.

» Afagyasztott élelmiszerek tarolasi
idejének meghosszabbitdsa érdekében
a f6tt zoldségeket elGszor le kell sz({rni,
majd hermetikusan csomagolni, minden
tipusu élelmiszer esetében.

* Az ételeket nem ajdnlatos csomagolas
nélkil elhelyezni a fagyasztétérben.

* Atarolandd élelmiszer
csomagoldanyaganak légmentesnek,
vastagnak és tartdsnak kell
lennie, és nem deformalédhat
hideg és pdratartalom hatasara.
Ellenkez6 esetben a fagyasztassal
megkeményedett étel atlyukaszthatja
acsomagot. A csomag jo lezdrasa az
élelmiszerek biztonsdgos taroldsa
szempontjabdl is fontos.

A  kovetkez8 csomagolasi tipusok
alkalmasak az élelmiszer fagyasztasara:
Polietilén  taska, aluminium fdlia,
mUanyag fdlia, vakuum tasakok és
hidegalld kupakos taroléedények.

Hiit6szekrény / Haszndlati tmutato
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Az élelmiszerek fagyasztasahoz nem
ajanlott akovetkezd tipusi csomagoldasok
haszndlata;

Csomagolé papir, pergamen papir,
celofan (zselatin papir), szemeteszsak,
hasznalt taskak és bevasarld taskak.

* Ameleg ételeket ne tegye hiités nélkul
afagyasztotérbe.

» Amikor fagyasztatlan friss ételeket
helyez a fagyasztotérbe, vegye
figyelembe, hogy nem érintkezhetnek
afagyasztott ételekkel. A Cool-pack
(PCM) kozvetlendl a gyorsfagyasztd
allvany alatt taldlhatd polcon
helyezhetd el, a felmelegedés
megakadalyozdsa érdekében.

» Afagyasztasideje alatt (24 ¢éra) ne
tegyen mas ételeket a fagyasztéba.

* Helyezze ételeit a fagyasztd polcokra
vagy allvanyokra ugy, hogy szétszorja
6ket, hogy ne legyenek dsszezsufolva
(ajanlott, hogy a csomagoldsok ne
érintkezzenek egymassal).

» Afagyasztott ételeket a felolvasztas
utanrovid idén bellil azonnal el kell
fogyasztani, és soha tébbé nem szabad
6ket lefagyasztani.

* Nezarjaelaszell6z6nyilasokat Ugy,
hogy fagyasztott ételeit a hatsé
fellleten talalhatd szell6z6nyilasok elé
helyezi.

* Javasoljuk, hogy cO9mkézze
felacsomagolast, ésirjiar8a
csomagoldsban szerepl6 élelmiszerek
nevét és a lefagyasztas datumat.

Fagyasztdsra alkalmas élelmiszerek:
» Hal éstenger gytimalcsei, voros
és fehér hus, baromfi, zoldségek,
gylmolcs, Iagyszaru fliszerek,
tejtermékek (példdul sajt, vaj és sz(rott
joghurt), pékstitemények, készételek

vagy f6tt ételek, burgonyaételek, szuflé
és desszertek.

Fagyasztdsra nem alkalmas ételek:

* Joghurt, savanyu tej, tejszin, majonéz,
leveles saldta, voros retek, sz616,
minden gyidmolcs (példaul alma, korte
és Gszibarack).

» Azételek gyors és alapos
fagyasztdsahoz a csomagonként
megadott aldabbi mennyiségeket nem
szabad tullépni.

-Gylmolcs és zoldség, 0,5-1 kg
-Hus, 1-1,5kg

* Kis mennyiséq(i (legfeljebb 2 kg) étel
fagyaszthatd a gyorsfagyasztas funkcié
haszndlata nélkulis.

Alegjobb eredmény eléréséhez kovesse
az alabbi utasitasokat:

1. Aktivdlja a gyorsfagyasztas
funkciot 24 6raval a friss ételek
behelyezése el6tt.

2. 24 6rdval agomb megnyomasa
utan el6szor helyezze a fagyasztani
kivant ételt alulrél a harmadik fidkba,
nagyobb fagyasztasi képességgel. Ha
maradt étel, helyezze ket alulrdl a
masodik fiok elé.

3. Agyorsfagyasztas funkcié 50 éra
elteltével. automatikusan kikapcsol.

4. Ne probdljon egyszerre nagy
mennyiséqg( ételt lefagyasztani. 24
oran beliil ez a termék lefagyaszthatja a
tipuscimkéjén a «Fagyaszto kapacitas...
kg/24 drax» jelzés alatt megadott
maximalis élelmiszermennyiséget. Nem
ajanlatos, ha a fagyasztétérbe tobb
fagyasztott / friss ételt teszlink, mint a
cimkén feltiintetett mennyiség.

14 /25 HU
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* Azélelmiszerek mélyh(it6ben torténé
elhelyezése és taroldsa érdekében
Attekintheti a Hus és hal, Zldségek és
gytmolcsok, Tejtermékek tablazatokat.

5.3. Ajanlasok a
fagyasztott élelmiszerek
tartésitasahoz

» Afagyasztott ételek vasarlasakor
dgyeljen arra, hogy azok megfelel
hémérsékleten fagyjanakle, ésa
csomagolasuk ne legyen elszakitva.

» Vasarlas utdn a csomagokat a
lehet& leghamarabb tegye a
fagyasztorekeszbe.

* Miel6tt elfogyasztanda
fagyasztérekeszbdl kivett csomagolt
készételeket, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a csomagolason feltlintetett
lejarati idé lejart-e.

5.4.Leolvasztas
A fagyasztérekeszekben
automatikusan felolvad.

jég

5.5. Mélyhiité Informaciok
Az EN 62552 szabvdny megkdveteli (az
egyedi mérési feltételektsl fiiggden),
hogy minden 100 liter fagyasztétér
térfogathoz legalabb 4,5 kg étel
25 °C-o0s szobah&mérsékletrdl 24 6ran
bellil lefagyaszthatd legyen.

5.6. A fagyasztott

ételek kiolvasztasa

Az ételek sokféleségétsl és a
felhaszndlas  céljatél  fiiggben a

kovetkez§ kiolvasztasi lehet6ségek kozUil

valaszthatunk:

* Szobah&meérsékleten (az étel
mindségének fenntartasa
szempontjabél nem tul alkalmas az
étel kiolvasztdsara, ha hosszd ideig
szobahémeérsékleten hagyja)

e H(itében

e FElektromos stit6ben (ventilatorral
vagy anélkil)

e Mikrohulldmd sitében

VIGYAZAT:

e Sohane tegyen savas italokat
Uvegekbe és kanndkba a
fagyasztdba, alehetséges
robbandsveszély miatt.

e Haafagyasztott élelmiszerek
csomagolasan nedvesség és
rendellenes duzzanat tapasztalhato,
akkor valészinileg azokat kordabban
nem megfeleld taroldsi korilmények
kozott taroltak, és tartalmuk
romlott. Ne fogyassza ezeket az
ételeket ellenGrzés nélkdil.

e Mivel a f6tt ételek egyes fliszerei
hosszu tava taroldsi korilmények
kozott megvaltoztathatjak iziiket,

a fagyasztott ételeket kevésbé kell
fliszerezni, vagy a felolvasztds utan
hozza kell adni a kivant fliszereket
az ételekhez.

Hiit6szekrény / Haszndlati tmutato
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5.7. Ajanlott homérséklet beallitasok

Fagyasztd rekesz Megjegyzések

beallitas

-20°C Ez az alapértelmezett hémérséklet-
beallitas.

-21,-22,-23 vaqy TEzek a bedllitasok akkor ajanlottak,

-24°C ha a kdrnyezeti h6mérséklet magasabb,

mint 30°C, vagy ha Ugy gondolja, hogy a
fagyasztészekrény nem elég hlivos az ajtd
gyakorinyitdsa és bezdrasa miatt.

Gyorsfagyasztas Akkor haszndlja, ha az élelmiszereket rovid
id@ alatt szeretné lefagyasztani.

Alkalmazasa a friss ételek min&ségének
megdrzése érdekében is ajanlott.

A lefagyasztott ételek elhelyezéséhez
nem sziikséges hasznalni a gyorsfagyasztas
funkciét.  Nem  kell ~ haszndlni a
gyorsfagyasztasi funkciot kis mennyiségd,
akar napi 2 kg friss étel fagyasztasahoz.
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A
o o leghosszabb
Hus és hal El6késziiletek tarolasi idé
(hénap)
Steak 2 cm vastagra végva és félidt helyezve kozéjiik, vagy feszesen 6-8
szorosan becsomagolva
Stiltek Ugy, hogy a htisdarabokat fagyaszté tasakba csomagolja, vagy 6-8
o sztreccsfélidval szorosan kérbetekeri
Borjuhus
Kockak Apré darabokban 6-8
Husszelet, Uay, hogy a véqott szeletek kizé féliat tesz, vagy kiilon-kiilon 6-8
karaj sztreccsfélidval szorosan korbetekeri
Borda Husdarabok kozé félia helyezésével vagy egyenként nyujtassal 4-8
t6rténd csomagolassal
Urtihas Stiltek Ugy, hogy a hasdarabokat fagyasztd tasakba csomagolja, vagy 4-8
sztreccsfélidval szorosan kdrbetekeri
Ha . Kockdk Ugy, hogy a tépett hust fagyasztézacskéba csomagolja, vagy 4-8
Ustermé A - h
Kek sztreccsfélidval szorosan korbetekeri
Stiltek Ugy, hogy a htisdarabokat fagyaszté tasakba csomagolja, vagy 8-12
sztreccsfélidval szorosan korbetekeri
Steak 2 cm vastagra végva és félidt helyezve kozéjiik, vagy feszesen 8-12
Marhahts szorosan becsomagolva
Kockak Apro darabokban 8-12
F6tt his H(it6tasakba apré darabokra csomagolva 8-12
Vagdalt hus Fliszerezés nélkdl, lapos tasakokban 1-3
BelsGségek (darabok) Darabokban 1-3
Fermentdlt  kolbdsz - Akkor is csomagolni kell, ha van sajdt csomagoldsa. 1-2
szalami
Sonka Félia elhelyezésével a vagott szeletek kozé 2-3
Csirke és pulyka Félidba csomagolva 4-6
Liba Félidba csomagolva (az adagok nem haladhatjék meg a 2,5 kg- 4-6
ot)
Baromfi és
vadallatok Kacsa Félidba csomagolva (az adagok nem haladhatjék meg a 2,5 kg- 4-6
ot)
Szarvas, nydl, 6z Féliaba csomagolva (az adagok nem haladhatjdk mega 2,5 kg-ot, 6-8
és ki kel csontozni 6ket)
Edesvizi halak (pisztrang, 2
ponty, daru, harcsa)
Sovény halak  (tengeri A belsdségek és a pikkelyek alapos megtisztitdsa utan meg kell 4-6
. | stigér, rombuszhal, nyelvhaly | mosni és megszaritani, valamint szlkség esetén le kell vagni a
Hal es farok- és fejrészeket.
tenger| 7zsros halak (Bonito, 2-4
gytimdlcsei makréla, kékuszoju hal, véros
marna, szardella)
Kagylofélék Tisztitva és tasakokban 4-6
Kaviar Sajdt csomagoldsaban, aluminium vagy m(ianyag edényben 2-3

Hiit6szekrény / Haszndlati tmutato
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A termék hasznalata

Gviimblessk é Aleghosszabb
yumolcsok es El6készil taroldsiidé
PN Gkésziletek 5
zoldségek (hénap)

Strébab és rid bab Mosads utdn 3 percig tartd sokkolo forraldssal, apré darabokra vagva 10-13

Z06ldborsé Kibontds és mosas utdn 2 percig tarté sokkol6 forraldssal 10-12

Fejes kdposzta Tisztitds utan 1-2 percig tartd sokkolé forraldssal 6-8

Sdrgarépa Tisztitds és szeletekre vagas utan 3-4 percig tartd sokkol6 forraldssal 12

Paprika A szar levdgasa utan 2-3 percig forralva, két részre osztva és a magokat 8-10

elvalasztva

Spenét Mosas és tisztitds utan 2 percig tartd sokkolé forralassal 6-9

Péréhagyma Afelvagds utdn 5 percig tarté sokkol6 forrassal 6-8

Karfiol A levelek szétvalasztasa utan sok citromvizben 3-5 percig forraljuk, 10-12

darabokra vigva

Padlizsan Mosds utdn 4 percig tarté sokkolé forraldssal, 2 cm darabokra vdgva 10-12

Tok Mosds utdn 2- 3 percig tartd sokkolé forraldssal, 2 cm darabokra vagva 8-10

Gomba Enyhén olajon megdinsztelve és citromot csepegtetve raja 2-3

Kukorica Letisztitas utan a csutkdk vagy szemek csomagoldsa 12

Alma és korte Hamozas és szeletelés utdn 2-3 percig tartd sokkold forralassal 8-10

Sargabarack és Kettévagas és a magok eltavolitasa 4-6

Gszibarack

Eper és mdina Mosds és hamozas 8-12

Stilt gytimolcs 10% cukor hozzdaddsdval az edénybe 12

Szilva, cseresznye, Mosds és a szarak eltavolitdsa 8-12

meggy
Aleghosszabb Tarolasi
. < 2L ot taroldsiidé darolasl
Tejtermékek El6késziiletek ‘ .
] (hénap) feltételek

Sajt (@ feta sajt Félia  kdzbeiktatasaval, 6-8 Rovid tavu tarolds

kivételével) szeletelve céljabol eredeti
csomagoldsukban
hagyhat6k. Hosszu
tdvu tdrolds céljabal
aluminium vagy
mianyag félidba kell
csomagolni.

Vaj, margarin Sajat csomagolasban 6 S a j a t
csomagoldsban
vagy mUanyag
edényekben
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A termék hasznalata

5.8.)égkocka-készités
Toltse fel vizzel azjégtarolét, majd tegye
ahelyére. A jégkb. 2 6ra alatt késziil el.
Ajégtarold kismértékd megcsavarasaval
ajég kénnyen eltavolithato.

5.9. Az Icematic
és ajégtarolo
Az Icematic hasznalata
* Toltse fel vizzel az lcematic-ot, majd
tegye a helyére. A jég kb. 2 ¢ra alatt
késziil el. A jég kivételéhez ne vegye ki az
Icematic-ot a helyérdl.
* Forditsa el a gombokat 90 fokkal.
A celldkban lévg jégkockak lehullnak az
alattuk lévé jégtaroldba.
*Kiveheti ajégtdrolot és felszolgalhatja
a jégkockakat.
*Haugykivanja,atarolébanishagyhatja
a jégkockakat.
Jégtarolé
A jégtdrol6 csak a  jégkockdk
osszegylijtésére szolgdl. Ebbe ne
helyezzen vizet. Maskilonben elromlik.

Hiit6szekrény / Haszndlati tmutato 19/25HU



Tisztitas és karbantartas

A termék rendszeres tisztitasa ndveli az
élettartamat.

VIGYAZAT: Tisztités el6tt htizza ki
a hlitGszekrényt.

A\

e Sohane hasznaljon éles, csiszolo
anyagot, szappant, haztartasi
tisztitot, tisztitdszert, gazt, benzint
vagy viaszpoliturt a tisztitashoz.

* Anem No Frost felszereltség(
termékek esetében vizcseppek és ujjnyi
vastagsagu jég képzédhet a hlit6tér
hdtso falan. Ne tisztitsa le. Soha ne
kenjen ra olajat vagy hasonld szereket.

» Kizardlag enyhén nedves mikroszdlas
ruhdt hasznaljon a termék kiilsd
felliletének tisztitasara. A szivacsok
és mas tipusU tisztitd ruhdk
megkarcolhatjak a fellletet.

¢ Oldjon fel egy teaskanal
szddabikarbdnat vizben. Martson
bele egy ruhat és csavarja ki. Térélje
at a hlt6szekrényt a ruhaval, majd
torolje szdrazra.

 Ugyeljenra, hogy ne kertiljdn viz
alampabdra aldill. ne keriiljon
kapcsolatba mas elektromos résszel.

e Ah(it6ajtot tisztitsa meg egy nedves
ruhdval. Tavolitson el minden
élelmiszert az ajtépolcok és polcok
kivételéhez. A kivételhez emelje
fel az ajtépolcokat. Tisztitsa meg
és szdritsa meg a polcokat, majd
csusztassa 6ket a helytikre.

o Atermékkiilsé fellileteinek és a
krémbevonatos részek tisztitasahoz
soha ne haszndljon tisztitészereket
vagy klort tartalmazé vizet.

Aklor korréziot okoz azilyen
fémfellileteken.

¢ Ne hasznaljon éles vagy csiszol6
hatasu eszkdzoket, szappant,
hdaztartasi tisztitészereket,
mosoészereket, benzint, viaszt stb.,
mert a mlanyaqg részekrél lekopnak
anyomtatott mintak és deformaciét
okoznak. Tisztitsa meg meleg vizzel
és egy puharuhaval, majd torélje
szarazra.

6.1.A kellemetlen
szagok elkeriilése

A termék nem tartalmaz kellemetlen
szaguanyagot.Ugyanakkor,haazételeket

nem taroljaa megfelel& rekeszbenvagy a

belsé feliiletek tisztitdsa nem megfeleld,

akkor ez kellemetlen szagokat okozhat.
Ennekelkerlilése érdekébenkéthetente

tisztitsa meg a bels6 fellleteket

szddabikarbonatos vizzel.

e Azételeketjdllezart edényekben
tarolja. A nem jél lezart ételekbdl
szarmazo mikroorganizmusok
kellemetlen szagokat okozhatnak.

e Ah(t6szekrényben ne taroljon lejart
vagy romlott éteket.

6.2. A mianyag
felilletek védelme

Amennyiben olaj kerll a mdanyag
felliletekre, Oblitse le és tisztitsa meg az
adott részt langyos vizzel.
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A problémék javasolt megoldasa

Kérjik, miel6ttkihivndaszervizt, oldassa
at a kovetkez6 listat. Ezzel id6t és pénzt
takarithat meg. Ez a lista azon gyakran
el6fordul6  panaszokat tartalmazza,
melyek nem a hibas gyartasbdl vagy
anyagokbdl erednek. Az itt ismertetett
tulajdonsagok kozidl nem mindegyik
taldlhaté meg az On késziilékén.

A hiit6észekrény nem miikodik
e Ah(t&szekrény megfelel6en be van

dugva? >>> Dugja be adugét a fali
aljzatba.

® Nem olvadt le a fébiztositék

vagy annak a konnektornak a
biztositéka, melyhez a h{itszekrényt
csatlakoztatta? > > > Ellenérizze a
biztositékot.

Lecsapodas taldlhaté a fagyaszto oldalfalan (MULTI
ZONE, COOL, CONTROL és FLEXI ZONE).

e Nagyonhidegkdrnyezetikorilmények.
>>> A hitészekrényt ne telepitse -5°C
alatti helyre.

® zajtd gyakorikinyitdsa és becsukdsa
>>> Ne nyissa ki az ajtét tul gyakran.

e Magas pdratartalmd kérnyezet. > > >
A h(it&szekrényt ne telepitse magas
paratartalmu helyre.

e Olyannyitott edényben|évé élelmiszer
taroldsa, mely folyadékot tartalmaz.
>>> Anyitott edényben tdrolt
élelmiszert fedje le egy megfelel§
anyaggal.

e Nyitva hagyta az ajtét. > >>
Csokkentse az id6t, amig az ajtd nyitva
van.

e Atermosztat tdl alacsony
hémérsékletre van dllitva. >>>
Allitsa a termosztatot a megfeleld
hémérsékletre.

A kompresszor nem mikodik.

e Akompresszor biztositéka
hirtelen dramkimaraddsok esetén
kiolvadt, illetve a folyamatos
arammegszakitasok utana
h{t6szekrény hi{it6 rendszere
még nem kerilt egyensulyba. A
h{t6szekrény kb. 6 perc utan fog
bekapcsolni. Kérjlik, hivja ki a szervizt,
ha a6 percutan nemindul be a
hit&szekrény.

e Ah(t6szekrény olvasztasi
ciklusbanvan. >> > Ez egy teljesen
automatikusan olvaszté hiitgszekrény
esetében természetes. Az olvasztasi
ciklus megadott id6kdzonként megy
végbe.

e Ah(it6szekrény nincs bedugva. >>>
Gy6z6djon megréla, hogy a dugd
megfelel6en van-e csatlakoztatva a
fali aljzathoz.

e egfelel6ek a h6mérséklet beallitasok?
>>> Vdlassza ki a megfeleld
hémérsékletbeallitast.

e Aramsziinetvan. >>> Az dramsziinet
utan a termék megfelel6en fog
mkddni.

A mikodés zaj a hiité mikodése kdzben egyre

hangosabb.

¢ Ah(it&szekrény miikodési
teljesitménye a kdrnyezetei
hémérséklet valtozasanak
fliggvényében valtozik. Ez teljesen
normalis, nem utal hibara.

Hiit6szekrény / Haszndlati tmutato
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A problémak javasolt megoldasa

A htitészekrény gyakran vagy hosszu ideig mukodik.

Afagyasztohémérsékletetulalacsony,mikozbenahitd
homérséklete megfeleld.

Az Uj hit6szekrénye lehet, hogy
nagyobb, mint az elz6. A nagyobb
h{toszekrények hosszabb ideig
mUkodnek.

Lehet, hogy tdl magas a
szobahémérséklet. > > > Magasabb
szobah6mérséklet esetén a
h{t6szekrény tovabb makadik.
El6fordulhat, hogy a h(itgszekrény
nem régen lett bedugva, vagy tele

lett pakolva élelmiszerrel. >>> A
hdtGszekrény leh(itése ezekben az
esetekben néhany érdval tovabb
tarthat. Ez teljesen normalis.
Nemrégiben nagy mennyiség(i forré
ételt hel?/wezett a h{t6szekrénybe.
>>> Ne helyezzen forr¢ ételt a
hﬁ;r\ésZﬁkrénybe. Cavalk

Lehet, hogy az ajtok gyakran vagy
hosszu ide% voltak klgnyitva. >>>
Meleg levegd jutott a h(itGszekrénybe,
melynek hatasara a hitészekrény
hosszabb ideig izemel. Kevesebb
alkalommal nyissa ki az ajtdkat.
Afagyasztd vagy a hiit6 rész ajtaja
lehet, hogy nyitva maradt. > > >
Ellendrizze, hogy az ajték megfelel6en
be vannak-e csukva.

A hitGszekrény nagyon alacsony
hémérsékletre lett allitva. > > >

Allitsa a h(it6szekrény émérsekletét
magasabbra, és varja meg, mig eléri ezt
a homérsékletet.

A h(it6 ajtajanak szigetelése
elképzelhetd, hogy koszos, kopott,
torott vagy nem megfelel6en van
behelyezve. > > > Tisztitsa meg, vag
cserélje ki a szigetelést. A sérult/torGtt
szigetelés hatdsadra a tovabb idei?

mUkodik annak érdekében, hogy fenn
tudja tartani az aktualis hémérsékletet.

A fagyaszt6 nagyon alacsony
hémérsékletre lett dllitva. >>>
Allitsa a fagyaszté h6mérsékletét
magasabbra, és ellendrizze.

A h(ité fidkjaiban tartott élelmiszerek magfagynak.

Ah(té nagyon alacsony h6mérsékletre
lett &llitva. > > > Allitsa a fagyaszté
hémérsékletét magasabbra, és
ellendrizze.

Ahitévagy afagyasztd hdmérséklete nagyon magas.

A h(it6 nagyon magas h6mérsékletre
lett allitva. >>> A h(it6 h6mérséklete
hatdssal van a fagyaszté
hémérsékletére. Médositsa Ugy a hiitd
és afagyaszté hémérsékletét, hogy
ezek elérjék a kivant szintet.

Lehet, hogy az ajték gyakran vagy
hosszu ideig voltak kinyitva. >>>
Kevesebb alkalommal nyissa ki az
ajtékat.

Lehet, hogy az ajté nyitva maradt. >>>
Csukja be rendesen az ajtot.
El6fordulhat, hogy a h(it6szekrény
nem régen lett bedugva, vagy tele lett
pakolva élelmiszerrel. >>> Ez teljesen
normalis. A h(it6szekrény leh(tése
ezekben az esetekben néhany 6rdval
tovabb tarthat.

Nemrégiben nagy mennyiség(iforré
ételt helyezett a hiit6szekrénybe.
>>> Ne helyezzen forré ételta
hit6szekrénybe.

Rezgés vagy zaj.

A padlé nem egyenes vagy gyenge.
>>> A h(t6 a lasst mozgds miatt ad
ki hangot. Gy6z&djon megréla, hogy
apadlé egyenes-e, illetve elég erds-e
ahhoz, hogy elbirja a hiitGszekrényt.
A zajt a hlitészekrény tetejére
helyezett tdrgyak is okozhatjak. > > >
Azilyen targyakat el kell tévolitania
h{t6szekrény tetejérdl.

Csopogéshez vagy fuvashoz hasonlé hangot hallani.

A h(it6szekrény miikodésének
megfelel6 folyadék vagy gazaramlds

Ah(itéhémérsékletetulalacsony,mikdzbenafagyasztd
hémérséklete megfeleld.

e Ah(it6 nagyon alacsony hémérsékletre
lett dllitva. > > > Allitsa a h(it6
hémérsékletét magasabbra, és
ellendrizze.

torténik. > > > Ez teljesen normalis,
nem utal hibara.

22/25 HU HittGszekrény / Haszndlati itmutatd



A problémak javasolt megoldasa

Szélfavashoz hasonlé hangot hallani.

e Ah(tés hatékonysaganak érdekében
a h(it6szekrény ventilatorokat is
mikddtet. Ez teljesen normalis, nem
utal hibara.

Kondenzacio a hiitészekrény belsé falain.

e Amelegvagy paras levegd novelia
jégképz6dést és a kondenzaciét. Ez
teljesen normalis, nem utal hibara.

e | ehet, hogy az ajték gyakran vagy
hosszu ideig voltak kinyitva. >>>
Kevesebb alkalommal nyissa ki az
ajtékat. Ha nyitva van, zarja be az ajtét.

e Lehet, hogy az ajté nyitva maradt. >>>
Csukja be rendesen az ajtot.

Para jelenik meg a hiitészekrény kiilsé részén vagy az

ajtok kozt.

e |ehet, hogy parasazidé. A pards
id6 teljesen normadlis. >>> Haa
paratartalom kevesebblesz, a
kondenzacid eltdnik.

Kellemetlen szag érezhetd a hiitében.

e Ah(t&szekrény belsé tisztitasra
szorul. >>> Egy szivacs, meleg viz
vagy szdda segitségével tisztitsa meg
a hit&szekrény bels6 részét.

e Aszagotlehet, hogy néhany edény
vagy csomagoldéanyaqg okozza.
>>> Haszndljon masik edényt,
vagy mas gyartotoél szarmazé
csomagoléanyagot.

e Az ételek nyitott edényben vannak.
>>> Az ételeket j6l lezart edényekben
tarolja. Anem jol lezart ételekbél
szarmazo6 mikroorganizmusok
kellemetlen szagokat okozhatnak.

e Vegyekialejart vagy romlott ételeket
a h(it6szekrénybdl.

Az ajté nem zarul be.

e Azélelmiszerek csomagoldsai
megakadadlyozhatjak az ajté
becsukasat. >>> Tavolitsa el azokata
csomagokat, melyek akaddlyozzak az
ajtot.

¢ Ah(t8&szekrény valészinlileg nem
teljesen all fligg6legesen a padloén.
>>> Allitsa be a szintbeallité
csavarokat.

e Apadlé nem egyenes vagy gyenge.
>>> Gy6z6djon megréla, hogy a padlo
egyenes-e, illetve elég erds-e ahhoz,
hogy elbirja a hiit6szekrényt.

A zoldségtarté beragadt.

e Azélelmiszerlehet, hogy hozzaéra
fiok tetejéhez. > >> Rendezze at az
élelmiszereket a fiékban.

Ha A Termék Feliilete Forro.

+  Atermék mikodése kbzben magas
hémérséklet figyelhetd meg a két
ajto kozott, az oldalsé paneleken és
a hatso grillnél. Ez nem rendellenes
jelenség és nem igényel szervizi
karbantartastlLegyen évatos, amikor
megérinti ezeket a tertileteket.

VIGYAZAT: Haahibaezen
utasitasok elvégzése utdn
tovabbrais jelentkezik, forduljon
a helyi forgalmazéhoz vagy

szervizkdzponthoz. Ne prébalja
megjavitani a terméket.

Hiit6szekrény / Haszndlati tmutato
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NYILATKOZAT / FIGYELMEZTETES
Néhany (egyszer() hibat a végfelhasznalo is
elharithat anélkul, hogy barmilyen biztonsagi
kérdés vagy nem biztonségos hasznélat
mertlne fel, feltéve, hogy azokat az itt
meghatarozott utasitasoknak megfeleléen
hajtja végre (lasd: ,Onalléan elvégezhetd
javitasok” c. részt).

Hacsak az ,Onalléan elvégezhetd javitasok”
c. részben masképpen meghatarozasra

nem ker(lt, a javitasokat regisztralt
szakszervizeknek kell elvégezni a biztonsagi
problémak elkerilése érdekében. Regisztralt
szakszerviznek szamit az a szerviz, akinek
a gyartd a 2009/125/EK iranyelv mentén
megalkotott torvényi rendelkezések

alapjan hozzéaférést biztosit a kulénb6z4
utasitasokhoz és potalkatrészlistakhoz.

A garancidlis feltételeknek megfeleléen
azonban csak az a szervizszolgaltaté
(pl.: hivatalos szakszerviz) nyujthat
szolgaltatast, aki a felhasznaléi
kézikdnyvben/jétallasi jegyen feltiintetett
telefonszamon, vagy a hivatalos
markakereskeddn keresztiil elérhetd.
Ezért kérjuk, vegye figyelembe, hogy
eqyéb szervizek (akiket a Beko nem

hagyott jova) altal elvégzett javitasok
miatt a garancia érvényét veszti.

Onalléan elvégezhetd javitasok

A felhaszndl6 a kdvetkezd alkatrészek
javitasat végezheti el sajat maga: ajtonyit6
fogantyuk,

ajtézsanérok, talcak, kosarak és
ajtotdmitések (a frissitett lista a support.
beko.com oldalon érhet6 el

2021. marcius 1-t6l).

Ezen felll, a termék biztonsaganak
biztositasa és a sulyos sértlések elkerllése
érdekében az emlitett dnalldan elvégezhetd
javitasokat a felhasznaldi utmutatéd
vonatkozd részében feltlintetettek szerint
kell elvégezni, amely elérhetd a(z): support.
beko.com-ben/-ban. A sajét biztonsaga

érdekében az énalléan elvégezhetd javitasok
elétt valassza le a terméket az elektromos
halézatrdl.

A végfelhasznaldk altal az ilyen listan nem
szerepld alkatrészek javitasa és javitasi
kisérlete és/vagy a(z) support.beko.com-
ben/-ban elérhetd hasznalati dtmutatokban
szerepld utasitasok be nem tartasa miatt,
biztonsagi kérdések meriilnek fel, amelyek
nem rohatok fel a Beko-nak/-nek, és a
termék garanciaja megsz(nik.

Ezért javasolt, hogy a végfelhasznaldk ne
kiséreljek meg az emlitett alkatrészlistan
kivll es6 alkatrészek javitasat, ilyen
esetekben vegyék fel a kapcsolatot

a szakszervizekkel vagy a regisztralt
szakemberekkel. A végfelhasznalok altal
végrehajtott ilyen kisérletek biztonsagi
problémakat okozhatnak, a termék
karosodhat, amely tlizhdz, csétéréshez,
aramutéshez és egyéb sulyos személyi
sérlléshez vezethet.

A nem kizarodlagos listan példaként

felsorolt alkatrészek javitasat hivatalos
markaszervizzel vagy

regisztralt szakemberrel kell elvégeztetni:
kompresszor, h(itékor, f panel,inverterpanel,
kijelz6panel, stb.

A gyarto/eladé nem vonhato felelésségre,
ha a végfelhasznald nem tartja be a fent
leirtakat.

A megvasarolt hiitéberen alkatrészeinek
rendelkezésre allasa 10 év.

Ezen id6 alatt, a hiitéberen megfeleld
lzemelése érdekében, biztositjuk az eredeti
cserealkatrészeket.

A megvasarolt hlitéberendezésre vonatkozd
minimum garancia 24 hénap.

Atermék ,G” energiaosztalyu fényforrassal
van felszerelve.

Atermékben Iévd fényforrast csak
szakszerviz cserélheti ki.
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PrieS naudodamiesi produktu perskaitykite Sig instrukcija!

Gerb. kliente,

norime, kad optimaliai iSnaudotumeéte masy produkto, kuris buvo pagamintas pagal
modernias technologijas ir laikantis grieztos kokybés kontroles, galimybes,

todel rekomenduojame prieS naudojantis produktu perskaityti visa instrukcija.
Jei produkta perduotumete kitam asmeniui, nepamirSkite kartu su juo naujajam
savininkui perduoti ir Sios instrukcijos.

Ji padés jums greitai ir saugiai iSmokti naudotis savo produktu.
 AtidZiai ja perskaitykite pries jrengdamiir naudodamiesi Siuo produktu.
+ Visada laikykités atitinkamy saugos instrukcijy.

 Laikykite §j vadova lengvai pasiekiamoje vietoje.

» Perskaitykite kitus su produktu pateikiamus dokumentus.

Atkreipkite démesj, kad Si instrukcija skirta keliems produkto modeliams. Skirtumai
tarp modeliy instrukcijoje aiskiai nurodyti.

Svarbiinformacija ir naudingi
patarimai.

Pavojus gyvybei ir turtui,

Elektros smdgio pavojus.

Produkto pakuotes yra pa-
gamintos i$ perdirbimy
medZiagy pagal nacionalines
aplinkosaugos taisykles.

@99 Q

[i] INFORMACIIA
Produkto duomeny bazéje saugoma modelio informacija

ENEHG 7 g% galima pasiekti uzéjus j nurodyta svetaine ir suradus jusy

modelio identifikatoriy (*), esantj energijos etiketéje.

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER —> (¥)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

Siame
saugumo
padeti

skyriuje pateikiama

informacija,  skirta
iISvengti  suzalojimy ir
turto  pazeidimy.  Nesilaikant
Siy instrukcijy visos garantijos
prietaisui nustos galioti.
Naudojimo paskirtis

JSPEJIMAS:
Pasirtpinkite, Kad
Ventiliacijos Angos,
A Esancios Prietaiso
KorpuseArbaJmontuotoje
Struktdroje, VisiSkai
Nebuty Uzblokuotos.
ISPEJIMAS:
Nenaudokite
Mechaniniy  Ar  Kity
A Priemoniy, Kad
Paspartintumete
Atitirpinimo Procesg,
ISskyrus Pagal Gamintojo
Rekomendacijas.
JSPEJIMAS:
A\ Nesugadinkite Saldymo
Kontaro.
|SPEJIMAS:
Elektriniy Prietaisy
Nenaudokite  Prietaiso
A Viduje Esanciuose Maisto
Laikymo Skyriuose,
Nebent Jie Yra Tokio
Tipo, Kurj Rekomenduoja
Gamintojas.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti
buitinémis ir kitomis panaSiomis
salygomis, pvz.:

- darbuotojy virtuvese, esanciose
parduotuvese, biuruose ir kitoje
darbo aplinkoje;

- Ukiy namuose ir klientams,
skirtoje vieSbuciu, moteliy ir kitoje
gyvenamojoje aplinkoje;

- nakvyne su  pusryciais
sitlanciose jstaigose;

- maitinimo ir  panasiy
nemazmeniniy paslaugu atveju.

1.1, Bendroji sauga

* Sis prietaisas neskirtas naudoti
asmenims su fiziniais, protiniais
ir jutiminiais sutrikimais, jei
ju tinkamai neapmoko kitas
asmuo, bei vaikams. Prietaisu
tokie asmenys gali naudotis tik
prizitrimi ir tinkamai instruktuoti
UZ jy sauguma atsakingo
asmens. Neleiskite su prietaisu
zaistivaikams.

* |ei prietaisas sugedo, atjunkite jj
nuo elektros tinklo.

* Atjunge palaukite bent 5 minutes
pries vel jjungdami prietaisa.

Kai prietaiso nenaudojate, |
iSjunkite. Nelieskite kistuko
Slapiomis rankomis! Netraukite
kiStuko uz laido, visada laikykite
uZ kistuko.

* Nejunkite Saldytuvo  klibantj
elektros lizda.

 Atjunkite prietaisg, kai atliekate
jrenginio, priezitros, valymo ir
remonto darbus.

* Jei prietaiso kurj laikg
nenaudokite, iSjunkite elektros
lizdo kiStuka ir iSimkite maisto
produktus.

» Nevalykite Saldytuvo ir
netirpdykite ledo garu ar garinio
valymo jrenginiais. Dél garo
kontakto su dalimis, kuriomis
teka elektra, galikilti trumpasis
jungimas arba istikti elektros
smugis!

Saldytuvas/Vadove
nuorodinés
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

Neplaukite prietaiso purkSdami
ar pildami ant jo vanden;! Elektros
smugio pavojus!

Niekuomet nenaudokite
gaminio, jei gaminio virSuje arba
galineje puseje esantis skyrius su
elektroninémis spausdintinemis
plokStémis viduje yra atidarytas
(elektroniniy spausdintiniy
ploksciy dangtis) (1).

Jei prietaisas sugedo, jo
nenaudokite, nes gali trenkti
elektros smagis. Pries kg nors
darydami susisiekite su jgaliotaja
aptarnavimo tarnyba.

Jjunkite prietaisa j jzeminta
elektros lizda. Jzeminima turi
atlikti kvalifikuotas elektrikas.

|ei prietaisas turi LED lempuciy,
Jeijas reikia keisti arba jos
sugedo, kreipkités 'Ejgaliotaja
aptarnavimo tarnyba.
Nelieskite Saldyty maisto
produkty Slapiomis rankomis! jie
gali lipti prie ranku!
Nedekite j Saldiklj buteliy ir
skardiniy su skysciais. Jie gali
sprogti!

Skyscius statykite talpose
staCiai, sandariai uzdare
dangtelius.

* Prie prietaiso nepurkskite degiu
medZiagy, nes jos gali uzsidegti
ar sprogti.

Nelaikykite Saldytuve degiy

medziagy ir produkty su

degiomis dujomis (aerozoliy ir
pan.).

* Nedekite talpy su skysciais ant
prietaiso. Ant daliy, kuriomis teka
elektra, iSbegusiy skysciu kyla
elektros smugio ir gaisro pavojus.

 Saugokite prietaisa nuo lietaus,
sniego, tiesioginiy saules
spinduliy ir véjo. Kai prietais
perkeliate j kitg vieta, netraukite
Jo uz dury rankenos. Rankena gali
atlozti.

» Saugokite, kad prietaise
Qeljstrigtg ranka ar kita kiino

alis.

* Nelipkite ir nesiremkite j dureles,
stalCius ir pan. Del to prietaisas
gali nukristi ir bati pazeistas.
Neprispauskite elektros laido.

1.1.1 HC jspéjimas

Jei prietaise yra ausinimo sistema
su R600a dujomis, saugokite
ausSinimo sistema ir vamzdZius
nuo pazeidimo pervezdami ir
naudodami prietaisa. Sios dujos
yra degios. |ei ausSinimo sistema
pazeista, patraukite produkta

4/24 LT
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

saugiu atstumu nuo liepsnos ir ~ medicinines paskirties
iEkart gerai iRvédinkite patalpa. priemoniy r pan,).
= -« Gamintojas neprisiima
EtlketeIJ(e. ant vu?jmtes atsakomybeés uZ pazeidimus
puses kaireje nurodytd,  da| netinkamo ar neatsargaus

@ kokio tipo dujos i
, S naudojimo.
naudojamos prietaise. « Originalios atsargines dalys
1.1.2 Modeliams su tiekiamos 10 mety nuo gaminio
vandens fontanu jsigijimo dienos.

* Slegis Salto vandens jvade neturi
virSyti 0 psi (6,2 bar). Jei slegis
jUsy vandens sistemoje virSija

1.3. Vaiky saugumas
* Laikykite pakuotes vaikams

80 psi (5,5 bar), joje turi bati nepqsigkiamojg viejtojev. -
sumontuotas S|egio ribojimo ° NE;|EISk|te Su prletaISU Zalstl
voZtuvas. Jei nezinote, kaip vaikams.

patikrinti vandens slégj, kreipkités < Jei ant dureliy yra uzraktas,

| santechnikos specialista. laikykite rakta vaikams

* |eigu jusy vandentiekio sistemoje nepasiekiamoje vietoje.

Kyla hidrauliniy smugiy pavojus, 9 4 Elaktros ir elektronikos

visada privalote naudotiapsaugos atlieku (WEE) ir panaudot
nuo hidrauliniy smagiy jranga. produli!(’sq util)izaF\)limo Y
Pasitarkite su santechnikos direktyvuy atitiktis

specialistu, jeigu nesate uztikrinti, €is prietaisas atitinka ES

kad jusy vandentiekio sistemoje WEEE direkt >012/19/
nera hidrauliniy smugiy pavojaus. ES). Prieltaisg/;/?/r(a pazymeétas

* Negalima montuoti karSto elektriniy ir elektroniniy
vandens jvade. Saugokite zarnas renginiy atlieky (WEEE)
nuo uzsalimo. Darbine vandens lasifikacijos simboliu.
temperatdra turi bati nuo 33 °F Pr|eta|sas yra
(0.6°C) iki100 °F (38 °C). Eagamintas i$ aukstos
» Naudokite tik geriamajj vanden; okybes daliy ir
medziagy, kurias galima
1 2. Numatytoji paskirtis panaudoti pakartotinai

Prietaisas yra skirtas naudoti I -ba perdirbti.
namuose. Jis neskirtas Nei¥meskite prietaiso su

komerciniam naudojimui. buitinémis atliekomis.

o Prietaisas skirtas tik maisto Atiduokite jjj specialy
produktams ir gerimams laikyti. elektriniy ir elektroniniy

* Nelaikykite jame produkty, atlieky surinkimo centra. Kur
kuriems reikia tiksliai rasti tokj centra, teiraukites
reguliucjamos temperaturos, vietingje atsakingoje
(vakciny, vaisty, kuriems reikia institucijoje.
konkrecCios temperaturos,

Saldytuvas/Vadove 5/241T

nuorodines



Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

1.5, RoHS direktyvos atitiktis

* Sis prietaisas atitinka ES WEEE
direktyva (2011/65/ES). Jame
nera kenksmingy ir draudziamy
medziagy, iSvardinty direktyvoje.

1.6.Informacija apie pakuote

» Prietaiso pakuotes yra
pagamintos iS perdirbamy
medZiagu pagal musy
nacionalinius aplinkosaugos
reikalavimus. NeiSmeskite
pakuoCiy su buitinémis ar
kitomis atliekomis. Atiduokite jas
perdirbti j pakuociy surinkimo
centrg, nurodyta vietiniy
atsakinguju institucijy.

6/24 LT
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E Saldytuvas

|

Valdymo Skydelis

Atvartas

StalCiai

Leduky déklas ir leduky saugojimo talpykla
Reguliuojamos priekines kojeles

o probd

*Pasirinktinai: Sioje instrukcijoje pateikiamos iliustracijos yra salygineés ir
[  galiskirtis nuo konkretaus jusy prietaiso. Jei jasy prietaise tokiy daliy nera,
informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.

Saldytuvas/Vadove 7 /24T
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Elirengimas

VN PraSom atkreipti déemesj, kad
gamintojas neprisiima atsakomybés, jei
bus nepaisoma Siame eksploatavimo
vadove pateiktos informacijos.

3.1.] ka reikia atsizvelgti

veZant Sj Saldytuva

1. Prie$ Saldytuva transportuojant, jj reikia
iStustintiir iSvalyti.

2. Pries Saldytuva supakuojant, jame
esancias lentynas, papildomas dalis,
darZoviy détuve ir kt. bGtina sutvirtinti
lipnia juosta, kad Sios dalys nesikratytuy.

3. Pakuotés medziagas butina sutvirtinti
storomis juostomis ir tvirtomis virvemis;
btina paisyti ant pakuoteés pateikty
transportavimo instrukcijy.

Atminkite...

Visy medziagy perdirbimas turi didelés

jtakos tausojant gamtos ir musy Salies

iSteklius.

Jei pakavimo medZiagas norite atiduoti

perdirbti, kreipkités j aplinkosaugos

institucijas arba vietos valdzios

jstaigas, kur jums bus suteikta daugiau

informacijos.

3.2.PrieS pradedant
naudoti Saldytuva
Prie$ pradédami naudoti buitinj
prietaisg, patikrinkite, ar:

1. Saldytuvo vidus yra sausas, o galingje
dalyje oras laisvai cirkuliuoja?

2. (Galite sumontuoti 2 plastikinius
pleiStus, kaip parodyta paveikslélyje.
Platsmasiniai pleiStai uZtikrins, kad
Saldytuvas bty pastatytas tinkamu
atstumu nuo sienos, ir uz jo galety
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas
paveikslelis tera pavyzdys, kuris
nebtinai tiksliai atitinka jGsy jsigyta
gaminj.)

3. Vidy valykite vadovaudamiesi

nurodymais, pateiktais skyriuje
,Techniné prieZidrair valymas".

4. Pradéjus veikti kompresoriui, iSgirsite
nestiprius garsus. Arkompresorius
veikia, ar ne, Saldytuvo sistemoje
hermetiSkai uzdarytas skystis ir dujos
taip pat gali kelti silpnus garsus - tai
visiSkai normalu.

5. Priekiniai Saldytuvo krastai gali jSilti. Tai
normalu. Sios vietos turi bti Siltos tam,
kad nesusidarytu kondensacija.

3.3.Elektros prijungimas
Prijunkite gaminj prie jZeminto lizdo su
tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
 Elektros prijungima batina atlikti
atsizvelgiant j savo Salies reglamentus.
 Atlikus elektros instaliacija, maitinimo
laido kiStukas turi bati lengvai
pasiekiamas.

* Nurodytas jtampos stiprumas turi
bati toks pat, kaip ir maitinimo tinklo
jtampos stiprumas.

* Prijjungimui negalima naudotiilginimo
laidy ir daugiaskyliy kiStuky.

N\ PaZeista maitinimo laida privalo
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.

N\ Negalima naudoti buitinio
prietaiso, kol nebus pataisytas jo laidas!
Kyla elektros smagio pavojus!

8/24 LT
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Jrengimas

3.4. PakuotésiSmetimas
Pakavimo medZiagos gali kelti pavojy
vaikams. Laikykite pakavimo medziagas
vaikams nepasiekiamoje vietoje arna
rGSiavimo  nurodymus.  NeiSmeskite
pakavimo medZiagy kartu su kitomis
buitinemis atliekomis.

Saldytuvo pakavimo medZiagos yra
pagamintos iS pakartotinai panaudojamy
medZiagy.

3.5.Seno Saldytuvo
iSmetimas

Seng Saldytuva iSmeskite taip, kad
nebuty daroma Zala aplinkai.

+ KaipiSmesti §j Saldytuva, galite
suzinoti i$ savo jgaliotojo pardavimo
atstovo arba savo savivaldybes atlieky
surinkimo punkte.

PrieS iSmesdami Saldytuva, nupjaukite

elektros kiStukair, jei durys turi kokiu

nors uzrakty, sugadinkite juos, kad
nekilty pavojy vaikams.

3.6. Pastatymas

irinstaliacija

A\ Jei patalpos, kurioje bus

jrengiamas Saldytuvas, jéjimas néera

pakankamai platus, kad pro jj baty

galima jnesSti Saldytuva, iSkvieskite

jgaliotus aptarnavimo darbuotojus, kad

jie nuimty Saldytuvo durelesir jj pro

jéjima jnesty Sonu.

1. Saldytuva jrenkite tokioje vietoje, kurjj
bty lengva eksploatuoti,

2, Saldytuva statykite atokiai nuo Silumos
Saltiniy, drégny vietu ir tiesioginiy
saules spinduliy.

3. Tam, kad Saldytuvas efektyviai veikty,
aplink jj turi bti tinkama oro ventiliacija.
Jei Saldytuva reikia statyti sienos nisoje,

nuo Saldytuvo iki luby ir iki sieny turi
bti maZiausiai 5 cm tarpas. Jei ant
grindy patiestas kilimas, $j gamin;j virs
grindy bitina pakelti 2,5 cm.

4. Tam, kad nekilty vibracija, Saldytuva
statykite ant lygaus grindu pavirSiaus.

5. Efektyviam jasu produkto veikimui
reikalinga tinkama oro cirkuliacija.

Jei gaminys bus statomas j alkova,
nepamirskite palikti bent 5 cm tarpo
tarp gaminio bei luby, galinés sienos bei
Soniniy sieny.

6. Jeigaminys bus statomasj alkova,
nepamirskite palikti bent 5 cm tarpo
tarp gaminio bei luby, galinés sienos
bei Soniniy sieny. Patikrinkite, ar
galinéje sieneléje esantis apsauginis
komponentas yra savo vietoje (jei
jis pateiktas kartu su gaminiu). Jei
komponento néra arba jis pamestas ar
nukrites, pastatykite gaminj taip, kad
tarp gaminio ir kambario sieny baty
paliktas bent 5 cm tarpas. Paliktas
tarpas gale yra svarbus efektyviam
gaminio veikimui.

3.7 Kojeliy reguliavimas

Jei Saldytuvas stovi nelygiai,

ji galite iSlyginti sukdami priekines
kojeles,  kaip  pavaizduota  toliau
esanciame paveiksléelyje. Kampas, kurioje
yra kojelé, nuleidziamas kojele sukant
juodos rodykles kryptimi ir pakeliamas
kojele sukant priesinga kryptimi. Sj
darba atlikti bus lengviau, jei ka nors
pasikviesite | pagalba, kad Siek tiek
kilsteléty Saldytuva.

oy

s
) )

Saldytuvas/Vadove
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n SagatavoSana

Laisvai stovin¢iam prietaisui; ,Sis
Saldymo prietaisas néra skirtas naudoti
vietoje jmontuojamo prietaiso”,
Ledusskapis ir uzstadams vismaz 30
cm attaluma no karstuma avotiem,
pieméram, radiatoriem, sildrtajiem,
centralapkures un krasnim, unvismaz 5
cm attaluma no elektriskajam krasnim,
un to nedrikst novietot tieSa saules
gaisma.

Ledusskapja uzstadiSanas istabas
temperatdraiir jabtt vismaz -15° C.
Ledusskapja darbinasana vésakos
apstak|os nav ieteicama saistiba ar ta
efektivitati.

Lddzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir rapigiiztirita.

Jair jauzstada divi blakus esosi
ledusskapji, starp tiem janodrosina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats pirmo
reizi, Idzu, ieverojiet Sis instrukcijas
pirmo seSu darbibas stundu laika.
Durvis nevajadzetu atvert parak bieZi.
DarbinaSanu vajadzétu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienojiet ledusskapi no stravas
avota. Elektroapgades traucéjumu
gadijuma, ltdzu, skatiet bridinajumus
nodala “leteicamie problému risinajumi”.

Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzetu saglabat transportésanai vai
parvietoSanai nakotné,

Daziem modeliem instrumentu panelis
automatiskiizsleédzas 5 minasu laika
péc durvju aizvérsanas. Tas no jauna
aktivizésies, atverot durvis vai nospiezot
jebkuru pogu.

Del temperattros pokyciy atidarant /
uzdarant veikiantio gaminio dureles,
ant dureliy / korpuso lentyny ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir tai
yranormalu.

Kadangi karStas ir drégnas oras
tiesiogiai nejsiskverbia j produkta,

jei durys uzdarytos, produktas
optimizuosis salygomis, kuriy

pakanka maistui apsaugoti. Tokiomis
salygomis, funkcijos ir komponentai,
pavyzdziui, kompresorius, ventiliatorius,
Sildytuvas, atitirpinimo funkcija,
apSvietimas, monitorius ir kt., veikia tik
pagal poreikius suvartoti kuo maZiau
energijos.

10/24 LT
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EH Vvaldymo skydelis
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Kai Saldiklio skyriaus temperatira

1. Jjungimo / iSjungimo indikatorius:

Sipiktograma (D) uZsidega, kai saldiklis
yra iSjungtas. Visos kitos piktogramos
uzgesta.

2. Taupaus naudojimo indikatorius:

Si piktograma (€CO) uZsidega tada,
kai Saldiklio skyriuje yra nustatyta
-18 °C temperatdra ir Saldiklis veikia
ekonomiskiausiai.  Pasirinkus  greito
Saldymo Saldytuve arba greito Saldymo
Saldiklyje funkcija, taupaus naudojimo
indikatorius uZgesta.

3. Saldiklio skyriaus temperatiros
nustatymo indikatorius:

Rodo temperatiros nustatyma Saldiklio
skyriuje.

4. Elektros tiekimo trikties / aukStos
temperaturos / klaidos biisenos
indikatorius

Sis indikatorius (!) dega esant elektros
tiekimo trikciai, dél to pakilus aukstai
temperatdrai ar esant jspéjimy apie
klaidas.

pasiekia kritine ribg Saldytam maistui,
maksimali reikSme Saldiklio skyriuje
rodoma mirksi ant  skaitmeninio
indikatoriaus.

Patikrinkite maisto produktus Saldiklio
kameroje.

Tai nera gedimas. Jspéjima galima
paSalinti paspaudziant bet kurj mygtuka
arba aukStos temperatiros signalo
iSjungimo mygtuka. (ISjungimas
spaudziant bet kurj mygtuka veikia ne
visuose modeliuose.)

Sis indikatorius ( ! ) dega ir jvykus
jutiklio trikciai. Kai dega Sis indikatorius,
temperatdros indikatoriaus langelyje
pakaitomis rodomas simbolis E" ir
skaitiai, tokie kaip ,1, 2, 3..". Sie skaitiai
techninés priezidros personalainformuos
apie jvykusia triktj.

*Pasirinktinai: lliustracijos Siame vadove yra nuorodines, jos gali tiksliai
neatitikti jisy prietaiso. Jei jusy prietaise tokiu daliu néra, informacija apie

@

jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.

Saldytuvas/Vadove
nuorodinés
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5. Funkcijos ,,Eco Extra” indikatorius:
Si piktograma (2¥) uZsidega, kai veikia i
funkcija.

6. Mygtuky uZrakto indikatorius:
Si piktograma (&) uZsidega, kai veikia
mygtuku uzrakto reZzimas.

7. Mygtuky uZrakto reZimas:

3 sekundes palaikykite nuspaude
mygtuky uZrakto rezimo mygtuka (23).
Uzsidegs mygtuku uZrakto piktograma
ir mygtuky uzrakto reZimas bus jjungtas.
Veikiant mygtuky uZrakto rezimui,
mygtukai neveiks. Dar karta 3 sekundes
palaikykite nuspaude mygtuky uzrakto
mygtuka. Mygtuku uZrakto piktograma
uzges ir mygtuky uzrakto reZzimas bus
iSjungtas.

8. Auk3tos temperatiros jspéjimo
iSjungimas:

Jei gaunamas jspejimas del energijos
tiekimo trikties ar aukStos temperatdros,
jspejima (X) galite iSjungti paspausdami
bet kurj mygtuka ant indikatoriaus arba 1
sekunde spausti aukStos temperatiros
jspejimo iSjungimo mygtuka po to, kai
patikrinsite maista Saldiklio skyriuje.

Demesio: ISjungimas spaudZiant bet kurj
mygtuka veikia ne visuose modeliuose.

9. Funkcija ,,Eco Extra”:

3 sekundes pala|kgk|te nuspaude ,Eco
Extra” mygtuka (| kad Uungtumete
JEco Extra” funkcua pvz., jei iSvykstate
atostogy. Jei Si funkcija yra jjungta,
Saldiklis ims veikti ekonomiSkiausiu
rezimu mazdaug po 6 valandy ir uzsidegs
taupaus naudojimo indikatorius.

10. Saldiklio nustatymo funkcija:

Sifunkcija (°C) leidZia keisti temperatira
Saldiklio skyriuje. Spauskite Sj mygtuka,
kad Saldiklyje atitinkamai nustatytumeéte
-18,-19,-20,-21,-22,-23ir-24 laipsniy
temperatira.

11. Greito Saldymo Saldiklyje funkcija:

Veikiant greito Saldymo Saldiklyje
funkcijai, uZsidega greito Saldymo
Saldiklyje  indikatorius  (#%). Kad

atSauktumeéte Sig funkcija, dar karta
paspauskite greito Saldymo Saldiklyje
mygtuka. Greito Saldymo Saldiklyje
funkcijos indikatorius uZges ir vél bus
taikomos jprastos nuostatos.

Jei greito Saldymo Saldiklyje funkcijos
neatSauksite patys, ji bus automatiskai
atSaukta po 50 valandy. Jei norite
uzSaldyti didelj kiekj Svieziy produkty,
greito  Saldymo Saldiklyje  mygtuka
nuspauskite prieS jdédami produktus |
Saldiklio skyriy.

12. Jjungimo / iSjungimo funkcija:

Sifunkcija ((D,) leidZia i3jungti saldytuva
3 sekundes palaikius nuspausta mygtuka.
Saldytuva galima jjungti vel 3 sekundes
palaikius nuspausta jjungimo/isjungimo
mygtuka.

13. Energijos taupymo indikatorius:

Jei produkto durelés ilgai laikomos
uzdarytos, aurtomatiSkai  jjungiama
energijos taupymo funkcija ir uzZdegamas
energijos taupymo simbolis. (w/am)

Kai veikia energijos taupymo funkcija,
iSjungiami visi ekrano simboliai, iSskyrus
energijos taupymo. Kai veikia energijos
taupymo funkcija, paspaudus bet kurj
mygtuka arba atidarius dureles, energijos
taupymo funkcija bus atSaukta ir ekrane
vel bus rodomi simboliai.

12/24 LT
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Energijos taupymo funkcija jjungiama
gabenant iS gamyklos, jos negalima
atSaukti.

14. Greito Saldymo Saldiklyje
indikatorius:

Si piktograma (&) uZsidega, kai jjungta
greito Saldymo Saldiklyje funkcija.
5.1.Kaip Saldyti
SvieZig maista
« Saldomas maistas turi bati padalinamas

j porcijas priklausomai nuo suvartojimo
ir Saldomas atskirose pakuotése. Tokiu
bldu, visas maistas buty apsaugomas
nuo pakartotinio uzSaldymo.

» Tam, kad kiek jmanoma daugiau
apsaugotumete maistine verte, kvapa
ir maisto spalva, darZovés turety bati
trumpai apverdamos pries Saldyma.
(Apvirimas néra btinas tokiam maistui
kaip agurkas, petraZolés.) Tokiu budu
uzSaldyty darZoviy kepimo laikas yra
1/3 trumpesnis nei SvieZiy darzoviy.

* Norint pratesti Saldyty maisto
produkty laikymo laika, virtos darzoves
pirmiausia turi bGti filtruojamos, o po to
hermetiSkai supakuojamos kaip ir visy
rusiy maisto produktai.

* Maistas neturéty biti talpinamas |
Saldiklio skyriy be pakuotes.

* Maisto, kuris bus laikomas Saldiklyje
pakuoté turety biti sandari, stora
ir patvari ir nepasikeisti Saltyje ir
dregmeje. Kitu atveju, maistas
kuris bus Saldomas ir sukietés, gali
pradurti pakuote. Geras pakuotés
uZsandarinimas taip pat yra svarbus
saugiam maisto laikymui.

Tolimesni pakuocCiy tipai yra tinkami
maisto Saldymui:
Polietileno maiSelis, aliuminio folija,

plastikiné folija, vakuuminiai maiSeliai ir

SalCiui atspards indai su dangteliais.

Tolimesni  pakuoCiy  tipai  néra
rekomenduojami maisto Saldymui;
Pakavimo popierius, kepimo popierius,
celofanas (Zelatinos popierius), Siuksliy
maisai, panaudoti maisaiir pirkiniu maisai.

» KarStas maistas neturéty biti
talpinamas j Saldiklio skyriu, jei jis néra
atveses.

» Talpinant neSaldyta SvieZig maista
j Saldiklio skyriy, uztikrinkite, kad jis
nesilietia su Saldytu maistu. ,Cool-pack”
(PCM) gali bati dedami ant lentynos
po greito uzsaldymo lentyna tam, kad
maistas nesusilty.

* PerSaldymo laika (24 val.), netalpinkite
kito maisto j Saldikl].

» Talpinkite savo maista j Saldymo
lentynas paskleidZiant jj taip,
kad Saldiklis nebtuy perpildytas
(rekomenduojama, kad pakuoté
nesiliestu su kita pakuote).

+ Saldytas maistas turi bti suvartojamas
iSkarto per trumpa laika po atSildymo ir
neturi bati Saldomas dar karta.

* Neuzblokuokite ventiliacijos angu
patalpindami Saldyta maista prieSais
ventiliacijos skyles esancias ant galinio
pavirsiaus.

» Rekomenduojame pridéti etikete ant
pakuotés ir uZrasyti maisto pavadinima,
bei jo uzSaldymo laika.

Maistas tinkamas Saldymui:

« Zuvisirjaros gérybeés, raudonair balta
mesa, paukstiena, darZoves, vaisiai,
prieskonines Zolelés, pieno produktai
(tokie kaip sdris, sviestas ir nenattralus
jogurtas), kepiniai, paruoSti arba iSkepti
patiekalai, bulviy patiekalai ir desertai.

Saldytuvas/Vadove
nuorodinés
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Prietaiso naudojimas

Maistas netinkamas Saldymui:

* Jogurtas, grieting, grietinéle,
majonezas, lapinés salotos, ridikélis,
Vynuoges, visi vaisiai (tokie kaip
obuolys, kriauses ir persikai).

» Kad maistas uzsalty greitaiir tinkamai,
neturety bati virSyti Sie nurodyti
pakuociy kiekiai.

-Vaisiai ir darzoves, 0.5-1 kg
-Meésa, 1-1.5kg

» Mazas maisto kiekis (maks. 2 kg) gali
bati Saldomas be greito uzsaldymo
funkcijos.

Tam, kad iSgautumete

rezultata, naudokités
instrukcijomis:

geriausia
tolimesnémis

1. Aktyvuokite greito uzSaldymo
funkcija 24 val. prieS patalpinant SvieZia
maista.

2. 24 val pomygtuko paspaudimo,
pirmiausia patalpinkite maista kurj
norite Saldyti | trecia stalCiy nuo apacios
su didesne Saldymo galia. Jei maisto
liko, patalpinkite jj antro stalCiaus nuo
apacios priekyje.

3. Greito Saldymo funkcija
automatiskai bus atSaukta po 50
valandy.

4. Nebandykite uzSaldyti didelio
kiekio maisto vienu metu. Per 24 val,,
Sis produktas gali uzsaldyti maksimaly
maisto kiekj nurodyta «Saldymo
pajégumas ... kg/24 val.» ant etiketées. |
Saldiklio skyriu nereikety jdeti daugiau
neuZsaldytu/Svieziy maisto produkty,
nei nurodyta etiketéje.
 (alite perzitréti mésos ir Zuvies,

darZoviu ir vaisiy, pieno produkty

lenteles, dél jdéjimo ir laikymo
giluminiame Saldiklyje.

5.2.Rekomendacijos

ISsaugojimui Saldyto maisto

 Perkant Saldyta maista, jsitikinkite,
kad jie buvo uzSaldyti tinkamose
temperatdrose ir kad jy pakuoté nera
paZeista.

 Pojsigijimo, patalpinkite pakuotes |
Saldiklj kaip jmanoma greiciau.

* ISémus supakuotus jau paruoStus
patiekalus ir pries juos vartojant
jsitikinkite, kad galiojimo laikas
nurodytas ant pakuotes néra
pasibaiges.

5.3. AtSildymas
Saldiklio  skyriuose
iStirpsta automatiskai.

5.4. GilussSaldymas
Informacija

Pagal EN 62552 standarta reikalaujama
(atsizvelgiant | konkreCias matavimo
salygas), kad 100 litry Saldiklio skyriuje
bty galima uz8aldyti ne maziau kaip 4,5
kg maisto 25°C kambario temperattroje
per 24 val.

5.5.Saldyto maisto
atSildymas

Atsizvelgiant | maisto jvairove ir
naudojimo tiksla, galima pasirinkti Siuos
atitirpinimo budus:

» Kambario temperatidroje (néraitin
tinkama atitirpinti maista, paliekant jj
ilga laika kambario temperatdroje, jei
siekiama iSlaikyti maisto kokybe)

+ Saldytuve

 Elektringje orkaitéje (modeliuose su i
be véjo apipGtimo funkcija)
» Mikrobangy krosneleje

esantis ledas
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ATSARGIAL:

» Niekada nedekite rigsciy gerimy

stikliniuose buteliuose ir skardinése

Saldiklj dél sprogimo pavojaus.

* JeiSaldyty maisto produkty pakuotese

yradrégmes ir jos nejprastai

iSsipUtusios, tiketina, kad jie anksciau
buvo laikomi netinkamai, o ju turinys
pablogejo. Nevartokite Sio maisto pries

tai jo nepatikrine.

» Kadanagi kai kurie patiekaly prieskoniai
gali pakeisti savo skonj, jei jie laikomi

ilgai, jisy Saldyti maisto produktai

turety bti maziau pagardinti

prieskoniais arba norimi prieskoniai
turéty bati dedami j maisto produktus

po atSildymo.

5.6. Rekomenduojamitemperatiiros nustatymai

Saldiklio skyriaus Pastabos

temperaturos

nustatymas

-20°C This is the default recommended

temperature setting.

-21,-22,-23 arba -24
oC

Sie nustatymai yra rekomenduojami, kai

aplinkos temperatdra yra aukStesnée nei
30 °C arba kai manote, kad Saldytuvas
nera pakankamai atSales del dazno dury
atidarymo ir uzdarymo.

Greitas uzsaldymas

Signuostata naudokite tada, kai per trumpa
laika norite uzSaldyti maisto produktus.

Rekomenduojama naudoti siekiant
iSsaugoti Sviezio maisto kokybe.

Dedant savo Saldyta maista nereikia
naudoti greito uzsaldymo funkcijos.

Norint uZSaldyti nedidelj kiekj Sviezio
maisto, iki 2 kg per diena, nereikia naudoti
greito uzsaldymo funkcijos.

Saldytuvas/Vadove
nuorodinés
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llgiausias
PR .. laikymo
Mésair Zuvis ParuoSimas laikas
(ménesiai)
Kepsniai Supjaustyti juos 2 cm storio pjausniais ir padéti tarp jy folijg arba 6-8
sandariai apvynioti maistine plévele
Skrudinta Supakuoti mésos gabalélius j Saldymui skirta maiselj arba sandariai 6-8
.. mesa suvynioti maistinéje pléveléje
VerSiena
Kubeliai Mazais gabaliukais 6-8
Sniceliai, |déti folija tarp supjaustyty riekeliy arba suvynioti atskirai maistineje 6-8
pjausniai pleveléje
Pjausniai |déti folija tarp supjaustyty riekeliy arba suvynioti atskirai maistineje 4-8
pleveléje
Aviena Skrudinta Supakuoti mesos gabalélius j Saldymui skirta maielj arba sandariai 4-8
mésa suvynioti maistingje pleveléje
Meésos Kubeliai Supakuoti mesos gabalélius j Saldymui skirta maiselj arba sandariai 4-8
produktai suvynioti maistingje pléeveléje
Skrudinta Supakuoti mesos gabalélius j Saldymui skirta maiselj arba sandariai 8-12
mésa suvynioti maistinéje pleveléje
Kepsniai Supjaustyti juos 2 cm storio pjausniais ir padéti tarp jy folija arba 8-12
Jautiena sandariai apvynioti maistine plévele
Kubeliai Mazais gabaliukais 8-12
Virta mésa Supakuoti maZzais gabaliukais Saldymui skirtuose maiseliuose 8-1¢2
Farsas Be prieskoniy, ploks¢iuose maiseliuose 1-3
Subproduktai (gabalai) Gabaléliais 1-3
Fermentuota deSra - Turety blti supakuota net jei jau yra pakuoteje 1-2
Saliamis
Kumpis Patalpinant folijoje ir jdeéjus folija tarp riekeliy 2-3
Vistiena ir Kalakutiena Suvynioti j folija 4-6
Paukitiena Zasis Suvynioti j folija (porcijos neturety biti didesnés nei 2.5 kg) 4-6
" laukine | antis Suvynioti j folija (porcijos neturéty bati didesnés nei 2.5 kg) 4-6
Elnias, triusis, stirna Suvynioti j folija (porcijos neturety bati didesneés nei 2.5 kg ir kaulai 6-8
turety bati atskirti)
Gelavandenes Zuvys 2
(upétakiai, karpiai, gerves,
Samai)
Liesa Zuvis (jury eSerys, Kruopstiai iSvalius vidy ir Zvynus, reikia nuplauti ir iSdziovinti, o 4-6
. . | otas,jary lieZzuviai) prireikus nupjauti uodega ir galva.
Zuvis ir
jaros gérybés Riebi Zuvis (dryzieji tunai, 2-4
skumbré, mélynoji  Zuvis,
raudonoji moliuska, an¢iuvis)
Véziagyviai ISvalyti ir maiseliuose 4-6
Ikrai Savo pakuoteje, aliuminiame arba plastikiniame inde 2-3
Saldytuvas/Vadove
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Vaisiai ligiausias
aisiat ir < laikymo laikas
darsoves ParuosSimas (meénesiai)
Sparagineés Greitai apvirti 3 minutes po plovimo ir supjaustyti mazais gabaleéliais 10-13
pupelés ir pupelés
Zalieji zirneliai Greitai apvirti 2 minutes po plovimo ir iSaizymo 10-12
Kopustai Nuvalytiir greitai apvirti 1-2 min. 6-8
Morkos Greitai apvirti 3-4 minutes po plovimo ir supjaustyti maZais gabaléliais 12
Paprikos Apvirti 2-3 minutes, iSpjovus stiebg, padalijus j dvi dalis ir atskiriant seklas 8-10
Spinatai Nuvalyti, nuplauti ir greitai apvirti 2 min. 6-9
Porai Supjaustyti ir greitai apvirti 5 min. 6-8
Ziedinis kopiistas Greitai apvirti su Siek tiek citrinos sultiy vandenyje 3-5 minutes, atskyrus 10-12
lapus, Serdj supjaustyti gabaléliais
Baklazanai Greitai apvirti 4 minutes po plovimo ir supjaustyti 2cm gabaléliais 10-1¢2
Molitigas Greitai apvirti 2-3 minutes po plovimo ir supjaustyti 2cm gabaléliais 8-10
Grybai Siek tiek apkepus aliejuje ir uZlasinus citrinos suliy 2-3
Kukur@zai ISvalius pakuoti burbuoléje arba atskyrus 12
Obuoliai ir kriauses Nulupti, supjaustyti ir greitai apvirti 2-3 min. 8-10
Abrikosai ir persikai Padalinti per puse ir iSimti séklas 4-6
Braskes ir avietés Nuplautiirisimti vidy 8-12
Kepti vaisiai Prideti 10% cukraus j inda 12
Slyvos,  vySnios, Nuplautiir iSimti kotelius 8-12
rugsciosios vysnios
ligiausias laikymo laikas Laikymo
Pieno produktai ParuoSimas (ménesiai) y
salygos
Saris (isskyrus fetos Patalpinant  folijoje ir 6-8 Gali bati
sarj) jdéjus folija tarp riekeliy paliekamas
originalioje
pakuotéje trumpam
laiko tarpui.
llgesniam laiko
tarpui, turety
bati jvyniojamas
i aliuminio  arba
plastikine folija.
Sviestas, margarinas Savo pakuotéje 6 Savo  pakuotéje
arba plastikiniuose
indeliuose
Saldytuvas/Vadove 17/24 T
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5.7.]spéjimas apie
atidarytas dureles

Atidarius Sio gaminio Saldiklio kameros
dureles ir palikus jas atidarytas tam tikra
laika, pasigirs jspéjamasis garso signalas.
Paspauskite bet kurj valdymo skydelio
mygtuka arba uzdarius dureles, Sis
jspéjamasis garso signalas nutils.

5.8. Dury atidarymo
krypties pakeitimas

Saldytuvo dury atidarymo kryptj galima
pakeisti pagal vieta, kurioje statysite
Sj buitinj prietaisa. Jei reikia, susisiekite
su artimiausia jgaliotaja techninio
aptarnavimo tarnyba.

5.9. Ledo paketas

Ledo pakaitinis paketas sulétina
Saldiklyje  saugotino maisto tirpima
elektros pertrikiy ar gedimo atveju.
Uzdéjus paketa ant maisto, jj bus galima
laikyti ilgiausia galima laika.

Ledo pakaitinj paketa galima naudoti ir
norint maista laikinai iSlaikyti Salta, pvz.,
SaltkrepSyje.

5.10. Leduky deéklasir
leduky saugojimo talpykla
Leduky déklo naudojimas

* Pripilkite j leduky déklg vandens ir
jdeékitejjjSaldiklj. Ledukaisusals mazdaug
perdvivalandas. NoredamiisSimtiledukus,
neiStraukite leduky déklo is jo lizdo.

* Pasukite ant jo esancias rankenéles
90 laipsniy kampu.

Formelése esantys ledo kubeliai iSkris
j apatioje esancia leduky saugojimo
talpykla.

* (alite iStraukti leduly saugojimo
talpykla ir patiektiledo kubelius.

* Jeigu norite, galite laikyti ledo kubelius
leduky saugojimo talpykleje.

Leduky saugojimo talpykla

Leduky saugojimo talpyklaskirtatikledo
kubeliams kaupti. Nepilkite j ja vandens.
Kitaip ji gali sutrakti.
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ETechniné prieziurair valymas

AValymui niekada nenaudokite benzino,
benzolo arba panasiy medZiagu.

[\ Pries valyma rekomenduojama iSjungti
buitinj prietaisa iS maitinimo tinklo.

@ Valymui niekada nenaudokite aStriy
abrazyviniy jrankiy, muilo, buitinio
valiklio, skalbimo priemoniu ar vasko
poliravimui.

Gl Ne,Bezerkéno" tipo gaminiuose
Saldytuvui véstant, ant vidineés galinés
Saldytuvo skyriaus sieneles gali
susidaryti vandens laSy ir SerksSnas.
Nevalykite jo, niekuomet netepkite
aliejumi ar panasiomis medziagomis.

(G Tik giek tiek drégnu mikropluoéto
audiniu valykite gaminio iSorine.
Kempinémis ar kitokiais valymo
audiniais galite subraizyti pavirSiy.

G Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite
drungnu vandeniu, 0 po to sausai
iSSluostykite.

(] Saldytuvo vidui valyti naudokite dregna
nuspausta skudurelj, sudrekinta tirpale,
pagamintame iStirpinus viena arbatin]
Saukstelj sodos (bikarbonato) vienoje
pintoje (0,57 litro) vandens; po to sausai
iSSluostykite.

[\ Zitrekite, kad jlemputes korpusa ir kitus
elektros elementus nepatekty vandens.

AJeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio
prietaiso, iSjunkite jj ir iSimkite visa
maistg, iSvalykite jj ir palikite dureles
pravertas.

G Reguliariai patikrinkite, ar dureliy
tarpikliai yra Svarus ir ant jy néra maisto
daleliy.

G Noredamiistraukti dureliy lentynas,
iSimkite visus daiktusirpo to
paprasCiausiai patraukite dureliy
lentynaj virSy nuo pagrindo.

@ Valydami iSorinius prietaiso pavirsius
bei chromu padengtas dalis, niekada
nenaudokite valymo medziagu ar
vandens su chloru. Chloras sukelia tokiy
metaliniy pavirSiy korozija.

GINenaudokite adtriy, braizantiy jrankiy,
muilo, buitiniy valikliy, plovikliy,
Zibalo, degaly alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuoty ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy daliy.
Nuvalykite su drungnu vandeniu ir
minkSta Sluoste ir sausai nusluostykite.

Plastikiniy pavirSiy apsauga

@ | Saldytuva nedekite skysto aliejaus ar
aliejuje virto maisto neuzdarytuose
induose, nes tokie produktai paZeis
Saldytuvo plastikinius pavirsius. Jei
aliejus iSsilieja ant plastikiniy pavirsiy
arba juos sutepa, uztersSta vieta is karto
nuvalykite ir nuplaukite Siltu vandeniu.

Saldytuvas/Vadove
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Trik€iy diagnostika

PrieS  kreipdamiesi | aptarnavimo
tarnyba patikrinkite Siuos dalykus. Tai
pades sutaupyti ir laiko, ir pinigy. Jame
pateikiamos daZniausiai  sutinkamos
triktysir problemos, kurios nérasusijusios
su gamybos ar medziagy defektais. Kai
kuriosiS apibtdinty funkcijy jasy modeliui
gali bUti netaikomos.

Saldytuvas neveikia.

* Neikigalo jkiStas elektros lizdo
kiStukas. > > > Tinkamai jkiskite kiStuka
jlizda.

» Perdege saugiklis, prijungtas prie
lizdo, j kurj jkiStas prietaiso kiStukas,
arba iSmuse pagrindinj saugiklj. > > >
Patikrinkite saugiklius.

Ant Saldytuvo vidiniy sieneliy

(MULTI ZONE, COOL, CONTROL ir

FLEXI ZONE) kaupiasi vanduo.

e Perdaznai atidaromos dureles > > >
Stenkités per daznai neatidarineti
prietaiso dureliy.

e Perdregna aplinka. > > > Nestatykite
prietaiso dregnoj aplinkoje.

e Maistas su skysciu laikomas
neuzdengtose talpose. > > > Maistg
laikykite uZzdengtose sandariose
talpose.

e Prietaiso durelés paliekamos atviros.
>>> Nelaikykite ilgai atidaryty
prietaiso dureliy.

e Termostatas nustatytas| per zema
temperatlra. > > > Nustatykite
termostata tinkama temperatdra.

Neveikia kompresorius.

Jei nutrdko elektros tiekimas,
iStraukeéte elektros laido kiStuka ir
vel jjungéte, duju slégis prietaiso
ausinimo sistemoje tampa
nesubalansuotas, ir dél to jsijungia
kompresoriaus terminé apsauga.
Prietaisas jsijungs po mazdaug 6
minuciy. Jei pragjus Siam laikotarpiui
prietaisas nejsijungia, kreipkités j
aptarnaujancia tarnyba.

Jiungta atsildymo funkcija. > > >

Tai yra normalu prietaisams su
visiSkai automatizuotu atSildymu.
AtSildymas atliekamas periodiskai.
Prietaisas nejjungtas j elektros
tinkla. > > > Patikrinkite, ar kiStukas
gerai jkistas  lizda.

Neteisingai nustatyta temperatira.
>>> Pasirinkite tinkama
temperatQros nustatyma.

Nutrtko elektros tiekimas. > > >
Prietaisas toliau veiks kaip jprastai,
kai elektros tiekimas atsistatys.

Naudojamas Saldytuvas veikia
garsiau.
¢ Prietaiso veikimas gali skirtis

priklausomai nuo aplinkos
temperaturos. Tai yra normalu ir
nerodo gedimo.
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Trikciy diagnostika

Saldytuvas veikia per daZnai arba

perilgai.

¢ Nauji produktai gali bati didesni
uz ankstesnius. Jei produktai yra
didesni, Saldytuvas veiks ilgiau.

e Temperatlra patalpoje gali biti
per auksta. > > > Jei kambaryje
temperatlra austa, prietaisas
paprastai veikia ilgiau.

e (ali bati, kad prietaisa neseniai
jjungéte arba jdéjote nauju
maisto produkty. > > > Prietaisui
reikia daugiau laiko nustatytai
temperatlrai pasiekti, jei jis neseniai

jjungtas arba jdéjote nauju produkty.

Taiyra normalu.

e Neseniai| prietaisg jdéjote daug
karSto maisto. > > > Nedékite |
Saldytuva karSto maisto.

e Perdaznai atidaromos arba per
ilgai laikomos atidarytos prietaiso
durelés. >>> Dél | vidy patekusio
Silto oro prietaisas veiks ilgiau.
Stenkités daznai neatidarinéti
prietaiso dureliy.

e Saldytuvo ar Zaldiklio durelés gali
bUti uzdarytos nesandariai. > > >
Patikrinkite, ar gerai uzdarytos visos
durelés.

o (ali bGti nustatyta per Zema
temperatlra. > > > Nustatykite
aukStesne temperatirg, palaukite,

kol prietaisas sureaguos ir pasieks ja.

e (ali bati purvina, nusidéveéjusi
ar atSokusi Saldytuvo ar Saldiklio
dureliy tarpiné. > >> Nuvalykite
arba pakeiskite tarpine. Jei tarpine
pazeista ar nuplySo, prietaisas veiks
ilgiau ir dazniau, kad iSlaikyty esama
temperatdra.

Saldiklio temperatira labai Zema,

bet Saldytuvas Saldo gerai.

e Nustatyta labai Zema temperatira
Saldiklio kameroje. > > > Padidinkite
temperaturos nustatyma Saldikliui ir
patikrinkite dar karta.

Saldytuve temperatiira labai Zema,

bet Saldiklis Saldo gerai.

e Nustatyta labai Zema temperatira
Saldytuvo kameroje. > > > Padidinkite
temperaturos nustatyma Saldikliui ir
patikrinkite dar karta.

Saldytuvo stal€iuose laikomi

produktai uzsalo.

e Nustatyta labai Zema temperatira
Saldytuvo kameroje. > > > Padidinkite
temperaturos nustatyma Saldikliui ir
patikrinkite dar karta.

Per aukSta temperatura Saldytuve

ar Saldiklyje.

e Nustatyta labai aukSta temperattra
Saldytuvo kameroje. > > > Nuo
Saldytuvo kameros temperattros
priklauso ir temperatdra Saldiklyje.
Pakeiskite Saldytuvo ar Saldiklio
kameros temperatira, palaukite, kol
kamery temperatlra susireguliuos.

e Perdaznaiatidaromos arba per
ilgai laikomos atidarytos prietaiso
durelés. > > > Stenkités per daznai
neatidarineti dureliu.

e Durelés gali bUti uzdarytos
nesandariai. >> > Tinkamai
uzdarykite dureles.

e (alibdti, kad prietaisa neseniai
jjungete arba jdejote naujy maisto
produktu. >>> Tai yra normalu.
Prietaisui reikia daugiau laiko
nustatytai temperatirai pasiekti,
jeijis neseniai jjungtas arba jdejote
naujy produktuy.

e Neseniaij prietaisa jdéjote daug
karSto maisto. > > > Nedekite |

Saldytuvas/Vadove
nuorodinés

21/24 Ugaldytuva karsto maisto.



TrikCiy diagnostika

Prietaisas veikia garsiai arba

vibruoja.

e (rindys nelygios arba netvirtos.
>>> |ei prietaisas vibruoja ar
juda, pareguliuokite jo atramas.
Patikrinkite, kad grindys baty
pakankamai tvirtos, kad atlaikyty
prietaiso svorj.

e Ant prietaiso uzdéti daiktai gali kelti
triukSma. > >> Nelaikykite daiktu ant
produkto.

Girdisi skyscio bégimo, purskimo ir

kitokie garsai.

¢ Prietaise veikia skysCio ir dujy
kontdrai. > > > Tai yra jprasti veikimo
garsai ir nerodo gedimo.

IS prietaiso sklinda puciancio véjo

garsas.

¢ Jsijungé ventiliatorius. Taiyra
normalu ir nerodo gedimo.

Ant vidiniy sieneliy yra kondensato.

e Esantdregnam ar karStam orui
padideja ledéjimas ir rasojimas. Tai
yra normalu ir nerodo gedimo.

e PerdaZnaiatidaromos arba per
ilgai laikomos atidarytos prietaiso
durelés. > > > Neatidarykite dureliy
per dazZnai ir greitai jas uzdarykite.

e Durelés gali bUti uZdarytos
nesandariai. >>> Tinkamai
uzdarykite dureles.

Ant prietaiso iSorés arba tarp

dureliy kaupiasi kondensatas.

¢ Jeiaplinkos oras dregnas, tai yra
normalus reiskinys. > >> Sumazéjus
aplinkos dregmei kondensatas
iSgaruos.

Viduje smirda.

e Prietaisas néra reguliariai valomas.
>>> |Svalykite prietaiso vidy su
kempine ir Siltu vandeniu, naudokite
vandenj su karbonatu.

e Kvapas gali sklisti nuo tam tikry
pakuociy ir talpy >>> Naudokite
kvapuy neskleidziancias pakuotes ir
talpas.

e Maistas buvo sudetasir
neuzdarytas. > > > Maista laikykite
uzdarose talpose. IS neuzdaryto
maisto produkty sklindantys
mikroorganizmai gali sukelti bloga
kvapa.

e |Simkite sugedusius ar
nebegaliojancius produktus.

Durelés neuZsidaro.

e (ali bdti, kad jas blokuoja maisto
pakuotes. > > > Perdékite tokias
pakuotes j kita vieta.

e Prietaisas nera visiSkai vertikalus.
>>> Pareguliuokite prietaiso
atramas.

e (rindys nelygios arba netvirtos. > > >
Patikrinkite, kad grindys bty lygios
ir atlaikyty prietaiso svorj.

UZstrigo darZoviy déze.

¢ (ali bati, kad maisto produktai siekia
aukstesn;j skyriu. > > > Perdeliokite
produktus dézeje.

Jei Gaminio PavirSius Yra Karstas.

e Gaminiui veikiant sritis tarp dviejuy
dureliy, Sonaiir galinés grotelés gali
jkaisti. Tai normalu ir nereikalauja
atlikti technines priezidros!Liesdami
Sias sritis blkite atsargds.

/\ ISPEJIMAS: Jei problema
iSlieka ir perzitrejus Sio skyriaus
nuorodas, kreipkités j pardavéja
ar jgaliotajj aptarnavimo centra.
Nebandykite taisyti prietaiso
patys.
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SAISTIBU ATRUNA / BRIDINAJUMS
Dazas (vienkarsas) k|das var novérst
pats lietotajs, neapdraudot droSibu un
neradot nedroSas lietoSanas apstak|us, ar
nosacijumu, ka 8is darbibas tiek veiktas
atbilstosi un saskana ar instrukcijam (skatit
sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tadé|, ja vien talak esoSaja sadala “Lietotaja
veikts remonts” nav noradits citadi, remonta
veik§anai ir jaizsauc registréti profesionali
remonta veicgji, lai izvairitos no droSibas
apdraudéjuma. Registréts, profesionals
remonta veicéjs ir profesionals remonta
veicéjs, kam razotajs ir izsniedzis 81
izstradajuma instrukcijas un rezervju daju
sarakstu un kas izmanto Direktiva 2009/125/
EK aprakstitas metodes.

Tacu $adu pakalpojumu garantijas servisa
ietvaros var sniegt tikai pakalpojuma
agents (t. i. pilnvaroti profesionali
remonta veicéji), ar kuriem varat
sazinaties pa talruna numuru, kas ir
noradits lietotaja instrukcija/garantijas
kartina ar sava pilnvarota izplatitaja
starpniecibu. Tadél, ludzu, nemiet véra,
ka, ja remontu veiks profesionali remonta
veicéji (kurus nav pilnvarojis Beko), jisu
garantija vairs nebiis spéka.

Lietotaja veikts remonts

Remontg gali atlikti galutinis vartotojas, kai
tai susije su Siomis atsarginémis dalimis:
dury rankenos,

dury vyriai, padéklai, krepSiai ir dury tarpinés
(atnaujintas sgrasas taip pat prieinamas:
support.beko.com

nuo 2021 m. kovo 1 d.

Turklat, lai nodroSinatu produkta droSibu un
noveérstu nopietnas traumas risku, minétais
remonts, ko veic pats lietotajs, ir javeic
atbilstosi lietotaja rokasgramata iek|autajam
noradém, kas attiecas uz lietotaja veiktu
remontu, vai art tam, kas ir pieejamas
support.beko.com Jusu droSibas labad
pirms jebkura jusu veikta remonta atvienojiet
izstradajuma kabeli no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina

to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,

kas nav ieklautas minétaja saraksta, un/vai
veic 8§adas darbibas, neieverojot lietotaja
rokasgramata dotas norades par lietotaja
veiktu remontu, vai norades, kas pieejamas
support.beko.com, izstradajumam var rasties
droSibas problémas, kas nav attiecinamas uz
Beko, un tas atcels izstradajuma garantiju.

Tade| mes patieSam aicinam lietotajus
atturéties no remonta veik8anas, ja
problémas radusas ar saraksta neminétajam
rezerves dalam, un 8ados gadijumos
sazinaties ar pilnvarotiem profesionaliem
remonta veicéjiem vai registrétiem
profesionaliem remonta veicéjiem. Lietotaju
veikts remonts gluZi pretéji var izraisit
dro$ibas problémas un sabojat izstradajumu,
ka arT izraistt ugunsgréku, pladus,
Tssavienojumu un nodarit nopietnus miesas
bojajumus.

Remiantis Siuo pavyzdZiu, bet neapsiribojant,
Sie remontai turi bati adresuojami jgaliotoms
profesionalioms remonto bendrovéms ar
registruotiems profesionaliems remonto
specialistams: kompresorius, ausinimo
grandiné, pagrindiné ploksté,inverterio
ploksté, prietaisy skydas ir t. t.

RaZotajs/pardevéjs neuznemas nekadu
atbildibu par situaciju, kura lietotaji neievéro
iepriek$ minéto.

JUsu iegadatas Saldytuvo rezerves dalas bus
pieejamas 10 gadus péc pirkuma.

Saja perioda originalas rezerves dalas bis
pieejamas, lai nodroSinatu pareizu Saldytuvo.
Minimali jsigyto Saldytuvo garantijos trukmé -
24 ménesiai.

Siame produkte yra ,G* energijos klasés
apSvietimo Saltinis.

Sio produkto apsvietimo $altinj gali pakeisti
tik profesionalai.



Ladzu, pirms ierices izmantoSanas izlasiet So lietoSanas instrukciju!

Cientjamais klient,

Més vélamies, lai jis maksimali izmantotu savu iegadato ierici, kas razota moderna
ripnica, ieveérojot rapigumu un stingru kvalitates kontroli.

Tadelmesiesakam jums pirmsierices izmantoSanasizlasit visulietoSanas instrukciju.
Ja velak nododat ierici kadam citam, neaizmirstiet lidzi iedot arm So lietoSanas
instrukciju.

Stlieto3anas instrukcija palidzés jums izmantot ierici atri un drosi.
* Pirmsierices uzstadiSanas un izmantosanas, Itdzu, rapigi izlasiet lietoSanas
instrukciju.

» Vienmer ievérojiet atbilstoSos droSibas noradijumus.
+ (labajiet lietoSanas instrukciju tuvuma turpmakai izmantosanai.
* LUdzy, izlasiet citus ierices komplektacija ieklautos dokumentus.

Paturiet prata, ka 3T lietoSanas instrukcija var attiekties uz vairakiem ierices
modeliem. Instrukcija skaidri noradrtas atskiribas starp dazadiem modeliem.

Svariga informacija un
O noderigi padomi.

Briesmas dzivibai unipaSuma
apdraudgjums.

Stravas trieciena risks.

lerices iepakojums irizga-
tavots no parstradajamiem
materialiem saskana ar

Nacionalajiem Vides notei-
kumiem.

[i] INFORMACIIA
Produktu datubazé saglabatajai modela informacijai var

s ENEHG * % piek|t, ievadot talak noradito timekla vietni un meklgjot jasu
ot

modela identifikatoru (*), kas noradits uz energétikas marke-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*) Juma.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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DroSibas un vides noradijumi

Saja sadala sniegti droSibas
noradijumi, lai noverstu
savainojumu risku un materialus
zaudejumus.  So  noradijumu

neieverosana partrauks ierices
garantijas sFeka esamibu.
i

Paredzeta lietoSana

BRIDINAJUMS:
Nenosprostojiet  ierices

korpusa vai iekSpuse
es03as ventilacijas
atveres,

BRIDINAJUMS:

Atkausésanas
procesa paatrinasanai
neizmantojiet mehaniskas
ierices vai citus lidzeklus,
ko nav rekomendgjis
razotajs_

BRIDINAJUMS:

Nebojajiet dzesétajvielas
kontdru,

BRIDINAJUMS:

Partikas glabasanas
nodalijumos Saja
ierice neizmantojiet
elektroierices, ko razotajs
nav. reko_mendé|jis.
BRIDINAJUMS!

Neglabajiet Saja iekarta
spradzienbistamas vielas,
pieméram, aerosolus ar
viegli uzliesmojosSiem

propelentiem.

ST ierice ir paredzeta lietoSanai
majsaimnieciba un Sada veida
lietojumam:

- personala virtuves zonas
veikalos, birojos un cita darba vide;
- lauku majas, ka an lietoSanai
viesnicu un moteu viesiem un cita
dzivojama tipa vide,
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- naktsmitnés ar ieklautu
brokastu piedavajumu;
- sabiedriskas  eédinasanas

u. c. lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniecibu.

1.1.VisparéjadroSiba

e Soierice nedrikstizmantot
cilveéki ar fizisko, manu vai
%arTgQ SPEju traucgjumiem,

ez piemeérotam zinasanam
un pieredzes, ka ari bérni. Sadi
cilveki var izmantot ierici tikai
par vinu drosSibu atbildigas
personas uzraudziba vai art St
persona vinus apmaca. Bérni
nedrikst spéléties ar So ierici.

« lerices darbibas traucé&jumu
gadijuma atvienojiet to no
elektropadeves.

» Pec atvienoSanas nogaidiet
vismaz 5 minutes, [idz
atkal piesléegtierici
elektropadevei. Atvienojiet
ierici no elektropadeves, ja
to neizmantojat. Neaiztieciet
kontaktdakSu ar slapjam
rokam! Neraujiet aiz vada,
lai atvienotu ierici no
elektropadeves, vienmer turiet
aiz kontaktdaksas.

« Nespraudiet ledusskapja
kontaktdakSu kontaktligzda, ja
tairvaliga.

« Atvienojietiericino
elektropadeves uzstadisanas
apkopes, tirisanas un remonta
laika.

« |aierice netiks izmantota
il?éku laiku, atvienojiet to no
elektropadeves uniznemiet
uzglabajamo edienu.

« Neizmantojiet tvaiku vai tvaika
tirisanas lidzeklus ledusskapja



DroSibas un vides noradijumi

Tvaiks var saskarties ar
elektrificetam vietam un
izraisit 1ssavienojumu vai
stravas triecienu!

 Nemazgajiet ierici, apsmidzinot

vai aplejot to ar Gdenil Stravas
trieciena risks!

» Nekad neizmantojietierici, ja
ir atvérts nodalijums ierices
augsSpuse vai aizmuguré, kura

atrodas elektroniskas drukatas

shémas plates (elektronisko
drukato shému plasu parsegs)

(1).

=\

« lerices labdaribas traucéjumu
gadijuma neizmantojiet to,
Jjoierice var radit stravas
triecienu. Sazinieties ar
apstiprinatu servisa centru
pirms talakam darbibam.

 |espraudiet ledusskapja
kontaktdakSu iezeméta
kontaktligzda. lezemejums
javeic kvalificetam elektrikim.

 Jaiericeiir gaismas diozu
apgaismojums, sazinieties ar
apstiprinatu servisa centru ta
nomainai vai kadu problému
gadijuma.

Neaiztieciet saldétus partikas
produktus ar slapjam rokam! Tie
var pielipt pie jasu rokam!
Neievietojlet saldétava
skidrumus pudelés un bundzas.
Tie var uzspragt!

levietojiet skidrumus stavus ar
cieSi noslegtu vaku.
Nesmidziniet uzliesmojoSas
vielas ierices tuvuma, jo ta var
aizdegties vai uzspragt.
Neuzglabajiet ledusskapt
uzliesmojosSus materialus

un produktus, kas satur
uzliesmojosu gazi (aerosolus
u.c.).

Nenovietojiet tvertnes,

kas satur skidrumus,

virs produktiem. Udens
izS|lakstiSanas uz elektrificétam
dalam var radit stravas
trieciena vai aizdegSanas risku.
lerices paklausana lietum,
sniegam, saules gaismai

un vejam radis elektriskos
draudus. Parvietojot ierici,
nevelciet to, turot aiz durvju
roktura. Rokturis var noplist.
Uzmanieties, lai jusu rokas

un citas kermena dalas
neiesprustu kustigajas detalas
ierices iekSpuse.

Nekapiet uz un neatspiedieties
pret ledusskapja durvim,
atvilktneém un citam lidzigam
dalam. Tadejadi ierice var
apgazties un nodarit bojajumus
iericem.

Uzmanieties, lai neaizkertos aiz
stravas kabela.
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DroSibas un vides noradijumi

)
1.1.1 HC bridinajums
Ja iericei ir dzeséSanas sistéma,
kas izmanto R600a gazi,
uzmanieties, lai  nesabojatue
dzeséSanas sistemu un tas caurulj,
izmantojot un parvietojot ierici. St
gazeir uzliesmojosa. Ja dzeseésanas
sisttma tiek bojata, turiet ierici
prom no uguns avotiem un
nekavejoties vediniet telpu.

Uzlime iekSpuse kreisaja
mala norada iericé
izmantoto gazes veidu.

1.1.2 Modeliem ar

udens automatu

o Maksimalajam auksta adens
iepltdes caurules spiedienam
jabat 90 psi (6,2 bariem). Ja
udens spiediens parsniedz
80 psi (5,5 barus), tikla
sistéema izmantojiet spiedienu

piesardzibas pasakumus, lai
noverstu s|itenu sasalSanas
risku. Udens temperataras
intervalam darbibas laika jabut
vismaz 33 °F (0,6 °C) un ne
vairak ka 100 °F (38 °Q).

1.2.Paredzéta lietoSana

lerice paredzéta tikai
izmantoSanai majsaimniecibas.
Tanav paredzéta komercialai
lietoSanai.

lerice Earedzéta tikai partikas
produktu un dzérienu
uzglabasanai.

Neuzglabajiet ledusskapt
produktus, kuriem
nepiecieSama kontroléta
temperattra (vakcinas,
karstumjutigas zales,
medicinas preces u.c.).
Razotajs neuznemas nekadu
atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepareizas lietoSanas
vai nepareizas apieSanas ar
ierici ael.

lerices kalpoSanas laiks ir

10 gadi. lerices darbibai
nepiecieSamas rezerves dalas
bUs pieejamas Saja laika.

ierobeZojoSu varstu. Ja nezinat, 1.3.Bérnu droSiba

ka parbaudit ddens spiedienu,
l0dziet profesionala santehnika
palidzibu. .
e |asistemaiespgjams
hidrauliskais trieciens,
vienmer taja izmantojiet
hidrauliska trieciena
noversanas aprikojumu.
Ja neesat parliecinats, vai
Jusu sistema nav hidrauliska
trieciena, konsultgjieties ar
profesionaliem santehnikiem.
o Neuzstadiet uz karsta Gdens

Turiet iepakojuma materialus
bérniem nesasniedzama vieta.
Nelaujiet berniem speléeties ar
ierici.

e Jaierices durvimir slédzene,

glabajiet tas atslegu berniem
nesasniedzama vieta.
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DroSibas un vides noradijumi

1.4. Atbilstiba WEEE
direktivai un atkritumu
likvideSana
Turiet iepakojuma materialus bérniem
nesasniedzama vieta. Nelaujiet
bérniem spéléties ar ierici. Ja ierices
durvim ir sledzene, glabajiet tas
atslégu béerniem nesasniedzama vieta.
Atbilstiba WEEE direktivai un atkritumu
likvideSana
STierice atbilst ES WEEE
direktivai (2012/19/ES). Sim
produktam ir elektrisko un
elektronisko ieriCu atkritumu
klasifikacijas simbols (WEEE).
STierice ir izgatavota no
augstas kvalitates detalam
un materialiem, kurus var atkartoti
izmantot un kas ir piemeéroti atkartotai
parstradei. Neatbrivojieties no ierices
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem
un citiem atkritumiem péc tas
kalpoSanas laika beigam. Nododiet to
elektriska un elektroniska aprikojuma
parstrades savakSanas punkta. Ladzu,
konsultgjieties ar vietéjam atbildigajam
iestadem attieciba par savak3Sanas
punktiem.

1.5.Atbilstiba RoHS direktivai
«  Stierice atbilst ES WEEE direktivai
(2011/65/ES). Ta nesatur kaitigus
un aizliegtus materialus, kas noraditi
Direktiva.

1.6.lepakojuma informacija

* lerices iepakojuma materiali ir raZoti no
parstradajama materiala saskana ar
valsts vides likumiem. Neatbrivojieties
no iepakojuma materialiem kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem vai
cita veida atkritumiem. Nododiet
tos vietgjos iepakojuma materialu
savakSanas punktos.
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] Ledusskapis

|

&
| —
1. Elektronisks kontroles
indikatoru panelis
2. Atras sasaldésanas nodalijumi
ar vaku
3. SaldeSanas kamera
4. Icematic

5. Reguléjamas kajas

Skaitli Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst jasu iericei.
@ Ja jUsu iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem
modeliem.
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BUzstédﬁana

ALDdzu nemiet vera, ka raZotajs
neuznemas atbildibu, ja instrukciju
rokasgramata ieklauta informacija
netiek ievérota.

3.1.Lietas, kas jaapsver,

atkartoti parvietojot

ledusskapi

1. ]Gsuledusskapim pirms jebkuras
transportésanas ir jablt iztukSotamun
iztirrtam.

2. Ledusskapja plauktiem, piederumiem,
atvilktném utt, pirms atkartotas
iepakosanas ir jabdt cieSi nostiprinatiem
ar imlenti, lai tos nodrosinatu pret
jebkadiem triecieniem.

3. lepakojumam irjabut cieSi
nostiprinatam ar virvém un limlentém,
un jaievero uz iepakojuma noraditie
transportésanas noteikumi,

Lddzu, neaizmirstiet...

lkviens parstradatais materials ir svarigs

avots dabai un mdsu nacionalajiem
resursiem.

Ja jds vélaties nodot iepakojuma
materialu otrreizgjai parstradei,

papildu informaciju varat iegdt no vides
aizsardzibas organizacijam vai vietgjas
varas parstavjiem.
3.2.Pirms ledusskapja
izmantoSanas
Pirms ledusskapja
parbaudiet Sadas lietas.
1. Vailedusskapja iekSpuse ir tira un gaiss
ta aizmugure var brivi cirkulét?
2. Varat uzlikt 2 plastmasas Kilus,
ka paradits attéla. Plastmasas Kili
nodrosinas nepiecieSamo attalumu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu
gaisa cirkulacija. (Attéls dots tikai

ieslegsanas

pieméram, un tas precizi neatbilst jisu
izstradajuma izskatam.)

Iztiriet ledusskapja iekSpusi, ka ieteikts

sadala "Apkope un tirisana”,

4. Pievienojiet ledusskapi sienas
kontaktligzdai. Kad ledusskapja durvis
tiks atvéertas, tad iedegsies ledusskapja
nodalijuma iekSgjais apgaismojums.

5. Bus dzirdams troksnis, jo kompresors
saks darbibu. Troksni var radit art
Skidrums un gazes, kas atrodas
dzeséSanas sistéma, pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tas ir
normali.

6. Ledusskapja prieksgjas malas var bat

siltas. Tas ir normali. Sim vietam ir jabat

siltam, lai izvairttos no kondensacijas.

w

3.3.Pievienosana

elektrotiklam

Pievienojiet iekartu iezemetai

kontaktligzdai, kas aizsargata ar

atbilstoSas jaudas droSinataju.

Svarigil

* Savienojumam jaatbilst nacionalajiem
noteikumiem.

» PecuzstadiSanas speka kabela
spraudkontaktam jabUt viegli
pieejamam.

» Noradrtajam spriequmam jaatbilst jasu
elektrotikla spriegumam.
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Uzstadisana

» SavienoSanai nedrikst tikt izmantoti
pagarinataji vai sadalitgji.

& Bojatu elektrisko kabeli janomaina

kvalificetam elektrikim.

A lekartu nedrikst izmantot, kamer
ta nav salabota! Pastav elektriskas
stravas trieciena risks!

3.4. AtbrivoSanas
no iepakojuma
lepakojuma materiali var but bistami
bérniem. Glabagjiet iepakojuma
materialus bérniem nepieejama vieta
vai atbrivojieties no tiem atbilstoSi
noteikumiem par atkritumu apglabasanu
un parstradi. Tos nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.
Ledusskapja iepakojums irizgatavots no
otrreizéji parstradajamiem materialiem.
3.5.AtbrivoSanas no
veca ledusskapja
Atbrivojieties no vecas iekartas ta, lai
netiktu nodartts kaitéjums videi.
 ParatbrivoSanos no ledusskapja varat
konsultéties ar pilnvarotu izplatrtaju
vai vietgjas pasvaldibas atkritumu

savak3anas centru.
Pirms atbrivoSanas no ledusskapja,
nogrieziet  spraudkontaktu un, ja

uz durvim ir slédzenes, padariet tas
neizmantojamas, lai pasargatu bérnus no
jebkadam briesmam.

3.6. NovietoSana
un uzstadiSana

A Ja ledusskapja uzstadisanas telpa

durvis ir par Sauru, lai ledusskapi pa
tam ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedz&ju, lai iznemtu
ledusskapja  durvis un  ievietotu
ledusskapi pa durvim saniski.

1

. Uzstadiet ledusskapi vieta, kura to
iesp&jams viegliizmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu

©

tuvuma, mitras vietas un tiesa saules
gaisma.

Lai nodrosinatu efektivu darbibu,
apkart ledusskapim ir jabdt pietiekamai
ventilacijai.

Jaledusskapis ir jaievieto sienas

nisa, jabdt vismaz 5 cm attalumam

no griestiem un 5 cm attalumam

no sienas.Ja grida ir klata ar paklaju,
iekartai jaatrodas vismaz 2,5 cmvirs
gridas.4. Novietojiet ledusskapi uz
lidzenas gridas virsmas, lai izvairitos no
vibracijas.

JUsu izstradajuma efektivai darbibai

ir nepiecieSama pietiekama gaisa
cirkulacija. Jaizstradajums tiek uzstadits
nisa, irjanodrosSina vismaz 5 cm
atstarpe starp izstradajumu, griestiem,
aizmuguréjo un sanu sienam.

Jaizstradajums tiek uzstadits nisa, ir
janodroSina vismaz 5 cm atstarpe starp
izstradajumu, griestiem, aizmuguréjo
un sanu sienam. Parliecinieties,

ka atstarpes aizsargelements pie
aizmugurgjas sienas ir uzstadits

tam paredzetaja vieta (ja ietilpst
izstradajuma komplektacija). Ja
elementa nav, tas ir nozaudeéts vai
nollzis, uzstadot izstradajumu, ir
janodroSina vismaz 5 cm atstarpe starp
izstradajuma aizmuguréjo virsmu un
istabas sienu. Atstarpe aizmugure ir
svariga izstradajuma efektivai darbibai.
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E] sagatavosana

Brivi stavosai iekartai; "Sr dzeséSanas
iekarta nav paredzeta iebtvesanai”.
Ledusskapis ir uzstadams vismaz 30
cm attaluma no karstuma avotiem,
pieméram, radiatoriem, sildrtajiem,
centralapkures un krasnim, unvismaz 5
cm attaluma no elektriskajam krasnim,
un to nedrikst novietot tieSa saules
gaisma.

Ledusskapja uzstadiSanas istabas
temperatdraiir jabGt vismaz -15° C.
Ledusskapja darbinaSana vésakos
apstak|os nav ieteicama saistiba ar ta
efektivitati.

Lddzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir rapigiiztirita.

Jair jauzstada divi blakus esosi
ledusskapji, starp tiem janodrosina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats pirmo
reizi, Idzu, ieverojiet Sis instrukcijas
pirmo seSu darbibas stundu laika.

Durvis nevajadzetu atvert parak bieZi.
DarbinaSanu vajadzétu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienojiet ledusskapi no stravas
avota. Elektroapgades traucéjumu
gadijuma, ltdzu, skatiet bridinajumus
nodala “leteicamie problému risinajumi”.
Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzétu saglabat transportésanaivai
parvietoSanai nakotné,

Daziem modeliem instrumentu panelis
automatiskiizsleédzas 5 minusu laika
pec durvju aizverSanas. Tas nojauna
aktivizesies, atverot durvis vai nospiezot
jebkuru pogu.

Del temperattros pokyciy atidarant /
uZdarant veikiantio gaminio dureles,
ant dureliy / korpuso lentynu ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir tai
yranormalu.

Ta ka karstais un mitrais gaiss tieSa
veida neiek|Us jlsu produkta, ja
durtinas netiks atvértas, jasu produkts
optimizés pats sevi ta, lai spétu
pasargat jusu partiku. Tadas funkcijas
un komponentes ka kompresors,
ventilators, silditajs, atkausetajs,
apgaismojums, displejs u.c. darbosies
ta, lai minimali patérétu energiju Sados
apstaklos.
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Blndikatoru panelis
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1. leslégSanas/izslégsanas indikators
Stikona (D) iedegas tad, kad saldétava
ir izslegta. Neviena cita ikona nedeg.

2. Ekonomiskas lietoSanas indikators

ST ikona (€C0) iedegas, kad saldétavas
temperatdra ir iestatita uz -18°C, kas
ir visekonomiskaka iestatama vertiba.
Ekonomiskas  lietoSanas indikators
nodziest, kad izvéléta atras ledusskapja
izmantoSanas vai atras sasaldéSanas
funkcija.

3. SaldeSanas kameras temperatiras
iestatiSanas indikators

Norada iestatito saldéSanas kameras
temperatdru.

4. Stravas padeves partraukums/
augsta temperatiara/kladu statusa
indikators

Sisindikators () iedegasstravaspadeves
partraukuma, augstas temperatiras un
kladu bridinajumu gadijuma.

Kad saldetavas temperatira tiek
paaugstinata [idz kritiskam [imenim
saldéetai partikai, digitalaja indikatora
mirgo saldétavas nodalijuma
temperatdras maksimala véertiba.
Parbaudiet partiku saldétavas
nodalijuma.

Tas nav  darbibas  traucéjums.
Bridinajumu  var izdzést, nospieZot

jebkuru pogu vai augstas temperatiras
trauksmes izslégSanas pogu. (AtcelSana,
nospieZotjebkuru pogu, nav piemérojama
katram modelim.)

@

citiem modeliem.

*Izveles: Skaitli Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst
jusu iericei. Jajusu iericei nav attiecigas dalas, tad konkréeta informacija attiecas uz

11/23Lv

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju




Produkta lietoSana

Sis indikators (!) iedegas art tad, ja
rodas sensora klime. Kad Sis indikators
ir izgaismots, temperatdras indikatora
alternativi tiek paradrts burts “E" un cipari,
pieméram, “1,2,3 ... Sie indikatora radrtaji
informé servisa personalu par klddu.

5. Eco Extra indikators
ST ikona (X) iedegas, kad ir aktiva 3
funkcija.

6. Taustinu blokéSanas indikators

St oikona () iedegas, kad aktivizéts
taustinu blokésanas reZims.
7. Taustinu blokéSanas rezims

Vienlaikus nospiediet un 3sekundes
pieturiet taustinu blokéSanas pogu

(&s). Taustinu  blokeSanas ikona
iedegsies, un taustinu blokeéSanas rezims
bls aktivizets.Kamértaustinublokésanas
reZims ir aktivs, pogas nedarbojas. VElreiz
vienlaikus nospiediet un 3sekundes
pieturiet taustinu blokéSanas pogu.
Taustinu blokéSanas ikona nodzisis, un
taustinu blokésanas reZims tiks atcelts.

8. Bridinajums par augstas
temperaturas izbeigSanos:

Stravas padeves partraukuma/
bridingjuma par augstu temperatdru
gadijuma varat dzést bridingjumu

(Zf), nospiezot jebkuru pogu indikatora
vai augstas temperatdras trauksmes
izslegSanas pogu 1 sekundi péc partikas
parbaudiSanas saldétavas nodalijuma.

Piezime: atcelSana, nospiezot jebkuru
pogu, nav piemeérojama katram modelim.

9. Eco Extra funkcija

Nospiediet Eco Extra pogu(@¥)
3sekundes, lai aktivizétu Eco Extra
funkciju, kad, pieméram, brivdienas

dodaties arpus majam. Pec aptuveni
6 stundam saldétava saks darboties pasa

ekonomiskakaja reZzima. Kamér St funkcija
bUs aktivizéta, degs ekonomiskas
lietoSanas indikators.

10. Saldéetavas iestatiSanas funkcija
ST funkcija (°C) lauj maintt saldésanas
kameras  temperatiras iestatijumu.
Nospiediet So pogu, lai iestatitu
saldeSanas kameras temperatlru ka
attiecigi -18, -19, -20, -21, -22, -23 un
-24 gradus.

11. Atras sasaldésanas funkcija

Kad iedegas atras sasaldésSanas
indikators (), tad atras sasaldéSanas
funkcija ir ieslégta. VElreiz nospiediet
atras sasaldésanas pogu, lai atceltu So
funkciju. Atras sasaldé3anas indikators
izslegsies un  atjaunosies  parasti
iestatijumi.

Ja neatcelsit to manuali, tad atras
sasaldéSanas funkcija tiks automatiski
atcelta pec 50stundam. Ja vélaties
sasaldét lielu daudzumu svaigas partikas,
nospiediet atras sasaldéSanas pogu
pirms partikas ievietoSanas saldétava.

12. leslegSanas/izslégsSanas funkcija

ST funkcija (D.) Jauj izslégt ledusskapi,
turot So pogu piespiestu 3 sekundes.
Ledusskapi var atkal ieslégt, vélreiz uz
3sekundem piespiezot ieslegSanas/
izslegSanas pogu.

13. Enerdijas taupiSanas indikators

Ja izstradajuma durvis ir ilgstosi bijuSas
aizvéertas, energijas taupiSanas funkcija
tiek aktivizéta automatiski, ka art tiek
izgaismots energijas taupisanas simbols.
(mwim))a energijas taupisanas funkcija
ir aktivizéta, displeja nedeg neviens

12/23 LV

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju



Produkta lietoSana

simbols, atskaitot energijas taupisanas
simbolu. Ja tiek nospiesta kada cita poga
vai atvertas durvis, kamér energijas
taupiSanas funkcija ir aktivizéta, tad st
funkcija tiks atcelta un displeja atkal
paradisies visi parastie simboli.

Energijas taupiSanas funkcija tiek
aktivizéta, kad izstradajums  tiek
piegadats no rdpnicas, un to nevar atcelt.

14. Atras sasaldé3anas indikators
Stikona () iedegas tad, kad ir ieslégta
atras sasaldesanas funkcija.

5.1.Ka sasaldét

svaigus produktus

» Saldésanai paredzétos édienus ir
jasadala pa porcijam, kuras tiks apéstas
vienareizé, un jasasaldé atseviskos
iepakojumos. Tas novérsis produktu
atkartotu kauseéSanu un sasaldésanu.

* Laiiesp&jamilabak saglabatu édiena
uzturvertibu, aromatu un krasu,
darzenus vajadzetu novaritisi pirms
sasaldésanas. (Tadi darzenika gurki,
pétersili nav javara.) Sadi sasaldétu
darzenu pagatavoSanas laiks bus
par 1/37saks, neka svaigu darzenu
pagatavosanas laiks.

 Laipagarinatu saldétu produktu
glabasanas laiku, varttus darzeni
vispirms ir jaizfiltré un tad hermétiski
jaiepako ka jau jebkuru produkta veidu.

* Produktus nevajadzetu likt saldétavas
nodalijuma bez iepakojuma.

 Partikas iepakojuma materialam,
kura paredzets glabat partiku, ir jabtt
hermétiskam, biezam unizturigam,
un tas nedrikst deforméties aukstuma
un mitruma ietekme. Pretéja gadijuma
sasaldétie produkti, k|Tstot cieti, var
parpléstiepakojumu. DroSai produktu
glabasanai vienlidz svarigi ir kartigi
aizvert iepakojumu.

Talak noradritie iepakojuma veidi ir
pieméroti lietoSanai ar saldetu partiku:
polietiléna maisini, aluminija folija,
plastmasas pléve, vakuuma maisini un
aukstumizturigas glabaSanas karbas ar
vakiem.

Talak  minétos  iepakojumus  nav
ieteicams izmantot sasaldétas partikas
glabasanai:

iepakojuma papirs, sviestpapirs,
celofans (Zelatina papirs), atkritumu
maisi, lietoti maisini un iepirkumu maisini.

» Karstus produktus nevajadzétu likt
saldétavas nodalijuma, kameér tie nav
atdzisusi.

* levietojot nesasaldétus svaigus
produktus saldétavas nodalijuma,
raugiet, lai tie nesaskartos ar saldétiem
produktiem. Aukstummaisus (PCM)
var novietot uz ta plaukta, kas atrodas
uzreiz zem atras saldéSanas plaukta, lai
nepielautu to uzsilsanu.

+ SaldéSanas laika (24 stundas) nelieciet
saldétava citus produktus.

* Novietojiet savus produktus uz
saldéSanas plauktiem, izkartojot t3,
|lai tie nesasaltu klucT (iepakojumiem
ieteicams savstarpéji nesaskarties).
Saldéti produktiir jaizlieto uzreiz péc
atsaldéSanas un tos vairs nedrikst
sasaldéet atkartoti.

» Neaizklgjiet ventilacijas caurumus ar
saldétajiem produktiem - nelieciet tos
prieksa ventilacijas caurumiem, kas
atrodas uz aizmugurgjas sienas.

* Mésiesakam iepakojumam uzlimet
etiketi un uzrakstit taja esoSo partikas
produktu nosaukumu un sasaldésanas
laiku.
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Produkta lietoSana

Saldésanai pieméroti produkti:

» Zivisunjuaras veltes, sarkana un
balta gala, putnu gala, darzeni, aug]i,
garsaugi, piena produkti (pieméeram,
siers, sviests un nokasts jogurts),
miklas izstradajumi, pusfabrikati vai
pagatavotas maltites, kartupelu édieni,
suflé un deserti.

Saldésanai nepiemeéroti produkti:

* Jogurts, skabais krgjums, saldais
kréjums, majonéze, lapu salati, sarkanie
redisi, vinogas, visi augli (pieméram,
aboli, bumbieri un persiki).

 Lai produktus sasaldétu atri un pilniba,
nedrikst parsniegt talak noradrto
daudzumu.

-Augliundarzeni, 0,5-1kg
-Gala, 1-1,5kg

* Nelielu partikas daudzumu (ne vairak
ka 2 kg) var iesaldét, neizmantojot atras
sasaldéSanas funkciju.

Lai panaktu labako rezultatu, ievérojiet
talak dotas norades.

1. Aktivizgjiet atras saldeéSanas funkciju
24 stundas pirms svaigo produktu
ievietoSanas.

2. Kad pagajusas 24 stundas kopS pogas
piespieSanas, vispirms novietojiet
partiku, ko vélaties sasaldét, treSaja
atvilktné no apaksas ar specigu
saldésanas jaudu. Ja partikaiir palikusi
pari, tad novietojiet to pasa priekSpusé
otraja atvilktné no apaksas.

3. Atras sasaldé3anas funkcija tiek
automatiski atslégta péc 50 stundam.

4. Neméginiet sasaldét lielu partikas
daudzumu vienareizeé. 24 stundu laika
Sis izstradajums var sasaldét maksimalo
partikas daudzumu, kas noradrts ka

"SaldéSanasjauda ... kg/24 stundas” uz
mode]a etiketes. Saldétavas nodalijuma

nebUs érti ievietot vairak nesaldetus/
svaigus produktus, neka noradits uz
etiketes.

* |Us varat aplUkot tabulas, kuras noradrti
dzilas saldeéSanas parametri tadam
produktu grupam ka gala un zivis,
darzeni un augli, piena produkti,

5.2.leteikumi saldétu

produktu saglabasSanai

» Peérkot savus saldétos produktus,
parbaudiet, vai tie ir sasaldéti piemérota
temperatdra un vai to iepakojumi nav
sapléesti.

* levietojiet iepakojumus saldétavas
nodalijuma iesp&jami drizak kops
iegades briza.

» Parliecinieties, vai uz iepakojuma
noradrtais beigu termins nav beidzies,
pirms pasniedzat €5anai iepakotas
gatavas maltites, kuras iznémat no
saldétavas nodafjuma.

5.3.Atkausésana
Ledus saldétavas nodalijumos tiek
automatiski atkauséts.

5.4. Informacijapar

dzilo sasaldéSanu

Standarts EN 62552 paredz (saskana ar
konkrétiem mériSanas apstakliem), ka

var sasaldéet vismaz 4,5 kg partikas uz
katriem saldétavas nodalijuma 100 litriem,
saldetavai 24 stundas atrodoties istabas
temperattra 25°C.

5.5.Saldétu produktu
atkauséSana

Atkariba no produktu daZadibas un
izmanto$anas noltka, jUs varat izvéléties
talak noradrtos atkausésanas variantus.

* |stabas temperatra (lai saglabatu
produkta kvalitati, navipasi ieteicams
ilgstosi atstat produktu atkust istabas
temperatura)
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Produkta lietoSana

*  Elektriskaja cepeskrasni(modelosarvai  * Jasaldétu produktuiepakojuma ir
bez ventilatora) mitrums un tas parméerigi pieptsas,
ir Joti ticams, ka produkti ieprieks tika
uzglabati nepiemérotos apstaklos un
sabojajas. Nelietojiet uztura Sadus
produktus bez parbaudisanas.

» Takadazas gardvielas, kas izmantotas
édiena pagatavosana, ilgstosas
glabasanas laika var mainit So édienu
garsu, saldétiem édieniem ieteicams
pievienot iesp&jami mazak garsvielu vai
arTvélamas garsvielas varat pievienot
péc atkausésanas.

* Mikrovilnu krasnt
UZMANIBU!

* Nekada gadijuma nelieciet saldétava

stikla pudelés pilditus skabus dzeérienus,
jo tie var uzspragt.

5.6. leteicamie temperatiras iestatijumi

Saldétavas Piezimes
temperatiras
iestatijums
-20°C Sis ir ieteicamais noklusgjuma

temperatdras iestatijums..

-21,-22,-23vai-24°C| Sos iestatijumus ir ieteicams izmantot, ja
istabas temperatlra ir augstaka par 30°C
vai, ja jums Skiet, ka saldétava nav pietiekami
auksta, jo tas durvis tiek bieZi virinatas.

Atra sasaldé3ana Izmantojiet, ja velaties partiku iesaldét 1sa
laika.To ieteicams izmantot, lai saglabatu
svaigo produktu kvalitati Nav nepiecieSams
izmantot atras sasaldéSanas funkciju, ja
liekat saldétava jau sasaldétus produktus.
Atras  sasaldéSanas  funkcija  nav
nepiecieSama, ja vélaties sasaldét nelielu
daudzumu svaigu produktu, lidz 2 kg diena.
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Produkta lietoSana

llgakais
o glabasanas
Galaunzivis Sagatavo3ana laiks
(ménesis)
Steiks Sagriezot tos 2 cm biezuma un starp tiem novietojot foliju vai art 6-8
stingri ietinot
Cepetis lepakojot galas gabalus aukstummaisos vai ciesi ietinot 6-8
Telagala Kubini Mazos gabalinos 6-8
Snicele, leliekot foliju starp sagrieztajam Sk&lém un vai ciesi tas ietinot 6-8
karbonade
karbonades leliekot foliju starp sagrieztajam Skélém vai ciesi tas ietinot 4-8
ga?aé tas Cepetis lepakojot galas gabalus aukstummaisos vai ciesi ietinot 4-8
Galas Kubini lepakojot galas gabalinus aukstummaisos vai ciesi tos ietinot 4-8
produkti Cepetis lepakojot galas gabalus aukstummaisos vai ciesi ietinot 8-12
) Steiks SagrieZot tos 2 cm biezuma un starp tiem novietojot foliju vai art 8-12
Liellopa stingriietinot
gala
Kubini Mazos gabalinos 8-12
Varita gala lepakojot mazus gabalinus aukstummaisos 8-12
Malta gala Bez garSvielam, plakanos maisinos 1-3
Organu gala (gabals) Gabalos 1-3
7aveta desa - salami To vajadzétu iepakot arf tad, ja tai ir apvalks. 1-2
Skinkis leliekot foliju starp Skélém 2-3
Vista un titars letinot folija 4-6
Putnu Zoss letinot folija (porcijam nevajadzétu bat lielakam par 2,5 kg) 4-6
u n
medijuma Pile letinot folija (porcijam nevajadzétu bat lielakam par 2,5 kg) 4-6
ala
g Briedis, zakis, stirna letinot folija (porcijam nevajadzétu bat lielakam par 2,5 kg un galai 6-8
vajadzétu bt atkaulotai)
Saldidens  zivs  (forele, 2
karpa, rauda, sams)
_ Liesas zivis (jdras asaris, |  vispirms iznemiet zivs iek3as, notiriet zvinas, nomazgajiet un 4-6
7 iy s | 8te paltuss) nosusiniet; ja nepiecieSams, nogrieziet asti un galvu.
un  juras Treknas zivis (pelamida, 2-4
veltes makrele, Iufars,  sarkana
kefale, ansovi)
Vezveidigie Notiriti un ievietoti maisinos 4-6
Kaviars lepakojumos, aluminija vai plastmasas karba 2-3
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Produkta lietoSana

ligakais
Augliun . gl_abéianas
Sgirur SagatavoSana laiks
darzeni (mé&nesis)
Fran€u pupinas un Nomazga, sagrieZ mazakos gabalos un blansé 3 mindtes 10-13
lauku pupas
Zalie zirnisi Iznem no pakstim, nomazga un blansé 2 mindtes 10-12
Kaposti Notira un blan$é 1-2 mindtes 6-8
Burkani Notira, sagrieZ mazakos gabalos un blansé 3- 4 mindtes 12
Paprika Izgriez katu, pardala uz pusém, iznem séklas un vara 2-3 mindtes 8-10
Spinati Nomazga, notira un blansé 2 mindtes 6-9
Puravs Sakapa un blan$é 5 minates 6-8
Pukkaposts Nonem lapas, sadala gabalos, blansé neliela daudzuma citrontdens 3-5 10-12
mindtes
Baklazans Nomazga, sagriez 2 cm gabalos un blansé 4 minttes 10-12
Kirbis Nomazga, sagriez 2 cm gabalos un blan$é 2-3 mindtes 8-10
Sénes Nedaudz pasauté un apslaka ar citrona sulu 2-3
Kukuriza Notira un iepako visu valiti vai tikai graudus 12
Aboli un bumbieri Nomizo, sagrieZ $kélés un blansé 2-3 mindtes 8-10
Aprikozes un PargrieZ uz pusém, iznem kaulinus 4-6
persiki
Zemenes un Nomazga un nonem katinus 8-12
avenes
Pagatavoti aug|i Pievieno 10% cukuru, liek karba 12
Plimes, kirsi, Nomazga un nonem katus 8-12
skabie kirsi
llgakais glabasanas laiks Glab3ganas
Piena produkti SagatavoSana (ménesis) =i
apstakli
Siers (iznemot feta leliekot ~ foliju  starp 6-8 Tslaicigi  to  var
sieru) Skelem atstat  originalaja
iepakojuma. Ja
paredzéts uzglabat
ilgak, to vajadzétu
ietit aluminija folija
vai plastmasas
pléve.
Sviests, margarins Sava iepakojuma 6 Sava iepakojuma
vai plastmasas
karbas
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ﬂ Apkope un tiriSana

Regulara ierices tirisana paildzinas tas
kalposanas laiku.

A BRTDINAJL!MS: Pirms

ledusskapja tiriSanas atvienojiet to
no stravas padeves.

* Neizmantojiet ierices tiriSanai asus,
abrazivus instrumentus, ziepes, caurulu
tirisanas materialus, mazgasanas
lidzeklus, gazi, benzinu, laku un lidzigas
vielas.

*Produktiem, kam nav neapsarmoSanas
funkcijas, uz ledusskapja nodaljumu
aizmuguréjas sienas var veidoties Gdens
|asttes un [idz pat pirksta biezuma sarmas
karta. Netiriet to; nekada gadijuma
neuzklajiet uz tas ellu vai lidzigas vielas.

*lzmantojiet tikai nedaudz mitru
mikroSkiedras  draninu, lai notirTtu
produkta aréjo virsmu. Stkli un citu veidu
tirsanas dranas var saskrapét So virsmu.
 |zSKidiniet téjkaroti karbonata tden.

Samitriniet dranu Gdent un izgrieziet to.
Noslaukiet ierici ar So dranu un rapigi
nosusiniet,

* Nesamitriniet spuldzes parsegu un
citas elektriskas detalas.

 Notiriet durvis ar mitru dranu. Iznemiet
visus iekSpusé esoSos produktus, lai
iznemtu durvis un ramja plauktus.
Paceliet durvju plauktus, lai tos iznemtu.
Notiriet un nosusiniet plauktus, pec tam
ievietojiet atpakal, ieslidinot sakot no
augspuses.

* Neizmantojiet hlorétu Gdeni vai
mazgasanas lidzek|us ierices arpusei
un ar hromu parklatam dalam. Hlors var
izraisit Sadu metalisku daju rdsesanu.

+ Nenaudokite astriy, braizanciy jrankiy,
muilo, buitiniy valikliy, plovikliy,
Zibalo, degaly alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuotu ir nenusilupty
dazu sluoksnis nuo plastikiniy daliy.
Nuvalykite su drungnu vandeniu ir
minkSta Sluoste ir sausai nusluostykite,

6.1.Smaku veidoSanas
noveérsana
ST ierice ir izgatavota bez jebkadiem
smakojoSiemmaterialiem. Tomeérpartikas
produktu uzglabasana nepiemérotas
vietas un iekSejo virsmu neatbilstoSa
tirsSana var radit smaku veidoSanos.
Lai no ta izvairttos, iztiriet iekSpusi ar
karbonetu ddeni ik péc 15 dienam.
» Uzglabajiet partikas produktus
noslégtos traukos. Mikroorganismi
var izplatities no nenoslégtiem
partikas produktiem un izraisit smaku
veidoSanos.

* Neuzglabajiet ledusskaprt partikas
produktus péc to deriguma termina
beigam un bojatus partikas produktus.

6.2. Plastmasas
virsmu aizsardziba

Uz plastmasas virsmam nonakusi ella
var sabojat virsmu, un ta nekavéjoties
janotira ar siltu adeni.
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Problemu novérsana

Pirms sazinaSanas ar servisa centru
apskatiet problemu sarakstu. Tadgjadi
ietaupisiet savu laiku un naudu. Saja
saraksta ieklautas biezakas stdzibas,
kas nav saistitas ar ierices klimém vai
materialu problémam. DazZas Seit iek|autas
funkcijas var neattiekties uz jlsu ierici.

Ledusskapis nedarbojas.

» BaroSanas vada kontaktdakSa nav
kartigi iesprausta kontaktligzda. > > >
Kartigi iespraudiet kontaktdaksu
kontaktligzda.

» Kontaktligzdas droSinatajs vai
galvenais droSinatajs ir izdedzis. > > >
Parbaudiet droSinatajus.

Kondensacija uz ledusskapja

nodalijuma sana sienas

(VAIRAKZONU, VESAJA,

REGULEJAMA un FLEKSIBLAJA

ZONA).

» Durvis tiek atvertas parak biezi > > >
Méginiet neatvért ierices durvis parak
bieZi.

 |stabair parak mitrs. > > > Neuzstadiet
ierici mitras telpas.

 Partikas produkti, kas satur skidrumu,
tiek uzglabati nenoslégtos traukos.
>> Uzglabgjiet partikas produktus, kas
satur Skidrumu, noslégtos traukos.

* lerices durvis tiek atstatas atvertas.
>>> Neturiet ledusskapja durvis
ilgstoSi atvertas.

» Termostats iriestatits uz parak
zemu temperatQru. > > > lestatiet
termostatu uz atbilstoSu temperatiru.

Kompresors nedarbojas.

Peksna stravas parravuma gadijuma
vai péc kontaktdaksas izrauSanas no
kontaktligzdas un atkal iesprausanas
taja gazes spiediens ierices
dzeséSanas sistéma nav lidzsvara,
kas palaiZ kompresora termisko
aizsardzibas sistému. lerice atsaks
darboties apméram péc 6 minttém.Ja
ierice nesak darboties péc St perioda,
sazinieties ar servisa centru.

AtkauseSanair aktiva. > > > Tasir
normali pilnigi automatiskai atkuSanas
iericei. AtkauséSana naotiek ik pa
laikam.

lerice nav pievienota kontaktligzdai.
>>> Parliecinieties, ka baroSanas vads
ir pievienots.

Temperaturas iestatijumsir

nepareizs. > > > lzvélieties atbilstosu
temperatUras iestatijumu.

Nav baroSanas. > > > lerice turpinas
darboties normali péc barosanas
atjaunosanas.

Ledusskapja darbibas troksnis
palielinas izmantoSanas laika.

lerices veiktspéja var atSkirties
atkariba no apkartégjas temperatiras.
Tas irnormali, un tas nav darbibas
traucgjums.
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Problemu novérsana

Ledusskapis darbojas parak bieZi vai

parakilgi.

* Jaunaierice var bat lielaka neka
iepriekSgja. Lielakas ierices darbosies
ilgstosak.

* |Istabas temperattra var but augsta.
>>> lerice parasti darbosies ilgak
augstasistabas temperatdras
gadijuma.

* lerice var bt nesen pieslégta
baroSanas avotam vai ir ievietoti jauni
partikas produkti. > > > lericei vajadzés
ilgaku laiku, lai sasniegtu iestatito
temperatdru, kad tair nesen pieslégta
baroSanas avotam vai jauni partikas
produktiirievietoti. Tas ir normali.

* lericé var bt nesen ievietots liels
daudzums karstu partikas produktu.
>>> Neievietojiet karstus partikas
produktus iericé.

* Durvis tika biezi atvéertas vaiilgstosi
turétas atvertas. > > > Siltais gaiss,
kas cirkule ierices iekSpusg, izraisis
ilgaku ierices darboSanos. Neviriniet
ledusskapja durvis parak bieZi.

» Saldétavas vai ledusskapja durvis
var bat atstatas pusvirus. > > >
Parbaudiet, vai durvis ir kartigi
aizvertas.

* lericeivar bt iestatita parak zema
temperatdra. > > > lestatiet augstaku
temperattru un nogaidiet, idz ierice
sasniedz iestatito temperattru.

* Ledusskapja vai saldétavas durvju
paplaksne var bt netira, nodilusi,
saldzusi vai nepareizi uzstadrta. > > >
Notiriet vai nomainiet paplaksni.
Bojata/nodilusi durvju paplaksne
izraisis ilgaku ierices darbibu, lai
uzturétu attiecigo temperataru.

Saldétavas temperatura ir Joti zema,
savukart ledusskapja temperatarair
atbilstos3a.

* Iriestatita parak zema saldétavas
temperatdra. > > > lestatiet augstaku
saldétavas temperatdru un velreiz
parbaudiet situaciju.

Ledusskapja temperatirair

loti zema, savukart saldetavas

temperatdra ir atbilstosSa.

* Iriestatita parak zemaledusskapja
temperatdra. > > > lestatiet augstaku
saldétavas temperatdru un velreiz
parbaudiet situaciju.

Partikas produkti, kas tiek uzglabati

ledusskapja atvilktnés, ir sasalusi.

* Iriestatita parak zema ledusskapja
temperatdra. > > > lestatiet augstaku
saldetavas temperattru un velreiz
parbaudiet situaciju.
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Problemu novérsana

Temperatira ledusskapr vai

saldéetava ir parak augsta.

 Iriestatrta parak augsta ledusskapja
temperatdra. > > > Ledusskapja
temperatdras iestatijums ietekmeé
saldétavas temperatdru, Nomainiet
ledusskapja vai saldétavas
temperatdru un nogaidiet, lidz
attiecigo nodalijumu temperatira
atgrieZas atbilstosaja imeni.

* Durvis tika biezi atvértas vai ilgstosi
turétas atvértas. > > > Neviriniet
ledusskapja durvis parak bieZi.

 Durvis var but atstatas pusvirus. > > >
Pilniba aizveriet durvis.

* lerice var bt nesen pieslégta
baroSanas avotam vai ir ievietoti
jauni partikas produkti, > >> Tas ir
normali. lericei vajadzes ilgaku laiku,
lai sasniegtu iestatto temperatdru,
kad ta ir nesen pieslégta baroSanas
avotam vai jauni partikas produkti ir
ievietoti,

* lericé var but nesen ievietots liels
daudzums karstu partikas produktu.
>>> Neievietojiet karstus partikas
produktus iericé.

TricéSana vai troksnis.

+ (rida nav lidzena vai pietiekosi stingra.
>>> Jaierice tric, nedaudz pakustinot,

noregulgjiet kajinas, lai nolimenotu

ierici. ArTparliecinieties, ka grida ir

pietiekosi stingra, lai noturétu ierici.
» Uzierices novietotie priekSmeti

var radit troksni. > > > Nonemiet

priekSmetus, kas atrodas uz ierices.

lerice izdala plistoSa Skidruma,

izsmidzinasanas u.c. troksni.

* lerices darbibas principi ietver
Skidruma un gazes plasmas. > > >
Tas ir normali, un tas nav darbibas
traucéjums.

No ierices nak véja pusanas skana.

* lericé ir ventilators dzeséSanas
procesam. Tas ir normali, un tas nav
darbibas traucgjums.

Uz ierices iekS&jam sienam ir

kondensacija.

» Karsts vai mitrs laiks palielina
apledojumu un kondensaciju. Tas
irnormali, un tas nav darbibas
traucéjums.

* Durvis tika biezi atvértas vaiilgstosi
turétas atvertas. > > > Neatveriet
durvis parak biezi; ja atvertas, aizveriet
tas.

 Durvis var bt atstatas pusvirus, > > >
Pilniba aizveriet durvis.

Uz ierices arpuses vai starp durvimir

kondensacija.

 Laiks var bat mitrs, tas ir diezgan
normali mitros laikapstaklos. > > >
Kondensacija pazudis, kad mitrums
samazinasies.
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Problemu novérsana

lekSpusé ir nelaba smaka.

lerice netiek requlari tirtta, > > >
Regulari iztiriet iekSpusi ar sukli, siltu
ddeni un karbonétu tdeni,

Noteikti turétaji un iepakojuma
materiali var izraisit smaku. > > >
Izmantojiet turétajus un iepakojuma
materialus bez smakam.

Partikas produkti tika ievietoti
nenoslégti. > > > Uzglabgjiet partikas
produktus noslégtos traukos.
Mikroorganismi var izplatities no
nenoslégtiem partikas produktiem un
izraisit smaku veidoSanos.

Iznemiet partikas produktus péc
deriguma termina beigam vai
sabojajuSos partikas produktus no
ierices.

Durvis neaizveras.

Partikas produkti var nosprostot
durvis. > > > Parvietojiet durvis
nosprostojosos partikas produktus.
lerice nestav pilniba taisni uz
gridas. > > > Noregulgjiet kajinas, lai
nolimenotu ierici.

Grida nav lidzena vai pietiekosi stingra.

>>> Parliecinieties, ka grida i lidzena

un pietiekosi stingra, lai noturétu ierici.

Darzenu tvertne ir iespradusi.

Partikas produkti iesp&jams saskaras
ar atvilktnes augsejo daju. > > >
Parkartojiet partikas produktus
atvilktne.

Jalekartas Virsma Ir Karsta.

lekartas darbibas laika starp abam
durvim, uz sanu paneliemun
aizmuguréja grila var rasties augsta
temperatdra. Tas irnormali, un Sada
gadijuma nav nepiecieSama tehniska
apkope!Pieskaroties Sim zonam,
ieverojiet piesardzibu.

A

BRIDINAJUMS:

Ja probléma saglabajas péc So
ieteikumuTstenosanas, sazinieties
ar tirgotaju vai apstiprinatu servisa
centru. Nemeginiet remontét
ierici.
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SAISTIBU ATRUNA / BRIDINAJUMS
Dazas (vienkarsas) k|das var novérst
pats lietotajs, neapdraudot droSibu un
neradot nedroSas lietoSanas apstak|us, ar
nosacijumu, ka 8is darbibas tiek veiktas
atbilstosi un saskana ar instrukcijam (skatit
sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tadé|, ja vien talak esoSaja sadala “Lietotaja
veikts remonts” nav noradits citadi, remonta
veik§anai ir jaizsauc registréti profesionali
remonta veicgji, lai izvairitos no droSibas
apdraudéjuma. Registréts, profesionals
remonta veicéjs ir profesionals remonta
veicéjs, kam razotajs ir izsniedzis 81
izstradajuma instrukcijas un rezervju daju
sarakstu un kas izmanto Direktiva 2009/125/
EK aprakstitas metodes.

Tacu $adu pakalpojumu garantijas servisa
ietvaros var sniegt tikai pakalpojuma
agents (t. i. pilnvaroti profesionali
remonta veicéji), ar kuriem varat
sazinaties pa talruna numuru, kas ir
noradits lietotaja instrukcija/garantijas
kartina ar sava pilnvarota izplatitaja
starpniecibu. Tadél, ludzu, nemiet véra,
ka, ja remontu veiks profesionali remonta
veicéji (kurus nav pilnvarojis Beko), jisu
garantija vairs nebiis spéka.

Lietotaja veikts remonts

Patstavigu remontu galalietotajs var veikt
attieciba uz $adam rezerves dajam: durvju
rokturi,

durvju enges, paplates, grozi un durvju blives
(atjauninats saraksts ir pieejams arf vietné
support.beko.com no 2021. gada 1. marta).

Turklat, lai nodroSinatu produkta droSibu un
noveérstu nopietnas traumas risku, minétais
remonts, ko veic pats lietotajs, ir javeic
atbilstosi lietotaja rokasgramata iek|autajam
noradém, kas attiecas uz lietotaja veiktu
remontu, vai art tam, kas ir pieejamas
support.beko.com Jusu droSibas labad
pirms jebkura jusu veikta remonta atvienojiet
izstradajuma kabeli no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina

to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,

kas nav ieklautas minétaja saraksta, un/vai
veic §adas darbibas, neievérojot lietotaja
rokasgramata dotas norades par lietotaja
veiktu remontu, vai norades, kas pieejamas
support.beko.com, izstradajumam var rasties
droSibas problémas, kas nav attiecinamas uz
Beko, un tas atcels izstradajuma garantiju.

Tade| més patieSam aicinam lietotajus
atturéties no remonta veikSanas, ja
problémas radu$as ar saraksta neminétajam
rezerves dalam, un $ados gadijumos
sazinaties ar pilnvarotiem profesionaliem
remonta veicgjiem vai registrétiem
profesionaliem remonta veicéjiem. Lietotaju
veikts remonts gluzi pretéji var izraisit
droSibas problémas un sabojat izstradajumu,
ka art izraistt ugunsgréku, pltadus,
Tssavienojumu un nodarit nopietnus miesas
bojajumus.

Pieméram, bet ne tikai, $adu dalu remonti ir
jauztic pilnvarotiem

profesionaliem remontétajiem vai
registrétiem profesionaliem remontétajiem:
kompresors, dzeséSanas loks, galvenais
panelis, invertora panelis, displeja panelis,
utt.

RaZotajs/pardevéjs neuznemas nekadu
atbildibu par situaciju, kura lietotaji neievéro
iepriekS minéto.

Jlsu iegadatas ledusskapja rezerves dalas
bls pieejamas 10 gadus péc pirkuma.
Saja perioda originalas rezerves dalas

bls pieejamas, lai nodrosinatu pareizu
ledusskapja darbibu.

Minimalais ledusskapja garantijas ilgums ir
24 ménesi.

Sim produktam ir “G” energijas klases
gaismas avots.

Gaismas avotu $aja produkta drikst nomaintt
tikai profesionali remonta veicgji.
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Enne seadme kasutamist lugege antud kasutusjuhendit!

Lugupeetud klient!

Soovime, et saaksite parima voimaliku kasutuskogemuse meie seadmega, mis
on hoolikalt ja rangeid kvaliteedindudeid jargides valmistatud kasutades moodsaid
tehnoloogiad.

Soovitame teil enne kasutamist lugeda Iabi kogu kasutusjuhend. Juhul, kui annate
seadme edasi, arge unustage anda seadmega kaasa kasutusjuhendit.

See juhend aitab teil toodet kiiresti ja ohutult kasutada.
* Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege hoolikalt kasutujuhendit.

» Jargige alati kehtivaid ohutusnéudeid.
» Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks lihtsalt leitavana.
* Lugege ka kdiki teisi seadmega kaasasolevaid dokumente.

Pidage meeles, et antud juhend v6ib kehtida mitmele erinevale mudelile. Juhendis
on kéikmudelite erinevused selgelt valja toodud.

Oluline teave ja kasulikud
[ﬂ nduanded

/'\ Oht elule ja varale.

/I\ Elektriloogi oht.

Vastavalt rahvusvahelistele

keskkonnakaitse digusaktidele

@ on Toote pakend valmistatud

taaskasutatavatest
materjalidest.

[i] Teave
55 .Tooteandmebaasis silitatava mudeli kohta kéiva teabe
m ENEHG '[ % juurde paaseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
&
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (%)

energiamérgiselt oma mudeli identifikaatori (*).

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Selles peatiikis on toodud &ra vajalikud 1.1. Uldine ohutus

ohutusjuhised,
materiaalseid kahjustusi.

et valtida vigastusi

eiramine muudab mistahes garantiid

kehtetuks.

Kasutusotstarve

A\

HOIATUS:

Arge blokeerige seadme
korpuses voi sisseehitatud
karkassis olevaid
ventilatsiooniavasid.

A\

HOIATUS:
Arge kasutage sulatamise

protsessi kiirendamiseks
mehaanilisi vOi teisi
vahendeid, valja arvatud

juhul kui nende kasutamist
soovitab tootja.

A\

HOIATUS:

A Arge kahjustage
ktlmutusaine ringlust.
HOIATUS.

Arge kasutage seadme
toidu sailitamise kambrites
elektrilisi seadmeid, valja
arvatud juhul kui seda
tllpi seadmete kasutamist
soovitab tootja.

See seade on mdeldud kasutamiseks
kodukeskkonnas ja sarnastes tingimustes,

naiteks

- kaupluste,

kontorite ja teiste

tookeskkondade personalialade kookides;

- talumajapidamistes ja

motellides

hotellides,
ja teistes eluruumi tadpi

keskkondades klientide kasutuses.

ja .
Nende juiste

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks
isikutele (ka lapsed) kellel on flusilised,
sensoorsed voi mentaalsed haired
ning puuduvad piisavad oskused ja
teadmised seadme kasutamiseks.
Sellised isikud vdivad seadet kasutada
ainult nende ohutuse eest vastutava
isiku juhendamise ja jarelevalve

all. Lastel ei tohi lubada seadmega
mangida.

Rikke korral tbmmake seade
vooluvorgust valja.

Peale vooluvérgust eemaldamist
oodake vahemalt 5 minutit, enne
seadme uuesti vooluvdrku dhendamist.
Témmake seade valja,kui see pole
kasutuses. Arge puudutage pistikut
margade katega! Vooluvérgust
eemaldamiseks arge tommake
juhtmest vaid hoidke alati pistikust.

Arge pange kilmikut vooluvérku, kui
pistik logiseb.

Témmake seade paigaldamise,
hoolduse, puhastamise ja parandamise
ajaks vooluvdrgust valja.

Kui toodet teatud aja jooksul ei
kasutata, tbmmake see vooluvorgust
valja ja eemaldage kogu toit.

Arge kasutage kilmiku puhastamiseks
ja jaa sulatamiseks auru ja
arupuhastusseadmeid. Aur vdib
sattuda kokkupuutesse elektriliste
aladega ja pohjustada lthise voi
elektriloogi.

Arge peske toodet valades pihustades
vOi valades sellele vett. Elektriloogi oht.

Rikke korral ei tohi seadet kasutada,
kuna see voib pdhjustada elektrilédgi.
Enne mistahes toiminguid votkew
Uhendust volitatud teenindusega.

Kulmik / Kasutusjuhend
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Pange seade maandusega kontakti.
Maandus peab olema tehtud spetsialisti
poolt.

Kui tootel on LED tuilpi valgustus,
p6orduge selle vahetamiseks voi
mistahes rikete korral spetsialisti poole.
Arge katsuge jaas toitu margade
katega! See voib teie kate kulge kinni
jaédal

Arge pange stigavkiilmikusse pudeleid
voi purke vedelikega. Need voivad
[6hkedal

Pange vedelikud parast korgi korralikku
sulgemist pUstisesse asendisse.

Arge pihustage seadme laheduses
tuleohtlikke aineid, kuna need véivad
pdletada voi plahvatada.

Arge hoidke kiilmkapis sittivaid ja
suttivaidgaase sisaldavaid aineid
(spreid jne.).

Arge pange seadme peale vedelikuga
taidetud anumaid. Vee tilgutamine
elektrilistele osadele vdib péhjustada
elektrilodgi voi tulekahju.

Elektrilist ohtu kujutab seadme jatmine
vihma, lume, paikese voi tuule katte.
Kui paigutate seadme Umber, arge
tdbmmake kappi uksekaepidemest.
Kaepide voib ara tulla.

Hoolitsege, et seadme sees olevate
likuvate osade vahele ei jadks teie
kaed voi kehaosad.

Arge astuge v6i ndjatuge seadme
uksele, sahtlitele ja muudele taolistele
osadele. See vdib pdhjustada kilmiku
Umber minemise ja kahjustada seadme
OSi.

Pidage silmas, et voolujuhe ei jaaks
millegi alla.

1.1.1 HC hoiatus

Kui tootel on jahutussisteem, mis
kasutab R600a gaasi, olge tédhelepanelik,
et jahutussusteem ja selle torud ei saaks
toote kasutamise voi liigutamise kaigus
kahjustada. Gaas on plahvatusohtlik.
Kui jahutussisteem on kahjustatud,
hoidke seade eemal lahtisest tules ning
ventileerige ruum koheselt.

Silt, mis asub sisemisel
vasakul kuljel naitab millist

m gaasi selles seadmes
kasutatakse.

1.1.2 Veedosaatoriga

mudelite korral

» Kulma vee sisselaske surve voib
maksimaalselt olla 90 naela ruuttollile
(6,2 baari). Kui veesurve Uletab
80 naela ruuttollile (5,5 baari), siis
kasutage vooluvorguslisteemis
rohuregulaatorit. Kui te ei tea, kuidas
veesurvet kontrollida, siis pidage ndu
professionaalse torumehega.

» Kui seadmete installeerimisel on vee
hidraulilise 166gi oht, siis kasutage
alati seda valtivat varustust. Kui te ei
ole kindel, kas installeerimisel on vee
hidraulilise 166gi oht, siis konsulteerige
professionaalse torumehega.

+ Arge paigaldage soojaveesisendile.
Votke tarvitusele ettevaatusabindud,
et ei tekiks voolikute kiilmumise ohtu.
Veetemperatuuri operatsioonivahemik

4 /02 ET Peabotema G’Gﬁoﬁmﬁo/l m@uﬁgjﬁend

(100°F).



Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

1.2. Kasutamine

* Toode on modeldud koduaskutuseks.
See ei ole mdeldud kasutamiseks
arilistel eesmarkidel.

» Toodet tohib kasutada ainult toiduainete
ja jookide sailitamiseks.

+ Arge hoidke kiilmikus sensitiivseid
tooteid, mis vajavad kontrollitud
temperatuuri (vaktsiinid, soojustundlikke
ravimeid, meditsiinitarbeid jne.).

» Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis
on tingitud sedame valest kasutamisest
voi kaitlemisest.

» Toote prognoositav eluiga on 10 aastat.
Selle perioodi jooksulon saadaval
varuosad, mis on vajalikud seadme
funktsioneerimiseks.

1.3. Laste ohutus
» Hoidke pakkematerjalid lastele
kattesaamatus kohas.

+ Arge lubage lastel seadmega méangida.

» Kui seadme uksel on lukk, hoidke selle
voti lastele kattesaamatus kohas.

1.4. Vastavus WEEE direktiiviga

ja jaatmete korvaldamine
Antud toode vastab EL WEEE
direktiivile (2012/19/EL(. Toode kannab
klassifikatsioonistimbolit Elektrooniliste
ja elektriliste seadmete jadtmete kohta
(WEEE).
Toode on valmistatud
kvaliteetsetest osades ja
materjalidest, mida saab
taaskasutada ja on sobivad
Umbertootlemiseks. Seadet ei
tohi selle kasutuse I6ppedes
utiliseerida koos tavaliste
majapidamise jaadtmetega. Viige see
elektrooniliste ja elektriliste seadmete
kogumiskohta. Kogumispunktide kohta
saate lisateavet oma kohalikust

1.5. Vastavus RoHS direktiiviga

* Antud toode vastab EL WEEE
direktiivile (2011/65/EL(. Toode ei
sisalda direktiivis margitud kahjulikke ja
keelatud materjale.

1.6. Pakkeinfo

* Toote pakkematerjalid on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest
vastavalt rahvusvahelistele
keskkonnaalastele digusaktidele.
Arge utiliseerige pakkematerjale koos
olme- ja muu priigiga. Viige need
kohaliku omavalitsuse poolt ettenahtud
pakkematerjalide kogumispunkti.

KUK RIS hhend
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/

Juhtpaneel

Klapp

Sahtlid

Icematic ja jaandu lcematic’'u kasutamine
Ees Reguleeritavad Jalad

o prod

0

*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on illustrativsed ja ei pruugi
tapseltteie tootega Uhtida. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kaib
informatsioon teiste mudelite kohta.
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Paigaldamine

A Palun jatke meelde, et tootja
vabaneb vastutusest, kui selles
kasutusjuhendis antud teavet arvesse
ei voeta.

3.1. Mida pidada meeles
kiilmiku hilisemal
transportimisel

1. Kilmik tuleb enne igasugust liigutamist
tihjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kddgiviljasahtel
jms tuleb teibi abil enne uuesti
pakendamist raputuste kaitseks kindlalt
kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu teibi ja
tugevate kaite abil ning tuleb jargida
pakendile trikitud transpordireegleid.

Palun arge unustage...

Iga Umbertdddeldud ese on hadavajalik
abilooduselejameieloodusressurssidele.
Kui soovite panustada pakkematerjalide

Umbertootlemisse, saate lisateavet

keskkonnakaitseasutustest voi kohalike

vdimuorganite kaest.

3.2. Enne kiulmiku kasutamist
Enne kilmiku kasutama hakkamist
kontrollige jargmist:

1. Kas kilmiku sisemus on kuiv ja kas dhk
saab selle tagaosas vabalt likuda?

2. Puhastage kulmiku sisemus, nagu
soovitatud peatiikis "Hooldus ja
puhastamine”.

3. Uhendage kiilmik seinakontakti.
Kui kiilmiku uks on avatud, laheb
jahutuskambri tuli pélema.

4. Kompressori kdivitumisega kaasneb
mura. Jahutussusteemis olev vedelik
ja gaasid vbivad samuti mira tekitada,
seda isegi juhul kui kompressor ei t66ta

— see on taiesti normaalne.

5. Kulmiku esiservad vdivad tunduda
soojad. See on taiesti normaalne
nahtus. Need alad peavad olema
soojad, et valtida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise
Ohuava peale, nagu naidatud alloleval
joonisel. Plastikust kiilud tagavad dhu
likumiseks vajaliku vahemaa kilmiku ja
seina vahel.

3.3. Elektritihendus
Uhendage seade maandatud

pistikupessa, mida kaitseb sobiva

nimivoolutugevusega kaitse.

NB!

+ Uhendus peab vastama riiklikele
nduetele.

» Toitejuhe peab olema parast paigaldust
kergesti ligipaasetav.

» Ettenahtud pinge peab vastama teie
vooluvdrgu pingele.

+  Uhendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

A Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta
valja vahetada kvalifitseeritud elektrikul.

A Toodet ei tohi enne selle
parandamist kasutada! Elektriloogi oht!

Kulmik / Kasutusjuhend
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Paigaldamine

3.4. Pakendi utiliseerimine
Pakkematerjalid vodivad olla lastele
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale lastele
kattesaamatus kohas vdi utiliseerige
need, sorteerides need vastavalt
jaatmekaitlusjuhistele. Arge visake neid
ara koos majapidamisjaatmetega.

Teie kilmiku pakend on toodetud
Umbertdddeldavatest materjalidest.

4,

Pdrutuste valtimiseks asetage kilmik
Uhetasasele pérandapinnale.

See toode vajab tdhusaks toimimiseks
piisavat 6huringlust. Kui toode
asetatakse alkovisse, arge unustage
jatta toote ja lae ning toote ja
Umbritsevate seinte vahele vahemalt 5
cm vaba ruumi.

6. Kuitoode asetatakse alkovisse,
3.5. Vana kiilmiku arge unustage jatta toote ja lae ning
utiliseerimine toote ja Umbritsevate seinte vahele
Utiliseerige oma vana seade keskkonda vahemalt 5 cm vaba ruumi. Kontrollige,
kahjustamata. kas tagaseinal asuv vabaruumi
«  Kilmiku utiliseerimise osas véite ndu kaitsekomponent on paigas (kui see
pidada volitatud edasimiiijaga véi oma on tootega kaasas). Kui komponent
haldusiksuse ja&tmekaitiuskeskusega. pole saadaval voi kui see on kadunud,
Enne kiilmiku utiliseerimist thendage ~ 3Setage toode nii, ettoote tagumise
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke, ~ SEn@jaruumi seinavahele jaaks
muutke need kasutuskdlbmatuks, et vahemalt 5 cm vaba ruumi. Toote taga
kaitsta lapsi ohtude eest. olev vabaruum on toote tdhusa t66
tagamiseks oluline.
3.6. Asukoha valik
ja paigaldamine
A Kui kilmik ei mahu labi ukse
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,
pddrduge volitatud teenindusse. Tehnik
saab kulmiku uksed eemaldada, nii et
see mahub kiilili 1abi ukseava.
1. Paigaldage kulmik kohta, kus seda on
kerge kasutada.
2. Hoidke kilmikut eemal soojusallikatest,
niisketest kohtadest ja otsesest
paikesevalgusest.
3. Kilmiku téhusa t66 tagamiseks
peab selle imbruses toimuma piisav
Ohuringlus. Kui kavatsete paigutada
kilmiku seinaorva, peab see jadma
laest ja seintest vahemalt 5 cm
kaugusele. Kui pérand on kaetud
vaibaga, tuleb toode tdsta pdrandast
2,5 cm korgusele.
8/22 ET Kulmik / Kasutusjuhend



n Ettevalmistus

Eraldiseiseva seadme puhul;

~See kilmutusseade ei ole ette
nahtud kasutamiseks sisseehitatud
seadmena’.

Teie kilmik tuleks paigaldada
vahemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkitteststeem ja pliidid,
ning vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuiti ei tohiks see
asuda otsese paikesevalguse kaes.

Kulmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vahemalt -15°C. Jahedamates
tingimustes kilmiku kasutamine ei ole

téhususe vahenemise t6ttu soovitatav.

Palun veenduge, et kilmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

Kui kaks kulmikut paigaldatakse
kdrvuti, peaks nende vahele jadma
vahemalt 2 cm ruumi.

Kui kasutate kulmikut esimest korda,
jargige palun esimese kuue tunni
jooksul jargnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

See peab td6tama tlhjalt, iima et toitu
sees oleks.

Arge tihendage kiilmikut vooluvérgust
lahti. Kui tekib teist séltumatu
voolukatkestus, vaadake palun
hoiatusi “Soovituslikud lahendused
probleemidele” peatuikis.

Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks
alles jatta juhuks, kui tulevikus on vaja
kulmikut ligutada voi kolida.

Monedel mudelitel lUlitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist valja. See aktiveerub uuesti,
kui uks avada voi vajutada mistahes
nuppu.

Seadme ukse avamise ja sulgemisega
kaasnevate temperatuurikdikumiste
normaalse kaasnahuna tekib ukse- ja
siseriiulitele ning klaasist mahutitele
kondensaat.

Et kuum ja niiske 6hk ei sisene
tootesse vahetult, kui toote uksed ei ole
lahti, siis optimeerib toode end ise, nii et
toiduained on piisavalt kaitstud. Toote
funktsioonid ja komponendid (nagu
kompressor, ventilaator, kittekeha,
sulatusmehhanism, valgustus, ekraan
jms) téotavad vastavalt vajadustele,

et tarbida nendes tingimustes
minimaalselt energiat.

Kulmik / Kasutusjuhend
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1. Sisse-/viljaliilitusnaidik.

See ikoon (D) iimub kiilmutuskambri
valjalllitamisel. Koéik teised ikoonid
[Ulituvad valja.

2. Okonoomse reziimi naidik.

See ikoon (BCO) lulitub sisse
kiImutuskambri temperatuuri
seadmisel vaartusele -18°C, mis on

kdige Okonoomsem valik. Kiirjahutus-
voi  kiirkilmutusfunktsiooni  valimisel
okonoomse reziimi naidik kustub.

3. Kiilmutuskamber - reguleeritud
temperatuuri nait

Naitab  kilmutuskambri
temperatuuri.

reguleeritud

4. Elektrikatkestus / korge
temperatuuri / térke oleku naidik

See naidik (!) sittib elektrikatkestuse,
korge temperatuuri ja térkehoiatuste
korral.

Kui sugavkilmiku temperatuur tduseb
sugavkulmutatud toidu jaoks kriitilise

piirini, vilgub diginadidikul stgavkilmiku
maksimaalne saavuvatud temperatuuri
vaartus.

Kontrollige
stigavkulmikusektsioonis.
Tegemist ei ole rikkega. Hoiatust saab
kustutada mis tahes nupu vbi korge
temperatuuri alarmi valjaltlitamise nupu
vajutamisega. (Tuhistamine mis tahes
nupu vajutamisega ei kehti kdigi mudelite
puhul.)

toitu

See naidik (!) sittib ka anduri rikke
korral. Kui see naidik pdleb, kuvatakse
temperatuurindidikul vaheldumsi “E” ja
arvud nagu “1,2,3 ...”. Need naitajad

teavitavad hoolduspersonali torkest.

5. Eco Extra naidik.
See ikoon (P¥) siittib selle funktsiooni
sisselulitamisel.

6. Klahviluku naidik.
See ikoon (@) suttib klahvilukureziimi
sisselulitamisel.

o

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tapselt
sobida teie seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kaib
informatsioon teiste mudelite kohta.
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7. Klahvilukureziim.

Hoidke klahviluku (&5) nuppu 3
sekundit all. Sdattib  klahvilukuikoon
ning klahvilukureziim lulitub sisse. Kui
klahvilukureziim on sisse lUlitatud, siis
nupud ei t66ta. Hoidke klahviluku nuppu
uuesti 3 sekundit all. Klahvilukureziim ja
-ikoon lulituvad valja.

8. Korge temperatuuri hoiatuse
kustutamine:

Elektrikatkestuse / kbrge temperatuuri
hoiatuse korral voite hoiatuse (ﬁ)
kustutada Ukskoik millise naidiku nupu voi
korge temperatuurialarmivaljalilitusnupu
vajutamisega 1 sekundiks parast toidu
kontrollimist sigavkulmikus.

Markus. TuUhistamine mis tahes nupu
vajutamisega ei kehti koigi mudelite
puhul.

9. Eco Extra funktsioon.

Eco Extra funktsiooni aktiveerimiseks
hoidke 3 sekundit all Eco Extra nuppu
@¥) (naiteks puhkusele minnes).
Selle funktsiooni aktiveerimisel [ilitub
klUlmutuskamber umbes 6 tunni parast
kdige Okonoomsemale reziimile, mille

kinnituseks suttib 6konoomse reziimi
naidik.

10. Kilmutuskambri
reguleerimisfunktsioon.

See funktsioon (°C) vdimaldab
reguleerida kllmutuskambri
temperatuuri. Selle nupu vajutamisel

[Ulitub kdlmutuskambri temperatuur -18,
-19, -20, -21, -22, -23 vdi -24 kraadile.

11. Kiirkiilmutusfunktsioon.

KiirklImutusfunktsiooni tootamise
ajaks lulitub sisse KiirkiImutuse naidik
(). Funktsiooni valjalilitamiseks
vajutage  uuesti  kiirkilmutusnuppu.
Kiirkilmutuse naidik kustub ja seade
|Ulitub tavareZiimile.

Kiirkdlmutuse funktsioon |Ulitub
automaatselt valja 50 tunni parast, kui te
seda ise kasitsi valja ei lulita. Kui soovite
kilmutada suure koguse varskeid
toiduaineid, vajutage kiirkiImutusnuppu
enne toiduainete asetamist
kllmutuskambrisse.

12. Sisse-/véljaliilitusfunktsioon.

Kui hoiate nuppu 3 sekundit all, saate
selle funktsiooni ((D.) abil kilmiku valja
lUlitada. Kilmiku sisselllitamiseks hoidke
sisse-/valjalllitusnuppu uuesti 3 sekundit
all.

13. Energiasaastunaidik.

Kui toote uksed on pikka aega
kinni, aktiveeritakse automaatselt
energiasaastufunktsioon ning

suttib energiasaastutahis. ()
Energiasaastufunktsiooni aktiveerimisel
kustuvad ekraanil kdik tahised, valja
arvatud energiasaastutahis. Kui vajutada
energiasaastufunktsiooni tootamise
ajal ménda nuppu voi avada uks, lUlitub
energiasaastufunktsioon valja ja taastub
tahiste tavaline olek.

Energiasaastufunktsioon aktiveeritakse
kattetoimetamisel ning seda ei saa valja
|Ulitada.

14. Kiirkiilmutuse naidik.
See ikoon (%) sittib
kiirkiilmutusfunktsiooni sisselilitamisel.

Kulmik / Kasutusjuhend
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5.1. Kuidas vdrskeid
toiduaineid kiilmutada

» Kilmutatavad toiduained tuleb jaotada
portsjoniteks vastavalt tarbitavale
suurusele ja kiilmutada eraldi
pakendites. Siis ei pea Te kogu toitu
sulatama ja siis uuesti stigavkilma
panema.

» Toiduainete toitevaartuse, I6hna ja
varvi sailitamiseks tuleks kdogivilju
enne kulmutamist lihikese aja jooksul
keeta. (Keetmine pole vajalik selliste
toituainete puhul nagu kurk, petersell.)
Sel viisil kiilmutatud kddgiviljade
valmistamisaeg liheneb 1/3 voérra
vorreldes varskete kodgiviljadega.

» Killmutatud toiduainete sailitamisaja
pikendamiseks tuleb keedetud
kdogiviliad kdigepealt filtreerida ja
seejarel hermeetiliselt pakendada nagu
kdigi toitude puhul.

» Toiduaineid ei tohiks panna
stgavkulmikusse ilma pakendita.

+ Sailitatavate toiduainete pakkematerjal
peaks olema dhutihe, paks ja
vastupidav ning ei tohiks kilma
ja niiskuse korral deformeeruda.
Vastasel juhul vaib klilmutamise t6ttu
tahenenud toit pakendist |abi torgata.
Pakendi korralik sulgemine on samuti
oluline toiduainete turvalise sailitamise
seisukohalt.

Toiduainete  kllmutamiseks sobivad
jargmised pakendittitbid:

Polletileenkotid,  alumiiniumfoolium,
plastfoolium,vaakumkotidjakilmakindlad

kaanega sailituskonteinerid.

Toiduainete kilmutamiseks ei soovitata
jargmist tllpi pakendeid:

Pakkepaber, pargamentpaber,
tsellofaan  (zelatiinpaber), prugikotid,
kasutatud kotid ja poekotid.

» Kuuma toitu ei tohiks panna
stigavkulmikusse ilma neid enne
jahutamata.

» Kilmutamata varskeid toiduaineid
stgavkulmikusse pannes pidage
meeles, et need ei puutuks kokku
kUlmutatud toiduainetega. Coolpacki
(PCM) saab panna stigavkulmuti
riiuli all olevale restile, et valtida selle
soojenemist.

+ Arge pange stigavkiilma muid

toiduaineid kilmutamise aja jooksul (1

06paev).

Asetage toiduained stugavkulmuti

riiulitele voi restidele, jaotades neid

nii, et need ei oleks tihedalt koos

(soovitav, et nende pakendid ei puutuks

Uksteisega kokku).

» Kilmutatud toiduained tuleb parast
sulatamist tarbida lihikese aja jooksul
ja neid ei tohi enam kilmutada.

+ Arge blokeerige ventilatsiooniavasid,
pannes kilmutatud toiduaineid
tagaseinal asuvate ventilatsiooniavade
ette.

» Soovitame kinnitada pakendile silt ja
markida, millised toiduained on see ja
millal need kilmutati.

Kulmutamiseks sobivad toidud:

» Kala ja mereannid, punane ja valge
liha, linnuliha, kdégiviljad, puuviljad,
rohtsed vurtsid, piimatooted (naiteks
juust, vdi ja kurnatud jogurt),
pagaritooted, valmis- vdi kodutoidud,
kartuliroad, sufleed ja magustoidud.
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Kllmutamiseks sobimatud toidud:

» Jogurt, hapupiim, koor, majonees,
lehtsalat, punane redis, viinamarjad,
kdik puuviljad (naiteks 6un, pirnid ja
virsikud).

» Toiduainete kiireks ja pdhjalikuks
kllmutamiseks ei tohiks Uletada
jargmisi maaratud koguseid pakendi
kohta.

-Puu- ja kddgiviljad, 0,5-1 kg
-Liha, 1-1,5 kg

» Vaikese koguse toiduaineid (kdge
enam 2 kg) saab kiilmutada ka
kiirkGlmutust kasutamata.

Parima tulemuse saamiseks jargige
jargmisi juhiseid:
1. Aktiveerige kiirklilmutus 1 60paev
enne varskete toidueinete stigavkilma
panemist.

2. Uhe 6opaeva méddumisel
parast nupu vajutamist asetage
stigavkilmutamiseks méeldud
toiduained alt lugedes 3. suurema
kilmumisvdimsusega sahtlisse. Kui
seal ei ole piisavalt ruumi, pange
Ulejadanud toiduained alt lugedes 2.
sahtli esiossa.

3. Kiirkilmutus tlhistatakse automaatselt
50 tunni moodumisel.

4. Arge Uritage kilmutada suures
koguses toituaineid korraga.
Odpéeva jooksul suudab see toode
kdlmutada taubisildil jargmiselt
aratoodud maksimaalse toidukoguse:
~KUlmutamisvdime... kg/66paev".
Slgavkilmikusse ei ole otstarbekas
panna rohkem kilmutamata/varskeid
toiduaineid kui tlubisildil margitud
kogus.

» Saate Ule vaadata tabelid liha ja kala,
kdogi- ja puuviljade, piimatoodete
sugavkulmikus séilitamise kohta.

5.2. Kiilmutatud
toiduainete sdilitamise
soovitused

»  Kilmutatud toiduaineid ostes
veenduge, et neid on sailitatud sobival
temperatuuril ja nende pakendid pole
purunenud.

« Pange pakendid parast ostmist
voimalikult kiiresti stigavkilmikusse.

* Enne stigavkilmikus sailitatavate
pakendatud valmistoitude tarbimist
veenduge, et pakendil margitud
kolblikkusaeg ei ole veel mdddas.

5.3. Sulatamine
Sugavkulmkambrites
sulatatakse automaatselt.

olev jaa

5.4. Teave siigavkiilmiku
koht Teave
EN 62552 standard nduab (vastavalt
konkreetsetele mdotetingimustele), etiga
100 liitri sugavkulmiku ruumi kohta peaks
olema vdimalik kilmutada vahemalt 4,5
kg toituaineid toatemperatuuril 25°C 1
06paeva jooksul.

5.5. Killmutatud
toiduainete sulatamine
Soltuvalt toidusortimendist ja
otstarvest saab valida jargmiste
sulatamisvdimaluste vahel:

» Toatemperatuuril (toidu kvaliteedi
sailitamise seisukohalt pole otstarbekas
jatta toiduained pikaks ajaks
toatemperatuuril)

*  Kulmikus
» Elektriahjus (ventilaatoriga voi iima)
* Mikrolaineahjus

Kulmik / Kasutusjuhend
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ETTEVAATUST:

Arge kunagi pange klaasist pudelites ja purkides happelisi jooke siigavkiilma
plahvatusohu téttu.
Kui kllmutatud toiduainete pakendid on niisked ja ebanormaalselt turses, on

téendoline, et neid hoiti varem sobimatutes tingimustes ja nende sisu on riknenud.
Arge tarbige neid toiduaineid ilma kontrollimata.

Kuna mdned valmistoitudes kasutatavad vurtsid vdivad pikaajalisel sailitamisel oma
maitset muuta, peaksid Teie klimutatud toidud sisaldama vahem maitseaineid voi
soovitud maitseaineid peaks lisama parast sulatamist.

5.6. Soovitatavad temperatuurisadtted

Sigavkulmiku satted Vahemarkused

-20 °C Tegemist on soovitusliku temperatuuri
vaikesattega.

-21,-22,-23 or -24 oC | Neid satteid soovitatakse kasutada siis, kui
Umbritseva 6hu temperatuur on tle 30°C voi
kui arvate, et kilmik ei ole ukse sagedase
avamise ja sulgemise tottu piisavalt jahe.

Kiirkilmutus Kasutage siis, kui tahate toitu Kiiresti
kilmutada.Seda on soovitatav kasutada
varskete toiduainete kvaliteedi sailitamiseks.
Kilmutatud toiduainete sailitamisel
Kiirkilmutus ei ole ndutav.Varskete
toiduainete vaikese koguse (kuni 2 kg
paevas) kilmutamiseks ei ole kiirklilmutus
vajalik.
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Pikim
voimalik
Liha ja kala Ettevalmistamine sailitusaeg
(kuudes)
Praad Loigake need 2 cm paksusteks tiikkideks ja asetage nende vahele 6-8
foolium v6i pakkige need tihedalt pakkekilesse
Praeliha Pakkige lihattikid kilmikukotti voi tihedalt pakkekilesse 6-8
Veiseliha Kuubikud Vaikeste tiikkidena 6-8
Snitsel, Asetage foolium I6igatud viilude vahele voi pakkige Ukshaaval 6-8
karbonaad pakkekilesse
Karbonaad Asetage foolium lihavilude vahele voi pakkige (Ukshaaval 4-8
pakkekilesse
Lambaliha | o cjina Pakkige lihatiikid kiilmikukotti v&i tihedalt pakkekilesse 4-8
Kuubikud Pakkige tlikeldatud liha kiilmikukotti v&i tihedalt pakkekilesse 4-8
Lihatooted
Praeliha Pakkige lihattikid kiilmikukotti voi tihedalt pakkekilesse 8-12
Praad Loigake need 2 cm paksusteks tikkideks ja asetage nende vahele 8-12
foolium voi pakkige need tihedalt pakkekilesse
Veis
Kuubikud Vaikeste tlikkidena 8-12
Keedetud Pakkige vaikesed tikid kilmikukotti 8-12
liha
Hakkliha Maitsestamiseta, lamedates kottides 1-3
Rups (tiikk) Tiikkidena 1-3
Kaaritatud vorst - salaami Seda peaks pakkima, isegi kui sellel on Gimbris. 1-2
Sink Asetage foolium viilude vahele 2-3
Kana- ja kalkuniliha Pakkige fooliumisse 4-6
Haneliha Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks Uletada 2,5 kg) 4-6
Linnu-  ja
ulukiliha Part Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks lletada 2,5 kg) 4-6
Hirve-, kadliku, Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks tletada 2,5 kg ja kondid 6-8
metskitseliha tuleks eraldada)
Mageveekalad (forell, 2
karpkala, saga)
Taine  kala (meriahven, Parast kala sisemuse ja soomuste p&hjalikku puhastamist tuleb kala 4-6
Kl | kammeljas, merikeel) pesta ja kuivatada ning vajadusel saba ja pea ara Idigata.
ala ja
mereannid Rasvane kala (pelamiid, 2-4
skumbria, sinikala, meripoisur,
ansoovis)
Merikarbid Puhastage ja pange kottidesse 4-6
Kalamari Olemasolevas pakendis, alumiinium- vi plastkonteineris 2-3

Kulmik / Kasutusjuhend
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P i Pikim voimalik
uu-ja . . séilitusaeg
. o Ettevalmistamine
juurviljad (kuudes)
Aedoad Parast pesemist ja vaikesteks tukkideks IGikamist pange 3-ks minutiks 10-13
keevasse vette
Rohelised herned Parast pesemist ja koorimist pange 2-ks minutiks keevasse vette 10-12
Kapsas Parast pesemist pange 1-2-ks minutiks keevasse vette 6-8
Porgandid Parast pesemist ja viiludeks IGikamist pange 3-4-ks minutiks keevasse 12
vette
Paprika Parast pooleks I6ikamist ja varre ning seemnete eemaldamist pange 2-3- 8-10
ks minutiks keevasse vette
Spinat Parast pesemist ja puhastamist pange 2-ks minutiks keevasse vette 6-9
Porrulauk Parast tiikeldamist pange 5-ks minutiks keevasse vette 6-8
Lillkapsas Parast lehtede eemaldamist ning slidamiku tiikeldamist pange 3-5-ks 10-12
minutiks keevasse vette ja lisage veidi sidrunimahla
Baklazaan Parast pesemist ja tlikkideks (2 cm) lIdikamist pange 4-ks minutiks 10-12
keevasse vette
Suvikorvits Parast pesemist ja tiikkideks (2 cm) I6ikamist pange 2-3-ks minutiks 8-10
keevasse vette
Seened Pruunistage kergelt dlis ja lisage veidi sindrunimahla 2-3
Mais Puhastage ja séilitage kas télviku voi teradena 12
Ounad ja pirnid Parast koorimist ja viiludeks I6ikamist pange 2-3-ks minutiks keevasse 8-10
vette
Aprikoosid ja Loigake pooleks ja eemaldage kivid 4-6
virsikud
Maasikad ja Peske ja eemaldage varred 8-12
vaarikad
Kipsetatud Lisage konteinerisse 10% suhkrut 12
puuviljad
Ploomid, kirsid, Peske ja eemaldage varred 8-12
hapukirsid
Pikim véimalik sailitusaeg
Piimatooted Ettevalmistamine | (kuudes) Sailitustingimused
Juust (valja arvatud Asetage foolium viilude 6-8 Lihiajaliseks
fetajuust) vahele sailitamiseks voib selle
jatta originaalpakendisse.
Pikaajaliseks
sailitamiseks tuleks see
pakkida ka alumiinium-
voi plastfooliumisse.
V6i, margariin Olemasolevas pakendis 6 Olemasolevas pakendis
voi plastkonteineris
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5.7. Icematic ja jdanou

Icematic’u kasutamine

* Taitke Icematic veega ja asetage
see oma kohale. Jaa valmimiseks kulub
umbes kaks tundi. Jaa vdtmiseks ei pea
Icematic’ut oma kohalt eemaldama.

* Keerake sellel olevaid nuppe 90 kraadi
paripaeva.

Pesades olevad jaakuubikud langevad
nende all paiknevasse jaandusse.

* Jaandu voite jaékuubikute
serveerimiseks valja votta.

* Soovi korral voite hoida jaakuubikuid
jaanous.
Jaanou

Jaandu on mdeldud ainult jadkuubikute
hoidmiseks. Arge tiitke seda veega.
Vastasel korral vdib see puruneda.

Kllmik / Kasutusjuhend 17 /22 ET



ﬂ Hooldus ja puhastamine

Toote regulaarne hooldamine pikendab
selle tooiga.

é HOIATUS: Enne kilmiku
puhastamist tdmmake see
vooluvérgust valja.

+ Arge kasutage teravaid vdi abrasiivseid
tOoriistu, seepi, majapidamise
puhastusvahendeid, pesuaineid, gaasi,
bensiini, poleerimisaineid ja muid
sarnaseid puhastusvahendeid.

» Sulatage teelusika tais soola vees.
Niisutage lapp vees ja vaanake
kuivaks. Puhkige seadet selle lapiga ja
kuivatage korralikult.

» Hoidke vesi eemal lampidest ja
muudest elektrilistest osadest.

» Ukse puhastamiseks kasutage niisket
lappi. Eemaldage sisemusest kdik
esemed, et puhastada riiulid ja riiulite
kandurid. Eemaldamiseks tostke
ukse riiuleid Ules poole. Puhastage ja
kuivatage riiulid ja pange need tagasi
Ulevalt alla libistades.

+ Arge kasutage kloorivett voi
puhastusaineid sisepindade ja
kroomitud detailide puhastamiseks.
Kloor tekitab sellistel pindadel roostet.

+ Arge kasutage teravad ja
abrasiivsed t60riistu ega seepi,
koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini,
benseeni, vaha jne, muidu tulevad
plastosadel olevad tahised maha ning
toimub deformeerumine. Kasutage
puhastamiseks sooja vett ja pehmet
lappi ning kuivatage.

6.1.Halva Iohna vdltimine
Toote valmistamisel ei kasutatud Uhtegi

I6hnaeritavat materjali. Kui toiduaineid

hoitakse selleks mitte ettenahtud kohas

ka sisepindasid ei puhastata korrektselt
vdib see pdhjustadahalva 16hna teket.
Selle valtimiseks tuleb kapi sisemust iga

15 paeva tagant karboniseeritud veega

puhastada.

» Hoidke toiduaineid ainult kinnistes
anumates. Sulgemata toiduainetest
voivad lenduda mikroorganismid ja
pbhjustada halba I6hna.

+ Arge hoidke kiilmikus séilitus tahtaja
Uletanud ja riknenud toitusid.

6.2. Plastikpindade
kaitsmine

Plastikpindadele tilkunud &li vdib pindu
kahjustada ning see tuleb koheselt sooja
veega eemaldada.
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Enne teenindusse helistamist lugege toodud nimekirja. Sellega voite sdasta oma
aega ja raha. Antud nimekirjas on toodud sagedast esinevad kaebused, mis ei ole
seotud térgetega seadme t66s voi materjalides. Mdned siintoodud funktsioonid ei
pruugi kehtida teie seadme kohta.

Kiilmik ei toota.

» Pistik ei ole taiesti pessa sisestatud. >>> Sisestage pistik taielikult seinakontakti.

+ Kaitse, mis on ihendatud toote voolutihenduse pistikusse vdi peakaitse on

labipdlenud. >>> Kontrollige kaitsmeid.

Kondensaat jahutuskapi kiilgseintel (MULTITSOON, JAHUTUS, KONTROLL
ja FLEXITSOON).

» Ust on avatud liiga sageli >>> Hoolitsege, et seadme ust ei avataks liiga sageli.
+ Keskkond on liiga niiske. >>> Arge paigaldage seadet liga niiskesse keskkonda.

* Vedelaid toiduaineid hoitakse sulgemata anumates. >>> Hoidke vedelaid
toiduaineid ainult kinnistes anumates.

+ Seadme uks on lahti jaetud. >>> Arge hoidke seadme ust pikka aega lahti.

» Termostaat on seadistatud liga madalale temperatuurile. >>> Seadistage
termostaat sobivale temperatuurile.

Kompressor ei toota.

» Ootamatu voolukatkestuse korral vdi kui pistik on vooluvdrgust valja tdmmatud
ja tagasi pandud, ei ole gaasirdhk toote jahutussusteemis tasakaalustatud, mis
kaivitab kompressori termokaitsme. Seade taaskaivitub umbes 6 minuti parast. Kui
seade ei taaskaivitu nimetatud aja jooksul, vétke Uihendust teenindusega.

» Sulatamine on aktiveeritud. >>> See on tdisautomaatse sulatusprotsessi korral
normaalne. Sulatamist teostatakse perioodiliselt.

» Seade ei ole vooluvorgus. >>> Veenduge, et voolujuhe on vooluvorguga
Uhendatud.

» Temperatuuri seade ei ole korrektne. >>> Valige sobib temperatuuri seadistus.

* Vool on véljas. >>> Toode jatkab normaalset toimimist, kui vool on taastunud.

Kiilmiku to6miira suureneb kasutamise ajal.

» Seadme t66sooritus vdib soltuvalt imbritseva keskkonna temperatuurimuutustest
erineda. See on normaalne ja tegemist ei ole rikkega.
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Kiilmik téotab liiga sageli voi liiga kaua.

* Uus seade vdib olla suurem, kui eelmine. Suuremad seadmed t66tavad kauem.

» Toa temperatuur voib olla liiga kérge. >>> Tavaliselt td6tab toode kdrgema
temperatuuriga ruumis pikemat aega.

* Toode on vaib olla hiljuti vooluvérku ldlitatud vai on kilmikusse pandud varsket toitu.
>>> Tootel votab kauem aega seatud temperatuuri saavutamine, kui see on alles
sisse lulitatud voi on kappi pandud uusi toiduaineid.. See onnormaalne.

+  Suured kogused kuuma toitu on pandud hiljuti kappi. >>> Arge pange kuuma toitu
kappi.

» Uksi on sageli avatud vdi on ust kaua lahti hoitud. >>> Sooja dhu sattumine kappi,
pdhjustab selle pikemaajalise tédtamise. Arge avage kapi uksi liiga sageli.

» Kulmiku vdi stigavkulmiku uks vdib olla praokil. >>> Kontrollige, et uksed oleks
taielikult suletud.

» Toode on seatud ehk liiga madalale temperatuurile. >>> Seadke temperatuur
kdrgemaks ja oodake kuni toode saavutab seadistatud temperatuuri.

» Jahutuskapi voi stigavkilma uksetihend vaib olla must, kulunud, katki voi valesti
paigaldatud. >>> Puhastage voi asendage tihend. Kahjustatud/kulunud uksetihend
pohjustab seadistatud temperatuuri séilitamiseks seadme pikemaajalise tootamise.

Suigavkiilma temperatuur on vaga madal, kuid jahutuskapi temperatuur on

normaalne.

» Sugavkulma temperatuur on seadistatud vaga madalale tasemele. >>> Seadistage
sligavkulmiku temperatuuri nait kdrgemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Jahutuskapi temperatuur on viaga madal, kuid siigavkiilma temperatuur on

normaalne.

» Jahutuskapi temperatuur on seadistatud vaga madalale tasemele. >>> Seadistage
stigavkilmiku temperatuuri nait kdrgemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Toiduaineid, mida sailitatakse jahutuskapis, on kiilmunud.

» Jahutuskapi temperatuur on seadistatud vaga madalale tasemele. >>> Seadistage
stigavkilmiku temperatuuri nait kdrgemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Torkeotsing

Temperatuur jahutuskapis voi siigavkiilmas on liiga kérge.

» Jahutuskapi temperatuur on seadistatud vaga kdrgele tasemele. >>> Jahutuskapi
temperatuuri seadistus méjutab ka sligavkilma temperatuuri. Muutke jahutuskapi
voi sligavkilmiku temperatuuri ja oodake kuni vastava sektsiooni temperatuur jduab
adekvaatsele tasemele.

«  Uksi on sageli avatud v&i on ust kaua lahti hoitud. Arge avage kapi uksi liga sageli.

» Uks voib olla praokil. >>> Sulgege uks taielikult.

» Toode on vdib olla hiljuti vooluvérku lulitatud voi on kilmikusse pandud varsket
toitu. >>> See on normaalne. Tootel votab kauem aega seatud temperatuuri
saavutamine, kui see on alles sisse lUlitatud v&i on kappi pandud uusi toiduaineid.

+  Suured kogused kuuma toitu on pandud hiljuti kappi. >>> Arge pange kuuma toitu
kappi.

Vaérisev haal.

» Aluspind ei ole loodis vai ei ole see kindel. >>> Kui toode aeglasel ligutamisel
variseb, reguleerige jalgu, et saada toode tasakaalu. Veenduge, et aluspind on
piisavalt tugev, et toodet kanda.

» Koik seadmele asetatud esemed vdivad tekitada mura. >>> Eemaldage koik
seadmele aetatud esemed.

Seade tekitab vedelike voolamise, mulisemise helisid.

» Seadme normaalse toimimise kdigus toimub vee ja gaaside likumine. >>> See on
normaalne ja tegemist ei ole rikkega.

Seadmest tuleb tuule puhumise heli.

» Jahutuseks kasutab seade ventilaatorit. See on normaalne ja tegemist ei ole
rikkega.

Seadme siseseintel on kondensaat.

*  Kuum ja niiske ilm suurendab jaatumist ja kondenseerumist. See on normaalne ja
tegemist ei ole rikkega.

«  Uksi on sageli avatud vdi on ust kaua lahti hoitud. >>> Arge avage uksi liga sageli,
kui uks on avatud, siis sulgege see.

* Uks voib olla praokil. >>> Sulgege uks taielikult.

Toote sisemuses voi uste vahel on kondensaat.

+  Umbritsev keskkond vdib olla niiske, niiskes kliimas on selline asi lisna tavaparane.
>>> Kondensaat kaob, kui niiskus vaheneb.
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Sisemus Iohnab halvasti.

Seadet ei ole regulaarselt puhastatud. >>> Puhastage sisemust regulaarselt kasna,
sooja vee ja karboniseeritud veega.

Méned anumad ja pakkematerjalid voivad tekitada I6hna. >>> Kasutage hoidikuid ja
pakkematerjale, mis on Idhnavabad.

Toiduaineid on hoitud sulgemata anumates. >>> Hoidke toiduaineid ainult kinnistes
anumates. Sulgemata toiduainetest voivad lenduda mikroorganismid ja pohjustada
halba I16hna.

Eemaldage kdik tahtaja Uletanud vai riknenud tooted.

Uks ei sulgu.

Toidupakid voivad takistada ust sulgumast. >>> Paigutage ust takistavad esemed
ringi.

Seade ei seisa aluspinnal taiesti plstises asendis. >>> Reguleerige
tasakaalustamiseks seadme jalgu.

Aluspind ei ole loodis vi ei ole see kindel. >>> Veenduge, et aluspind on piisavalt
tugeyv, et toodet kanda.

Juurviljade korv on kinni jaanud.

Toiduainet vdivad olla kontaktis sahtli lilemise osaga. >>> Sattige korvis olevad
toiduained ringi.

c HOIATUS: Kui probleem jaab plusima ka peale selles peatikis

toodud juhiste l_Iugemist, votke Uhendust oma edasimiija voi volitatud
teenindusega. Arge putdke toodet parandada.
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LAHTIUTLUS / HOIATUS

Mdningate (lihtsate) térkedega saab
Idppkasutaja piisavalt hasti ise hakkama,
ilma et tekiks ohutusprobleeme voi ohtlikku
kasutamist, tingimusel et ta tegutseb
jargmiste juhiste piires ja neid jargides (vt
jaotist ,Remont oma katega”).

Seetdttu tuleb ohutusprobleemide
valtimiseks jatta remont registreeritud
professionaalsetele remonditdokodadele,
valja arvatud juhul, kui allpool olevas
jaotises ,Remont oma katega” on lubatud
teisiti. Registreeritud professionaalne
remondit66koda on professionaalne
remonditdokoda, kellele tootja on lubanud
juurdepaasu selle toote juhistele ja
varuosade loendile vastavalt direktiivides
2009/125/EU sétestatud digusaktides
kirjeldatud meetoditele.
Garantiitingimustele vastavat teenust
voib aga pakkuda ainult hooldusettevote
(nt volitatud professionaalne
remonditookoda), mille kontaktnumer on
toodud kasutusjuhendis/garantiikaardil
voOi edastatud volitatud edasimiiiija
poolt. Seetottu palun arvestage sellega,
et professionaalsete (kuid Beko poolt
volitamata) remonditéokodade tehtud t66
tiihistab garantii.

Remont oma kitega

Loppkasutaja vdib teha remonte, mis on
seotud jargmiste osadega: ukselingid,
-hinged, kandikud, korvid ning uksetihendid
(alates 01.03.2021 on ajakohastatud loend
saadaval ka aadressil support.beko.com).

Toote ohutuse tagamiseks ja tdsiste
vigastuste ohu valtimiseks tuleb selline
oma katega remont 1abi viia vastavalt
kasutusjuhendis antud juhistele oma katega
remondi kohta v@i siin: support.beko.com
saadaval olevatele juhistele. Turvalisuse
tagamiseks eemaldage toode vooluvdrgust
enne mis tahes iseseisvat remonti.

Ldppkasutajate ettevdetud remondid ja
remondikatsed seoses osadega, mis sellesse
loendisse ei kuulu, ja/voi kasutusjuhendis

voi siin: support.beko.com saadaval olevate
iseseisva remondi juhiste mittejargmine voib
tekitada ohutusprobleeme, mis ei ole tingitud
Beko poolt, ja thhistab toote garantii.

Seet6ttu on tungivalt soovitatav, et
I6ppkasutajad hoiduksid remondikatsetest
véljaspool nimetatud varuosade loendit,

ja poorduksid sellistel juhtudel volitatud
professionaalsete remonditdokodade

voi registreeritud professionaalsete
remonditd6kodade poole. Vastasel juhul
vdivad sellised 16ppkasutajate remondikatsed
pbhjustada ohutusprobleeme ja toodet
kahjustada ning pdhjustada seejarel
tulekahju, Uleujutusi, elektrildoke ja tosiseid
kehavigastusi.

Volitatud professionaalsetele
remonditd0kodadele vdi registreeritud
professionaalsetele remonditddkodadele
tuleb jatta naiteks jargmiste osadega, kuid
mitte ainult nendega, seotud remondit4d:
kompressor, jahutusahel, emaplaat,inverteri
plaat, ekraaniplaat jne.

Tootjat/miijat ei saa stidistada thelgi juhul,
kui Idppkasutajad ei jargi tlaltoodut.

Teie poolt ostetud kilmkapi varuosade
saadavus on 10 aastat.

Selle perioodi jooksul on saadaval klilmkapi
nduetekohaseks kasutamiseks vajalikud
originaalvaruosad.

Teie poolt ostetud kilmkapi minimaalne
garantiiaeg on 24 kuud.

Antud seade on varustatud G-energiaklassi
valgusallikaga.

Antud valgusallikat tohib vahetada ainult
professionaalne remonditdédkoda.



Gentile cliente,

Ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale dal nostro
prodotto, che e stato realizzato in una struttura moderna, adottando controlli
meticolosi a livello qualitativo.

Atalfine lainvitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente prima di iniziare
a servirsi del dispositivo. La invitiamo altresi a conservare il presente manuale per
poterlo consultare in futuro.Qualora dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di
accludere il presente manuale.

Il manuale dell'utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro

dell'apparecchiatura.

 Consigliamo dileggere il manuale dellutente prima di installare e mettere in funzione
lapparecchiatura.

* Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza.

+ (onsigliamo di tenere la quida dell'utente a portata di mano per poterla consultare in
futuro.

 Lainvitiamo aleggere gli altri eventuali documenti forniti con I'apparecchiatura

Ricordi che questo manuale pu0 riferirsi a diversi modelli. Il manuale indica
chiaramente le eventuali variazioni da un modello all'altro.

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seqguenti simboli:

Informazioni importanti e
G consigliutili

A Rischio di vita e proprieta.

A Rischio di scosse elettriche.

L'imballaggio del prodotto ¢ fatto

@ di materiali riciclahili, in conformita
con la Normativa Ambientale
Nazionale.

[i] INFORMAZIONI

y ENERG * % Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei
= prodotti possono essere consultate sul seguente sito web,
SUPPLIER'S NAME opeL oenTirier —— (v cercando I'identificativo del modello (%) presente sull'etichetta

D ﬂ energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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nlstruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

Questa sezione fornisce e
istruzioni di sicurezza necessarie
per evitare il rischio di lesioni e
danni materiali. Il mancato rispetto
di queste istruzioni in validare a
tutti i tipi di garanzia esistenti sul

prodotto.
Uso previsto

AVVERTENZA:
Assicurarsi che i fori

di ventilazione non
sono chiusi quando il
dispositivo e nella sua
custodia o quando lo
Siinserisce nel suo
alloggiamento.
AVVERTENZA:

Non utilizzare alcun
dispositivo meccanico
0 altri dispositivi per
accelerare il processo di
sbrinamento e sequire
solo i consigli del
fabbricante.
AVVERTENZA:

Non danneg?giare il
circuito del liquido
refrigerante.
AVVERTENZA:

Non utilizzare apparecchi
elettrici non consigliati
dal fabbricante
all'interno dei vani per
la conservazione degli
alimenti.
AVVERTENZA:

Non conservare
sostanze esplosive
come aerosol con gas
propellenti infiammabili
nell'apparecchio.

Frigorifero/Manuale dell’Utente

Questo apparecchio é stato
progettato  per  applicazioni
domestiche e per la seguenti
applicazioni similari:

- Per essere utilizzato nelle
cucine del personale di negozi,
uffici e altri luoghi di lavoro;

- Per essere utilizzato dai
clienti negli alberghi e nelle case
di campagna, motel e altri luoghi di
alloggio.

- in ambienti tipo pensioni

- in luoghi simili che non
offrano servizi di ristorazione e
non siano di vendita al dettaglio.

1.1 Norme di sicurezza

generali

e Questo prodotto non dovrebbe
essere usato da persone
con disabilita a livello fisico,
sensoriale e mentale, da
persone senza un quantitativo
sufficiente di conoscenze
ed esperienza o ancorada
bambini. Questa persone
potranno usare il dispositivo
unicamente sotto alla
supervisione e alle istruzioni di
una persona responsabile della
loro sicurezza. Ai bambini non
dovrebbe essere consentito di
giocare con questo dispositivo.

e Incaso di malfunzionamento,
scollegare il dispositivo.

e Dopoaverscollegato il
dispositivo, attendere
almeno cinque minuti prima
di collegarlo nuovamente.
Scollegare il prodotto se non
viene usato. Non toccare Ia
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

tirare il cavo per esequire lo
scollegamento, prenderlo
sempre per la spina.

Non collegare il frigorifero se Ia
presa sembra essere allentata.
Scollegare il prodotto in fase di
installazione, manutenzione,
pulizia e riparazione.

Qualora si preveda di non
utilizzare il prodotto per un

po' di tempo, scollegarlo ed
estrarre gli eventuali elementi
contenuti al suo interno.

Non usare vapore o materiali
detergenti a base di vapore per
la pulizia del frigorifero e per
lo scioglimento del ghiaccio al
suo interno. Il vapore potrebbe
entrare in contatto con le aree
sotto tensione elettrica e
causare cortocircuiti o scosse
elettriche!

Non lavare il prodotto
spruzzando o versando acqua
sullo stessol Pericolo di scossa
elettrical

Non usare mai il prodotto se

la sezione che si trova sulla
parte superiore o posteriore
del prodotto, con le schede

dei circuiti elettronici stampati
allinterno, e aperta (copri
schede dei circuiti elettronici
stampati) (1).

Z—==131

In caso di malfunzionamento,
non usare il prodotto, dato che
potrebbe emettere scosse
elettriche. Contattare |l
servizio autorizzato prima di
intervenire,

Collegare il prodotto ha una
presa che disponga di messa a
terra. L'operazione di messa a
terra deve essere esequita da
un elettricista qualificato.
Qualora il prodotto disponga

di un‘illuminazione a LED,
contattare I'assistenza
autorizzata per la sostituzione
oppure in caso di problemi.
Non toccare alimenti congelati
con le mani bagnate! Gli
alimentisipotrebberoattaccare
alle mani!

Non posizionare liquidi in
bottiglie o lattine all'interno
dello scomparto congelatore.
Potrebbero esplodere!
Collocare i liquidi in posizione
verticale dopo aver saldamente
chiuso il tappo.
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

e Non spruzzare sostanze
infiammabili vicino al prodotto,
che potrebbe bruciare o
esplodere.

« Non conservare materiali e

rodotti infilammabili, con gas
infiammabile, come ad esempio
spray all'interno del frigorifero.

» Non collocare contenitori di
liquidi sopra al prodotto. Gli
spruzzi su parti sotto tensione
potrebbero provocare scosse
elettriche e rischio di incendio.

» L'esposizione del prodotto a
pioggia, neve, sole e vento
Potrebbe causare pericolia

ivello elettrico. Qualora sia
necessario spostare il prodotto,
non tirarlo per la maniglia della
porta. La maniglia si potrebbe
staccare.

 Evitare che parti delle mani o
del corpo restino impigliate nei
meccanismi mobili all'interno
del prodotto.

» Noninclinare o piegare la porta,
| cassetti e altre componenti
del frigorifero. Cosi facendo il
prodotto cadra e si potrebbero
danneggiare le componenti.

» Fare attenzione a non bloccare
il cavo di alimentazione.

1.1.1 Avvertenza HC

Qualora il prodotto sia dotato
di sistema di raffreddamento
che utilizza il gas R600a, fare
attenzioneaevitaredidanneggiare
il sistema di raffreddamento e
il relativo tubo in fase di utilizzo
e spostamento del prodotto.
Questo gas e infiammabile. Se
viene danneggiato il sistema di
raffreddamento, tenere il pr
odotto lontano da fonti di fuoco
e provvedere immediatamente ad
arieggiare la stanza.

sul lato sinistro interno indica
G tipo di gas usato nel prodotto.

1.1.2 Perimodelli con

la fontana d'acqua

e Lapressione per lingresso
dell'acqua fredda dovrebbe
essere al massimo 90 psi (6.2
bar). Qualora la pressione
dell'acqua superi il valore 80
psi (5.5 bar), usare una valvola
dilimitazione della pressione
nel sistema principale. Qualora
non si sappia come verificare
la pressione dell'acqua,
chiedere aiuto a un idraulico
professionista.

« Incasodirischio dell'effetto
colpo d'ariete nel proprio
impianto, usare sempre una
strumentazione per evitare
l'effetto colpo d'ariete nel
proprio impianto. Rivolgersi a
idraulici professionisti in caso
di dubbio relativamente alla
presenza o meno dell'effetto
colpo d'ariete nel proprio
impianto.

Frigorifero/Manuale dell’Utente
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

» Noninstallare I'ingresso
dell'acqua calda. Prendere
precauzioni contro il rischio
di congelamento dei tubi. La
gamma di funzionamento
della temperatura dell'acqua
dovrebbe essere 33°F (0.6°0)
come minimo e 100°F (38°C) al
massimo.

« Utilizzare solo acqua potabile.

1.2 Impiego conforme

allo scopo previsto

e (Questo prodotto e stato
pensato per essere utilizzato
In ambito domestico. Non e
stato pensato per un uso di tipo
commerciale.

« |l prodotto dovrebbe essere
usato unicamente per la
conservazione di alimenti e
bevande.

« Non tenere prodotti dedicati,
cherichiedano temperature
controllate, quali ad esempio
vaccini, farmaci sensibili al
calore, all'interno del frigorifero.

|l produttore non si assume
nessuna responsabilita per
gli eventuali danni causati da
un cattivo uso o da un uso
scorretto.

| pezzidiricambio originali
verranno forniti per 10 anni,
successivamente alla data di
acquisto del prodotto.

1.3 Sicurezza bambini

« Tenere gliimballaggi fuori dalla
portata dei bambini,

e Non permettere ai bambini di
giocare con il prodotto.

e Qualoralaporta del prodotto
comprenda un lucchetto,
tenere la chiave fuori dalla
portata dei bambini.

1.4 Conformita con
la Direttiva WEEE
e smaltimento dei
prodotti di scarico
Questo prodotto e
conforme alla direttiva WEEE
dellUE (2012/19/EU). Questo
prodotto e dotato di un simbolo
di classificazione per i prodotti
elettrici ed elettronici di scarto
(WEEE).
Il prodotto e stato
realizzato con
componenti e materiali
di alta qualita che
pOSSONO essere
B iutilizzati  oltre  che
riciclati. Non smaltire il
prodotto con i normali rifiuti
domestici e altri rifiuti al termine
del suo ciclo di vita utile. Portare il
prodotto ha un centro di raccolta

per il riciclaggio della
strumentazione  elettrica ed
elettronica. Consigliamo di

rivolgersi alle autorita locali per
ulteriori informazioni su questi
centri di raccolta.

1.5 Conformita con

la direttiva RoHS

« Questo prodotto e conforme
alla direttiva WEEE dellUE
(2011/65/EU). Non contiene
materiali dannosi e proibiti e
indicatinella Direttiva

6/26 IT

Frigorifero/Manuale dell’Utente
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1.6 Informazioni

sull'imballaggio

* | materiali che compongono
limballaggio del prodotto sono
realizzati a partire da materiali
riciclabili in conformita conle
nostre Normative Ambientali
Nazionali. Non smaltire i materiali
dellimballaggio congiuntamente
ai rifiuti domestici o ad altri rifiuti.
Portarli presso i punti di raccolta
imb?llaggi indicati dalle autorita
ocali,

Frigorifero/Manuale dell'Utente sras i



E Frigorifero
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Pannello Di Controllo

Falda

Cassetti

Icematic e contenitore per conservare il ghiaccio
Piedini Anteriori Regolabili

apoOd~

Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non
corrispondere esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti
descritte, linformazione riguarda altri modelli.
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[Elinstallazione
Se le informazioni date in questo

YN
manuale utente non sono prese in
considerazione, il produttore non
accetta alcuna responsabilita per
guesto.

3.1.Punti a cui prestare

attenzione quando si

sposta il frigorifero

1. Il frigorifero deve essere scollegato.
Prima del trasporto, il frigorifero deve
essere svuotato e pulito.

2. Primadiimballarlo di nuovo, ripiani,
accessori, scomparto frutta e verdura,
ecc. allinterno del frigorifero devono
essere fissati con nastro adesivo e
assicurati controi colpi. Limballaggio
deve essere eseqguito con un nastro
doppio o cavi sicuri e bisogna osservare
rigorosamente le norme per il trasporto
presenti sulla confezione.

3. Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti,

3.2.Primadi avviare

il frigorifero,

Controllare quanto segue prima di
utilizzare il frigorifero:

1. Montarei2 cuneiin plastica come
illustrato sotto. | cunei in plastica
servono a mantenere la distanza che
assicura la circolazione dell'aria tra
frigorifero e parete. (Limmagine e
creata perillustrare e non e identica
allapparecchio).

2. Pulire laparte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione
"Manutenzione e pulizia”.

3. Collegarelaspinadelfrigoriferoalla
presa elettrica. Quando lo sportello
del frigorifero e aperto, la lampadina
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia a
funzionare, si sente un rumore. | liquidi
e igas sigillati nel sistema refrigerante
possono produrre dei rumori, anche seil
compressore non e in funzione; questo
e abbastanza normale.

5. | bordianteriori del frigorifero possono
essere tiepidi. Questo e normale.
Queste zone sono progettate
per essere tiepide per evitare la
condensazione.

3.3.Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa di
messa a terra protetta da un fusibile della
capacita appropriata.
Importante;
¢ |l collegamento deve essere conforme
ai regolamenti nazionali.

* Laspina elettrica deve essere
facilmente accessibile dopo
linstallazione.

» Lasicurezza elettrica del frigorifero e
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dell'apparecchiatura e
conforme agli standard.

Frigorifero/Manuale dell’Utente
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» Latensione dichiarata sulletichetta
che sitrova nel lato interno a sinistra
dellapparecchio deve essere parialla
tensione direte.

* Le prolunghe e le prese multiple
non devono essere usate per il
collegamento.

A Un cavo di alimentazione
danneggiato deve essere sostituito da
un elettricista qualificato.

L'apparecchio non deve essere
usato finché non viene riparato! Ce
rischio di shock elettrico!

3.4. Smaltimento del
materiale diimballaggio

| materiali di imballaggio potrebbero
essere dannosi per i bambini. Tenere i
materiali diimballaggio fuori dalla portata
dei bambini o smaltirli classificandoli
secondoleistruzionisuirifiuticomunicate
dalle autorita locali. Non smaltire assieme
ai normali rifiuti domestici, smaltire nei
punti di raccolta appositi indicati dalle
autorita locali.

L'imballaggio del frigorifero & prodotto
con materiali riciclabili.

3.5.Smaltimento del
vecchio frigorifero
Smaltire il vecchio frigorifero senza

danni per l'ambiente.

 Bisogna consultare il rivenditore
autorizzato ol centro di raccolta rifiuti
della propria citta per quanto riguardalo
smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare
la spina elettrica e, se ci sono blocchi
allo sportello, renderli inutilizzabili per
proteggere i bambini da eventuali pericoli.

3.6. Posizionamento
e installazione

A Nel caso in cui la porta di ingresso
della stanza in cui il frigorifero deve
essere posizionato non e abbastanza
grande per il passaggio del frigorifero,
chiamare il servizio autorizzato per
rimuovere le porte del frigorifero e per
farlo passare attraverso la porta.

1. Installareil frigoriferoin un luogo che

ne permetta il facile utilizzo.

2. Tenere il frigorifero lontano da fonti di
calore, luoghi umidi e luce diretta del
sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter
avere operativita efficiente. Se il
frigorifero deve essere posizionato in
un recesso della parete, & necessario
porlo ad almeno 5 cm di distanza dal
soffitto e a5 cmdalla parete. Non
posizionare lapparecchio su materiali
come tappetini o tappeti.

4. Posizionare lelettrodomestico solo su
superfici uniformi e piane per evitare
dondolii.

5. Il prodotto necessita di adeguata
ventilazione per un funzionamento
efficiente. Se in prodotto viene
collocato in una alcova, lasciare almeno
5cmdispazio trail prodotto, il soffitto, i
muri laterali e il muro retrostante.

6. Seinprodotto viene collocatoinuna
alcova, lasciare almeno 5 cm di spazio
trail prodotto, il soffitto, i muri laterali
e il muro retrostante. Controllare se
il componente di protezione della
parete posteriore e presente e nel suo
alloggio (se fornito conil prodotto). Se
il componente non e disponibile, o se &
stato smarrito o & caduto, posizionare
il prodotto in modo tale da lasciare

10,26 T @imeno 5.cm djspazio libero tra if retro

Frigorifero/Manuale dell’Utente



Installazione

del prodotto e le pareti del locale. Lo
spazio libero nella parte posteriore
¢ importante per il funzionamento
efficiente del prodotto.

3.7.Regolazione dei piedini

Seil frigorifero non e in equilibrio:

e possibile bilanciare il frigorifero
ruotandoipiedinianterioricomeillustrato
in figura. L'angolo in cui i piedini sono
pill bassi quando girati in direzione della
freccia nera e rialzati quando girati in
direzione opposta. Un aiuto per sollevare
leggermente il frigorifero facilitera tale

processo.
() ﬁ

I

o J 7

3.8. Cambiamento
della direzione di
aperture della porta

La direzione di apertura della porta
del frigorifero pu0 essere modificata
secondo il luogo in cui il frigorifero
stesso sara utilizzato. Per farlo, chiamare
I'assistenza autorizzata pit vicina.

Icematic e contenitore per
conservare il ghiaccio

Uso di lcematic

* Riempire Icematic con acqua e
metterlo in sede. Il ghiaccio sara pronto
in due ore circa. Non rimuovere l'lcematic
dalla sua sede per prendere il ghiaccio.

* Ruotare le manopole in senso orario
per S0 gradi.

| cubetti di ghiaccio cadono nel
contenitore per la conservazione del
ghiaccio sotto.

* E possibile estrarre il contenitore per
la conservazione del ghiaccio e servire |
cubetti.

* Se lo si desidera, & possibile
lasciare i cubetti nel contenitore per la
conservazione del ghiaccio.

Contenitore per la conservazione del
ghiaccio

Il contenitore per la conservazione del
ghiaccio ha solo lo scopo di conservare
i cubetti di ghiaccio. Non inserirvi
dell'acqua, Altrimenti si rompera.

Frigorifero/Manuale dell’Utente
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Per apparecchio indipendente;

"questo apparecchio refrigerante non

e destinato a essere utilizzato come
apparecchio daincasso”;.

Il frigorifero dovra essere installato ad
almeno 30 cm lontano da fonti di calore,
come forni, riscaldamento centrale e
stufe e ad almeno 5 cm da forni elettrici
e non deve essere esposto alla luce
diretta del sole.

La temperatura ambiente della stanza
incui viene installato il frigorifero

deve essere almeno -15°C. Usare il
frigorifero in ambienti con temperatura
inferiore non & consigliabile per motividi
efficienza.

Assicurarsi che linterno del frigorifero
sia ben pulito.

In caso diinstallazione di due frigoriferi
l'uno accanto allaltro, devono esservi
almeno 2 cm di distanza tra di loro.

Quando il frigorifero viene messo in
funzione per la prima volta, osservare le
seguenti istruzioni per le prime sei ore.

La porta non si deve aprire
frequentemente.

Deve funzionare vuoto senza alimenti
allinterno.

Non staccare il frigo dalla presa di
corrente. Se si verifica un calo di
potenza al dila del controllo dell'utente,
vedere le avvertenze nella sezione
"Soluzioni consigliate per i problemi”,

Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasportio
spostamenti.

In alcuni modelli, il pannello si spegne
automaticamente 5 minuti dopo

che la porta e stata chiusa. si riattiva
automaticamente quando la porta
viene aperta o premendo qualsiasi

A causa del cambiamento di
temperatura dovuto allapertura/alla
chiusura dello sportello dellapparecchio
durante il funzionamento, la formazione
di condensa su sportello/ripiani e sui
contenitori di vetro € normale.

Poiché laria calda e umida non penetra
direttamente nel prodotto quando

le porte non sono aperte, il prodotto

si ottimizza in condizioni sufficienti

a proteggereil cibo. Funzionie
componenti quali compressore, ventola,
caloriferi, sbrinamento, illuminazione,
display e via dicendo funzionano
secondo necessita per consumare |l
minimo di energia in tali circostanze.

et
puaisarite,
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Lindicatoreaccensione/spegnimento:

Questa icona (D) si accende quando il
freezer viene spento. Tutte le altre icone
si spengono.

2.Indicatore uso economico:

Questaicona (€CO)siaccende gquandolo
scomparto freezer & impostato su -18°C
che e il valore impostato pit economico.
L'indicatore uso economico si spegne
quando sono selezionate le funzioni
Quick Fridge o Quick Freeze.

3. Indicatore impostazione
temperatura scomparto freezer:

Indica la temperatura impostata per lo
scomparto freezer.

4. Mancanza di alimentazione / Alta
temperatura/ Indicatore di stato di
errore

Questo indicatore (!) siillumina in caso
di mancanza di corrente, temperatura
elevata e avvisi di errore,

Quando la temperatura dello scomparto
congelatore si scalda fino a un livello
critico per gli alimenti congelati, il valore
massimo raggiunto dalla temperatura
dello scomparto congelatore lampeggia
sullindicatore digitale.

Controllare gli alimenti nello scomparto
congelatore.

Non si tratta di un malfunzionamento.
Lavviso  pud  essere  cancellato
premendo un tasto qualsiasi o il tasto
di spegnimento dellallarme di alta
temperatura. (Lannullamento mediante
la pressione di un tasto qualsiasi non e
applicabile a tutti i modelli).

Questo indicatore ( ! ) si illumina
anche quando si verifica un guasto del
sensore. Quando questo indicatore e
illuminato, "E" e delle cifre come "1,2,3.."
vengono visualizzate alternativamente
sullindicatore della temperatura. Queste
cifresullindicatoreinformanoil personale
specializzato dell'errore.

@

*Optional: The figures in this user quide are intended as drafts and may
not perfectly match your product. Qualora il prodotto non contenga le parti
descritte, linformazione riguarda altri modelli.
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5. Indicatore Eco Extra:
Questa icona (¥) si accende quando
guesta funzione e attiva.

6. Indicatore blocco tasti:
Questa icona (@) si accende quando la
modalita blocco tasti e attiva.

7. Modalita blocco tasti:

Premere il pulsante Key Lock (&5) in
modo continuo per 3 secondi. L'icona
blocco tasti si accende e si attiva la
modalita blocco tasti. | pulsanti non
funzionano quando e attiva la modalita
blocco tasti. Premere di nuovo il pulsante
Key Lock in modo continuo per 3 secondi.
L'icona blocco tasti si spegne e si esce
dalla modalita blocco tasti.

8.Termine dell'avviso di alta
temperatura:

In caso di mancanza di corrente/avviso
di alta temperatura, e possibile cancellare
I'avviso (A ) premendo un tasto qualsiasi
sull'indicatore o il tasto di spegnimento
dellallarme di alta temperatura per 1
secondo dopo aver controllato gli alimenti
all'interno del congelatore.

Nota: La cancellazione premendo un
pulsante qualsiasi non & applicabile a
tutti i modelli.

9. Funzione Eco Extra:

Premere il pulsante Eco Extra () per 3
secondi per attivare la funzione Eco Extra
quando si va, ad esempio, in vacanza. Se
viene attivata questa funzione, il freezer
comincia a funzionare con la modalita pit
economica circa 6 ore dopo e lindicatore
di uso economico si accende.

10.Funzione di impostazione freezer:

Questa funzione (°C) consente di
cambiare le impostazioni relative alla
temperatura dello scomparto freezer.
Premere questo pulsante per impostare
la temperatura dello scomparto freezer
a -18,-19, -20,-21,-22,-23 e -24,
rispettivamente.

11.Funzione Quick Freeze:

L'indicatore Quick Freeze (&) si accende
quando e attivata la funzione Quick
Freeze.Premere dinuovoil pulsante Quick
Freeze per annullare questa funzione.
L'indicatore Quick Freeze si spegne e
vengono ripristinate le impostazioni
normali,

La funzione Quick Freeze si annullera
automaticamente dopo 50 ore se non
verra annullata prima manualmente. Se
si vogliono congelare grandi quantita di
cibo, premere il pulsante Quick Freeze
prima di inserire il cibo nello scomparto
freezer.

12. Funzione accensione/
spegnimento:

Questa funzione ((),) consente di
spegnere il frigo con una pressione di
3 secondi. Il frigo pud essere acceso
premendo di nuovo il pulsante On/Off per
3 secondi.

13. Indicatore risparmio energetico:
Se gli sportelli  dellapparecchio
sono tenuti chiusi a lungo, si attiva
automaticamente una funzione di
risparmio energetico a lungo termine
e si accende il simbolo del risparmio
energetico. (ww/m)

Quando la funzione di risparmio
energeticoeattiva, tuttisimbolisuldisplay
tranne quella del risparmio energetico si

14726 1T
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spengono. Quando la funzione risparmio
energetico é attivata, se viene premuto
un pulsante o lo sportello & aperto, si
esce dalla modalita risparmio energetico
e i simboli sul display tornano normali.

La funzione di risparmio energetico &
attivata al momento della consegna della
fabbrica e non pud essere annullata.

14.Indicatore Quick Freeze:
Questa icona () si accende quando e
arriva la funzione Quick Freeze.

5.1. Come congelare

alimenti freschi

 (lialimenti da congelare vanno
suddivisi in porzioni a seconda
della dimensione da consumare.
Quindi, vanno congelatiin pacchetti
separati. Cosi facendo si dovrebbe
evitare che tutti gli alimenti vengano
nuovamente congelatiin seguito auno
scongelamento.

» Per proteggere quanto piu possibile il
valore nutrizionale, laroma e il colore
degli alimenti, & opportuno bollire le
verdure per un po' di tempo prima
delloperazione di congelamento.
(L'operazione di bollituranon e
necessaria per alimenti quali ad
esempio cetrioli e prezzemolo). Il tempo
di cottura delle verdure attenendosia
questa procedura viene ridotto di1/3
rispetto a quello usato per le verdure
fresche.

* Alfinediprolungare la tempistica di
conservazione degli alimenti congelati,
le verdure bollite vanno prima filtrate e
successivamente confezionate in modo
ermetico, esattamente come avviene
con tutti i tipi di alimenti.

« < (lialimenti non vanno collocati

nello scomparto congelatore senza
imballaggio.

* |Imateriale diimballaggio degli
alimenti da conservare deve essere
ermetico. Deve inoltre essere spesso e
resistente e non deve essere soggetto
a deformazioni se sottoposto a freddo
e lumidita. In caso contrario, gli alimenti
induriti dal processo di congelamento
potrebbero perforare limballaggio. E
di fondamentale importanzassigillare
bene la confezione anche al fine di

conservare gli alimenti in modo sicuro.

Per congelare il cbo indichiamo i
seguenti tipi di imballaggio:

Sacchetto di polietilene, pellicola di
alluminio, pellicola di plastica, sacchetti
sottovuoto e contenitoridi conservazione
resistenti al freddo con tappi.

Sconsigliamo  luso delle seguenti
tipologie di  imballaggio per |l
congelamento degli alimenti; Carta da
imballaggio, carta pergamena, cellofan

(carta gelatinosa), sacchetti della
spazzatura, sacchetti usati e borse della
spesa.

 (lialimenti caldi non vanno messi nello
scomparto del congelatore senza prima

essere stati raffreddati.

* Quando si mettono cibi freschinon
congelati allinterno dello scomparto del
congelatore, invitiamo a fare attenzione
per evitare che entrino in contatto con
gli alimenti congelati. Il Cool-pack (PCM)
puo essere posizionato sul ripiano
immediatamente sotto al ripiano del
congelatore rapido per evitare che si
riscaldino.

» < Durante il periodo di congelamento
(24 ore) non mettere altri alimenti nel
congelatore.
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» Posizionare gli alimenti suiripiani o sulle
rastrelliere di congelamento. Distribuire
gli alimentiin modo tale che non siano
eccessivamente vicini (consigliamo
di fare in modo che gliimballagginon
entrino in contatto tra loro).

* Glialimenti congelati dovranno
essere consumati subito dopo lo
scongelamento e non dovranno mai piti
essere ricongelati,

» Non bloccare i fori di ventilazione
mettendo gli alimenti congelati davanti
ai fori di ventilazione situati sulla
superficie posteriore,

+ (Consigliamo diincollare un'etichetta
sulla confezione e di annotare il nome
degli alimentiallinterno nonché la data
in cui sono stati congelati.

* Alimenti adatti al congelamento:

Pesce e frutti di mare, carne rossa e
carne bianca, pollame, verdura, frutta,
spezie erbacee, latticini (qualiad esempio
formaggio, burro e yogurt colato), dolci,
piatti pronti o cotti, piatti di patate,
soufflé e dessert.

* Alimenti non adatti al congelamento:

Yogurt, latte acido, panna, maionese,
insalata a foglie, ravanelli rossi, uva, tutta

la frutta (quali ad esempio mele, pere e

pesche).

* Perfare siche gli alimenti vengano
congelati in modo rapido e completo al
tempo stesso, non superare le seguenti
quantita indicate specificate per
confezione.

- Frutta e verdura, 0,5-1kg
-Carne, 1-1,5kg

» Delle piccole quantita dialimenti
(al massimo 2 kg) potranno essere
congelate anche senzaricorrere alla

funzione di congelamento rapido.

Al fine di ottenere risultati ottimali,
sequire le istruzioni qui di sequito
indicate:
1. Attivare lafunzione di congelamento
rapido 24 ore prima di inserire gli
alimenti freschi.

2. 24 oredopo aver premuto il pulsante,
mettere primail cibo che si desidera
congelare nel terzo cassetto dal
basso con una maggiore capacita di
congelamento. Se sono rimasti degli
alimenti, metterli davanti al secondo
cassetto dal basso.

3. Lafunzione di congelamento rapido
verra automaticamente disattivata
dopo 50 ore.

4. Non cercare di congelare grandi
quantita di alimenti in una sola volta.
Entro 24 ore, questo prodotto puo
congelare la quantita massima di
cibo specificata come “Capacita di
congelamento ... kg/24 ore” sulla sua
etichetta. Non € comodo mettere in
congelatore alimenti scongelati/freschi
in una quantita superiore a quella
indicata sulletichetta.

» Sarapossibile rivedere le tabelle
per Carne e Pesce, Verdura e Frutta,
Latticini peristruzioni su come
posizionare e conservare gli alimenti nel
vano congelatore.
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5.2.Consigli per la

conservazione degli

alimenti congelati

 Infasediacquisto di alimenti surgelati,
verificare che siano congelatia
temperature adeguate e che le relative
confezioni siano intatte.

» Dopo lacquisto, mettere quanto
prima le confezioni nello scomparto
congelatore.

 \Verificare che ladata discadenza
indicata sulla confezione non sia
trascorsa prima di consumare i piatti
pronti confezionati che vengono

estratti dallo scomparto congelatore.

5.3.Sbrinamento
Il ghiaccio negli scomparti congelatore

viene automaticamente sbrinato.

5.4.Vano congelatore
Informazioni

Lo standard EN 62552 prevede (in
linea con le specifiche condizioni di
misurazione) che possano essere
congelati almeno 4.5 kg di alimenti per
100 litri di scomparto congelatore a una
temperatura ambiente di 25°Cin 24 ore.

5.5.Scongelamento di
alimenti congelati
Asecondadelladiversitadeglialimentie

dello scopo d'uso, sara possibile scegliere

fra le sequenti opzioni di scongelamento:

* Atemperaturaambiente (none
un‘opzione particolarmente adatta
ascongelareil cibo lasciandolo a
temperatura ambiente per molto tempo
in termini di mantenimento della qualita
del cibo)

* Allinterno del frigorifero

« Allinterno del forno elettrico (nei
modelli con o senza ventola)

o Allinterno delforno a microonde

ATTENZIONE:

* Non mettere mai bevande acide in
bottiglie e lattine di vetro allinterno
del congelatore per evitare di correre il
rischio di esplosione.

* Incasodiumidita e rigonfiamenti
anomali delle confezioni dei cibi
congelati, forse sono stati prima
conservati in condizioni non adeguate
e cheilloro contenuto si e deteriorato.
Non consumare questi cibi senza prima
aver eseguito un controllo.

» Dato che alcune spezie contenute negli
alimenti cucinati possono cambiare
sapore se esposte a condizioni di
conservazione alungo termine, gli
alimenti congelati dovrebbero essere
meno conditi. Le spezie desiderate
dovrebbero essere aggiunte ai cibi
successivamente al processo di

scongelamento.
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5.6.Impostazioni di temperatura consigliate

Impostazione Consigli
dello scomparto
congelatore

-20°C Questa e limpostazione di temperatura
predefinita consigliata.

-21,-22,-23 oppure| Queste impostazioni sono consigliate
-24°C nei casi in cui la temperatura ambiente e
superiore a 30°C oppure qualora si ritenga
cheilfrigorifero nonsia fresco asufficienzaa
causa della frequenza di apertura e chiusura
della porta.

Congelamentorapido | Usare quando si desidera congelare
alimenti in modo rapido.

Consigliamo di usare questa impostazione
per preservare la qualita degli alimenti
freschi. Non & necessario servirsi della
funzione di congelamento rapido quando si
mettonoincongelatore gli alimenticongelati.
Non e necessario servirsi della funzione di
congelamento rapido per congelare piccole
quantita di alimenti freschi, fino a 2 kg al
giorno.
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Tempo di
. conservazione
Carne e pesce Preparazione pitilungo
(mese)
Bistecca Tagliandoli con uno spessore di 2 cm e ponendo tra di loro della 6-8
pellicola 0 avvolgendoli strettamente con un elastico
Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigorifero oppure 6-8
. avvolgendoli strettamente con un elastico
Vitello
Cubetti A pezzettini 6-8
Cotolette, Mettendo della pellicola tra le fette tagliate o avvolgendo 6-
braciole singolarmente con un elastico
Braciole Mettendo della pellicola tra i pezzi di carne o avvolgendo 4-8
singolarmente con un elastico
Carne di Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigorifero oppure 4-8
montone avvolgendoli strettamente con un elastico
Cubetti Confezionando la carne sminuzzata in un sacchetto da frigorifero 4-8
Prodotti oppure avvolgendoli strettamente con un elastico
dicarne
Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigorifero oppure 8-12
avvolgendoli strettamente con un elastico
Bistecca Tagliandoli con uno spessore di 2 cm e ponendo tra di loro della 8-12
Manzo pellicola o avvolgendoli strettamente con un elastico
Cubetti A pezzettini 8-12
Carne Confezionando i pezzettini in un sacchettino da frigorifero 8-12
bollita
Macinato Senza condimento, in sacchettini piatti 1-3
Frattaglie (pezzi) Apezzi 1-3
Salsiccia fermentata - Deve essere confezionato anche se ha il budello. 1-2
Salame
Prosciutto Mettendo della pellicola tra le fettine tagliate 2-3
Pollo e tacchino Avvolgendo con pellicola 4-6
Oca Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero superare i 2,5 4-6
Pollame kg)
e anlrpah Anatra Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero superare i 2,5 4-6
da caccia K
q)
Cervo, coniglio, capriolo Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero superare i 2,5 6-8
kg, e le ossa dovrebbero essere conservate separatamente)
Pesce dacqua dolce 2
(Trota, Carpa, Gru, Pesce
gatto)
. Dopo aver pulito in modo accurato linterno e le squame, deve essere .
Ro':r‘r?;;esg?i%g) (Branzino, lavato e asciugato, e le parti della coda e della testa vanno tagliate 4-6
?es;g - 209 alloccorrenza.
e frutti di Pesce grasso (Bonito, 2-4
mare
Sgombro, Pesce azzurro,
Triglia, Acciuga)
Crostacei Puliti e in sacchetti 4-6
Caviale Nella sua confezione, in un contenitore di alluminio o di plastica 2-3
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Utilizzo del frigorifero

Tempo di
Fruttae ) conservazione
Preparazione pit1lungo
verdura (mese)
Fagiolini e fagioli di Sbollentare per 3 minuti dopo il lavaggio e il taglio in piccoli pezzi 10-13
Spagna
Piselli verdi Bollire per 2 minuti dopo averli sgranati e lavati 10-12
Cavoli Bollire per 1-2 minuti dopo averli puliti 6-8
Carote Sbollentare per 3-4 minuti dopo la pulizia e il taglio a fette 12
Peperoni Bollire per 2-3 secondi dopo aver tagliato lo stelo, suddividere in due e 8-10
togliereisemi
Spinaci Sbollentare per 2 minuti dopo il lavaggio e la pulizia 6-9
Porri Sbollentare per 5 minuti dopo il taglio a pezzi 6-8
Cavolfiore Sbollentare in un po'diacqua e limone per 3-5 minuti dopo aver separato le 10-12
foglie, tagliando il torsolo a pezzi
Melanzana Sbollentare per 4 minuti dopo il lavaggio e il taglio a pezzettini da 2cm 10-12
Belleville di zucca Sbollentare per 2 - 3 minuti dopo il lavaggio e il taglio a pezzettini da 2cm 8-10
Funghi Saltare delicatamente in olio e spruzzare del limone 2-3
Mais Pulire o confezionare come pannocchia o in forma granulare 12
Mele e pere Sbollentare per 2-3 minuti dopo averle sbucciate e tagliate a fette 8-10
Albicocca e pesca Dividere a meta ed estrarre i semi 4-6
Fragola e lampone Per lavare e sgusciare 8-12
Frutta al forno Aggiungere il 10% di zucchero al contenitore 12
Prugne, ciliegie, Per lavare e sgusciare i gambi 8-12
amarene
Prodottilattiero- , Tempo di conservazione pitilungo | Condizioni di
. Preparazione (mese) .
caseari conservazione
Formaggio (eccetto Mettendo della pellicola 6-8 Puo essere
lafeta) tra le fettine tagliate lasciato  nel suo
imballaggio originale
per la conservazione
a breve termine. Per
la conservazione
a lungo termine
dovrebbe anche
essere avvolto in un
foglio di alluminio o
di plastica.
Burro, margarina Nella propria confezione 6 Nella propria
confezione o in
contenitori di
plastica
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ﬂ Pulizia e manutenzione

Pulendo il prodotto a intervalli regolari sara
possibile prolungare la durata di vita.

A AVVERTENZA: Scollegare il
frigorifero dalla corrente prima
di esequire la pulizia.

e Non usare strumenti appuntiti e abrasivi,
sapone, materiali per pulire la casa, detergenti,
gas, gasolio, vernice e sostanze simili per gli
interventi di pulizia.

e Periprodotti non-No Frost, si verifica la
formazione di gocce di acqua e ghiaccio fino
allo spessore di un dito sulla parete posteriore
dello scomparto frigo. Non pulire; non applicare
mai olio né agenti simili.

o tilizzare solo panni umidi in microfibra per
pulire la superficie esterna del prodotto.
Spugne e altri tipi di panni per la pulizia
possono graffiare la superficie.

e Sciogliere un cucchiaino di bicarbonato in
acqua. Ammorbidire un panno in acqua, quindi
strizzarlo. Pulire il dispositivo con questo
panno, quindi asciugare completamente.

e Fare attenzione a tenere lontana I'acqua dalla
copertura delle lampade dalle altre componenti
elettriche.

e Pulire la porta con un panno bagnato. Togliere
tutti gli elementi all'interno per staccare la
porta ed i ripiani del telaio. Sollevare i ripiani
della porta verso I'alto per poterli rimuovere.
Pulire e asciugare i ripiani, poi fissare
nuovamente in posizione facendo scorrere da
sopra.

e Non usare cloro cronica o prodotti detergenti
sulla superficie esterna del dispositivo e sulle
componenti rivestite in cromo del prodotto.

Il cloro provoca ruggine su queste superfici
metalliche.

6.1.Evitarei cattivi odori

Il prodotto € stato realizzato senza materiali

che emettono cattivi odori. Cosservare tuttavia
gli alimenti in sezioni non adeguate e pulire le
superfici interne in modo non consono potrebbe
provocare cattivi odori.

A tal fine consigliamo di pulire I'interno con acqua

gassata ogni 15 giorni.

e Tenere gli alimenti in contenitori sigillati. |
microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli
alimenti non sigillati causando cosi cattivi
odori.

e Non conservare alimenti scaduti e marci
all’interno del frigorifero.

e Non usare strumenti affilati e abrasivi
0 sapone, agenti detergenti domestici,
detergenti, gasolio, benzene, cera, ecc.,
altrimenti le indicazioni sulle parti in plastica si
toglieranno e si verifichera deformazione. Usare
acqua tiepida e un panno morbido unicamente
per le operazioni di pulizia e asciugatura.

6.2.Protezione delle
superficiin plastica

L'olio rovesciato sulle superfici in plastica potrebbe
danneggiare la superficie, e deve essere pulito
immediatamente servendosi di acqua tiepida.
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Risoluzione dei problemi

Controllare questo elenco prima di contattare

I'assistenza clienti. Questa operazione vi consentira di
risparmiare soldi. Questo elenco contiene i problemi

piti frequenti che non a livello di manodopera o

materiali. Alcune funzioni qui indicate potrebbero non

In caso di improwviso black out, o nel

caso in cui la spina venga tolta e poi
reinserita, la pressione del gas nel sistema
di raffreddamento del dispositivo non &
equilibrata, il che fa scattare la protezione

essere valide per il vostro prodotto.
Il frigorifero non funziona.

La presa di corrente non & stata inserita
correttamente. >>> Spingerla fino a inserirla
completamente nella presa.

Il fusibile collegato alla presa che alimenta

il prodotto, oppure il fusibile principale, &
bruciato. >>> Controllare i fusibili.

Condensa sulla parete laterale dello
scomparto frigorifero (MULTI ZONE,
COOL, CONTROL e FLEXI ZONE).

La porta viene aperta troppo spesso >>> Fare
attenzione a non aprire eccessivamente la
porta del dispositivo.

L’ambiente & troppo umido. >>> Non installare
il prodotto in ambienti umidi.

Gli alimenti che contengono liquidi vengono
conservati in contenitori non sigillati. >>>
Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.

La porta viene lasciata aperta. >>> Non tenere
aperte a lungo le porte del frigorifero.

Il termostato & impostato su una temperatura
troppo bassa. >>> Impostare il termostato su
una temperatura adeguata.

Il compressore non funziona.

termica del compressore. Il dispositivo si
riavviera dopo circa 6 minuti. Qualora il
prodotto non si riavvia dopo questo periodo,
contattare I'assistenza.

e | amodalita di scongelamento ¢ attiva.
>>>> §i tratta di una condizione normale
per un frigorifero con funzione di shrinamento
completamente automatica. Lo sbrinamento
awiene a intervalli periodici.

e |l prodotto non ¢ collegato. >>> Verificare che
il cavo di alimentazione sia collegato.

e ['impostazione di temperatura non & corretta.
>>> Selezionare I'impostazione di temperatura
adeguata.

e Assenza di corrente. >>> Il prodotto
continuera a funzionare normalmente quando
viene ripristinata la corrente elettrica.

Il rumore di funzionamento del

frigorifero aumenta col passare del

tempo.

e | ¢ prestazioni operative del prodotto
pOssSono variare a seconda delle variazioni
di temperatura ambiente. Questa non &
un’anomalia di funzionamento.
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Risoluzione dei problemi

Il frigorifero funziona troppo spesso

o troppo lungo.

® |l nuovo prodotto potrebbe essere pit grande
di quello precedente. | prodotti piti grandi
funzioneranno pit a lungo.

® | a temperatura ambiente potrebbe essere alta.
>>> || prodotto funzionera normalmente per lunghi
periodi di tempo con temperature superiori.

e || prodotto potrebbe essere stato di recente collegato
alla corrente, oppure al suo interno potrebbero
essere stati recentemente aggiunti vari alimenti.
>>> Allo prodotto servira pitl tempo per raggiungere
la temperatura impostata, se collegato di recente,
oppure nel caso in cui vengano collocati nuovi
elementi al suo interno, Non si tratta di un’anomalia.

® Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero
grandi quantita di alimenti caldi. >>> Non mettere
alimenti caldi direttamente dentro al frigorifero.

® e porte sono state aperte frequentemente o tenute
aperte a lungo. >>> L'aria calda che si muove
all'interno provochera un funzionamento pitl lungo.
Non aprire le porte con troppa frequenza.

® | e porte del congelatore o del frigorifero potrebbero
essere socchiuse. >>> Controllare che le porte
siano totalmente chiuse.

® || prodotto potrebbe essere impostato su una
temperatura troppo bassa, >>> Impostare la
temperatura su un livello pit alto e attendere che il
prodotto raggiunga la temperatura desiderata.

e |arondella della porta del frigorifero del congelatore
potrebbe essere sporca, usurata, rotta o non
correttamente configurata, >>> Pulire e sostituire la
rondella. Le rondelle consumate e usurate faranno
funzionare il prodotto piti a lungo per conservare la
temperatura attuale.

La temperatura del congelatore &

molto bassa, ma la temperatura del

frigorifero é corretta.

e | atemperatura dello scomparto congelatore
¢ impostata su un livello molto basso, >>>
Impostare la temperatura dello scomparto
congelatore su un livello piu alto, quindi
eseguire un controllo.

La temperatura del frigorifero &

molto bassa, ma la temperatura del

congelatore é corretta.

e |atemperatura dello scomparto frigorifero
¢ impostata su un livello molto basso, >>>
Impostare la temperatura dello scomparto

Gli alimenti conservati nei cassetti
dello scomparto frigorifero sono
congelati.
e | atemperatura dello scomparto frigorifero
& impostata su un livello molto basso, >>>
Impostare la temperatura dello scomparto
congelatore su un livello pit alto, quindi
eseguire un controllo.
La temperatura nel vano frigorifero e
congelatore é troppo alta.
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Risoluzione dei problemi

e | atemperatura dello scomparto frigorifero
¢ impostata su un livello molto alto, >>>
L'impostazione della temperatura dello
scomparto frigorifero influenza la temperatura
dello scomparto del congelatore. Modificare
la temperatura dello scomparto congelatore o
frigorifero e attendere che tutti gli scomparti
interessati raggiungano il livello di temperatura
impostata.

e |e porte sono state aperte frequentemente o
tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte
con troppa frequenza.

e | aporta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

e || prodotto potrebbe essere stato di recente
collegato alla corrente, oppure al suo interno
potrebbero essere stati recentemente aggiunti
vari alimenti. >>> Al prodotto servira pill
tempo per raggiungere la temperatura
impostata, se collegato di recente, oppure nel
caso in cui vengano collocati nuovi elementi al
suo interno.

e Direcente sono state introdotte nel frigorifero
grandi quantita di alimenti caldi. >>> Non
mettere alimenti caldi direttamente dentro al
frigorifero.

Vibrazioni o rumore.

e | pavimento non ¢ in piano o resistente. >>>
Se il prodotto vibra, quando viene spostato
lentamente, regolare i supporti per equilibrare
il prodotto. Verificare inoltre che la superficie
di appoggio sia sufficientemente resistente per
supportarne il peso.

e Gli eventuali oggetti collocati sul prodotto
potrebbero essere fonte di rumore. >>>
Togliere gli eventuali elementi collocati sul
prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad
esempio liquido che scorre, spruzzo,
eccetera

e | principi operativi del prodotto prevedono la
presenza di flussi di liquidi e flussi di gas. >>>
Questa non & un’anomalia di funzionamento.

C'@ un rumore, simile a un soffio, che

proviene dal prodotto.

e || prodotto si serve di una ventola per il
processo di raffreddamento. Questa non &
un’anomalia di funzionamento.

Si e formata condensa sulle pareti

interne del dispositivo.

e | e condizioni meteo calde o umide aumentano
la formazione di ghiaccio e di condensa.
Questa non & un’anomalia di funzionamento.

e |e porte sono state aperte frequentemente o
tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte
con troppa frequenza; se la porta & aperta,
chiuderla.

e | aporta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

Si e formata condensa sulla

superficie esterna del dispositivo o

frale porte.

e | e condizioni ambientali potrebbero essere
umide, e ¢io & normale. >>> La condensa i
dissipa quando I'umidita viene ridotta.

L'interno emette cattivi odori.
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Risoluzione dei problemi

e |l prodotto non viene pulito regolarmente. >>> A

Pulire la superficie interna a intervalli regolari
servendosi di spugna, acqua tiepida, e acqua
gassata.

e Alcuni contenitori e imballaggi potrebbero
emettere cattivi odori. >>> Servirsi di
imballaggi che non emettano cattivi odori.

e Gli alimenti sono stati collocati all’interno
di contenitori non sigillati. >>> Tenere gli
alimenti in contenitori sigillati. | microrganismi

AVVERTENZA: Qualora
il problema persista dopo
aver sequito le istruzioni
contenute in questa
selezione, contattare il
proprio fornitore oppure
un Servizio Autorizzato.
Evitare in ogni caso di
riparare il prodotto.

potrebbero fuoriuscire dagli alimenti non
sigillati causando cosi cattivi odori.

e Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o
rovinati dal dispositivo.

La porta non si chiude correttamente.

e | e confezioni di cibo potrebbero bloccare la
porta. >>> Trovare una nuova posizione per gli
alimenti che bloccano le porte.

e || prodotto non € in posizione verticale,
appoggiato per terra. >>> Regolare i supporti
per I'equilibrio del prodotto.

e |l pavimento non & in piano o resistente. >>>
Verificare che la superficie di appoggio sia
sufficientemente resistente per supportarne il
peso.

Il cassetto verdura si @ inceppato.

e Gli alimenti potrebbero entrare in contatto
con la sezione superiore cassetto. >>> Ri-
organizzare gli alimenti nel cassetto.

Se La Superficie Del Prodotto E

Bollente.

* Quandoil prodotto ein funzione,
pOSSONO essere osservate alte
temperature tra i due sportelli, sui
pannellilaterali e sul grill posteriore.
.Cio @ normale e non richiede
manutenzione!
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DISCLAIMER / AVWVERTENZE

Alcuni guasti (semplici) possono essere
adeguatamente gestiti dall'utente finale
senza che sorgano problemi di sicurezza o
utilizzi non sicuri, a condizione che vengano
esequiti entro i limiti e in conformita con

le seguenti istruzioni (vedere la sezione
"Riparazione fai da te").

Pertanto, salvo diversa autorizzazione nella
sezione di seguito "Riparazione fai da te",
le riparazioni devono essere indirizzate

a manutentori professionisti registrati al
fine di evitare problemi di sicurezza. Un
manutentore professionista registrato € un
manutentore professionista a cui & stato
concesso l'accesso alle istruzioni e all'elenco
dei pezzi di ricambio di questo prodotto dal
produttore secondo le modalita descritte
negli atti legislativi ai sensi della Direttiva
2009/125/CE.

Tuttavia, solo I'agente dell'assistenza
(ovvero i manutentori professionisti
autorizzati) che é possibile contattare

tramite il numero di telefono indicato nel

manuale dell'utente / scheda di garanzia
o tramite il rivenditore autorizzato che
puo fornire assistenza in base ai termini
di garanzia. Pertanto, si prega di notare
che le riparazioni da parte di manutentori
professionisti (non autorizzati da Beko)
invalidera la garanzia.

Riparazione fai da te

La riparazione fai da te puo essere eseguita
dall'utente finale per quanto riguarda i
seguenti pezzi di ricambio: maniglie delle
porte, cerniere delle porte, vassoi, cestelli e
guarnizioni delle porte (un elenco aggiornato
e

disponibile anche su support.beko.com dal
1° marzo 2021)

Inoltre, per garantire la sicurezza del
prodotto e per prevenire il rischio di lesioni
gravi, la suddetta riparazione fai da te deve
essere eseguita seguendo le istruzioni nel
manuale utente per la riparazione fai da te o
disponibili in support.beko.com Per la propria
sicurezza, scollegare il prodotto prima di
tentare qualsiasi riparazione fai da te.

Tentativi di riparazione e riparazione da parte
degli utenti finali per parti non incluse in tale
elenco e/o che non seguono le istruzioni nei
manuali utente per la riparazione fai da te

o che sono disponibili in support.beko.com,
potrebbe dar luogo a problemi di sicurezza
non imputabili a Bekoe invalidera la garanzia
del prodotto.

Pertanto, si raccomanda vivamente agli
utenti finali di astenersi dal tentativo di
eseguire riparazioni che non rientrano
nell'elenco dei pezzi di ricambio menzionato,
contattando in tali casi manutentori
professionisti autorizzati o manutentori
professionisti registrati. Altrimenti, tali
tentativi da parte degli utenti finali possono
causare problemi di sicurezza e danneggiare
il prodotto e conseguentemente causare
incendi, inondazioni, elettrocuzione e gravi
lesioni personali.

A titolo esemplificativo, ma non esaustivo,

le seguenti riparazioni devono essere
indirizzate ai manutentori

professionisti autorizzati o manutentori
professionisti registrati: compressore, circuito
frigorifero, scheda

principale, scheda inverter, scheda display
ecc.

[l produttore/venditore non pud essere
ritenuto responsabile in ogni caso in cui gli
utenti finali non rispettano quanto sopra.



La disponibilita dei pezzi di ricambio
frigorifero che hai acquistato € di 10 anni.
Durante questo periodo saranno
disponibili ricambi originali per il corretto
funzionamento frigorifero.

La durata minima della garanzia del
frigorifero acquistato & di 24 mesi.
Questo prodotto € dotato di una sorgente
di illuminazione con classe energetica
‘G

La sorgente di illuminazione nel

prodotto dovra essere sostituita solo da
professionisti nel campo della riparazione.

Informazioni sulla classificazione
dell'imballaggi

Scansiona il Qrcode che si trova
sullimballo del prodotto per trovare
tutteleinformazionirelative all'imballo
e come gestirne il suo corretto
smaltimento.
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n 0dnyieg yia Tnv ac@dAsia kai To epIBdAAov

AuTh n evotnTa TTOPEXE! TIG 00NYiEC aa@aAsiag TTou
eival amapaitnTeg yia Ty amoTpoTm Kivoivou
TpaupaTiouoUkal UAIKAG {nuiag. H un mpnan autwy
Twv 0dnyiwv Ba akupwael kGBe TUTTO £yyUnong Tou
TPOIOVTOG.

MpoBAetropevog oKOTTO¢ XpARoNS

MPOZOXH:

BeBaiwbeite O 01 OTTES ECaEPIOOU dev
gival KAEIOPEVOI GTAV N GUCKEUN Eival
0Tn OIKA) GUOKEUOTia TG Kai oTav €ival
EYKATEQTNUEVN.

MPOZOXH:

lNa va emrayuvBei n Aeiroupyia
amoyueng, TAPAKAAOUE Va U
XPNOIUOTIOIEITE KAVEVA AANO Ny avIKO
A GANO £COTTAIOUO €KTOC OTTO TOL
OTTOi0 TTOU CUVICTWVTAI OTT6 TOV
KOTOAOKEUAOT).

MPOZOXH:
Mnv KaTOOTPEPETE TO YUKTIKO
KOKAwpQ.

MPOZOXH:

Mnv XpnOIUOTIOIEITE NAEKTPIKES
OUOKEUEG TTOU BEV oUVIOTWVTAI aTTd
TOV KATAOKEUAOTH OTOUG XWPOUG
amoBrKeuang TPOPilwV.

AUTI N CUCKEUR €xel OXEDIAOTET yia XpAoN
07O OTITI 1} OTIG TAPAKATW TIEPIOXES
€gapuoyng

Mropei va xpnaigotoinBei oTig

KOUCIVEG TwV YPaPEiwV, Jayadiwy Kal Twv
AMwV Twv epyaaiakwv TePIBAMOVTWY,

Mropei va xpnaoigotoinBei amo

TOUG TIEAATEG OTA aypOKTNUATA, EEVODOXEIQ,
HOTEA Kal aTa GAAa TTepIBaAAovVTa
KOTOAUpATOG,

210 TEPIBANOVTA OTTWG TTAvaIoV,
2T0UG TOTTOUG OTTOU BEV UTTAPXE!

UTIPETial TPOQOBOTiag Kal OTIG TTApOUOIEG
€QapuOyeG.

1.1. Tevikn ao@aAeia

Autb 10 TIpOI6V Bev TTPETTEN VAl
XPNOIMOTIOIEITAI OTT6 ATOMA HE
HEIWHEVES CWUATIKES, QIOBNTNPIAKES
KOl TIVEUATIKEG IKAVOTNTEG, OTTO
ATopa TTou dEV £XOUV ETTOPKI)

YVWan Kal EPTIEIpialKal aTmo

Taid1d. H ouokeur| auTr ptmopei va
XpNnoldoTrolEiTal a6 TéTOI0 ATOMA
uTré Tnv emiBAewn kai kaBodiynaon
atépou utrelBuUvOU yia TNV ACPAAEI
TOUG. Aev TTPETTEN VO ETTITPETTETAN

o€ TTaIdId va Traidouv e auth T
OUOKEUN.

Ze mepiTTwan duoAeitoupyiag,
QTTOOUVOEDTE TN GUOKEUN ATTO TV
TTpica.

MeTa TV amoolvoean TG
OUOKEUNG atmo Tnv TTpila, TIEPIPEVETE
TOUAGKIOTOV S AETTTA TTPIV TN
ouvdEaete AN, ATToouvdEeTe TO
TPOidv amod v Tpia 6tav dev
xpnoidotroleital. Mnv ayyileTe 10 QI¢
peuparoAnyiag e uypd xépial Mnv
TPABATE TO KAAWBIO IO ATTOCUVOEDN
amoé v Tpica, Tavta va Tpapdre
MOVO TO QIC.

e 2KOUTTIOTE TOUG AKPOBEKTES TOU PIG

peuparoAnyiag e éva oteyvo Tavi
TTPIV OUVOECETE TO QI OTNV TIPIa.
Mn ouvdEaeTe TO Wuyeio oTnv
pica, av n pila dev gival kahd
OTEPEWEVN.

AtroouvdEete 10 TTPOIdY TTPIV aTTd
£PYATiEC EYKATAOTOONG, CUVTAPNONG,
KOBaPIoUOU Kal ETTICKEURC.

Av 10 TTPOIdV dev TTPAKEITAI VA
XpnoiyotoInBei yia peyaho xpoviko
d160TNWa, aTTOoUVOEDTE TO ATTO TNV
TTPiCa KAl a@aIPECTE OAA TO TPOPIA
aTm6 T0 E0WTEPIKS TOU.
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Odnyieg yia Tnv ac@daAcia kai To TePIBAAAOV

¢ Mn xpnoipotoigite atud A uéoa
kaBapiopou TTou TTapdyouv aTuo yia
TOV KaBaPIoUO TOU WuyEiou Kal TV
TAZN TOU TTAYOU OTO ECWTEPIKG TOU.
O atudg pmopei va €pBel o€ eTTaQNn
e onpeia TTou Bpiokovtal uttd Téon
KQIl VO TTPOKAAEDEI BPOXUKUKAWWA 1)
nAextpotmAngial

o Mnv mAéveTe TO TTPOIGV WekAlovTag 1
XUvovtag vepd Travw Tou! Kivouvog
nAekTpotAngiag!

e X¢ Kayia TEPITITWON N
XPNOIMOTIOINCETE TO TTPOIdV av gival
QVOIKTO TO THAKA OTO TTAVW A TTioW
MEPOG TOU TTPOIGVTOC TTOU TTEPIEXE TIC
TAGKETEG TUTTWHEVWY KUKAWUATWY
(KGAUPPA TUTTWUEVWY KUKAWUATWY)

1).

* 2 TepiTTwon SuoAeitoupyiag
KN XPNOIHOTIOIRTETE TO TTPOIOV,
ylari kami Tétolo 6a pmpoUae va
eivar airia nAektpotAngiag. Mpiv
KAVETE OTIBATIOTE aTTEUBUVBEiTE O€
e¢ouaiodotnuévo a€pPIg.

e 2UVOEDTE TO TIPOIGV O€ TIpiCa We

yeiwon. H yeiwan mpémel va €xel yivel

aTmo £CeIBIKEUPEVO NAEKTPOADYO.
e Av 10 TTPOidV dI0BETEI QWTIOUO
TuTrou LED, ameuBuvBeite o€
eoualodotnuévo a€pPIg yia
avTIKOTAOTAON /) OE TIEPITITWON
OTTOI0UdNTTOTE TTPOPAANATOC.

Mnv ayyilete KaTEWUYHEV TPOPIHA HE
uypa xépia! Mmopei va koAAjoouv aTa
xépia oag!

Mnv TomroBeTeite uéoa oto BAAapo
katdyung uypa o€ PTTOUKAAIa 1
HeTAMIKG KouTdkia. Mropei va
okaoouv!

TotmoBereite Ta doxeia uypwv o€ dpbia
B€an pe oQIxTa KASIopEVO TO KAAUPA.
Mnv wekdaleTe E0PAEKTEG OUTIES KOVTA
OTO TIPOIGV, YIaTi HTTOPET Vol TIPOKANBE
Quria A} EKPNEN.

Mn diampeite péoa aTo Yuyeio
eUQAeKTA UAIKA Kail TTPOI6VTal TTOU
TEPIEXOUV EUPAEKTO QEPIO (OTTPE
KATT.).

Mnv ToTroBeTeiTe TTAVW OTO TTPOIGV
doxeia TTou TepIEXOUV Uypd. Tuxov
mToiNioPa vepou TTavw o€ ¢dpTnua
UTT6 TAON WTTOPET VA TIPOKOAEDE!
NAeKTPOTTANSial Kal KivOuvo QwrTIdcg.

H €kBean Tou TpoidvTog o€ Bpoxn,
X16vI, nAiakn akTivoBoAia kai avepo Ba
TTPOKAAETEI NAEKTPIKO Kivouvo. Otav
aMadete Béan oTo TTPOIGV, PNV TO
TpaBrteTe a6 T Aapn Tng TopTag. H
AaBA umropei va ammokoAAnBei.
[Mpooére va amo@uyeTe Ty Trayideuan
OTTOIOUGATIOTE THAKATOC TWV XEPIWV )
TOU OWHATOC 00¢ O€ OTTOI0dATTOTE ATTO
TO KIVOUPEVO PEPN OTO ECWTEPIKO TOU
TTPOIGVTOC.

Mnv avefaivete Kal pn oTnpiCeaTe 0TV
TOPTA, TA CUPTAPIA KAl TTAPOOIa
uépn Tou Yuyeiou. Kar téroio Ba
TTPOKAAETEI TITWAT) TOU TIPOIOVTOC Kall
{nuIG aTa PPN TNS CUOKEUNG.
Mpooére va unv TrayIdeuTEl TO
KaAWwdI0 PEUHATOC.

Wuyeio / Odnyieg XpAang
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Odnyigg yia TRV ao

=
©

aAeia kai To eEPIBAAAOV

1.1.1 Mpoeidomoinon HC

e Av 10 TTPOidV TTEPIAAPBAVEI YUKTIKO
oUOTNUA TTOU XPNOIHOTIOIET TO AEPIO
R600a, Tpoo£tre va amo@uyeTe
NV TPOKANGN {NMIAG OTO WUKTIKO
oUOTNUA KAl 0TOUG OWAIVEG TOUG
OTaV XPNOIPOTIOIEITE KAI HETAPEPETE TO
TTPOIGV. AUTO TO QEPIO Eival EUPAEKTO.
Av Exer uTroaTei {NUIA TO WUKTIKO
oU0TNUa, KPATACTE TO TTPOIOV PAKPIA
amo nyES GAOYAG 1) oTTIVONPES Kal
agPioTE APEOWG TO dwpATIO.

H eTIKETO OTNV EOWTEPIKT
apioTepr] TTAEUPA UTTOEIKVUEI
TOV TUTTO OEPiOU TTOU
XPNOIPOTIOIEITAI OTO TTPOIOV.

[0

1.1.2 Ta povTéAa e dlavopéa vepou

e H péyiotn Tieon yia v €icodo kpuou
vepou Ba eivar 90 psi (6,2 bar). Av n
Triean vepou uttepPaivel Ta 80 psi (5,5
bar), xpnoipotoinaTe pia BaABida
TIEPIOPITHOU TTiEONG OTO GUCTNHA
TTOPOXIS VEPOU aag. Av v yVwpileTe
WG va eNEYEETE TNV TTiEan vepou,
{nmoTe Tn BonBela emayyeAuaria
udpauAIKoU.

e Av umrapxel Kivduvog @aivouévou
udpauAIKoU TTARypaTog (atmdToung
METABOAAG TTiEoNG TOU VEPOU)
oTnv eykardoTaong oag,

TTAVTA VA XPNOIPOTIOIEITE OTNV
eyKaraoTaon eEomAITO ammoTpoTIAG
TOU UOPAUAIKOU TTARYUATOG.

ZUlBoUAeuTEITE ETTOYYEANATIES
udpauAikoug av dev €iaTe aiyoupol 4TI
Oev UTTAPXE! PaIVOUEVO UBPAUAIKOU
TARYHATOG OTNV EYKATAOTACT 0.

e Mnv eykaraoTioeTe otV €ic0do

CeaTol vepoU. Aapete PETpa
TPo@UAaENS Evavri Tou KIvdivou va
TTAYWOOUV 01 EUKAPTITOI GWAVEG.
H mrepioxn Bepuokpaaiwy vepou
Aerroupyiag gival amo ehayiom 0,6 °C
(33 °F) éwg péyiotn 38 °C (100 °F).

e Na xpnoIPOTTOIEITE POVO TTOCIUO VEPO.

e Na xpnoIpoTIOIEiTE YOVO TTOCIUO VEPO.

1.2. MpoPAemropevn xpnon

 Autd 10 TTPOIdV £XEI OXEDIOOTEI YIa
OIKIOKI) XpAon. Agv TTpoopileTal yia
ETTAYYEAUATIKE XPAON.

o To mpoidv Ba Tpémel va
xpnoidotrolgital udvo yia mn euAagn
TPOQIUWV KaI TTOTWV.

e Mn diatnpeite Yéoa 07O Yuyeio
euaioBnta Tpoi6vTa TTOU XpeldovTal
eAeyxOUeVEC BepUOKPaTieg
(eMPBOAIa, @apuaka euaioBnTta 0N
Beppokpaaia, 1aTpIKG UAIKG KATT.).

o O KOTOOKEUAOTAG OEV OTTOBEXETA

Kapia euBuvn yia oTroIadATIOTE

gnuiar Adyw kakig xpang f Kakng

ETayeipiong.

F'viola avraAAakTikG Ba ival

d1abéaipa yia 10 €n ammo v

NUEPOUNVia ayopdg Tou TTPOIAVTOC.

1.3. Ao@dAcia Twv TaIdiwv

e Kpardre ta UAIKG cuokeuaaiog pakpld amd
10 TTAIBIA.

e Mnv empémeTe o€ TaIdIA va TTAiCouV e TO
TPOIOV.

e Av n T6pTa TOU TTPOIGVTOG TTEPIACUBAVEI
KA€1BapIQ, KpaATATE TO KAEIBI JOKPIG aTTd
Tadid.
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Odnyieg yia Tnv ac@daAcia kai To TePIBAAAOV

1.4. Tuppdpowon pe Tnv Odnyia mepi
AHEE ko1 atréppiyn ToU TPOIOGVTOG
010 TéA0og TNG WPEAIUNG {wWAG TOU
AuTO TO TTPOIGV CUNPOPPWVETAI
pe Tnv Odnyia ROHS (Trepiopiouou
XPrONG OPICUEVWV ETTIKIVOUVWY OUCIWYV)
NG EE (2012/19/EE).
To TTpoidV auTo PEpPEl Eva
oUpBoAo Tagivounaong yia
atmmoBANTa NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAICIOU
(AHHE). AuTé 10 TTpO0idV €XEl
KOTAOKEUOOTEI Y e€apTAATA
Kal UAIKG upnAAG TTo10TNTOG
Ta OTTOia UTTOPOUV Va
€TTAVAXPNCIYOTTIOINBOUV Kal gival
KAaTGAANAQ yia avakUKAwG. 210 TEAOG
™G WPENIUNG (WAG TOU TTPOIOVTOG, UNV
TO QTTOPPIYETE Padi JE T KAVOVIKA
0IKIOKG Kal GAAa atréBANnTa. MapadwaTe
TO 0€ KEVTPO OUANOYAG yIa TNV
AVOKUKAWON NAEKTPIKOU Kal
NAeKTPOVIKOU €€OTTAIGHOU. Na va pdbeTe
TTEPICOOTEPA OXETIKA UE QUTA TA KEVTPA
OUAAOYNG, atreuBuvBeiTe OTIG TOTTIKEG

00G apXEG.

1.5. Zuppdpowon Je
v Odnyia RoHS

e AuTO TO TTPOIGV CUHHOPQUWVETAI LE TNV
0dnyia ROHS (Trepiopiopol xpAong
opIouéVwY eTTIKivOUVWY ouaiwv) TG EE
(2011/65/EE). Aev mrepiéxel emBAapA kai
amayopeupéva UAIKa Tou kaBopilovTal aTnv

Odnyia.

1.6. MAnpo@opieg yia Tn cuoKevaaia

e Ta UNKG GUOKEUOOIOG TOU TTPOIOVTOG
kaTaokeuadovTal ammd avaKUKAWOIPa UAIKG
oUpoewva pe Tou EBvikoUs pag Kavoviauoug
MpooTaaiag Tou MepiBaovtog. Mnv
amoppiyeTe Ta UNIKG ouaKeuaaiag padi e
OIKIOKA 1) GAAa atoppippara. MapadwaoTe Ta
0Ta onueia GUMOYAS UAIKWY GUCKEUAaiag
TTOU £XOUV OPICTET OTTO TIG TOTTIKEC OPXEG.

Wuyeio / Odnyieg XpAang

721 EL



E To yuyeio cag
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/

1. Mivakag EAEyxou

2. Trepuyio

3. Zuptépia

4. Y0oTnua lcematic kar doyeio PUAagNG TTayou
5. Pubuifépeva MmpoaTiva Média

O eIkOveg O€ auTéG TIG 0BNYiEG XPAONG Eival OXNUATIKES KaI PTTOPET va unv Taipiadouv akpifwg aTo
TP0idv oag. Av To TTpoidv oag dev TrepIAapBAavel Ta OXETIKA e§apTAUATA, O TTANPOYOpiEG apopolv
AN povTéha.

8/21 EL Wuyeio / Odnyieg XpAang




B Eykardotaon

3.1. ZwoTh Béon eykatdoTaong

l'a v eykardoTaon Tou TPoidvTog,
ameuBuvBeite aTo E¢ouaiodotnuévo oépig.

[ va eToIPAoETE TO TTPOIOV YIa EYKATAOTOON,
avaTpEETE OTIG TTANPOPOPIES TWV 0dNYIWV
XxPARone kai Befaiwdeite 4TI o1 TTAPOXES PEUHATOG
kai vepou gival GUPOWVES [E TIC OTTAITATEIC.
Ala@opeTIKa, KAAETTE NAEKTPOAGYO Kail/f
UdPAUAIKO yIa TV OTTAITOUEVN TTPOETOIUATIA
TWV TTAPOXWV.

MPOEIAOINOIHZH: O karaokeuaoTig
Oev amodéxeTal kapia eublvn yia

A omoiadAToTe nuia TPoKUWel aTTd
EPYQOieg TTOU EKTEAETTNKAV OTTO N
efoualodotnuéva aropa.

MPOEIAOIMOIHZH: To kaAwdio
PEUUATOG TOU TTPOIBVTOG TIPETTEI VA Eivall
A aTmoouVEdEPEVO aTTd TV TIPICa KaTa TV

eykardoTaon. Ze avTiBern mepiTTwan,
pTopei va rpokAnBei Bavarog ) gofapoi
TpaUNATIONO!

MPOEIAOMOIHZH: Av 1o dvolyua g
TOpTaG TOU dwyaTiou gival TTOAU PIKP
A yia va epAaEl TO TIPOidV, aQaIpETTE TNV
TIOPTA KAl YUPIaTE TO TTPOIGV 0T TIAGI. AV
ka auté 0ev weeAael, ameubuvbeite aTo
e¢ouaiodotnuévo a€pPIg.

+ ToToBeTAOTE TO TTPOIdV € €TTITTEDN EMIPAVEIQ,
Y10 VO aTTOQPUYETE KPAdATHOUG.

+ TomoBetAaTe T0 TPOidV TouhdyiaTov 30 cm
MaKpIG aTTé O6UTIa, GUOKEUR Kougivag Kal
TTAPOUOIES TINYES BepUdTNTAC KOl TOUANGYIOTOV
5 cm amé nAekTpikoUg poUpvoug.

* Mnv ekBETETE TO TIPOIGV O€ Guean nAlakn
akTIvoBoAia Kar Pnv To KparaTe o€ TEPIRGAAOV
e uypaaia.

+ To mpoidv xpelaleTal eTapKn KUKAogopia
aépa yia va Aeiroupyei amodotikd. Av 1o
TTPOI6V TTPOKEITal va ToTToBETNBei Péoa o€
€00X1 Tou Toixou, BuunBeite va apAoete
amoaTaan ToukdyiaTov 5 cm avdueoa aTo
TTPOIGV Kal TNV 0po@N 1) T TOIXWHATA.

* Mnv eykataaTAgETE TO TTPOIGV O€ TEPIBAAAOV
pe Beppokpaaia katw amd -5°C.

3.2. TomoBétnon Twv

TAQOTIKWV ATTOCTATWV

Mropeite va ToToBeTOETE TIG 2 TTAOTIKEG TQIVEG
omwg deiyvel n eikova. O1 TAaoTikEG orveg Ba
TIOPEXOUV TNV aTTaiToUpevn aTrdoTacT avAPEST
OTO WUYEID 0OG KOl TOV TOiXO WOTE VOl ETTITPETTE-
Ta1 N KUKAo@opia Tou aépa. (To Trapouaialdpe-
VO OXfa gival Povo evOEIKTIKS Kal OEV avTIoTOI-
XEi aTMOAUTAl OO TTPOiGY 0OG.)

3.3. PuBpion Twv Todiwv

Av 10 TTP0IbV OEV £XEI IGOPPOTIATEI KOAG GTN
Béan Tou, pubyioTe Ta uTTPOCTIVE PUBICOpEVa
o100 TEPIOTPEPOVTAG Ta BECIA 1) apIaTEPQL.

' @
- J )
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EykardoTtaon

3.4. X0vdeon pevpaTog

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaiporoieire

oUvdean peUaTOG.

MPOEIAOMOIHZH: Av 10 kaAwdio £xel
uTroaTEl {NUIG, TTPETTEN VO AVTIKOTAOTABE
amd 10 £§ouaiodoTnpévo aEPPIC.

KoAwdia eméktaong f TOADTIpICa yia T

‘Orav TomobeTeite dU0 Yuyeia 10 éva

m dimAa aTo Mo, agriaTe amdaTaan
ToUAdIoTOV 4 Ccm avapeaa aTig dUo
HOVAJEC.

e Hetaipeia pag dev Ba avardpel eubivn
yia omroleadrjmote {nuiég Adyw xpriong Tou
TTPOIGVTOG XWPIG YEiwaN Kal Xwpig auvdean
PeUPATOG TTOU CUULOPQWVETAI HIE TOUG
€BvIKOUG KavovIapoUG.

e To @Ig Tou KaAwdiou peluaTog TPETTEI
va eival e0KOAA TIPOOTTEAGTIO PETA TNV
eykardaTaan.

® YUvOEOTE TO YUYEIO O€ yelwpEvn TTpila
peupaTog 220-240V/50 Hz. To @ig rpémel va
mepihapBavel acgdAeia 10-16 A.

® Mn xpnoipotroieite TOAUTIPICO e A XWPIG
kaAwdio eTEKTAONG avapeoa oty Tpica
TOiXOU Kal OTO Yuyeio.

e To mpoi6v oag XpelaleTal ETAPKN
KUKAo@opia aépa yia va AEIToupyei
amodoTikd. Av 1o TTpoi6v TTPdKEITal va
ToTT06€ETNBE! PéT O€ £GOXN TOIXOU, NV

TrapaAeiyete va agrioete eAeUBepn amdaTaon

TOUAAXIOTOV 5 Cm avapeaa aTo TTPoidy
Kall TV 0p0®H, TOV TTIOW TOiX0 KAl TOUG
TAEUPIKOUC TOiXOUG.

e Av 10 TTP0idV TTpOKeITaI VO TOTTOBETNBE
PECQ O€ £00XN TOiYOU, PNV TTApaAEiYeTE va
agroete eAeUBepn amdaTaon TouldyioTov
5 ¢cm avapeoa aTo TPoidv kal TNV 0pooH,
TOV TTIOW TOIX0 KAl TOUG TTAEUPIKOUG TOIXOUG.
EAéyEre av umdpyel oTn Béan Tou TO EEGpTNUA
TTPOCTOCIAG TNG ATTOATACNS ATTO TOV oW
TOiXO (av TTAPEXETAI WE TO TTPOIOV). AV TO
e€aptnua dev eivail d1aBéaipo, 1 av £xel xabei
n méoel, pubyiaTe T B¢ TOU TTPOIGVTOG
€101 WOTE VO TTOPAWEVEL DIAKEVO TOUAAYITTOV
5 cm avapeoa aTnv Tiow ETMIPAVEIT TOU
TTPOIGVTOG Kal TOV TOiX0 Tou dwyariou. To
O1GKevo OTnV TTioW TTAEUPA €ival onUavTIKO
yia TV atmodoTIKr AEIToupyia TOU TTPOIGVTOG.

10/21 EL
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G Yia eAeUBePn GUKEUR: "N TTAPOUGT WUKTIKN
OUOKeEUR Bev TTPoopIETal va XPNOIOTIOINGET WG
evToIY1{OuEVN ouokeun"

To yuyeio oag Ba pémer va
eykaraoTabei ae amdaTaaT TOUAGKIoTOV
30 €. ammd TryES BepudTNTag OTTWG ETTIES
HOYEIPELATOC, POUPVOUS, GLMATA KEVTPIKAG
BEppavang kai GOUTTES Kall TOUAGXIOTOV 5 €K.
HaKpId amd nAekTpikoUg goUpvoug Kai dev Ba
TIPETTEN Vol TOTTOBETE AN T€ EPN GTTOU BEXETAN
ar euBeiag nhiakr) akTivoBoAia.

@ H Beppokpacia TrepIPAAAOVTOC
TOU SWHATIOU TTOU TOTTOBETEITE TO YUyEio
oag Ba mpémel va eivar TouhdyioTov -15°C.
H Acimoupyia Tou yuyeiou oag ae o KpUeg
OuVBrkeg ammd auTéG dev oUVIGTATAI OTTO TV
ammowyn TG amédoang Tou.

O MapakahoUpe va @povTieTe va
dIATNPEITE TO ECWTEPIKO TOU YUyEiou 0ag
OYohaoTIKG kaBapd.

O] Av TrpéTTEl va eykataaTabouv 600
wuyeia 10 éva ditrha aTo dAo, Ba TpéTrel va
UTTAPYXE! KETOED TOUG aTTAaTACT TOUAGKIOTOV 2
€K.

@ Orav Béaete To Yuyeio ae Aemoupyia
YIQ TIPWTN QopQ, TIAPOKAAOULE TNPEITE TIC
aKOAouBeg 0dnyieg Kard TIG APXIKES £C LWPEG.

- H mdpra bev Ba pETrel va avoiyel
ouyva.

- To uyeio Ba mpéel va
Aeiroupynaer Kevo, Xwpig TpOQIHa
0TO ECWTEPIKO TOU.

- Mnv amoouvoéaeTe To yuyeio
00ag amo 1o pelpa. Av auuBei uia
avecéAeykn Oiakorr) peuparog,
OEiTE TIC TTPOEIOOTIOINOEIC OTNV
EVOTNTa “ZUVIOTWHEVES AUTEIS yia
mpoPAfuara’.

O] [pémer va xpnoioToIEiTe TTavia

Ta KaAGBIa/oUpPTApIa TTOU TTOREYOVTAI UE

10 OIaLEPITLIA EvTovng WUénG, yia xaunAn
KaravdAwan evépyeiag kai KAAUTEPES TUVBRKES
QUAaENS Twv TOPILIWV.

@ H emagn 1pogiuwv ue Tov aiobntiea
Beppokpaaiac ato 6aAauio kardwuéng umopei
va auénael v karavdAwan evépyeiac e
OUOKEUNS. ETTouévwg TTRETTEI VA aTTOQEUYETE
KGBe eTTaqQn T00QiUWY UE ToV aIotnTipa (Toug
aioonTipeg).

@ H apyikr) ouokeuvaoia kai Ta agpwdn
UAIKG Ba TTpéTel va QuAayToUV yia uEAMovVTIKEG

JUETQQOPES I} UETAKOLION.

¢ opiouéva poviéa, o mivakag opydvwy
arrevepyoroleitar aurduara 5 Aemrd perd

10 KAgioio g moprag. Oa evepyormoinBei
A rav avoiéer n Tépra 1 orav marn el
orroiodrjmore TArKTO.

GIA6yw Tng petaBoArg Tng Beppokpaaiag, wg
aToTéAET A TOU VOIYUOTOG/KAEITTOTOG TNG
TTOPTAG TOU TTPOIdVTOC KOTé TN DIGPKEID TNG
AeiToupyiag, n GUPTTUKVWON 0TV TTePTA/PAdIa
kal oTa yuahiva 6oxeia ival puaiooyik.

@Eﬂalér'l étav dgv avoiyovTal oI TTOPTEG TNG
OuOoKeung dev Ba eioépyeTal atreudeiag {eaTdg

Kol UypoG aépag, N ouokeur Ba BeATIoTOTIOIEN

TN A&IToupyia TNG 0€ CUVOAKEG ETTAPKEIG yIa TNV
TTPOCTOCIO TWV TPOPINWYV 0ag. /A&IToUpYieg Kal TTi
MEPOUG POVAdEG OTTWG CUMTTIECTNG, AVENIOTIPAG,
BeppavtApag, aréWuén, QWTIONOG, 00OV KATT.
Ba AeiItoupyouv cUP@WVA PE TIG ATTAITATEIG, WOTE
Va KOTOVOAWVETAI N EAAXIOTN EVEPYEIQ UTTO TIG
0ed0UEVEG TUVONKEG.

Wuyeio / Odnyieg XpAang
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E Xpfion Tou TPOIdVTOG

5.1. Mivakag evdeigewv
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1. 'Evde1§ng Evepyotroinuévng/
ATrevepyotroinuévng KATAoTOONG:
AuTo 10 gikovidio ((D)) avaBer dtav
atrevepyoTroinBei n katawuén. OAa Ta
AGAAa gikovidia afrvouv.

2. ‘Evdeign OIKovouIKAG XPHong:
AuTé TO €Ikovidio (BCO) avapel étav

0 xwpog Katawuéng £xel pubuioTei
aToug -18°C, 110U €ival N TTIO OIKOVOIKN
TIUA PUBIoNG. H €vdeiEn OIKOVOUIKNAG
XpPnong ofrvel étav eTmAeyei N
Aeimoupyia Taxeiag WaEng i Taxeiag
Katayuéng.

3. 'Evdeién pubuiong Beppokpaciog
Xwpou Kardayuéng:

Acgixvel Tn Bepuokpacia TTou pubpioTnKeE
yia 1o Xwpo Kardyuéng.

4. ‘Evde1gn kardotaong S1aKoTrAg
pevpatog / ugnAng Beppokpaciag /
o@dAparog

Auti n évdeitn (! ) avapel g TTePITITWoN
TTPOEIBOTTOINOEWY BIOKOTTAG pEUATOS, algnang
NG Beppokpaaiag kar eAAaTog.

Av n Bepuokpaacia Tou BaAduou karaywugng
auénBei o€ Eva Kpioluo emiTredo yia Ta
KOTEWUYHEVO TPOQIUA, N YEYIOTN TIPA
Beppokpaaiag Tou TTpoékue aTov BAAapo
karayugng avapoaoPrvel TV Wn@Iakn EVOEIE.
EAEyere Ta TpOQIUO péTa aTov BAAa0
KaTayuéng.

Auto dev amoteAei BAGRN. Mmopeite va
OlaypAYETE TV TTPOEIBOTIOINON TTATWVTAS
OTTOI08MTTOTE KOUWTTI 1) TO KOUWTTI
aTmevepyoTroinang €1801oinong uwnAng
Beppokpaaiag. (H akupwan We Tatua
OTTOIOUBITTOTE KOUUTTIOU DEV EXEI EQApPOYH OE
kGBe povTéAo.)

GMa povTéAa.

O1 €IkOvEG O€ aUTEG TIG 0dNYieg XPAONG Eival OXNUATIKES kal pTTopEi va unv Taipiadouv akpifwg ato
TPOidV gag. Av 1o TTpoidv gag dev TepIAAUBAVE! T OXETIKA ECAPTAUATA, OI TTANPOPOPIES APOPOUV

12/21 EL
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XpAon Tou TPOIGVTOG

Auth n évaeign (1) avaBer kai 6tav mpokOyel
BAGPN aioBnmpa. Otav gival avappévn auth

n €voeign, atnv Evoeign TIUAS Bepuokpaaiag
ep@aviceTal evaAaE “E” kar apiBuoi 61rwg
“1,2,3...". Autoi o1 apiBuoi atnv £vdeitn
TTANPOPOPOUV TO TIPOTWTTIKG GEPPIC TXETIKA e
70 QAANQ.

5. 'Evdeién Eco Extra (MoAu
OIKOVOMIKNAG AgIToupyiag):

AuT6 To €IkovidIo (7X) avapel oTav eival
EVEPYN QUTA N AciToupyia.

6. 'Evdei§n KAeidwparog MNAARKTpwV:
AuUTO TO €Ikovidio ({) avapel étav

gival evepyoTroinuévn N Asiroupyia
KA&IBWPOTOG TTANKTPWV.

7. Aeitoupyia KAeidwpaTtog
MARKTPWYV:

MartoTe T0 KOUUTTi KA&1dwpaTog
TIAAKTPWV (B3-) ouvexopeva yia 3
OeUTEPOAETTTA. @a avAayel To €IKOVIdIO
KAg1dwpaTog TTANKTpwWY Kal Ba
evepyotroinBei n Aciroupyia KAIdwuaTtog
TAAKTPpWYV. Ta KouuTnd dev Ba
AeIroupyouUv av gival evepyn n Asitoupyia
KAgidwpatog TTANKTpwV. MéaTe TTAAI TO
KouuTTi KAEIBWHATOS TTARKTPWYV yia 3
OeUTEPOAETTTA GuVEXOUEVA. To €IKOVIdIO
KAgidwpaTtog TTAAKTpwY Ba ofAacel Kal
Ba akupwBei n Aciroupyia KAeidwpuatog
TIAAKTPWV.

8.TeppaTionog TG TpoeIdotroinong uynAng
Oeppokpaaiag:

Ze TePITTWOT TTPOEIBOTTOINONG BIAKOTTG
pelparog/uynArg Beppokpaaiag, PTTopEiTe va
diaypdyete v Tpogidotoinan ( yal ) TIATWVTOG
OTTOI08ATIOTE KOUWTTT OTOV TTivaKa eVOEICEWV

f} TO KOUPTTI aTevepyoTroinang £150ToinaNg
uwnAng Bepuokpaaiag yia 1 deutepdAeTTO, PETA

TOV EAEYXO TWV TPOQIUWV péca aTtov BaAapo
KaTayuéng.

Znueiwaon: H akupwan Je Tatua oTroIoudATIoTe
KOUNTTIOU BEV £XEI EQApPLOYI a€ KABE OVTEAOD.

9. Aeitoupyia Eco Extra (MoAu
OIKOVOMIKR):

MNa va evepyotroioete 1n Aeiroupyia Eco
Extra, 1r.X. 6TaV TTNYAiveTE DIOKOTTEG,
TTOTAOTE I 3 OEUTEPOAETTTA TO KOUTTI
Eco Extra (ﬁa). O kaTawukTng Ba apxioel
VO AEITOUPYEI JE TO TTIO OIKOVOMIKO
TTPOYPOAUUA TTEPITTOU 6 WPEG apyOTEPQ
Kal n €vOEIEn OIKOVOMIKAG Xprong Ba
gival avappévn étav ival evepyn n
AeiIToupyia.

10. Aaitoupyia PUBpiong Katayugng:
Aut n Asimoupyia (°C) oag emTPETE!
Va TTPAYMOTOTTOINCETE TN pUBUICH
Beppokpaaiag Tou xwpou Katdyuéng.
MéoTe auTd TO KOUWTTI YIa va puBuiceTe
TN BEPUOKPATia TOU XWPOU KATAWUENG
og -18,-19, -20,-21,-22,-23 kai -24
BaBuoug KeAaiou, avrtioToixa.

11. Aeitoupyia Taxeiag Katayugng:

H évdeign Taxeiog Katdywugng ($) eivai
avaupévn oTav gival evepyoTroinuévn N
Aeimoupyia Taxeiag Katdyuéng. MNa va
AKUPWOETE TN A&ITOUpyia auTh TTECTE
TTaAI To KouuTri Taxeiag Katdwuéng. H
évoeign Taxeiag Katawuéng Ba ofnoel
KOl N OUCKeUN Ba TTIOTPEWEI OTIG
KQVOVIKEG puBuUioEIG.

H Aeimoupyia Taxeiag Katayuéng 6a
akupwOBei autouata 50 wpeg apyoTepa,
O€ TTEPITITWAN TTOU BEV TNV AKUPWOETE
XelpokivnTa. Av BEAETE va KOTAWUEETE
MEYAAEG TTOOOTNTEG VWTTWYV TPOPIUWY,
TTatnoTe T0 KOUUTTi Taxeiag Katawuéng
TTPIV TOTTOBETATETE TA TPOPIUA GTO XWPO
KOTAWUENG.

Wuyeio / Odnyieg XpAang
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Xpnon Tou TPOIGVTOG

12. Asitoupyia Evepyotroinong/
ATtrevepyoTtroinong:

AuTti n Aerroupyia ((D.,) oag emTpéTel va
QTTEVEPYOTTOINCETE TO YUYEIO TTATWVTAG
TO OXETIKO KOUWTTI yia 3 OEUTEPOAETTTA.
MTTOpEiTE VO EVEPYOTTOINTETE TO YUYEIO
TTaTtwvTag TaAl To koupTri On/Off yia 3
OeuTEPOAETTTA.

13. 'Evdei1én E€oikovépunong
Evépyeiag:

Av o1 TTOPTEG TOU TTPOIGVTOG diaTnenBouv
KAEIOTEG Y10 HEYAAO XPOVIKO dIGOTNUA,
EVEPYOTTOIEITAI QUTOMATA N AEIToupyia
e¢oikovounaong evépyeiag kai Ba

avayel To oUPPBOAO €€oIKOVOUNONG
evépyelag. (mwmm)Av eival evepyn n
AgIToupyia £€0IKOVOUNONG EVEPYEIQG,

Ba oproouv 6Aa Ta cUuBoAa atrd Tov
TTivaka evOeifewv EKTOG aTTO TO CUMBOAO
e¢oikovopunong evépyelag. Otav eivai
evepyn n Asitoupyia E€oikovéunong
EVEPYEIAG, AV TTATHOETE OTTOIOBNTTOTE
KOUWTTI | av avoifeTe TNV TTOPTA, Ba
akupwBei n Aeitoupyia e€oikovounong
evEpYeEIag Kal Ta oUuBoAa otnv 086vn Ba
ETTIOTPEWPOUV OTO KAVOVIKO.

H Aeitoupyia e€oikovOunaong evépyeiag
gival evepyoTroinuévn Katd Tnv
TTapddoon atrd To EPYOOTACIO Kal eV
MTTOPEI VO aKUpwOEi.

14. 'Evdeign Tayxeiog Katdywuing:
AuTO TO gikovidio (k) avaBer dtav sival
evepyoTroinuévn n Aeiroupyia Taxeiag
Katdyuéng.

5.2. MNMuwg va karayuoyeTe

TP0QIHa Nwrd TpoQIla

* MoipdoTe Ta 1pOQIHa O€ PepPideg avaloya
pe Tnv TogdTa Tou Ba katavaAwbei, kai
KaTayugre Ta o€ EEXWPIOTEG OUOKeuaaies. Me
auTd Tov TPOTTo Ba ATTOPUYETE TNV AICKOTIN
amoyugn Kal €K VEOU KATAWUEN TwV TPOQIKwWV.
¢+ Ta va mpooTaréyete ™ diarpoikn agia,
T0 GPWUA KOl TO XPWHA TwV AAXAVIKWY, GTOV
peyahuTepo duvard Babpo, mpémel va Ta Bpddete
yia Aiyo Tpiv Ta KatagUgete. (To Bpdaipo dev
eival amapaitTo yia 1pO@IHa OTTwg ayyoupl
Kal paiviaveg.) O xpdvog payelpéuarog Twy
Aaxavikwy TTou KarayUxovTal e autdv Tov
TPOTTO €ival katd 10 1/3 CUVTOPOTEPOG OE OXEDT
ME TA VWTTA Adakavikd.

+  Ta va mapareivere Tov Xpovo dlathpnong
TWV KATEYUYHEVWY TPOQIWY, Ta BpacTa
Aaxavikd TTRETTEN TIPWTA VO COUPWVOVTAI KAl
META va GUOKEUATOVTaI AEPOOTEYWS OTIWG OO
01 TUTTOI TPOIMWV.

o TaTpo@iua dev TPETTEI va TOTTOBETOUVTAI
oTov BaAapo KaTawUkTn Xwpig va gival
OUCKEUAOEVaL.

+  Ta pyéoa ouokeuaaiog Twv TPOPINwY

TI0U QUAOCOETE TIPETTEI VA EiVal OEPOTTEY),
E€TTaPKOUG TIAXOUG Kal aVOEKTIKA, kai &gV
TIPETTEI VA TIAPAPOPPWVOVTAI OTTO T XAUNAQ
Bepuokpaacia kar TNy uypaaio. AlI0QopETIKA, Ta
TPOQIMA, TTOU OKAnpaivouv étav karayuyovial,
MTTOPE VO TPUTIOOUY Th cuokeuaaia. H
0ppAyIon TNG CUOKEUOTiag TTailel kal auTh
onuavtiké pdAo yia v acaii diarrpnon Twv
TPOPiMWV.

O1 TapakaTw TUTTOI CUTKEUATIag ival
kat@dAAnAol yia Thv Katdyugn TpoQiuwy:

2 akoUAEG TToAuaiBuAeviou, ahoupivoxapTo,
TIAQOTIKA PEUPPAVN, TaKOUAEG GUOKEUATiag
0€ Kevo Kal doxeia auvTApnang avBeKTIKA OE
XaUNAEG Bepuokpaaies pe KATTAKIA.
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XpAon Tou TPOIGVTOG

H xprion Twv Tapakdtw TUTIWV oUcKeuaaiag dev
OUVIOTATAI YIO TNV KOTAWUEN TPOPiUwV:

XapTti ouokeuaaiag, AadokoAa, aehopav
(CeAativa), oakoUAeg yia akouTTidia,
XpnopoToinuéves 0aKOUAES KOl OAKOUAEC aTTd
ywvia.

«Aev TipéTTel va TormoBeTouvTal (£0TA TPOPIA OTOV
BAaAapo KOTaWUKTN XWPIG VO KPUWOOUV TIPWTO.

+Orav TommobETEITE VWTTA TPOPIA aTOV BAAapO
KATOWUKTN, TIPOTEXETE VO NV £pXOVTQI O ETTOQN

pe Ta 1dn karewuypéva Tpdeipa. Or TayokUoTeg
(PCM) pmropouv va totroBeTnBouv aTo pag! apéowg
kéTw aTmd T0 paQ! Taxeiag Katwuéng yia va pnv
Bepuavbouv.

*Kard 1 S1dpkeia Tou Xpovou katayugng (24 wpeg)
pnv ToTroBeTACETE AAAQ TPOPIA GTOV KATAWUKTN.
Tomobeteite T TPOQIUG 0aG OTA PAPIA A OTA
OUpPTAPIa KOTAWUELNG KATAVELOVTAG Ta €101 WOTE Va
NV ival aTPIPWYKEVA (CUVICTATAI Va NV EpXOVTal
0l CUCKEUQOIEG O€ ETTAQR PETAEU TOUG).

*Ta kateWuypéva TPOPIA TTPETTEN VA KATAVOAWVOVTAI
o€ gUVTOWO XPOVIKO S1A0TNUA KET TNV aTTOWUEN Kal
TI0TE Oev TTPETTEN VAl KATAWUXOVTAI TIAAI.

*Mn @padete TI 0TéG 0EPITHOU TOTTOBETWVTAG Ta
KATEWUYWEVD 0AG TPOPIUA TTPOCTA aTTd TIG OTIEG
agpIopol TTou BpickovTal OTo TToW ToiXWHA.
*ZUVIOTOUWE VO TOTTOBETEITE WIal ETIKETA OTN
OUCKEUQOTa Kal VO yPAQETE TI TIEPIEXE! N
OUCKEUOTia Kal TNV NUEPOpnvia Trou karayuxdnkav
10 TPOQIYA.

*Tpdoia kataMnAa yia KaTayudn:

Wapia kai Bahacaiva, KOKKIVO Kal AUKS KpEa,
TIOUAEPIKA, Aaxavikd, @pouTa, Jupwdika,
YOAGKTOKOWIKG TTPOIOVTa (6TTWG Tupi, oUTupo

Kall aTPAYYIOKEVO YI0oUpTI), €i0Nn CUUNG, £ToIMa R
HayEIPEUEVA YEUATA, PAYNTA HE TTOTATEG, COUPAE
kai yAukd.

*Tpdoipa akaraMnAa yia Katayudn:

lNaoupTi, §ivéyaho, Kpéua, payiovéla, caAdTa pe
QUAWBN Aayavikd, KokkivoyoUhid, aTa@UAIa, OAa Ta
@poUTa (6Twg UnAa, axAddia kai podakiva).

*['1a @ayntd TTOU TTPETTEI VO KaTayuyBouv ypriyopa
kai TTAfpwG, Oev TTPETTEI va EETTEPVATE TIG akOAoUBES
TI00OTNTEG AVA OUCKEUATIa.

-PpoUTa kai Aayavikd, 0,5-1 kg

Kpéag, 1-1,5 kg

*Mia pikpA ToodTNTA TPOPIWY (UEYIOTN TTOCOTNTA
2 kg) umropei va kaTawuyBei kal xwpig Tn xpAon g
Aeimoupyiag Tayeiag karayugng.

l'a va éxete Ta kKaAUTEPQ ammoTeAéTaTa,
aKoAouBroTE TIG £§AG 0dNyies:

1. EvepyotroiiaTe T Aeimoupyia Taxeiag kardyuéng
24 wpeg TpIV TOTTIOBETATETE TA VWTTA TPOPIMAL.

2. 24 wpeg PETA TO TTATNUA TOU KOUUTTIOU,
TOTTIOBETACTE TIPWTA Ta TPOPILA TTOU BEAETE va
KOTaWUEETE GTO TPITO CUPTAPI ATTO TO KATW WEPOG,
TIOU £XEI TN PEYOAUTEPN IKOVOTNTA KATAWUENG.

Av Trepioaelouv TPOQILA, TOTTOBETATTE TA GTO
MTTPOCTIVO LEPOG TOU DEUTEPOU PAPIOU OTTO TO KATW
HEPOG.

3. H Aermoupyia Taxeiag kardyuéng 6a
amevepyotroinBei autduara perd amd 50 wpeg.

4. Mnv TpoaTraBeite va KatawUEeTe peyain
TTI006TNTA TPOQiUWY e T pia. Méoa o€ 24 wpeg,
auTo T0 TTPOIOV WTTOpPET Va KaTawUger T Péyiomn
TT006TNTA TPOYiUwWY TTou KaBopietal aTnv Tivakida
TUTIOU OTO Oneio «Freezing Capacity ... kg/24
hours» (IkavéTnTa kaTawugng ... kg/24 wpeg). Aev
ouvIoTATal va TOTTOBETETE OTOV BAAQNO KOTAWUKTN
TIEPICOOTERA N KATEWUYUEVAVWTTA TPOQIUA OTTO
v TogdTa TToU KaBopileTal oTnv TIvaKida.

*Mmopeite va e¢eTdoeTe TOUG TTivaKeS yia Kpéag

kar yapia, Aaxavikd kai ¢pouta, aAaKTOKOpIKA
TTPOIOVTa, OXETIKA E TOUG TPOTTOUG TOTTOBETNONG KAl
QUAAENG TwV TPOPIHWY CaG GTOV KATAWUKTN BaBIGg
KaTayugng.

Wuyeio / Odnyieg XpAang
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Xpnon Tou TPOIGVTOG

5.3. Ymodeieig yia Tndiatnpnon
KATEWYUYHEVWV TPOQiwWV

*Or1av ayopddete katewuypéva TpdQIUa, va
BeBaimveate 611 auta £xouv diatnpnbei o€
KOTAANAES BeploKpaaie kal 0F CUTKEUATTE TOUG
eivar GBIKTeg.

*TomoBeTaTe TIG CUCKEUATTEG péaa aTov BAAapo
KaTayukm 600 10 BuVaTO GUVTOUATEPQ HETA THV
ayopd Toug.

*BeBaiwbeite améd mv nuepopnvia Aféng mou
QVaQEPETAl OTN CUCKEUATTia OTI Ta TPOQIKA dev
£xouv Aiel, TIpIV KATaVOAWOETE TA CUCKEUAOEVA
¢rolya yeUpaTa TTou agaipeite amoé Tov Baapo
KOTaWUKT.

5.4. Amoyuin
O mayog oTov BaAapo KaTaWUKTN aTTOWUxETAl
auTéuara.

5.5. KatayikTng aiag

Kardyuéng NMAnpopopieg

To mrpérumo EN 62552 amaitei (GUQuva pe
OUYKEKPIPEVES TUVBNKES PETPNONG) OTI PTTopolv va

karayuyBouv Touhayiatov 4,5 kg Tpo@iuwy yia kGBe

100 Aitpa Tou Gykou Tou BaAdpou KaTawukm

ot Beppokpaaia xwpou 25°C g€ 24 wpeg.

5.6. Amoyuén Twv

KATEWYUYHEVWV TPOQiwV

Avahoya Le Tov TUTTO TwV TPOPIHWY Kal TOV OKOTIO

NG XPAONG, UTTOPET va yivel pia eTTIAOYR PETOEU Twv

TIAPAKATW ETTAOYWV yia aTOWuen:

. Z¢e Bepuokpaacia dwyariou (dev ouvioTdral

VO ATTOYUYETE TA TPOPIUO APFVOVTAG TA OE
Bepuokpaacia dwyariou yia TTOA wpa, aTo TNV

amoyn g dIaTAPNONG TG TTOIGTNTAS TWV TPOPIHWY)

. Méoa aTov Bahapo cuvtrpnong
. Méoa aTov nAekTpikd PoUpvo (o€ HovTéAa
JE A XWwpic avepioTpa)

Méoa aTov eoUpVO HIKPOKUPATWY

MPOZOXH:

*[1oTé unv TotmobETEITE OTOV KOTAWUKTN OEPIoUya
o1 0€ YudAIiva uTmoukahia Kai JETaAAIKG KouTid,
Aoyw ToU KIvOUVoU €Kpnéng.

*Av 0TN OUCKEUATTQ TWV KATEWUYHEVWY TPOPIHWY
UTIGPXE! Uypaaia Kai hn @ualoAoyikr d1oyKwan,
mlavoTaTa Ta TPOQINa auTda eixav amobnkeuTei o€
OKOTAAANAEG OUVORKES Kal Ta TEPIEXOLEVE TOUG
aMoiwBnkav. Mnv kaTavaAwoeTe auTa Ta TPOPIKA
XWpic va Ta eAEYEETE.

*Eme1d n yelon opiopévwy UTraxapikwy o€
payeipepéva yelpara pmopei va aAoiwbei

O€ TTEPITITWON PAKPOXPOVIAS KaTayugng, Ta
KATEWUYWEVA 0ag TPO@IHO TIPETTEN Val gival AlyoTePO
KOPUKEUWEVA 1) TOL ETIOUKNTE KOPUKEUPATA TTPETTEN VO
TTpOCTiBevTal OTO TPOQIUA KETE TNV ATTOWUER TOUG.
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5.7. ZuvioTwpEVEG publioeig Beppokpaadiag

PUBuion BaAapou MapatnpAoeig
Karayuing
-20°C Auth eival n TTpoeTIAEyUEVN OUVIOTWHEVN PUBKION

Bepuokpaaiag.

-21,-22,-2311-24 oC

Autég o1 pubuioeig guviaTwvTal 6Tav n Beppokpaaia
mepiBaAAovTog givar ueyaAitepn amd 30°C rj av
IOTEVETE OTI TO YUyeio Oev eival ApkeTE KPUO ETTEIBA
n OPTa avoiyel Kal KAEivel TTOAD guyvd.

Tayeia Karayuén

XpnoipotoinaTe v étav BEAeTe va kaTayUgeTe
TPOQIA g€ GUVTOLO XPdVO.

ZuvioTdTal va xpnalyoTtrolgital yia tn diatpnan g
OIOTNTAG TWV VWTTWY 0O TPOPIHWV.

Aev xpeldleTal va XpnaipoTIolEiTe T AsiToupyia
Taxeiag karayung 6Tav ToTToBETEITE KaTEWUYHEVA
TPOQINA.AEV XPEIGlETaI VA XPNOIUOTIOIEITE TN
Aeitoupyia Taxeiag karayung av BéAeTe va
KOTAWUEETE PIKPR TTOTOTNTA VWTTWY TPOPiwY, £WG 2
kg ava nuépa.

Wuyeio / Odnyieg XpAang
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MéyioTog
Xpovog
Wapr kai kpéag MpocTolpaia amobrikeuang
(HAveg)
MmpidoAeg Koyre oe mayog 2 cm kai TomoBeT0TE avapeaa aAoupIvoxapTo f TUAIETE aQixTa 6-8
He pepBpavn
Ynro TUOKEUAOTE TIG Pepideg kpéatog o€ aakoUAa Wuyeiou A TUAISTE TIG OQIXTA pe 6-8
EpBpav
Bodivo pevBpavn
KuBor 2 pIKpd Tepdyia 6-8
2vitoeh, TomoBetoTe ahoUIVOXapTO AVAPETT OTIG GETEG 1 TUAIETE TIG EexwpIOTd pE 6-8
TaidaKIa Hepppavn
MNaidakia TomoBetaTe ChoUpIVOXaPTO VAETa OTa KopATIA KpéaTog 1} TUAiGTe Ta GexwpioTa 4-8
He pepBpavn
MpoBaro Ynro TUOKEUAOTE TIG Pepideg kpéaTtog o€ aakoUAa Wuyeiou A TUAIETE TIG OQIXTA pe 4-8
HepBpdavn
Mpoidvra , . . . . L i i
KpécTog KuBor ZUOKEUAOTE TO KOPPEVO KpEag o aakoUAa Wuyeiou ) TUNIgTE a@IXTa pe pepBpdavn 4-8
Ynro TUOKEUAOTE TIG Pepideg kpéaTtog o€ aakoUAa Yuyeiou A TUAIETE TIG TQIKTA pe 8-12
HepBpavn
MmpidoAeg Koyre og mayog 2 cm kai TomoBeT0TE avAPETT AAOUHIVOXAPTO 1 TUAIETE OQIXTA 8-12
Moaxdpi Ve HepBpavn
KuBor e pIKpa Tepdyia 8-12
BpaaTé kpéag TUOKEUAOTE € PIKPA KOPPATIO péaa o€ aakoUAa yuyeiou 8-12
Kipag Xwpig kapUkeuan, Ot eTiTmedeg 0aKOUAEG 1-3
Evréabia (koppd) e KoppdTia 1-3
NOUKAVIKO WPIPOpEVO - XaAGpl | Oa TipéTrel va GUOKEUAETal akopa Kal av éxel TrepiBAnpa 1-2
Zopmov TomoBeTaTe AAOUIVOXAPTO AVAPEDT OTIG KOUPEVES QETEG 2-3
Kotémouho kai yaAotroUAa Tuligre o€ ahoupivoxapto 4-6
Xiva Tuhigre o€ pepBpavn (o1 pepideg dev pémel va umrepBaivouv Ta 2,5 kg) 4-6
Mouhepikd
Kar Kuviyi Néma Tuhigre o€ pepppavn (o1 pepideg dev mpémel va uTrepBaivouv Ta 2,5 kg) 4-6
EAG@1, kouvéNl, aiyaypog Tuligre ae pepBpdvn (o pepideg dev pémel va umrepPaivouy Ta 2,5 kg, kai Ta 0aTé 6-8
Toug TIPETTEN va dlaywpilovTa)
Wapia yAukou vepou (TéaTpoga, 2
KuTTpivog, ToUpva, yardyapo)
Mn )\|’mpd WD'Q (AaBpaxi, MeTa am6 axoAaaTIK aeaipean Twv ARV Kal KaBapioud Twv evioaBiwv, TAOveTe 4-6
s kakavi, y\wooa) Kal OTEYVWOTE, Kall TO KEQAA Kal 1) oupd Ba TpETel va agaipeital orav xpeldderal.
Gpia kai
Bahagovg | Amapa wapia (maAapida, 2-4
OKOUPTIPI, YOQApI, PTIapUTIOUVI,
yadpog)
OoTpakoeIdr KabBapiopéva kal e 0akoUAeg 4-6
Xapiap! 21N OUOKEUAGia Tou, Péaa 0 AAOUIVEVIO 1 TTAAOTIKO DoXEID 2-3
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XpAon Tou TPOIGVTOG

MéyioTog
Xpovog
®polra kai ) .
P , MpoeTolpacia amoBiikeuong
Aayaviké ,
(pveg)
AumeAopdoouha kai ZepatioTe yia 3 AeTrTa petd 1o TAUOIHO Kal KOYTE TOUG O MIKPA KOPWATICH 10-13
(QacoAdkia
Apakag ZeparioTe yia 2 AeTrTé petd 1o §epAoldiapa Kai 1o TAUCIHO 10-12
Aayavo ZepatioTe yia 1-2 AeTrTa petd Tov kabapiapd 6-8
Kapoéro ZeparioTe yia 3-4 Aetrrd petd Tov kaBapiopd Kal v KO o€ PIKPA KoppdTia 12
Nimepiég BpdoTe yia 2-3 AeTITé a@ol KOWETE TO KOTOAVI, KOWETE aTal GUO KAl AQUIPETETE TOUG 8-10
OTI6POUG
ZTavaK ZeparioTe yia 2 AetrTé petd 1o TAUOIHO Kal Tov KaBapiopd 6-9
Mpdaoo ZeparioTe yia 5 AeTrTd PETd Tov TEPaYIoO 6-8
Kouvoutioi ZepatioTe o€ vepod pe Aiyo Aepdvi yia 3-5 Aettd perd v agaipeon Twv QUAAwY, TV Ko 10-12
TOU KOTOQVIOU KOPMATIC
MeAir¢ava ZeparioTe yio 4 AetrTé peté 1o TAUOIHO Kal TV KOTTH O€ Koppdria 2 cm 10-12
KohokUba ZepaTioTe yia 2- 3 ATTa PeTél To TAUGIHO KAl TV KOTIT) O KOPMATIC 2 cm 8-10
Mavitépia Totapete eAa@pd pe AGdI kar pavioTe e Aepovi 2-3
Kahapmoki KaBapioTe kar gugkeudoTe 0AGKANPO 1} 0€ KOKKOUG 12
MnAo kar ayAdd! ZeparioTe yia 2-3 AeTrTé peTd 10 eQAoUBITHA KAl TOV TEPAXIOUO O PETEG 8-10
Bepikoko kai poddkivo Kowrte o péon kal agaipéaTe Ta koukoUTtala 4-6
®paouha kai Baropoupo MAUveTe Kl aQaIPETTE Ta KOUKOUTTIA 8-12
Ynra gpouta Me mpoa@rikn 10% {xapng oTo doxeio 12
Aapaoknvo, kepaat, TMAUveTE KaI AQaIPEDTE Ta KOTOAVIT 8-12
Buoaivo
MéyiaTog xpdvog amobrkeuang
FaAaKTOKOPIKA I , ZuvBnkeg
. MpoeToipacia (prAveg) ,
Tpoi6GVTal amoBnKeuong
Tupi (exT6g a6 TUpi PETa) e GETEG He AAOUNIVOXTPTO 6-8 Mmopei va Trapapeiver
avpeoa TNV apxIKr Tou
ouokevaaia yia
BpayutpoBeapn
amobrkevon. Ma
pakpoTpOBeapn
aTobrKkeuon TPETEl
va TUNixTei o€
aloupvexapto fy
TACOTIKA Pepppavn.
Boutupo, papyapivn 2TV apxIKi oUoKeuaaoia 6 TNV apyxIK
ouokeuaaia f oe
TAQOTIKOUG TIEPIEKTEG
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Xpnon Tou TPOIGVTOG

5.8. Zootnpa lcematic kai

doyeio @UAagng mayou

Xprion Tou lcematic

* [epioTe 1O lcematic pe vepod kai
ToTr00eTAOTE TO OTNn B€0n Tou. O TTAyog
oag Ba gival éTolpog o€ Tepitrou dUo
wpes. Mnv agaipéoeTe 10 Icematic ammd
TN B€0n Tou yIa va TTAPETE TTAYO.

* TepIOTPEWTE TA KOUUTTIA TOU
0e€160TpoPa katd 90 poipeg.

O1 TrayokUBol atrd Tig uTTodoYXEG Ba
TTECOUV OTO DOXEIO PUAAENG TTGyoU TTOU
BpiokeTal atrd KATW.

* MTTOpEiTE VO a@aIpEéTeTe TO OOXEIO
QUAOENG TTayou Kal va oepPipeTe TOUG
TTayoKUB0ouG.

* Av emBuEiTe, uTTOPEITE Va dIOTNPACETE
TOUG TTayokUBoug aTo doxeio PUAAENS
TTAYOou.

Aoxeio @UAaENG TTAGyoU

To doxeio eUAagNg TTayou Exel

OKOTTO JOVO VA OUYKEVTPWVEI TOUG
TTayoKUBoug. Mnv TTpooBéoeTe vepd o
autd. AANIWG, Ba oTTAoEl.
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ﬂ ZuvTAPNON Kal KaBapIouog

O 10KTIKOG KABAPIOPOS TOU TTPOIGVTOG Bal
ETTIMNKOVEL TNV WOENIUN BIGPKEIa {WAG TOU.

A MPOEIAOMOIHZH: Amoouvdéare To
Wuyeio o 1o pEUPA BIKTUOU TTPIV TOV
kabapiopo.

e Mn xpnoIUOTIOIEITE EpyaAEia TTOU €ival
aixunped A xapddouv, oamouvi, OIKIOKd
kaBapIoTIKG, aTToppuUTTavTIKA, aEpIo, Bevlivn,
ApaIWTIKG Kal TTApOUOIEG OUTIES YO TOV
kabapiopo.

e e mpoidvra tou dev eival No Frost, oTo
TTiow Toixwua Tou BaAduou auvTAPNANG
oxnuartidovral aTayoveg Kail TTaxvn TAXoug
€wg evog dakTUAoU. Mnv kaBapideTe kai pnv
amAwvete AadI 1) Tapdpola UNIKA.

e Xpnoiyotoleite pdvo eEAappwg uypd Tavid
MIKPOIVWV Y10 TOV KaBapIaud Tng EGWTEPIKAS
emedveiag Tou mpoidvrog. Or atrdyyor Kal
aMholi T0TT01 TTaVIGV KaBapIoHoU pTTopEi va
Xapagouv Tnv eMQAvEIa.

e AiaAUoTe pia koutaMid Tou YAUKOU POYEIPIKAG
06dag o€ vepo. Yypavete aTo vepd auto Eva
Travi Kal oTUYTE T0. LKOUTTIOTE T GUCKEUR WE
QuUTO TO TTAVi KOl TEYVWATE TO GXOAATTIKA.

e [lpoatére va KpaTATETE TO VEPS PAKPIA OO
70 KAAUPHO TNG AGUTTOG KOl GAAG NAeKTPIKA
eCapTthpara.

e KaBapioTe Tnv TOPTA XPNOIMOTIOIWVTAG Eva
uypo TTavi. ApaipEaTe OAa Ta £idn pEoa ammd
TO WUYEIO yIa va aQaIpETETE TV TIOPTA KAl
70 PAPIa TwWV BaAduwy. AvupwaoTe Ta pagia
TOPTAG YIa va Ta amoouvdEaeTe. KabapioTe
Kl OTEYVWOTE TO pAQIA, KA KATOTTIV
€TTAVATOTTIO0ETATTE T GUPTA ATTO TO TTAVW
MEPOC.

e Mn xpnaoiyotrolgite xAwpivn A kaBapiaTikd
TTPOIOVTa OTNV EEWTEPIKN ETTIQAVEID KAl
070 ETTIXPWHIWKUEVA PEPN TOU TTPOIOVTOG. H
XAwpivn Ba mpokaAéael akoupid o€ TETOIES
METAANIKEG ETTIQAVEIEC.

e Mn xpnaoipotrolgite epyaheia ou KOBouV Kal
xapdadouv f oammouvi, OIKIOKE KaBapioTIKG,
amopputtavTika Bevdivn, Bevlohio, kepi
KATT, DIGQOPETIKA O OTAUTIEG OTA TTAACTIKA
eapmiuarta Ba afrioouv kal Ba TTpoKUYEl
Tapapopewan. MNa tov kabapioud
xpnaoipotolRaTe XMapod vepd Kal éva JaAako
TTaVi KOl OKOUTTIOTE YIa VO OTEYVWOEL.

6.1. Amotpot SuodpEcTWY OOUWV
To mpoidv kataokeualetal Xwpic UAIKG TTou
avadidouv oapés. QaTéao, n eUAALN Twv
TPOPiPwV 0 akardAAnAa TUAUATA Kal 0
aKatdAANAog kaBapIoPag Twv ECWTEPIKWY
ETTIPAVEIWV UTTOPET VA £XEI WG ATTOTEAET O
avamTuén duahpeaTwWY OTHWV.
l'a va 1o amoUyeTe auTd, kabapileTe T
eowTePIKG Pe dIGAUpa payelpikAg 06dag o€ vepd
KGOe 15 nuépeg.
e Na diarnpeite Ta TPOQING O€ KAgIoT Boxeia.
AT Ta Un a@payiopéva TpO@Iua UTTopEi
va e&atmhwBolv piIKpoopyaviauoi Kal va
PokAnBoUv SuodpeaTeS OTEC.
e Mnv TommobeTeiTe YETA OTO Yuyeio Anyuéva
Kai aAAOIWpEVa TPOPILAL.

6.2. MpooTaoia Twv

TAACTIKWYV ETIPAVEIWV

Av xubei AadI 0TIC TTAAOTIKEG ETTIQAVEIEG PTTOPET
va TIPOKANBET {nUIG 0TV ETIQAVEID Kal TIPETTE
va kaBapifovtal dueaa e xAiapd vepod.

Wuyeio / Odnyieg XpAang
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EmiAuon mpofAnudartwyv

EAEyre autr) T AioTa Tpiv ameuBuvBeite aTo
o€pPIg. Av 1o KaveTe auTd Ba e€oikovouroETe
XPOvo kai xpriparta. Auth n AioTa TrepiAapBavel
ouyvé mapdmova mou dev Exouv oxéan Je
eAatTwparikr epyaaia i UAIkG. Opiouéveg
AeiToupyieg Tou avagépovTal 8w iowg va unv
£XOUV EQaPOYA OTO TTPOIGY 0aG.

To wuyeio ev AeiToupyei.

To @ig peuparoAnyiag dev éxel eloaybei
TAAPWG. >>> SuvOEaTe T0 WOTE va EITENBEI
mAfpws otnv mpida.

‘Exel kaei n ac@daAeia Tou ouvdEeTal oV
Tpida TTOU TPOPODBOTE] TO TIPOIBV I 1) YEVIK)
aoQakeia. >>> EAEyETe TIC aopaAeies.

ZupmmUKvwon oTo TAEUPIKO ToiXwya Tou BaAdipou

ouvtipnong (MULTI ZONE, COOL, CONTROL
ka1 FLEXI ZONE).
H mopTa avolyétav oAl guyvé >>>
Mpogéére va unv avoiyere oAU auyvd tnv
TépTa TOU TTPOIGVTOC.
To mepIBaANov ival TTOAU uypo. >>>
Mnv eykaraotioere 1o mpoidv o€ uypd
mepifdAov.
Tpo@Ia TTou TIEPIEXOUV UYpa UAGTTOVTal
o€ avoikté doxeia. >>> Na diarnpeire a
TPOQILA TTOU TTEPIEXOUV UYPd O¢ KAEIoTd
doxeia.
H mdpTa TOU TIPOIGVTOC EXEI PEIVEI AVOIKTA.
>>> Mnv kpardre v mOPTA TOU TEOIOVTOS
avoIKTA yia oA wpa.
O BeppoaTtdrng éxel pubuioTei o€ TTOAU
xaunAr Beppokpaaia. >>> PuBuiore 10
Bepoardrn o€ kardAAnAn Bepokpaaia.

O oupTieoTig Bev AsiToupyei.

Z¢e TrepimTwan aievidiag dIaKoTg pEUPATOS
A amooUvdeang Tou QIG peupaToAnyiag amd
TNV TpiCa Kal eTavacUvOEonG Tou, N Triean
OEPIOU OTO YUKTIKO GUCTNMA TOU TTPOTOVTOG
Oev gival 1I00ppoTIMEVN, E ATTOTEAEGHA VO
evepyoTrolgital n Bepuikn TPoOaTaCia TOU
oupmieaTh. To poidv Ba apyioel Tahi va
Aertoupyei perd amd Tepitou 6 Aetrtd. Av

n AeiToupyia Tou TPoidvTog dEV EEKIVATEI
TTAAI UETA ard auTd TO XPOVIKG SIACTNA,
ameuBuvBeite aTo aEPPIC.

H améyuln eivai evepyr. >>> Aurd givai
QuaI0AoyIKO yIa TTPOIOV LE TAPWS
autéuarn améwuén. H amdwuén dievepyeitai
EPIOOIKA.

To mpoidv dev Exel ouvdeBei atnv TIpida.
>>> Befaiwbeite 611 £x€1 GUVOEBET TO
KaAwdI0 peuparog.

H pUBuion Beppokpaaiag eival AavBaapévn.
>>> EmAé€re v kataAAnAn pubuion
Bepiokpaciag.

‘Eyive diakotn pedparog. >>> To mpoidv

Ba ouveyiael va Asitoupyei kavovikd dtav
amokaraaTadei 1o peuua.

0 86pupog Aeiroupyiag Tou Yuyeiou auaveral

KOTd TN XpRAon.
H amédoon Asitoupyiag Tou TPoidvTog
pTTopei va dlagépel avahoya e
TIG METABOAES TNG Bepuokpaaiag
TePIBAAAOVTOC. AuT €ival QUTIOAOYIKO Kal
dev amoteAel BuoAermoupyia.
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EmiAuon mpoBAnudTwy

To wuyeio TiBeTan o€ Aeiroupyia TOAU ouyvé iy 6xI

yia oAU xpovo.

e To véo TpOidV UTTopei va gival PeyaAuTepo
amo 1o ponyoUpevo. Ta peyaAiTepa
TrpoiovTa Ba Asitoupyolv yia LEYOAUTEQEN
XPOVIKN dIGPKEIQ.

e H Bepuokpacia Tou dwyariou utropei va
eival ugnAn. >>> To mpoidV Kavovikd
Ba Acitoupyei yia ueyarirepa xpovikd
olaatruara yia peyaAirepn Bepuokpaaia
dwariou.

e To mpoi6v pmopei va éxel ouvdeDEi
TPOOPATA OTNV TIPICa i PTTOPET Val
TOTTOBETABNKAV VEQ TPOPILA OTO ECWTEPIKO
T0U. >>> Qa XPEIAOTEI TTEPITTOTEPOS XPOVOC
yia va pBdaei 1o mpoidv 1 pubLICLIEVN
Beprokpaaia otav éxer ouvoedei mpéopara
omv mpila rj TomoBerrBnkav véa 1p6@IUa
070 EOWTEPIKO TOU. AUTO gival pUTIOAOYIKO.

e Mmopei va ToTmoBeThBnkav TTpdoPaTa
pey@Aeg TOaOTNTEG BEPUWV TPOQIWY PéTa
OTO TTPOIBV. >>> Mnv 101T06ETEITE T OTO
mpoidv {eatd 1p0QIua.

e Q1 opTeC avoiyovtav ouxva A
d10TNPEABNKAV AVOIKTES VIO PEYANEG
XPovikég TrepIddoug. >>> O (e0To¢ aépag
TTOU EICEQXETAI OTO ECWTEPIKO TOU, B KAVEl
T0 TTPOIOV va AEITOUPYEI yIa TTEPIOTOTEPO
Xpovo. Mnv avoiyere Ti¢ mOpTES TTOAU GUYVA.

e HmopTa Katayuing f) ouvtipnong PTropei
va givar yigavoixm. >>> EAEyére 6ri ol
TTOPTES EXOUV KAEIEI KaAG.

e To Trpoi6v utropei va éxel pubuiaTei o€
TTOAU XaunAn Bepuokpaaia. >>> Pubuiote
TN Beppokpacia o€ uwnAorepn Bepuokpacia
KQl TIEPIUEVETE va ETTITUXEI TO TTPOIOV TN
pubuiouévn Beplokpaaia.

e H gteyavotmoinon g TopTag oUVTHPNONG
A KaTdywugng UTTopei va ivar Aepwévn,
@Bappévn, aTTagpévn A va unv edpadel
owaTd. >>> Kabapiate 1 avrikaraoTiaTe
11 oteyavoroinan. Av n ateyavormoinon
¢ méprag éxel umoatel {nid / pBopd,

10 TTPOIOV Ba AciToupyei yia LieyaAlrepeg
mEPIBOOUC yia va BIaTnpael TV TpExouca
Bepiokpaaia.

H Beppokpacia karayuéng eivar oAU xapnAn,
aAAd n Beppokpacia TG ouvTPNONS Eival
EMOPKAG.

e H Beppokpaaia Tou BaAdpou Katayuing
€xel pubuioTel ae TTOAU pIKpr TIpA. >>>
PuBuiore m Beppokpaaia rou BaAduou
Kardyuéng og uwnAdrepn Tiun kai eAEyére
maAL.

H 8eppokpacia cuvtipnong ival ToAU xaunAn,
aAAd n Beppokpacia TG kardyugng eiva
EMOPKNG.

e H Beppokpaaia Tou BaAduou ouvtAipnong
éxel puBuIOTEN o€ TIOAD WIKEA TIPA. >>>
PuBuiore m Beppokpaaia Tou BaAduou
ouvrripnang ag uwnAorepn Tiun Kai EAEyére
maAL.

Ta 1pé@Ipa TTOU QUAGGTOVTOI GTO GUPTAPIC TOU

BaAdpou ouvTAPNONG EiVal TTOYWHEVA.

e H Beppokpaaia Tou BaAduou ouvTApnong
éxel puBuIoTEl o€ TIOAD WIKEA TIPA. >>>
PuBuiore m Beppokpaaia Tou BaAduou
Kkardyuéng ae uwnAdrepn Tiun kai eAEyére
maAL.

Wuyeio / Odnyieg XpAang
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EmiAvon mpofAnuaTwv

H Beppokpaaia oTn guvtiipnon i KaTayuéng eivai
TTOAU UYNAA.

e H Beppokpaaia Tou BaAdpou guvthpnong
xel puBuIaTel oe TTOAD UWnAA TIpR. >>>
H pubuian mg Bepuokpacias aAduou
ouvrrpnong emnpedler n Beplokpaaia
BaAduou kardwuéng. AMaére m
Beppokpaacia Tou BaAduou auvripnong
1} KaTawuéng Kai TTEPIUEVETE EwWS OTOU OI
avriarolyol 8dAapor Exouv emiTUxel TO
puBuITuévo eTTiTTEO0 BepIoKpaaiac.

e Q1 opTES avoiyovTav auxvd A
d10TNPEABNKAY AVOIKTES YA EYANES XPOVIKEG
TEPIODOUG. >>> Mnv avoiyeTe TIC TOPTEC
oAU auyvd.

e Hmdpra umopei va gival piodvoixmn. >>>
KAeiore teAeiwe v mopra.

e To poi6v umopei va éxel auvoeBei
TPOoPaTa oV TPICa f PTTopEi va
TOTTOBETABNKAV VEQ TPOPILA OTO ECWTEPIKO
T0U. >>> AUt gival puaioAoyiko. Oa
XPEIAOTEI TTEPICTOTEPOS XPOVOS Yid
va pBaaer To mpoidv T pubuIouUévn
Beppokpaaia orav Exel ouvOEbel Tpdapara
ormv mpila 1j TomoBeThbnkav véa TpoQIa
070 ETWTEPIKO TOU.

e Mrmopei va tomoBetiBnkayv mpdaparta
HEYAAEG TTOTOTNTEG BEPHWV TPOPIUWY PETT
aT0 TPOIdV. >>> Mnv Tomobereite péoa ato
mpPoIdV {e0Td TPOQILA.

TaAdvreuan 1y 86pufog

e To ddmedo dev eival eTmiTedo, opICovTIO Kal
avBekTikd. >>> Av 10 mpoidv TaavreleTai
orav 10 UETAKIVEITE apyd, pubuioTe Ta média
yla va 100ppoTTAoETE To TPoidv. Emiong
BeBaiwbeite 611 T0 6ATTEOO EXEI QPKETH
QEpouaa IKavoTNTa WAOTE VA QVTEXEI TO
POI0V.

e OmoladAoTe €idn £xouv ToTroBETN B¢l
TTAVW OTO TTPOIGV UTTOPET Va TIPOKAAEGOUV
Bopupo. >>> Apaipéate omoiadnmore €idn
£youv T01T00ETNOEN TTGVW OTO TTEOIOV.

To mpoi6v mapdyel 66pufo pong 1 Yekaopou

uypoU KA.

e O1 apxég Aeiroupyiag Tou TTpoioVTOg
mepIAapBdvouv porj uypou kai agpiou. >>>
Aurb eivar uaiooyikd kai 6ev amoTeAei
OuoAeiToupyia.

AxoUyeTal pUoNHO aépa aTro T TPOIOV.

e To TIpOI6V XpNnOIUOTIOIE Evav
avepioTipa yia m diadikagia Yoéng.

AuTO givar QUOIOAOYIKO Kal dev ATTOTEAE
duaherroupyia.

YTapxel CUPTTUKVWOT OTO ECWTEPIKG TOIXWHATA

TOU TTPOIOVTOG.

e O Beppog A uypOg KAIPOS PTTOPE VOl
augfoel T GUOTWPEUAN TIAYOU Kall TN
oupTTUKVWaT. Auté givar Qualohoyikd Kai
dev amoteAel dBuoAermoupyia.

e Q1 opTEC avoiyovtav ouxva i
dlapeARBNKav avoIkTéS yia UEYANES XPOVIKEG
TEPIODOUG. >>> Mnv avoiyeTe TIC TOPTEC
TOAU ouxva, av KArroia mopra ival QVoIKTH,
KAgioTe V.

e Hmopra umopei va eivar piodvoixm. >>>
KheioTe teAeiwg Ty mopTa.

YTapyel CUPTIUKVWOT) OTO ESWTEPIKA TOIXWHOTA

TOU TTPOIOVTOG 1] AVAHEDT OTIG TIOPTEG.

e O kalpdg Wtropei va eivar uypdg, auto eival
TIOAU QUOI0AOYIKG O€ KpUO KaIpd. >>> H
OUUTTUKVWOnN Ba TTawer 6tav UEIwOEi n
uypaaia.

Auocoaopio aT0 EOWTEPIKO.

e To mpoi6v dev kabapileTal TAKTIKE. >>>
KaBapiete 10 EOWTEPIKO TAKTIKG [IE
opouyydpl, xAlapd vepd kai didAuua
HayeIpIKn¢ 00dag o€ VEPO.

e Opiopéveg OUOKEUATIEG Kal UAIKG
OUOKEUOOIAg UTTOPET VOl TTOPAYOUV OCLEG.
>>> Xpnoiuoroieite doxeia kai UAIKG
OUOKeUaaiag mou Oev mapdyouv 0O UES.

e Ta 1pd@iua TOTTOBETABNKAV TE N
oppaylopéva doxeia. >>> Na diarnpeire
Ta 100QIUa 0€ oppayioluéva doxeia Ao
Ta Un 0QEayIouUéVa TOOQIUA UTTOPET va
eéamAwBolv uikpoopyaviouoi Kai va
mPokANBoUY dUTAPETTES OTUES.

e ATopakpUveTe atmo 1o TTPOidV TUXOV
TPOQINA TToU £X0uV ArEel 1) aANOIWBEI.
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H mopTa dev kAeivel.

O1 guokeuaaieg Twv TPOPIpWY UTTOPE va
epmodicouv Ty mopta. >>> AMAEre Béon oe
TUXOV €in TTOU EUTTOGIOUV TIS TTOPTEC.

To mpoidv dev aTékeTal O€ TeAEiwg OpBIa
Béan ato damedo. >>> Pubuiore ta médIa
yIa vVa I00pPOTTHOETE CWATA TO TTPOIGV.

To 6amedo dev eivar emiTedO, OPICOVTIO Kall
avBekTikd. >>> Befaiwbeite 611 T0 6GTTEGO
eivai emmiedo Kai 0pIfOvTIO Kai QPKETd
avBekTIKG yia 10 BApog TOU TPOIBVTOC.

To oupTdp1 AaxavIKWV EXEl CPNVWOTEL

Ta 1pd@Ia uTTOPET VO EpYOVTal O€ ETTOQN
HE TO Avw TUAUA TOU oupTapiou. >>>
AvadiopyavwaTe Ta TpOQILA [IETT OTO
oupTapl.

Av H Em@aveia Tou lMpoiovrog Eivan Ogpun.

Evdéxetar va rapatnpnBoulv upnAég
Beppokpaaies avapeaa aTig dU0 TTOPTEC,
oTa TTAEUPIKA TTACiTIa KOl TNV TTioW
OXApa Kata T AEIToupyia Tou TTPoidvVTOg.
AuTO gival QUOIOAOYIKG Kal TO TTPOidV
dev xpelddetal auvtppnan!lpocoxn otav
QYViCETE QUTEG TIC ETTIPAVEIEG.

A MPOEIAOINOIHZH: Av To TTpoRANUa
ETTINEVEI OPOU OKOAOUBNOETE TIG
0dnyieg o€ auTr TNV £voTNTA,
atreubuvBeiTe 0TO KATAOTNUA
ayopdg i og E¢ouaiodotnuévo
o€pPIg. Mnv emixeIprioeTe va
ETMIOKEUAOETE POVOI OAG TO
TTPOIOV.




NAP. SEITANIAHE A.E.

MOAYZTYAO KABAAAZ THA 2510 392 180-3
YNOKATAZTHMA AOHNQN

AAIMOY 8 KAI ZAAOITOY, AAIMOZ

THA 211 012 2829-30-31-32

E-mail: seitanidis@otenet.gr

EFrYHZH

H etaipeia MAP.ZEITANIAHZ A.E. oag euxapioTei yia Tnv npotiunon nou Oeifate ayopalovrag Tig
OUOKEUEG beko Kal oag Napexel Tov NapakaTw Xpovo eyylnaong and Tnv NUEPOUNVIa ayopdg Toug. Av péoa
ornv dIdpKeld TNG €yyunong n OUCKEUR 0ag XPEIQOTEI EMIOKEUN, WMOPEITE va evnuepwBeiTe yia Ta
€EouaiodoTnuéva service anod To THAEPWVIKO KEVTPO TNG £Talpeia Hag ato TNAEpwvo 2510 392511 /

2510 392512

WYTEIA 3 XPONIA KATAWYKTEZ 3 XPONIA

KOYZINEZ 3 XPONIA ®OYPNOI MIKPOKYMATQN 2 XPONIA

MAYNTHPIA 3 XPONIA MIKPOZYZKEYEZ - ZKOYTNEZ 2 XPONIA
ONOMATEMQNYMO ATOPAZTH.......oocvuenirrnes AP ETTYHZHZ ..o
.................................................................................. AP. TTAPAZTAT. ATOPAX.......orrrrereeinrerncierns

MONTEAO 2ZYZKEYHX
................................................................................. JEIPIAKOZ APIOMOZ ZYZKEYHX.......coocvviivinaee
THA ¢ e HMEP/NIA ATOPAS..........oovirreieneiinncineniseeinens
IQPATIAA & YIIOTPA®H NOQAHTH
AP ETTYHZHZ ..ot

AP. TTIAPAZTAT. ATOPAX.......coovetreerereerrierienne
MONTEAO ZYZKEYHZ.....ocooiiiciccicicicciene
JEIPIAKOZ APIOMOZ ZYZIKEYHI....cooooeveiicrinnne

HMEP/NIA ATOPAS.........corvveirneireriireeeneseeseins



OPOI KAI MPOYMNOOEZEIS IZXYOZ THE MAPOYZHE EFTYHEHZ

1. Ma va 1oxel n napoloa eyylnon Ba npénel va oupnAnpwBolv NARPWG Kal va unoypapouv deOVTWG HE
@povTida Tou neAatn kai Ta dUo pépn TNG €yyunonc. To andkoppa yia Tnv eTaipeia Ba npénel va
TaxudpopnBei pe ouaTnuévn €nIOToA ) va npookounBei oTa ypageia Tng eTaipeiag pag (MoAUoTuAo
KaBdAag T.0© 1402, T.K.64003) evtog 10 nuepmv and Tnv nUepopnvia ayopac.

2. H epyooTaciakn eyyunon KAAUNTEl TOV XpOVO MOU avaypageTal oTov OXETIKO Nivaka yia KABe GuoKeur,
KaBe avwpahia f BAAGBN nou oPeiAeTal AMOKAEIOTIKA OF KATAOKEUAOTIKO EAATTWHA I EAATTWHATIKO
€EApTNUa TNG OUOKeUNG. H anokataoTaon Tng BAARNG vivetal evieAwg dwpeav dia TnG avTikataoTaong
1 ENIOKEUNG TOU EAQTTWHATIKOU €EAPTAKATOG. Z€ Kapia nepinTwon dev NPoBAENETAl N AVTIKATAOTACH
NG OuokeunG. O katavaAwTng oPeilel Pe DIKEG Tou dandaveg va ndel TNV CUOKEUR OTO KOVTIVOTEPO
€E0UOI000TNWEVO service TNG TAIPIAG.

3. H etaipeia pag diatnpei To dikaiwpa va kabopilel Tov TPOMO Kal TONO EMICKEUNG TwV BAABOV Kata Tnv
anoAuTn kpion Tng .

4. H eyylnon dev kaAUnTtel BAGBeG nou ogeilovTal Aueoa ) éUeca o apélela , mapdleiyn , Kakn
€yKATAOTAON Kal NAong QGUOEWG €nEPPBacn OTn OUCKEUR and pn €50UCIOB0TNUEVO OUVEPYEIO , KaKM
Xpnon kar eANINf ouvTpnon Tng ouokeung. Eniong n etaipeia pag dev eublveral yia BAGBEG nmou
opeilovTal Og Kakn NAEKTPIKA OUVOEDN O TACN SIAPOPETIKA anod TNV avaypapopevn oTn mvakida Tng
OUOKEUNG , OE HN YEIWPEVO PEUNATOdOTN M) O HETABOAEG TNG TAONG. ZTIG KAAUWEIG TNG €yyunong dev
oupnepiAapBavovral Ta elBpaucTa €EAPTANATA ONWG EVOEIKTIKA AVAPEPOUPE :YUANIVEG Kal MAAOTIKEG
EMIPAVEIEG , AUXVIEG K.a.

5. H eyyunon napéxeTal npog Tov apxikOG ayopaaTr) Kal IoXUel and Thv NEEPOUNVIA ayopdg TNG GUOKEUNG.
6. H napoloa eyyunon npénel va ouvodeUeTal and TIOAGYIO 1 SeEATIO Aiavikig NWANONG 1 pwToavTiypapo
auTtou.

Ano@UyeTe TNV aMoiwan TnG eyylnong Kai TG nivakidag unTpwou nou PpioKeTal oTo Niow PEPOG TNG
OUOKEUNG.

®UAGETE TNV €yyUNoN Kai YeTa Tnv Aign Tne.
MpookopioTe TNV Og KABE aiTNUA YIa ENICKEUN.
NPOZOXH

3E MEPINTQ>XH MOY AEN XTAAEI H KAPTA EITYHZEQZ ENTOX 10 HMEPQN >THN ETAIPETA AEN
IZXYEI H EMTYHXH THX ZYZKEYHX MOY ENIAEZATE

SERVICE AEYKON TYYXKEYQN

AGHNA 210 2116649 | OEZZAAONIKH 6947424284
MAKPHZ ®QTIOX 6932366733 | MMAIOYPHZ M. K 3IA O.E. 6936065106
NATPA 2610 640810 | BOAOZ 22410 94130
XOPMMNAZ NIKOAAOX 6932 437700 | NAOYMIAHZ MEQPI'IO> 6981972363
IQANNINA 26510 31947 | KOMOTHNH 25310 33711
TZOYTIAZ XPHZTOX 6945 306990 | MAMAZOYAHZ KONZTANTINOZ 6932 587473
SERVICE THAEOPAXEQN — HIFI

AGHNA 210 8836512 | OEZZAAONIKH 2310 429229
MANQAOIMOYAOZ MEQPIOz >AMIOZ MAPAZXOZ

NATPA 2610 622388 | BOAOZ 24210 30113
HAIOMOYAO> AHMHTPIOX MAPIAPITOYAHZ OEOAQPOS

S

meoz: Deko
—

XQPOX
I'PAM / MOY

NAP. SEITANIAHE A.E.

MOAYZTYAO KABAAAZ
T.0 1402, T.K.64003
THA 2510 392180-3



AMOMNOIHZH EYOYNHZ / MPOEIAONOIHZH
Opiopéva (atmAd) TpoBARpaTa uTropoly va
QVTIPETWTTIOTOUV IKAVOTTOINTIKG aTTO TOV TEAIKO
XPAOTN XWPIG VO TIPOKUTITEN KATTOI0 TTPORANUA
ao@aAeIng i un a0QaARG xpAon, Epdoov ol
OI0PBWTIKEG EVEPYEIEG TIPAYUATOTIOIOUVTAI EGT OTA
opla kal cUPQWVa We TIG 0dnyieg TTou akoAouBouv
(deite TNV evoTnTa "EE 18iwv emokeun”).

ETropévwg, ektdg av emTpémeTal dIAQOPETIKG OTNV
TTapOKATW evoTNTa "EE 1IiWV ETTIOKEUR", OI ETTIOKEUEG
Ba TTpéTrel va avaTiBevtal o€ avayvwpIoUEVOUG
ETTAYYEALOTIEG TEXVIKOUG ETTIOKEUWYV, WOTE VO
amogetyovTal TTpofAfuaTa pe TNV ac@dAcia. ‘Evag
AVAYVWPIOUEVOG ETTAYYEAUATIOG TEXVIKOG ETTIOKEUWV
eival évag eTayyeAUOTIOG TEXVIKOG ETTIOKEUWV

aTov 01700 £X€1 DOBEI ATTO TOV KATAOKEUAOTN
Tpéofaacn oTig 0dnyieg kai oTn AioTa avTaAAAKTIKWV
TOU TTPOIGVTOG OUHPWVA HE TIG JEBADOUG TToU
TTEPIYPAPOVTAI G€ VOUOBETIKEG TTPALEIG e BAan TNV
Odnyia 2009/125/EK.

QaT1600. uévo o ekmpdowmog oépPig (dnA.
£€ouo1080oTnuéVol ETTAYYEAUATIEG TEXVIKOI
£TMOKEUWY) LIE TOV OTT0i0 PTTOPEITE Va
ETTIKOIVWVNOETE PETW TOU apiBuou TNAs@wvou
ITOU OVAQEPETAL OTO EVXEIPISIO Xpriong/oTnv
KApTO £YYUNOoNg ) JEOW TOU TOTMKOU 0ag
£80U01080TNPEVOU KATAOTAPATOG UTTOPE VO
mapéxel gépPic ol
gyyonong. Emropévwe. £xe1e udwn oag 6ti

Ol ETMIOKEVEG ATTO EMAYYEAPOTIEG TEXVIKOUG
EMIOKEVWV (o1 otroiol dev gival e§ouaiodornuévol

WV PE TOUG 6pOUG T

amé 1 Beko) 8a kaTaoTRGOUV dKUPN TNV

£yyonon.

E¢ 15iwv emiokeun

E€ 18iwv emokeun pmopei va yivel a6 Tov TeAIKO
XPAoTN o€ oxéan We Ta €€AG avTaAAaKTIKG: AaBEg
mépTag,

JevTETEDEG TTOPTAG, DioKOUG, KaAGBIa, Kal
OTEYAVOTIOINTEIG TTOPTAG (MIa EVNUEPWHEVN AioTa
eival 6108¢a1un kar oTo support.beko.com

amd 1n Mapriou 2021).

EmmA€ov, yia T 81a0@dAion TnG ac@dAciag Twv
TIPOIOVTWYV KOl YIa TV atroTpoTA Kivdlvou coBapol
TPaUMaTIoPOU, N avaeepbeioa €€ 16iwv ETTIOKEUN

Ba yivetal ge THPNGN TwV 0dNYIWV OTO EYXEIPIDIO
XPAOTN OXETIKA e TNV €€ 18iWV ETTIOKEUN A TwV
odnyIwv Tou ival 81aBéoiueg aTo support.beko.com
lNa Tnv ao@dAeid oag, aTToouveETTE aTTd TNV TTPIda
TO TIPOIGV TIPIV ETTIXEIPATETE OTTOIABATTOTE € 1iWV
ETTIOKEUN.

Emiokeur| kal TTpooTrdbeieg £MIOKEUAG atrd TEAIKOUG
XPAOTES yia e€apTrpaTa TTou dev TrepIAauBdvovtal
o€ pia TETola AioTa Kal/f Xwpig THpnan Twv odnyiwv
oTa gyxelpidla xpAoTn yia €€ 16iwv ETTIOKEUN A ol
otroieg eival dlabéoiyeg aTo support.beko.com,
uTropei va dnuioupyrioouv TTpoAfuaTa ac@daleiag
TToU Ogv pTTopolv va ammodoBolv oTn Beko, kai Ba
OKUPWOOUV TNV £yyUnan Tou TTPoidvTog

Emropévwg, ouvioTdral Beppd ol TeEAkoi XprioTEG

va aTréXOUV aTTo TTPOCTIABEIEG BlEVEPYEING
ETMIOKEUWV TTOU OEV EYTTITITOUV OTNV avagepbeioa
ANioTa avTaAAGKTIKWY, OTTEUBUVONEVOI O€ AUTEG TIG
TIEPITITWOEIG OE £COUTI0B0TNHEVOUG ETTAYYEAUATIEG
TEXVIKOUG ETTIOKEUWV 1} GE avayVWPIoUEVOUG
ETTAYYEAUOTIEG TEXVIKOUG ETTIOKEUWYV. AVTIBETWG,
TéT0I0U €id0UG TTPOCTTABEIEG OTTO TEAIKOUG XPrOTEG
UTTOPE] VO TIPOKAAEGOUV TTPORBAUATA OOQAAEING KOl
va TTPOLEVATOUV {NMIG OTO TTPOIOV KOl GUVETTWG Va
TIPOKAAETOUV TTUPKayId, TTANUPUPQ, NAEKTPOTTANGIa
Kal 6oBapod TpauUaTIoPd.

[Na mapddeiypa, aAAd Xwpig TTEPIOPICUO OE QUTEG,
0l OKOAOUBEG ETTIOKEUEG TTPETTEI VO AVaTIBEVTaI

o€ £60u010d0TNEVOUG ETTOYYEAATIEG TEXVIKOUG
ETTIOKEUWV 1} € avayVwPIoPEVOUG ETTAYYEAUATIEG
TEXVIKOUG ETTIOKEUWV: CUUTTIECTAG, WUKTIKO
KUKAWUQ, KUpIa TTAGKETO, TTAGKETO QVTIOTPOPEQ,
TTAOKETA 080VNG KATT.

O KaTaokeuaoTAG/TTWANTAG dev ptropei va BewpnOei
UTTEUBUVOG O€ Kapia TTEPITITWON PN CUMHOPOWONG
TWV TENKWV XPNOTWV WE Ta 0pIfOUEVA TTOPATIAVW.

O xp6vog d100e01uOTNTAG AVTAAAAKTIKWY Yia TO
wuyeiou wuyeiou oag avépyetal oe 10 €.

21N didipkeia auTrg TNG TEPIGdoU, Ba uTTdpyxouv
S108é01ua yvAoIa avTaAAGKTIKG yia T OWOTH
AeiToupyia Tou wuyeiou.



H eAdx10Tn d1GpKela TG £yydnong Tou Wuyeiou TTou
TTPOUNOeUTAKATE €ival 24 PAveS.

AuTé T0 TTPOIOV €ival EEOTTAIGUEVO PE QWTEIVA TTNYT
EVEPYEIOKNG KAGoNG “G.

H @wreivi) TTNyA 010 TTP0idV auTo Ba TTPETTE

va avTikabioTaral pévo oo emayyeAaTieg
ETTIOKEUOOTEG.



Beste klant,

We willen optimale prestaties bereiken met onze producten die in moderne
faciliteiten worden gefabriceerd met nauwgezette kwaliteitscontroles.

Om die reden moet u de gebruikersgids volledig lezen voor u het product in gebruik
neemt en bewaar de handleiding als referentiebron. Als u het product aan een andere
persoon geeft, moet u deze handleiding ook meegeven.

De gebruikershandleiding zorgt voor een snel en veilig gebruik van het

product.

» Lees de gebruikershandleiding voor de installatie en bediening van het product.

* Umoetde geldige veiligheidsinstructies altijd naleven.

* Bewaar de handleiding binnen handbereik voor een eventuele raadpleging in de
toekomst.
Lees alle andere documenten die worden geleverd met het product.

\ergeet niet dat deze handleiding van toepassing kan zijn op meerdere

productmodellen. De handleiding vermeldt eventuele variaties tussen de
verschillende modellen heel duidelijk.

Symbolen en opmerkingen
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding:

Belangrijke informatie en
m handige tips.

Risico van fatale gevolgen en
schade aan eigendom.

Risico van elektrische
A schokken.

De verpakking van het
product is vervaardigd uit
recyclebaar materiaal, in
overeenstemming met de
Nationale Milieuwetgeving.

[i] INFORMATIE
oy De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-

ENERG ? % databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek

uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (¥)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies

Deze sectie bevat

de noodzakelijke
veiligheidsinstructies om risico
op letsels of materiéle schade te
vermijden. Het niet naleven van
deze Instructies resulteert in de
nietigverklaring van alle mogelijke
productgaranties.

Bedoeld gebruik

WAARSCHUWING:
Indien het apparaat in zijn
beschermingskap is of
geplaatstis, zorg ervoor
dat de ventilatieopeningen
niet gedekt zijn.
WAARSCHUWING:
Gebruik geen
mechanische apparaten
of andere apparaten
behalve apparaten
welke door de producent
worden geadviseerd

om het proces voor
ontdooien te versnellen.
WAARSCHUWING:
Beschadig
koelmiddelstroom circuit
niet.

WAARSCHUWING:
Gebruik geen elektrische
apparaten welke niet
aanbevolen worden door
de producent binnen

de opslag ruimten voor
voedsel.
WAARSCHUWING:
Bewaar geen explosieve
stoffen, zoals
spuitbussen met een
ontvlambaar drijfgas, in
dit apparaat.

Dit apparaat is ontworpen
om huiselijk gebruik of bij
onderstaande soortgelijke
gevallen gebruikt te worden.
- Voor het gebruik in
Bersoneel keukens bij winkels,
ureaus en overige werkplaatsen;
- Voor het gebruik door
klanten bij boerderijen en hotels,
motels en overige plaatsen waar
klanten kunnen verblijven;

1.1.Algemene veiligheid

« Dit product mag niet worden
?ebrwkt door personen met

sieke % voelsmatige en
mentale andicaps, door
personen met onvoldoende
kennis en ervaring of door
kinderen. Het apparaat mag
enkel worden gebruikt door
dergelijke personen als ze
onder toezicht en instructies
staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Kinderen mogen
niet met dit afpparaat spelen.

» Alsereendefect optreedt,
moet u de stekker verwijderen
uit het stopcontact.

« Nadat u de stekker hebt
verwijderd, moet u 5 minuten
wachten voor u hem opnieuw
in het stopcontact voert.

e Verwijder de stekker van het
product uit het stopcontact als
u het niet gebruikt.

e Umag het product niet
aanraken met natte handen!
Trek niet aan het netsnoer
maar houd het steeds vast bij
de stekker.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Veiligheids-en omgevingsinstructies

» Umagde stekker vande
koelkast niet invoeren als het
stopcontact los zit.

» Verwijder de stekker
uit het stopcontact
tijdens de installatie,
onderhoudswerken, reiniging
en reparaties.

» Alsuhet product gedurende
een lange periode niet
gebruikt, moet u de stekker
van het product uit het
stopcontact verwijderen en
alle etenswaren verwijderen.

o Gebruik het product niet
als het compartiment met
circuitkaarten op hetbovenste
deel achteraan van het
product (elektrische kaart
doos deksel) (1) openis. .

W.

== ‘
« Gebruik geen stoom of
stoomreinigers om de .

koelkast te reinigen en het
ijs te smelten. Stoom kan
in contact komen met de
geélektrificeerde zones en .
kortsluitingen of elektrische
schokken veroorzaken!

» Umag het product niet
reinigen door er water op te
verstuiven of te gieten! Gevaar

van elektrische schokken!

Als er een defect optreedt,
mag u het product niet
gebruiken want dit kan
elektrische schokken
veroorzaken. Neem contact op
met de geautoriseerde dienst
voor u iets doet.

Voer de stekker in een geaard
stopcontact. De aarding moet
worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde elektricien.
Als het product voorzien is
van een LED-type verlichting
moet u contact opnemen

met de geautoriseerde
dienstverlening om het te
vervangen als er een probleem
optreedt.

Raak geen bevroren goederen
aan met natte handen! Ze
kunnen blijven plakken aan uw
handen!

Plaats geen viloeistoffen

in flessen en blikjes in het
vriesvak. Deze kunnen
namelijk barsten!

Plaats vloeistoffen rechtop
nadat u het deksel stevig hebt
gesloten.

U mag geen ontvlambare
stoffenin de buurt van het
product verstuiven want deze
kunnen branden of ontploffen.
Bewaar geen ontvlambaar
materiaal en producten met
ontvlambaar gas (sprays, etc.)
in de koelkast.

Plaats geen containers

met vloeistof bovenop het
product. Water spatten op een
geélektrificeerd onderdeel
kan elektrische schokken
veroorzaken en fataal aflopen.

4/25 NL
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Veiligheids-en omgevingsinstructies

» Het product blootstellen aan
regen, sneeuw, zonlicht en
wind veroorzaakt elektrisch
gevaar. Als u het product
verplaatst, mag u er niet aan
trekken bij het handvat. Het
handvat kan los komen.

e Zorgervoor uw handen of
lichaam niet te klemmen in

eenvan de bewegende delen

van het product.

» Umagniet stappen of
leunen op de deur, laden of
Eeli'kaardige delenvande

oelkast. Dit kan er toe leiden
dat het product valt en het kan

schade veroorzaken aan de
onderdelen.

» Leterop het netsnoerniette
klemmen.

1.1.1 HC waarschuwing

Als het product voorzien is van
een koelsysteem met R600
gas moet u er op letten het
koelsysteem en de leiding niet
te beschadigen wanneer u het
product gebruikt of verplaatst.
Dit glzjas is ontvlambaar. Als het
koe

u het product uit te buurt van
brandhaarden houden en de
ruimte onmiddellijk ventileren.

Het label links aan de

binnenzijde geeft het type gas

G] aan dat in het product wordt
gebruikt.

systeem beschadigd is, moet

1.1.2 Voor modellen met

een waterfontein
e Dedrukvande koud

waterinlaat mag maximum
90psi (6,2 bar) bedragen. Als
uw waterdruk hoger Is dan
80psi (5,5 bar) moet u een
drukbegrenzer gebruikenin
uw netwerk. Als u niet weet
hoe u uw waterdruk kunt
controleren, moet u hulp
vragen van een professionele
loodgieter.

Als hetrisico bestaat op

een waterslageffectin uw
installatie moet u altijd

een waterslag preventie
apparatuur installeren.
Raadpleeg een professionele
loodgieter als u niet zeker
bent of er een waterslageffect
aanwezigisin uw installatie.
Installeer deze niet op de
warme waterinlaat. Neem de
nodige maatregelen tegen het
bevriezen van de leidingen.
De watertemperatuur
bedrijfsinterval moet
minimum 33°F (0,6°C) en
maximum 100°F (38°C) zijn.

e Gebruik enkel drinkwater.
1.2.Bedoeld gebruik

Dit product is ontworpen
voor huishoudelijk gebruik.
Hetis niet bedoeld voor
commercieel gebruik.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Veiligheids-en omgevingsinstructies

» Hetproduct magenkelworden
gebruikt om etenswaren en
dranken op te slaan.

« Umaggeen gevoelige
producten bewaren die een
gecontroleerde temperatuur
vereisen (vaccins,
warmtegevoelige medicatie,
medische producten, etc.) in
de koelkast.

» De fabrikant aanvaardt geen
verantwoordelijkheid voor
eventuele schade als het
gevolg van misbruik of een
Incorrecte hantering.

» Originele reserveonderdelen
worden geleverd gedurende
een periode van 10 jaar vanaf
de product aankoopdatum.

1.3.Kinderveiligheid

» Houd de verpakking uit de
buurt van kinderen.

» Laatkinderen nooit spelen
met het product.

» Alsdedeurvan het product
voorzien is van een slot moet
u ze uit de buurt van kinderen
houden.

1.4. Conformiteit
met de WEEE-richtlijn
en Verwijdering van
afvalproducten

Dit product is conform met de
EU WEEE-richtlijn (2012/19/EU). Dit
product draagt een classificatiesymbool
voor afval elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd
met kwalitatief hoogstaande
onderdelen en materialen die
opnieuw kunnen worden
gebruikt en die geschikt zijn
voor recycling. U mag het
afvalproductnietverwijderen
met het normale huishoudelijke en
andere afval aan het einde van de
levensduur. Breng het naar een
inzamelcentrum voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur.
Raadpleeg uw lokale autoriteiten voor

meer informatie over deze inzamelcentra.

1.5.Conformiteit met
de RoHS-richtlijn

Dit product is conform met de EU
WEEE-richtlijn (2011/65/EU). Het
bevat geen schadelijk en verboden
materiaal zoals gespecificeerd in de
Richtlijn.

1.6.Informatie op
de verpakking

e Het verpakkingsmateriaal van
het product is gefabriceerd
van recyclebaar materiaal in
overeenstemming met onze
Nationale Milieuwetgeving. U mag
het verpakkingsmateriaal niet
samen met het huishoudelijke
of ander afval weggooien. Breng
het naar de inzamelpunten voor
verpakkingsmateriaal aangewezen
door de lokale autoriteiten.
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Bedieningspaneel

Flap (snel invriescompartiment)
Laden

Icematic enijsbakje

Verstelbare voetjes vooraan

aproeond=

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet

m tot het product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere
modellen.
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E Installatie

3.1. Punten waarop 3.2.Voordatude

elet moet worden koelkast inschakelt,

ij de verplaatsing Controleer het volgende voordat u uw
van een koelkast koelkast gaat gebruiken:

1. Uw koelkast moet van de stroom zijn 1.

afgesloten. Voor het vervoer van uw
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt
en gereinigd.

2. \oordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade,
enz. in de koelkast worden vastgemaakt
met tape en beschermd zijn tegen
stoten. De verpakking dient met
dikke tape of geschikt touw worden
ingebonden en de vervoerregels op
de verpakking dienen strikt te worden
nageleefd.

3. Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport of
verhuizen.

WAARSCHUWING: Indien
de informatie die in deze

c gebruikershandleiding

opgevolgd, is de fabrikant in
geen geval aansprakelijk.

WAARSCHUWING: Een
beschadigde stroomkabel

A kabel moet door een

gekwalificeerd elektricien
worden vervangen.

WAARSCHUWING: Het

worden gesteld voordat het

/l,\ gerepareerd is! Er bestaat
anders gevaar op een

elektrische schok!

wordt gegeven, niet wordt 3.

product mag niet in werking 5.

Bevestig 2 plastic wiggen zoals
hieronder afgebeeld. Plastic wiggen zijn
bedoeld om afstand te houden, om zo
een luchtcirculatie te behouden tussen
uw koelkast en de muur. (De afbeelding
is slechts een schets enis niet gelijk aan
uw product.)

Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

Sluit de stekker van de koelkast

aan op het stopcontact. Als de
koelkastdeur wordt geopend, gaat de
binnenverlichting van de koelkast aan.

Als de compressor begint te draaien,
komt er een geluid vrij. De vioeistof en
de gassendie zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de
compressor niet werkt, Dit is normaal.

De buitenkant van de koelkast kan
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze
oppervlakken zijn bedoeld om warm
te worden om condensvorming te
voorkomen,

8/25 NL
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Installatie

3.3.Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan op een geaard
stopcontact, beschermd door een
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:
» Deaansluiting moet in naleving zijn met
nationale voorschriften.

* De stroomstekker moet na installatie
eenvoudig bereikbaar zijn.

 Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer
het aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

» Hetvoltage op het etiket dat zich links
binnenin uw product bevindt moet
gelijk zijn aan uw netstroomvoltage.

* Verlengkabels en verdeelstekkers
mogen voor aansluiting niet worden
gebruikt.

3.4.Afvoeren van

de verpakking

De verpakkingsmaterialen  kunnen
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het
verpakkingsmateriaal ~ buiten  bereik
van kinderen of voer deze af conform
afvalinstructies zoals bepaald door uw
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg
met het normale huishoudafval, maar
maak gebruik van ophaalplaatsen voor
verpakkingen die door lokale autoriteiten
zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast is
vervaardigd uit herbruikbare materialen.

Afvoeren van uw oude
koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het
milieu op enige wijze te schaden.

» Ukunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van uw
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de
elektrische stekkeraf.Indienhetapparaat
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot
dan onbruikbaar maken om kinderen
tegen gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie

Is de toegangsdeur
van de kamer waarin
de koelkast  wordt
geinstalleerd niet
breed genoeg is voor
de koelkast om erdoor
te passen, bel dan de
bevoegde dienst zodat
deze de deuren van uw
koelkast kan verwijderen
en de koelkast zijdelings
door de deur kan.

1. Installeer uw koelkast op een plaats
waar deze gemakkelijk kan worden
gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van
warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht,

3. Ermoet geschikte luchtventilatie rond
uw koelkast zijn om een efficiénte
werking te verkrijgen. Als de koelkast
in een uitsparing in de muur wordt
geplaatst, moet er minstens 5cm
afstand zijn ten opzichte van het
plafond en minstens 5 cm ten opzichte
van de muur. Plaats uw product niet
op materialen zoals een kleden of
vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een viak
vloeroppervlak om schokken te
vermijden.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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5. Dit product vereist een goede
luchtcirculatie om efficiént te kunnen
werken. Als het product in een muurnis
wordt geplaatst, moet u ten minste
5 cm tussenruimte laten tussen het
product en het plafond, de achterwand
en de muren.

6. Als het product in een muurnis wordt
geplaatst, moet u ten minste 5cm
tussenruimte laten tussen het product
en het plafond, de achterwand en de
muren. Controleer of het tussenruimte
beveiligingsonderdeel met de muur
achteraan aanwezig is (indien geleverd
met het product). Als dit onderdeel
niet beschikbaar is, of als het verloren
is gegaan of gevallen, moet u het
product zodanig positioneren dat er ten
minste 5 cm tussenruimte is tussen het
product en de muren van de kamer. De
tussenruimte achteraan is belangrijk
voor de efficiénte werking van het
product.

3.5. Stelvoetjes aanpassen

Wanneer uw koelkast niet waterpas
staat;

U kunt uw koelkast waterpas stellen
door aan de stelvoetjes te draaien
zoals getoond in de afbeelding. De
hoek van het stelvoetje wordt verlaagd
wanneer u in de richting van de zwarte
pijl draait en verhoogd wanneer u in
de tegenovergestelde richting draait.
Wanneer iemand u hierbij helpt door de
koelkastlichtjesoptetillenvereenvoudigt

dit het proces.
.1

I

S A |
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Voor een vrustaand apparaat; "dit
koelend apparaat is niet bedoeld voor
gebruik als een ingebouwd apparaat.

*  Uw koelkast moet worden geinstalleerd
op minstens 30 cm afstand van
warmtebronnen zoals kookplaten,
centrale verwarming en kachels en op
minstens 5 cm afstand van elektrische
ovens. De koelkast mag niet in direct
zonlicht worden geplaatst.

» Deomgevingstemperatuur van de
kamer waarin u de koelkast installeert
dient minstens -15°C te zijn. In verband
met efficiéntie wordt gebruik van uw
koelkast in koudere omstandigheden
niet aanbevolen.

 Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schooniis.

* Bijinstallatie van twee koelkasten
naast elkaar, moeten de koelkasten op
een afstand van minstens 2 cm van
elkaar worden geplaatst.

* Wanneer u de koelkast voor de
eerste keer in gebruik neemt, gelieve
tijdens de eerste zes uur de volgende
instructies in acht te houden.

- De deur niet regelmatig openen.

- Koelkast moet in bedrijf gesteld
worden zonder levensmiddelen.

- De stekker van de koelkast

niet uittrekken. Indien zich een
stroomstoring voordoet buiten uw
macht, zie de waarschuwingen in het
deel "Aanbevolen oplossingen voor
problemen’”.

» Demanden/lades die met het
koelcompartiment worden
meegeleverd moeten altijd
worden gebruikt om voor een
laag energieverbruik en betere
opslagcondities te zorgen.

Wanneer voedsel in contact komt
met de temperatuursensorin het
vriezercompartiment dan kan dit het
energieverbruik van het apparaat
verhogen. Derhalve dient contact met
de sensor(s) voorkomen te worden.

Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport of
verhuizen,

In bepaalde modellen schakelt het
instrumentenpaneel uit 5 minuten
nadat de deur werd gesloten. Het wordt
opnieuw ingeschakeld als de deur
wordt geopend of als een knop wordt
ingedrukt.

Als gevolg van
temperatuurschommelingen door het
openen/sluiten van de deur van het
product tijdens zijn werking, is condens
op de deur-/koelkastschappen en de
glazen houders normaal.

Aangezien warme en vochtige lucht
niet direct in uw product doordringt
als de deuren niet geopend zijn, zal
uw product zichzelf optimaliseren
in omstandigheden die voldoende
zijn om uw voedsel te beschermen.
Functies en onderdelen zoals

een compressor, ventilator,
verwarmer, ontdooien, verlichting,
display enzovoort zullen werken
volgens de behoeften omin deze
omstandigheden een minimum aan
energie te verbruiken.

Koelkast/Gebruikershandleiding 11/25NL



Bl Gebruik van uw koelkast

5.1. Indicatorpaneel
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1. Aan/Uit-indicator:

Dit pictogram ((D)) gaat aan wanneer de
vriezer wordt uitgeschakeld. Alle andere
pictogrammen gaan uit.

2. Indicator Economisch Gebruik:

Dit pictogram (€CO) gaat aan wanneer
het vriescompartiment op -18°C wordt
gezet, wat de meest economische
instelwaarde is. De Indicator Economisch
Gebruik gaat uit wanneer de functie
Snel Koelen of Snel Vriezen wordt
geselecteerd.

3. Indicator Temperatuurinstelling
Vriescompartiment:

Geeft de temperatuur weer dit is
ingesteld voor het Vriescompartiment.
4. Stroomuitval/Hoge temperatuur/
Foutmelding indicator

Dezeindicator (!) licht op in het geval van
een stroomuitval, een hoge temperatuur
defect en voor foutmeldingen.

Wanneer de temperatuur van het
vriesvak opwarmt tot een kritisch niveau
voor de ingevroren etenswaren knippert
de maximale waarde van de temperatuur

van het vriesvak op de digitale indicator.
Controleer de etenswaren in het
vriesvak

Dit is geen storing. De waarschuwing
kan worden verwijderd door een van
de knoppen of de hoge temperatuur
alarmknop in te drukken (Het annuleren
van hetalarm door eenknopinte drukken
is niet van toepassing op elk model.)

Dze indicator (!) licht ook op wanneer
een sensorfout optreedt. Wanneer deze
indicator oplicht, verschijnen “E” en
cijffers zoals “1,2,3.." alternerend op de
temperatuurindicator. Deze cijfers op de
indicator lichten het servicepersoneel in
over de fout.

5. Indicator Eco Extra:

Dit pictogram (@¥) licht op wanneer
deze Functie actief is.

6. Indicator Vergrendeling

Dit pictogram (&) licht op wanneer de
Vergrendel-modus geactiveerd is.

(i

Figures in this user manual are schematic and may not match the product
exactly. If the subject parts are not included in the product you have
purchased, then those parts are valid for other models.
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7.Vergrendel-modus:

Druk aanhoudend op de knop
Vergrendel-modus () gedurende 3
seconden. Het Vergrendel-pictogram
zal oplichten en de vergrendelmodus zal
geactiveerd worden. Knoppen zullen niet
functioneren als de Vergrendel-modus
actief is. Druk opnieuw aanhoudend op de
Vergrendel-knop gedurende 3 seconden.
Het Vergrendel-pictogram zal uit gaan en
de vergrendelmodus zal eraf gaan.

8. Uitschakeling van de Hoge
temperatuur waarschuwing:

In het geval van een stroomuitval/hoge
temperatuur waarschuwing kunt u de
waarschuwing (Zf) verwijderen door
een knop in te drukken op de indicator of
de hoge temperatuur alarm uit-knop in
te drukken gedurende 1 seconde nadat
u de etenswaren in het vriesvak hebt
gecontroleerd.

Opmerking: Het annuleren van het alarm
door een knop in te drukken is niet van
toepassing op elk model.

9. Eco Extra Functie:

Druk op de knop Eco Extra (2¥) gedurende
3 seconden om de Eco Extra Functie
te activeren, bijvoorbeeld wanneer u
op vakantie gaat. De vriezer zal gaan
werken op de meest economische manier
ongeveer 6 uur later en de indicator voor
economisch gebruik zal aan gaan wanneer
de functie actief is.

10. Vriezer Instelfunctie:

Deze functie (°C) stelt u in staat
de temperatuurinstelling voor het
Vriescompartiment te wijzigen. Druk
op deze knop om de temperatuur van
het vriescompartiment in te stellen op
respectievelijk -18, -19, -20, -21, -22, -23
en-24.

11. Snel Vriezen Functie:

De indicator Snel Vriezen () gaat aan
wanneer de functie Snel Vriezen aan is.
Druk opnieuw op deknop Snel Vriezen om
deze functie te annuleren. De indicator
Snel Vriezen zal uit gaan en de normale
instellingen zullen worden hervat.

De functie Snel Vriezen zal automatisch
50 wuur later worden geannuleerd
wanneer u deze niet handmatige
annuleert. Als u een grote hoeveelheid
voedsel wilt invriezen, druk dan op de
knop Snel Vriezen voordat u het voedsel
in het vriescompartiment plaatst.

12. Aan/Uit Functie:

Deze functie ((D,) stelt u in staat om
de Koelkast uit te zetten wanneer u er 3
seconden op druk. De koelkast kan aan
gezet worden door opnieuw 3 seconden
op de knop Aan/Uit te drukken.

13. Energiebesparing Indicator:

Als de deuren van het product een
lange periode gesloten zijn, wordt de
functie energiebesparing automatisch
geactiveerd en het symbool voor
energiebesparing licht op. (mmwkm)

Wanneer de functie energiebesparing
geactiveerd is, zullen alle symbolen op
de display anders dan het symbool voor
energiebesparing uit gaan. Wanneer de
functie Energiebesparing geactiveerd is,
zal de functie energiebesparing, als er
op een knop gedrukt wordt of de deur
geopend wordt, worden geannuleerd
en de symbolen op de display zullen
terugkeren naar normaal.

De functie Energiebesparing wordt
geactiveerd bij levering van fabriek en
kan niet worden geannuleerd.

14. Snel Vriezen Indicator:

Dit pictogram ($§) staat aan wanneer de

functie Snel Vriezen aan staat.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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5.2. Verse etenswaren
invriezen

De etenswaren die u wilt invriezen
moeten worden onderverdeeld in
porties naargelang de hoeveelheid
die u zult gebruiken en ze moeten
worden ingevroren in afzonderlijke
verpakkingen. Zo kunt u vermijden
etenswaren opnieuw in te vriezen
nadat ze zijn gedooid.

Om de voedingswaarde, het aroma
en de kleur van de etenswaren zoveel
mogelijk te beschermen, moeten
groenten even worden gekookt voor
u ze invriest. (Koken is niet nodig
voor etenswaren zoals komkommer,
peterselie). De kooktijd van groenten
die op deze wijze worden ingevroren
is 1/3 korter dan bij verse groenten.
Om de bewaartijd van ingevroren
etenswaren te verlengen, moeten
gekookte groenten eerst worden
gefilterd en daarna thermisch verpakt
net alle soorten etenswaren.
Etenswaren mogen nietin het
vriesvak worden geplaatst zonder
verpakking

Het verpakkingsmateriaal van de
etenswaren die u wilt bewaren moet
luchtdicht, dik en duurzaam zijn en
mag niet vervormen door koude of
vocht. Zo niet kunnen etenswaren
die zijn verhard door het vriezen de
verpakking doorprikken. Het is ook
belangrijk de verpakking af te dichten
om de etenswaren veilig te bewaren.
De volgende soorten verpakkingen zijn

geschikt om etenswaren in te vriezen:

Polyethyleen zakjes, aluminiumfolie,

Het gebruik van de volgende soorten
verpakkingen is niet aanbevolen om
etenswaren in te vriezen;

Verpakkingspapier,
cellofaan (gelatinepapier), vuilniszakken,
gebruikte zakken en winkelzakjes.

perkamentpapier,

e \Warme etenswaren mogen nietin

het vriesvak worden geplaatst zonder
eerst af te koelen.

Als u niet-ingevroren verse
etenswaren in het vriesvak plaatst,
moet u ervoor zorgen dat ze niet in
contact komen met reeds ingevroren
etenswaren. Cool-packs (PCM)
kunnen direct op het rek worden
geplaatst onder het Snel-invriezen
rek om te voorkomen dat ze zouden
warm worden.

Tijdens de invriestijd (24 uur) mag

u geen andere etenswaren in het
vriesvak plaatsen.

Plaats uw etenswaren op de
vriesladen of rekken door ze zodanig
te spreiden dat ze niet gekneld
raken (het is aanbevolen dat de
verpakkingen niet in aanraking
komen met elkaar).

Ingevroren etenswaren moeten
onmiddellijk worden verbruikt in een
korte periode nadat ze zijn ontdooid
en ze mogen nooit opnieuw worden
ingevroren.

U mag de ventilatieopeningen

niet blokkeren door uw

ingevroren etenswaren voor de
ventilatieopeningen te plaatsen op
de achterwand.

Wij raden aan een label aan te
brengen op de verpakking en de naam
van de etenswaren in de verpakking
en het tijdstip van invriezen te
noteren.

plasticfolie, vacutimzakjes en
koudebestendige opbergcontainers met
een deksel.

14 /25
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etenswaren die kunnen worden
ingevroren:

Vis en zeevruchten, wit en rood vlees,
gevogelte, groenten, fruit, grasachtige
kruiden, zuivelproducten (bijv. kaas,
boter en gezeefde yoghurt), gebak, kant-
en-klare maaltijden, aardappelschotels,
soufflé en desserten.

etenswaren die niet kunnen worden
ingevroren:

Yoghurt, zure melk, room, mayonaise,
bladsla, rode radijzen, druiven, fruit (bijv.
appelen, peren en perziken).

e Om etenswaren snel en grondig in

te vriezen mag u niet meer dan de

volgende specifieke hoeveelheden

per verpakking invriezen.

- Groenten en fruit, 0,5-1 kg

- Vlees, 1-1,5kg
e Eenkleine hoeveelheid etenswaren

(maximum 2 kg) mag ook worden

ingevroren zonder de Snel-invriezen

functie te gebruiken.

Voor een optimaal resultaat moet u de
volgende instructies volgen:

1. Schakel de Snel-invriezen functie
in 24 uur voor verse etenswaren in het
vriesvak plaatst.

2. 24 uurnadatuaande knop hebt
gedraaid, plaatst u eerst de etenswaren
die u wilt invriezen op de derde plank van
beneden met een hoger vriesvermogen.
Als unog etenswaren over hebt, plaatst
u ze vooraan op de tweede plank van
beneden.

3. De Snel-invriezen functie wordt
automatisch uitgeschakeld na 50 uur.

4. Probeer geentegrote
hoeveelheden in te vriezen in een keer.
Dit product kan in 24 uur de maximaal
toegelaten hoeveelheid etenswaren
invriezen zoals gespecificeerd als
“Vriesvermogen ... kg/24 uur” op het
typeplaatje. Het heeft geen zin meer

niet-ingevroren/verse etenswaren te

proberen invriezen dan de hoeveelheid

gespecificeerd op het label.

e Ukuntde Vleesen Vis, Groenten
en Fruit, Zuivelproducten tabellen
raadplegen voor het plaatsen en
bewaren van uw etenswaren in de
diepvriezer.

5.3. Aanbevelingen
voorde bewaring van
ingevroren etenswaren

e Wanneer u ingevroren etenswaren
koopt, moet u ervoor zorgen dat
ze aan de correcte temperaturen
worden ingevroren en dat hun
verpakkingen niet stuk zijn.

e Plaats de verpakkingen zo snel
mogelijk in het vriesvak na de
aankoop.

e Zorgervoor dat de vervaldatum
vermeld op de verpakking niet is
vervallen voor u de verpakte kant-en-
klare maaltijden verbruikt en dat u ze
op tijd verwijdert uit het vriesvak.

5.4.ntdooien
Hetijsin hetvriesvak wordtautomatisch
gedooid.

5.5. Diepvriezer informatie
De EN 62552 norm vereist (in
overeenstemming  met  specifieke
meetvoorwaarden) dat er ten minste 4,5
kg etenswaren voor elke 100 liter van het
vriesvak volume kan worden ingevroren
bij een kamertemperatuur van 25°C in
24 uur.

5.6. Deingevroren
etenswaren ontdooien
Naargelang de diversiteit in de
etenswaren en beoogde gebruik kan een
selectie worden gemaakt in de volgende
opties voor het ontdooien:

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Gebruik van uw koelkast

e Bijkamertemperatuur (hetis niet o
goed geschikt de etenswaren te
ontdooien door ze een lange tijd aan
kamertemperatuur te laten om de
voedingswaarde te behouden)

In de koelkast
In de elektrische oven (in modellen
met of zonder ventilator)

¢ |Inde magnetron

OPGELET: .

¢ Plaats nooit zuurhoudende drankjes
in glazen flessen en blikjes in
uw diepvriezer omwille van het
explosierisico.

Als uvocht en abnormale
opzwellingen opmerktin de
verpakking van ingevroren
etenswaren werden deze naar alle
waarschijnlijkheid eerder opgeslagen
in een slechte bewaarcondities enis
de inhoud slecht geworden. U mag
deze etenswaren niet verbruiken
zonder ze eerst te controleren:
Aangezien de smaak van bepaalde
kruiden kan veranderen als ze
worden blootgesteld aan langdurige
bewaarcondities moeten uw
ingevroren etenswaren minder
worden gekruid of de gewenste
kruiden mogen pas worden
toegevoegd nadat de etenswaren
zijn gedooid.

5.7. Aanbevolen temperatuurinstelling

Vriesvak instelling Opmerkingen

-20°C

Dit is de standaard aanbevolen instelling.

-21,-22,-23 of -24 oC

Deze instellingen zijn aanbevolen als de
omgevingstemperatuur hoger is dan 30°C
of als u denkt dat de koelkast onvoldoende
koud is vanwege het regelmatig openen en
sluiten van de deur.

Snel-invriezen

Gebruik deze functie wanneer u
etenswaren op korte tijd wilt invriezen.

Dit is aanbevolen om de kwaliteit van uw
verse etenswaren te bewaren. U hoeft de
Snel-invriezen functie niet te gebruiken als
u ingevroren etenswaren in het vriesvak
plaatst.U hoeft de Snel-invriezen functie
niet te gebruiken om kleine hoeveelheden
verse etenswarenin te vriezen van maximaal
2 kg per dag.
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Gebruik van uw koelkast

Langste
. L bewaartijd
Vlees en vis Voorbereiding (maand)
Steak Door ze in schijfjes van 2 cm dik te snijden en folie te plaatsen 6-8
tussenin of door ze dicht op elkaar te verpakken
Geroosterd Door ze in stukken te verpakken in een koelkastzak of door ze 6-8
vlees dicht op elkaar te verpakken
Kalfsviees
Blokjes In kleine stukjes 6-8
Schnitzel, Door folie te plaatsen tussen de gesneden plakjes of door ze 6-8
koteletten individueel te verpakken
Koteletten Door folie te plaatsen tussen de stukjes vlees of door ze 4-8
individueel te verpakken
Geroosterd Door ze in stukken te verpakken in een koelkastzak of door ze 4-8
Schapenvlees )
vlees dicht op elkaar te verpakken
Blokjes Door het gehakte vlees te verpakken in een koelkastzak of door 4-8
Rundsvlee ze dicht op elkaar te verpakken
s
Geroosterd Door ze in stukken te verpakken in een koelkastzak of door ze 8-12
vlees dicht op elkaar te verpakken
Steak Door ze in schijfjes van 2 cm dik te snijden en folie te plaatsen 8-12
Rundsvlees tussenin of door ze dicht op elkaar te verpakken
Blokjes Inkleine stukjes 8-12
Gekookt Door ze in kleine stukjes te verpakken in een koelkastzak 8-12
vlees
Gehakt Zonder kruiden, in platte zakken 1-3
Orgaanvlees (stuk) In stukken 1-3
Gefermenteerde  worst - Moet worden verpakt, zelfs als het al een vel heeft. 1-2
Salami
Ham Door folie te plaatsen tussen de schijfjes 2-3
Kip en kalkoen Door ze in folie te wikkelen 4-6
Gans Door ze in folie te wikkelen (porties mogen niet groter zijn dan 4-6
2,5kg)
Gevogelte
en wild Eend Door ze in folie te wikkelen (porties mogen niet groter zijn dan 4-6
2,5kg)
Hert, konijn, ree Door ze in folie te wikkelen (porties mogen niet groter zijn dan 2,5 6-8
kg en hun beenderen moeten worden verwijderd)
Zoetwatervis (Forel, karper, 2
meerval)
- na een grondige reiniging van de binnenzijde en de schubben
Magere vis (zeebaars, tarbot, | moeten ze worden gewassen en gedroogd. De staart en de kop 4-6
Vis en | tond) moeten worden weggesneden indien nodig.
zeevruchten Vette vis (bonito, makreel, bleu 2-4
fish, zeebarbeel, ansjovis)
Schaaldieren Gereinigd en in zakken 4-6
Kaviaar In de verpakking, in een aluminium of plastic container 2-3

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Gebruik van uw koelkast

Fruit Langste
ruiten bewaartijd
Voorbereidin
groenten g (maand)
Snijbonen en Door ze te wassen, in kleine stukjes te snijden en dan te blancheren 10-13
groene bonen gedurende 3 minuten
Erwten Door ze te doppen en te wassen en daarna te blancheren gedurende 2 10-12
minuten
Kool Door ze te wassen en daarna te blancheren gedurende 1-2 minuten 6-8
Wortelen Door ze te wassen, in schijfjes te snijden en dan te blancheren gedurende 12
3-4 minuten
Peper Door de stengel te verwijderen, ze in twee te snijden en de zaden te 8-10
verwijderen en daarna te koken gedurende 2-3 minuten
Spinazie Door ze te wassen en te reinigen en daarna te blancheren gedurende 2 6-9
minuten
Prei Door ze te hakken en daarna te blancheren gedurende 5 minuten 6-8
Bloemkool Door de bladeren te verwijderen, in stukken te snijden en daarna te 10-12
blancheren in water met een beetje citroensap gedurende 3-5 minuten
Aubergine Door ze te wassen, in stukjes van 2cm te snijden en dan te blancheren 10-12
gedurende 4 minuten
Pompoen Door ze te wassen, in stukjes van 2 cm te snijden en dan te blancheren 8-10
gedurende 2- 3 minuten
Paddenstoelen Door ze licht te stoven in olie en er citroensap op te sprenkelen 2-3
Mais Door ze te wassen en te verpakken op de kolf of in korrelvorm 12
Appelen en peren Door ze te schillen, in schijfjes te snijden en dan te blancheren gedurende 8-10
2-3minuten
Abrikozen en In twee snijden en de pitten verwijderen 4-6
perziken
Aardbeien en Wassen en reinigen 8-12
frambozen
Gebakken fruit Door 10% suiker toe te voegen aan de container 12
Pruimen,  kersen, Door ze te wassen en de stengels te verwijderen 8-12
krieken
. - Langste bewaartijd -
Zuivelproducten | Voorbereiding g ! Bewaarcondities
(maand)
Kaas (behalve Door folie te plaatsen 6-8 Ze kan gedurende
fetakaas) tussen de schijfjes een korte periode in
de originele verpakking
worden gelaten
Voor een langdurige
bewaring moet ze
ook in aluminium- of
plasticfolie worden
verpakt.
Boter, margarine In de eigen verpakking 6 In de eigen
verpakking of plastic
containers
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Gebruik van uw koelkast

5.8.1cematic en ijsbakje

De Icematic gebruiken

Vul de Icematic met water en plaats in
zijn houder. Het ijs is na ongeveer 2 uur
klaar. Haal de Icematic niet van zijn plaats
om ijs te pakken.

Draai de knoppen erop 90° in wijzerzin.

De ijsblokjes in de cellen zullen naar
beneden vallen in het ijsbakje eronder.

U kunt de ijsblokjes nu uit het ijsbakje
pakken en serveren.

Indien gewenst kunt u de ijsblokjes in
het ijsbakje bewaren.
lJsbakje

Het ijsbakje is alleen bedoeld voor het
bewaren van de ijsblokjes. Doe hier geen
water in. Anders breekt het.
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B Onderhoud enreiniging

Het product regelmatig reinigen zal de
levensduur verlengen.

WAARSCHUWING: Schakel
de stroom uit voor u de

koelkast reinigt.

e (Gebruik geen scherpe en schurende
hulpmiddelen, zeep, huishoudelijke
reinigingsproducten, oplosmiddelen,
gas, benzine, lak en gelijkaardige
stoffen voor de reiniging.

e |aateen theelepel carbonaat
oplossen in het water. Maak een doek
natin het water en wring hem uit.
Wrijf het apparaat af met deze doek
en droog grondig.

e Zorgervoor water uit de buurt van
het lampdeksel en andere elektrische
onderdelen te houden.

e Maak de deur schoon met een natte
doek. Verwijder alle items om de
deur en laden te verwijderen. Hef de
deurladen op om ze te verwijderen.
Reinig en droog de laden en breng
ze opnieuw aan door ze opwaarts te
schuiven.

¢ (Gebruik geen chloorwater of
reinigingsproducten op de buitenzijde
en de verchroomde onderdelen van
het product. Chloor veroorzaakt roest
op dergelijke metalen oppervlakten.

6.1.0naangename
geurtjes vermijden

Het product wordt gefabriceerd zonder
slecht ruikend materiaal. Hoewel, als de
etenswaren inincorrecte secties worden
bewaard en een incorrecte reiniging van
deinterne opperviaktenkanresulterenin
onaangename geurtjes.

Om dit te vermijden, moet u de
binnenzijde iedere 15 dagen reinigen met
zuurhoudend water.

e Bewaar de etenswaren in afgedekte
containers. Micro-organismen kunnen
zich verspreiden uit niet afgedekte
etenswaren en onaangename
geurtjes veroorzaken.

e Bewaar geen verstreken en bedorven
etenswaren in de koelkast.

e (ebruik geen scherpe en schurende
werktuigen of zeep, huishoudelijke
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen,
benzine, benzeen, was, etc. Zo niet
zullen stempels op plastic onderdelen
loskomen en kunnen vervormingen
optreden. Gebruik warm water en
een zachte doek om te reinigen en te
drogen.

6.2. Plastic opperviakten
beschermen

Oliespatten op plastic oppervilakten
kunnen de oppervlakte beschadigen en
moeten onmiddellijk worden verwijderd
met warm water.
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Probleemoplossing

Controleer deze lijst voor u contact opneemt met de
dienst. Dit kan u tijd en geld besparen. Deze lijst omvat
regelmatig voorkomende klachten die niet het resultaat
zijn van gebrekkig vakmanschap of materiaal. Sommige
functies die hier worden vermeld zijn mogelijk niet van
toepassing op uw product.

De koelkast werkt niet.

* De stekker is niet volledig ingevoerd. >>>
Voer de stekker volledig in het stopcontact.

* De zekering verbonden met de aansluiting
die het product van stroom voorziet of de
hoofdzekering is gesprongen. >>> Controleer
de zekeringen.

Condensatie op de zijwand van het koelvak
(MULTI ZONE, COOL, CONTROL en FLEXI
ZONE).

* De deur werd te vaak geopend >>> Zorg
ervoor de deur van het product niet te vaak
wordt geopend.

» De omgeving is te vochtig. > > > Installeer het
product niet in vochtige omgevingen.

e Etenswaren met vloeistoffen worden
bewaard in niet afgedekte containers. >>>
Bewaar de etenswaren die vloeistof bevatten
in afgedekte containers.

* De deur van het product werd open gelaten.
>>> Houd de deur van het product niet te lang
open.

* De thermostaat is ingesteld op een te lage
temperatuur. >> > Stelde thermostaatinop de
gewenste temperatuur.

De compressor werkt niet.

* In het geval van een plotse stroompanne of
als het netsnoer wordt verwijderd en opnieuw
ingevoerd, is de gasdruk in het koelproduct van
het product niet in evenwicht en dit schakelt
de thermische beveiliging van de compressor
in. Het product start opnieuw op na circa 6
minuten. Als het product na deze periode niet
opnieuw start, moet u contact opnemen met
dedienst.

* Deontdooifunctieis actief. > > > Ditis normaal
voor een volledig automatisch ontdooiend
product. Het ontdooien wordt periodiek
uitgevoerd.

* De stekker van het product zit niet in het
stopcontact. > >> Zorg ervoor dat de stekker in
het stopcontact zit.

* De temperatuurinstelling is incorrect. >>>
Selecteer de correcte temperatuurinstelling.

* De stroom is uitgeschakeld. > > > Het product
blijft normaal werken zodra de stroom opnieuw
wordt ingeschakeld.

Het operationele lawaai van de koelkast
wordt erger als ze in gebruik is.

* De operationele prestaties van het product
kan variéren naargelang de wisselingen in
de omgevingstemperatuur. Dit is normaal en
houdt geen defectin.
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Probleemoplossing

De koelkast schakelt te vaak in of schakelt
telangin.

* Het nieuwe product kan groter zijn dan het
vorige. Grotere producten werken gedurende
langere perioden.

*De temperatuur in de ruimte kan hoog
zijn. >>> Het product zal normaal werken
gedurende lange perioden bij hogere
kamertemperaturen.

* Het is mogelijk dat de stekker van het product
recent in het stopcontact werd gevoerd of dat
nieuwe etenswaren in het product werden
geplaatst. >>> Het duurt langer voor het
product om de ingestelde temperatuur te
bereiken als het recent in het stopcontact werd
gestoken of als er nieuwe etenswaren in het
product werden geplaatst. Dit is normaal.

*Het is mogelijk dat er recent grote
hoeveelheden warme etenswaren in het
product werden geplaatst. >>> Plaats geen
warme etenswaren in het product.

* De deuren werden vaak geopend of open
gehouden voor lange perioden. >> > De warm
lucht die in het product circuleert, zal ervoor
zorgen dat het product langer moet werken.
Open de deur niet te vaak.

* De deur van de diepvriezer of het koelvak kan
op een kier staan. >>> Controleer of de deur
volledig geslotenis.

* Het product kan ingesteld zijn op een te lage
temperatuur. >>> Stel de temperatuur hoger
in en wacht tot het product de ingestelde
temperatuur bereikt.

* De sluitring van de koelvak of vriesvak deur
kan wuil zijn, versleten of stuk zijn of incorrect
aangebracht. >>> Reinig of vervang de
sluitring. Een beschadigde / versleten deur
sluitring kan er toe leiden dat het product
langere perioden werkt om de huidige
temperatuur te handhaven.

* De temperatuur in het vriesvak is bijzonder
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van
het vriesvak in op een hogere temperatuur en
controleer opnieuw.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst
laag maar de temperatuur in het vriesvak is
geschikt.

* De temperatuur in het koelvak is bijzonder
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van
het koelvak in op een hogere temperatuur en
controleer opnieuw.

De etenswaren in de laden van het koelvak
zijn bevroren.

* De temperatuur in het koelvak is bijzonder
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van
het vriesvak in op een hogere temperatuur en
controleer opnieuw.

De temperatuur in het koelvak of de
diepvriezer is te hoog.

* De temperatuur in het koelvak is bijzonder
hoog ingesteld. > >> De temperatuurinstelling
in het koelvak beinvioedt de temperatuur in
het vriesvak. Wijzig de temperatuur in het
koel- of vriesvak en wacht tot de relevante
compartimenten de ingestelde temperatuur
bereiken.

* De deuren werden vaak geopend of open
gehouden voor lange perioden. >>> Open de
deur niet te vaak.

* De deur kan op een kier staan. >>> Sluit de
deurvolledig.

* Het is mogelijk dat de stekker van het product
recent in het stopcontact werd gevoerd of dat
nieuwe etenswaren in het product werden
geplaatst. > > > Ditis normaal. Het duurt langer
voor het product omde ingestelde temperatuur
te bereiken als het recent in het stopcontact
werd gestoken of als er nieuwe etenswaren in
het product werden geplaatst.

eHet is mogelijk dat er recent grote
hoeveelheden warme etenswaren in het
product werden geplaatst. >>> Plaats geen
warme etenswaren in het product.
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Schudden of lawaai.

« Degrondis niet horizontaal of duurzaam. > > >
Als het product schudt wanneer het langzaam
wordt verplaatst, moet u de voetjes instellen
om het product in evenwicht te brengen. Zorg
er ook voor dat de vloer voldoende duurzaamiis
om het product te kunnen dragen.

« Alle voorwerpen die op het product zijn
geplaatst, kunnen lawaai veroorzaken. >>>
Verwijder alle voorwerpen die op het product
werden geplaatst.

Het product maakt lawaai van stromende
vloeistof, sprays, etc.

» De operationele principes van het product
omvatten vloeistoffen en gassen >>> Dit is
normaal en houdt geen defectin.

Er komt een windgeluid voort uit het
product.

 Het product gebruikt een ventilator voor de
koelprocedure. Dit is normaal en houdt geen
defectin.

Eris condensatie op de interne wanden van
het product.

*Warme of vochtige weersomstandigheden
verhogen ijsvorming en condensatie. Dit is
normaal en houdt geen defect in.

* De deuren werden vaak geopend of open
gehouden voor lange perioden. >>> U mag
de deur niet te vaak openen; als ze open staat,
moet u de deur sluiten.

* De deur mag niet op een kier staan. > > > Sluit
de deur volledig.

Eris condensatie aanwezig op de
buitenzijde van het product of tussen de
deuren.

* Het weer kan vochtig zijn. Dit is normaal in
vochtige weersomstandigheden. >>> De
condensatie zal verdwijnen naarmate de
vochtigheidsgraad daalt.

De binnenzijde ruikt slecht.

* Het product wordt niet regelmatig gereinigd.
>>> Maak de binnenziide regelmatig
schoon met een spons, warm water en
koolzuurhoudend water.

» Sommige containers en verpakkingsmateriaal
kunnen geurtjes afgeven. >>> Gebruik de
containers en het verpakkingsmateriaal zonder
geurtjes.

*De etenswaren werden in niet afgedekte
containers  geplaatst. >>> Bewaar de
etenswaren in afgedekte containers. Micro-
organismen kunnen zich verspreiden uit niet
afgedekte etenswaren en onaangename
geurtjes veroorzaken.

* \erwijder alle verstreken of bedorven
etenswaren uit het product.

De deur sluit niet.

*De verpakkingen van etenswaren mogen
de deur niet blokkeren. >>> Verplaats alle
voorwerpen die de deur blokkeren.

* Het product staat niet recht op de vloer. >>>
Pas de voetjes aan om het product in evenwicht
te brengen.

*De grond is niet horizontaal of duurzaam.
>>> Zorg ervoor dat de vloer horizontaal is
en voldoende duurzaam om het product te
kunnen dragen.

Het groentevak is geblokkeerd.

* De etenswaren kunnen in contact komen met
de bovenste sectie van de lade. > >> Herschik
de etenswaren in de lade.

Als Het Oppervlak Van Het Product Heet Is

*Tiildens de werking kunnen tussen
de twee deuren, de zijpanelen en de
achterste grill hoge temperaturen worden
waargenomen. Dit is normaal en behoeft geen

serviceonderhoud!Wees voorzichtig bij het
aanraken van deze zones.

WAARSCHUWING: Als het
probleem aanhoudt nadat u de instructies
in deze sectie hebt gevolgd, kuntu
contact opnemen met uw verkoper of een
Geautoriseerde Dienst. Probeer het product
niet te repareren.
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DISCLAIMER / WAARSCHUWING

Sommige (eenvoudige) defecten kunnen correct
worden behandeld door de eindgebruiker zonder
dat dit aanleiding geeft tot veiligheidsproblemen
of een onveilig gebruik, op voorwaarde dat ze
worden uitgevoerd binnen de limieten en in
overeenstemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten in het
onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-reparatie”, moeten
reparaties worden uitgevoerd door geregistreerde
professionele monteurs om veiligheidsproblemen
te voorkomen. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die toegang
heeft gekregen tot de instructies en de lijst met
reserveonderdelen van dit product door de
fabrikant, in overeenstemming met de methoden
beschreven in wetsbesluiten in overeenstemming
met Richtlijn 2009/125/EC.

Hoewel, de onderhouds- en reparatiewerken
in het kader van de garantievoorwaarden
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de
gespecialiseerd vertegenwoordiger (m.a.w.
geautoriseerde professionele monteurs) die u

kunt bereiken via het telefoonnummer vermeld

in de gebruikshandleiding/garantiekaart of
via uw geautoriseerde verdeler. Om die reden
zullen reparaties die worden uitgevoerd

door professionele monteurs (die niet zijn
geautoriseerd door Beko) de garantie nietig

verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende
reserveonderdelen zelf repareren: deur
handgrepen,

deur scharnieren, laden, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook
beschikbaar op support.beko.com op 1 maart
2021).

Bovendien, om de veiligheid van het product

te garanderen en het risico van ernstig letsel

te voorkomen, moet de vermelde zelf-reparatie
worden uitgevoerd in overeenstemming met de
instructies in de handleiding voor zelf-reparatie
of die beschikbaar is in in support.beko.com Uit
veiligheidsoverwegingen moet u de stekker van

het product loskoppelen voor u een zelf-reparatie
probeert uit te voeren.

Reparaties en pogingen tot reparatie door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn omvat
in deze lijst en/of waarbij de instructies in de
handleiding voor zelf-reparatie of die beschikbaar
zijn in support.beko.com niet worden nageleefd,
kunnen resulteren in veiligheidsproblemen die
niet kunnen worden toegewezen aan Beko Beko
en deze zullen de garantie van het product nietig
verklaren.

Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermelde
lijst van reserveonderdelen vallen en in dergelijke
situaties beroep doen op een geautoriseerde
professionele monteur of geregistreerde
professionele monteurs. Dergelijke pogingen
van eindgebruikers kunnen daarentegen
veiligheidsproblemen en schade aan het
product veroorzaken en resulteren in brand,
overstromingen, elektrische schokken en ernstig
persoonlijk letsel.

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot, de volgende
reparaties moeten worden uitgevoerd door
geautoriseerde

professionele servicemonteurs of geregistreerde
professionele monteurs: compressor, koelcircuit,
moederbord,omzetter bord, weergavebord, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk
worden gesteld wanneer eindgebruikers de
bovenstaande instructies niet naleven.

De beschikbaarheid van de reserveonderdelen
van de koelkast die u hebt gekocht is 10

jaar. Tijdens deze periode zijn de originele
reserveonderdelen beschikbaar voor de correcte
werking van uw koelkast.

De minimale duur van de garantie van de koelkast
die u hebt gekocht, is 24 maanden.

Dit product is uitgerust met een lichtbron van de
"G"-energieklasse.

De lichtbron in dit product mag enkel worden
vervangen door professionele reparateurs.
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Be monume, npoumnTajte ro oBOj NpupavHuK npea Aa ro KopuctTuTe npoussoaoT!

MounTyBam NoTpoLLyBaYYy,

Bu cakarne fa ro kKopucTuTe Hajgobpo LUTO MOXe HaLUMOT NPOK3BOL, KOj € FPVXKIMBO HaNpaBeH BO
MOZAEPHW NPOCTOPUM M CO CTPOTY KOHTPOMM Ha KBANMTETOT.

3aToa, Be coBeTyBaMe fa ro npounTaTe LENoTo ynaTcTBo 3a ynotpeda npes Aa ro Kopuctute
npou3eogoT. Bo cnyyaj ga My ro fageTe Npou3BOAO0T Ha HEKOj Apyr, He 3abopaBajTe aa My ro aagete
yNaTCTBOTO Ha HOBMOT COMCTBEHWK 3a€AHO CO NPOM3BOAOT.

Oga ynatcTBo ke Bu nomorHe ga ro kopuctute nopusBoaoT 6p30 u 6e30eaHo.

+  Be monume, npounTajTe ro BHAMATENHO yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba npes Aa ro MHcTanupare v Aa ro
KOpUCTUTE NPOU3BOAOT.

+  Cekorall npuapxyBajTe ce A0 Baxeykute 6e30egHOCHN ynaTcTBa.

+  YyBajTe ro ynatcToTo 3a ynotpeba Ha godhat 3a naHa ynotpeba.

+  Be monume, npounTajTe rv cute Apyry JOKYMEHTU AafeHu CO Npou3BOAOT.

Wmajte npeasug Aeka oBa ynaTcTBo 3a ynotpeba Moxe Aa Baxu 3a NOBEKe MOLENU Ha NPOM3BOAM.
YNaTcTBOTO jaCHO YKaxXyBa Ha BapujaLunTe Ha pasHUTE MOLENM.

BaHu nHopmaLmm 1 KoprucHm
COBETU.

PI/I3ML|VI 3a XMBOTOT 1 3@ UMOTOT.

A Pusuk og cTpyeH yoap.

[MakyBar-eTO Ha NPOM3BOAOT €
HanpaBeHO Of MaTepujanu LWTo
MOXe [a Ce peLuknmpaar, Bo
COTMACcHOCT CO HALMOHANHOTO
3aKOHOLABCTBO 3a XWBOTHA
cpeauHa.

m NH®OPMUNH®OPMALINN

WHdopmaLmuTe 3a MOAENOT ce YyBaaT BO GasaTa Ha nogatouu

EgEE
ENERG 7 ¢ 1 [10 HNB MOXeTe Ala CTUrHeTe ako OfNTe Ha CneaHaBa
Gt

Be6-nokauwja 1 Aa ro nobapate MAEHTUPUKATOPOT Ha BaLIMOT
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —(*) MOgen (*) Koj ce Haora Ha HanenHuLaTa 3a eHepruja.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Be3bepHoCT 1 ynatcTtBa 3a XUBOTHaTa CpeanHa

OBoj aen naea 6e36eHOCHM
ynatctea noTpebHu 3a
crpeyyBarbe Ha pu3mK of
noBspesa u matepujasHa
LTeTa. HenountyBaweTo Ha
OBWe ynaTCTBa ' NOHULLITYBa
CUTe BIZOBU rapaHumum 3a
NpoW3BOLOT.

HameHeTa ynoTtpeba

[Npen oTBOpUTE 3a
BEeHTMNaumja Bo
3aTBOPEHWOT Jen

Ha ypeLoT Wiv BO
BrpageHara CTpykTypa
[1a HEMA HUKaKBM
NPeyKM.

A\

NMPEAYNPEOYBAE:

He kopuctete
MeXaH14K1 ypeam
Wnu Apyrv cpecTea
3a 3abp3yBarbe

Ha NPOLECOT Ha
TOMeHE, OCBEH OHME
npenopayaHu og
NPOM3BOANTENOT.

MPEAYNPEOYBAME:

He owreTyBajte ro
pasniagyBaykoTo KOIo.

NMPEOYNPEOYBAME:

NPEOYNPEOYBAHKSE:
He kopucTteTe CTpyjHM
ypeam Bo ogaenuTe 3a
CKragmparbe Ha XxpaHa
Ha ypeaoT, OCBEH aKo He
ce o[ BUA npenopavaH
0 NPOW3BOANTENOT.

VAN

YpenoT e HameHeT Ja ce
KOPUCTY BO JOMAKUHCTOBOT W
CNWUYHO, KaKo LWTO ce:

- KYjHU1 3@ NepcoHasnoT BO
NPO4ABHULW, KaHLEenapum u
apyrv paboTHU cpeauHu;

- (hapMu 1 O KIIMEHTU BO
XOTENM, MOTENN 1 OpYru
CTaHOEeHW cpeauHum;

- MAHCMOHMN U CMINYHW CPEANHY;
- K&JTEPUHT U CAINYHN
HeMasionpPoAaXHN NMPUMEHMN.

1.1. Onwra 6e36egHocT

« OBoj npounssog He Tpeba aa
ro KOpuCTaT nnLa co rU3nNYKu,
CEH30PHM U MEHTANHU NPEYKHU,
©e3 JOBOMHO 3HaEHE W
MCKYCTBO UNW Aeua. YTpenot
TMEe N1ua MoXe Ja ro
KOpucTaT camo Noj Haa3op u
BOACTBO Ha N1Le 3a0IMKEHO
3a HMBHaTa 6e3beaHocCT.
Ha geua He cMee fa um ce
[103BONYyBa fja urpaar BO OBOj

ypeL.

427 MK
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Be3beaHoCT 1 ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

Bo cnyya] Ha HenpaBuUmHO
paboTere, M3BageTe ja
NpUKNyYHULATa Ha ypeaoT
o4 CTpyja.

OTKaKo Ke ja u3agure
NPUKIyYHMLaTa o CTpyja,
rnoyekajTe Hajmasky

S MUHYTU NMpeq, Aa ja
BKMy4MTE NOBTOPHO.
A3BageTe ja npukyyyHuLaTa
Kora He ce KopucTu ypeaor.
He gonupajte ro kabenor co
MOKpu paLe! He Bnevete ro
kabenoT 3a Aa ja u3BaguTe
NpUKYyYHULATA, CeKorall
OpXeTe ja.

He Bkny4yBsajTe ro
LUTEKEPOT Ha YPUKMOEPOT
BO CTpYja aKo LUTEKepoT €
nabas.

/3naBarte ja npuknyyHuuaTa
Ha NPOM3BOLOT BO TEKOT

Ha VHCTanMpakeTo,
OLPXYBaHETO, YNCTEHETO
W NonpaBarEeTo.

Ako Hema ga ro

KOpUCTUTE U3BECHO BPEME
NPOU3BOLOT, N3BajeTe ja
NpWKIyYHMLaTa og cTpyja

W n3BageTe ja XxpaHaTta
ofHaTtpe.

He kopucTteTe ro
MPOM3BOAOT KOra € OTBOPEH

OLAENOT CO KOMHW KapTUYKH
KOj C€ Haora Ha ropH1oT
3afeH Jen og npou3somoT
(Nokronew Ha KyTujaTa Ha
erieKTpuyHaTa kapTuyka)

(1).

He kopucteTe napa unm
CpeAcTBa 3a YNCTEHE BO
06nuK Ha napea 3a YMCTeHe
Ha oprxMaepoT 1 3a
TOMEHE Ha MPa30T BHATPE.
[NapeaTa Moxe fa fojae
BO KOHTaKT CO [1eM0BUTE

CO CTpYja ¥ Ja npeanssuka
KpaTOK CMoj UMK CTPYeH
yaap!

He uucTeTe ro nponssoaot
CO LUNpULaHe 1nm
NCTypare BoAa Ha Hero!
Puavk og cTpyeH yaap!

Bo cnyyaj Ha HenpaBuUIHO
paboTeke, He KopucTeTe
ro NPoOM3BOOT, MOXE

Opuxnaep/YnatcTeo 3a ynotpeba
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Be36edHOCT M ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

[a npeamnssuka CTpyeH
yaap. KoHtaktupajte ro
OBIACTEHWOT CEPBUC Npes
[a HanpasuTe LWTo Buno.
BkryyeTe ro npukny4okoT
BO MNpU3eMjeH LUTeKep.
[MpusemjyBameT0 MOpa Aa
ro HanpaBsw KBanuuKyBaH
enekTpuyap.

Ako npousBoaoT 1ma
ocsetnyBare LED,
KOHTaKTUpajTe ro
OBIIaCTEHWOT CepBYC 3a
3aMeHa unu BO cryyaj Aa
“Ma HeKakos npobnem.

He ponwvpajte cmp3HaTa
XpaHa co MOKpu paue!
Moxe na Bu ce 3anenu 3a
pauerte!

He cTaBajTe Te4HOCTH BO
LUMALINHA U IMMEHKN BO
OLAeNeoT 3a 3aMp3HyBak-e.
Moxe fa nykHaT u aa
ncrevar!

CtaBeTe M TE4YHOCTUTE BO
ucnpaseHa noauuuja 0TKako
LiBPCTO Ke ro 3aTBopuTe
Kanakor.

He wnpwvuajte 3ananvsu
CyncTaHuum bnnay
NPO13BOA0T, MOXe Aa
M3ropu Unn Aa excnoampa.

- He vyBajTe 3ananusu

MaTepujanit v Npou3Boam
CO 3amasnuB rac (cnpejosu
WUTH.) BO (opvXMaepoT.

He ctaBajte cagosu co
TEYHOCT BP3 NPON3BOLOT.
[MpckareTo BoAa Ha aen
BO KOj MMa CTpyja MOXe fa
npeaun3BuKa CTpyeH yaap
UV PU3KK 0 Noxap.
3noxyBareTo Ha
MPOW3BOLOT Ha JOXA, CHer,
COHYeBa CBET/IMHA UNnK
BeTap Ke npeamssukaaTr
OMacHOCT Of eneKTpuyeH
nHUmMaeHT. Kora ro
npemMecTyBare npom3BoLOT,
He ro BrieyeTe 3a paykara
Ha BpaTaTta. Paykarta moxe
[a Cce n3Baau.

BHumagajte oa He hatete
[en of paLeTe unm TenoTo
BO HEKOj Of MOABWXHUTE
[,eNT0BY BO NPOM3BOLOT.
He ce kauyBajte unu
noTnupajTe ce Ha BpaTara,
(DMOKMTE UINN CAINYHM
[1eN10BM 0f, hpvxuaepor.
OBa ke npeam3Buka
NPOU3BOAOT Aa NagHe v Ke
nNpeaun3BuKa OLUTETYBaHE
Ha [ienosuTe.

6 /27 MK
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Be3beaHoCT 1 ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

- BHumaBajTe ga He ro

3rasute kabenor 3a cTpyja.

1.1.1 HC-npepynpepayBate

AKO nMpoun3BOA0T MMa CUCTEM
3a napemne co P600a

rac, BHUMaBajTe Aa He ro
oLiTeTyBaTe CUCTEMOT 3a
nageme ¥ UeBkaTa Joaeka
[0 KOPUCTUTE U ABUXKUTE
npownssogoT. OBoj rac e
3ananue. AKo e OnLITeTeH
CMUCTEMOT 3a Nnafetbe,
YyBajTe ro NPon3BoL0T
noganeky of “3Bopu Ha oraH
W M3BEHTUNINPA|TE ja BeSHALL
cobara.

ETuketaTa Ha
m BHaTpeLLUHaTa fnesa

Npo13BOOT.

CTaHa O3Ha4yBa KakoB
BWA rac € KOpUCTeH BO

1.1.2 3a mopenu co
yewma 3a Boja
o [pUTMCOKOT 3a BHEC Ha

CTyaeHa Boaa Tpeba fga
6uae HajmHory 90 90 psi
(6,2 bar). Ako nputucokoT
Ha BofaTa HagmuHyea 80
psi (9,5 bar), kopuctete
BEHTWN 3a OrpaHuYyBate
Ha NPUTUCOKOT BO rNaBHaTa
Mpexa. AKO He 3HaeTe Kako
[ia ro NpoBepuTe BOAHWNOT
NpUTUCOK, Nobapajte
nomoLl oA npodecroHarseH
BOZOBOALM]A.

AKO NOCTOM pU3MNK 0 BOLEH
yZaT BO MHCTanauujara,
ceKora Kopucrerte

onpema 3a cnpevyBarbe

Ha BOZEH yaap BO

BalliaTa MHCTanauuja.
KoHcynTupajTe
npoecnoHanHu
BOJOBOALIMM aKO He

CTe CUrypu eka Hema
eeKT Ha BOZeEH yaar BO
WHCTanauujara.

He wHcTanupajte Ha Bne3ot
3a Tonna soga. [pesemveTte
MepKW NPOTUB PU3MKOT 0
CMp3HyBa-E€ Ha LjpeBaTa.
OnepaTuBHMOT MHTEPBA
Ha Temneparypara Ha

Opuxnaep/YnatcTeo 3a ynotpeba



Be36edHOCT M ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

BoJaTa Tpeba aa buae
33°F (0,6°C) MuHUMYM 1
100°F (38°C) makcumym.

- Kopuctete camo Boga 3a
n1ere.

1.2. HameHeTa ynotpeba

« [pon3BodoT € HaMEeHET 3a
nomaluHa ynotpeba. He e
HaMeHeT 3a komepLujanHa
ynotpeba.

« [lponssogot Tpeba aa
Ce KOpKCTM camo 3a
CcKnaaypare Ha xpaHa u
nujanaum.

 He kopuctete
YYBCTBUTESHN
MOPM3BOAM Ha KOU UM
Tpebaat KOHTponMpaHu
Temnepartypy (BakUmHH,
IIEKOBMW YYBCTBUTENHU Ha
TONMMHA, MEAULIMHCKN
pe3epBy UTH.) BO
puxmaepor.

« [lpon3BoanTenoT He
npesema HUKakea
OZroBOPHOCT 3a
OLUTETYBaHE Nopaau
HenpaBswsiHa ynotpeba unu
HeNpaBUIHO paKyBatbe.

« OpurnHanHuTe pesepsHH
[enoBsu ke umate 3a 10
roOMHW NO JaTyMOT Ha
KynyBatbe Ha Npou3BoaOT.

1.3. be3beaHocT BO

OAHOC Ha geua

« YyBajTe r1 noganeky og
[ieuara maTepuvjanure 3a
nakyBam-e.

 He go3Bonysajte UM Ha
[euaTa fa cu urpaat co
NPOU3BOAOT.

« Ako BpaTaTa Ha npou3BogoT
MMa Kryd, YyBajTe ro Ky4yot
nogarneky og feuara.

1.4. YcornaceHocT co
AupekTuBata 3a otnagHa
€NeKTPUYHA U eNeKTPOHCKa
onpema u ocnodoayBate

oA oTnagHu npon3Boaun
OB0j NPO3BOA € BO COrMacHoCT €O

[vpekTuBata Ha EY 3a otnagHa enexkTpuyHa
1 enekTpoHcka onpema (2012/19/EU). OBoj
npon3BoA uma cumbon 3a knacudgukaumja 3a
0TnagHa enekTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema
(OvpekTvBaTa 3a OTNagHa enekTpuyHa 1
€NeKTPOHCKa onpema).

OB0j MPOM3BOA € HanpaBeH Cco

BMCOKOKBANUTETHI 1EMOBM 1

MaTepujanu LTo MOXe fa ce

KOpWCTaT MOBTOPHO W LUTO C€&

COOABETHY 3a PeLnKIMpate.
- Kora ke goTpae, He ce

ocnoboayBajTe 04 0TNagHUOT
MpOW3BOA BO HOPMArHWUOT AOMalLLEH 0Tnaj 1
Apyru otnagu. OgHeceTe ro BO NYHKT 3a
cobuparbe 3a peLuknparbe Ha enexkTpuyHa u
eNeKTpOHCKa onpema. Be monvme,
KOHCYNTUpajTe My nokanHuTe BNacTyi 3a Aa
[03HaeTe 3a 0BNE COBMPHI NYHKTOBM.

8 /27 MK
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Be3beaHoCT 1 ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

1.5. YcornaceHoct co
[upekTBaTa 3a orpaHuyvyBame

onacHu CyncTtaHUuu

e OBOj NpoM3BOZ € BO COrMacHOCT
co [npekTnata Ha EY 3a otnagHa
€NeKTpUYHa 1 ENEKTPOHCKA onpema
(2011/65/EU). He coppsw WTeTHU v
3abpaHeTn MaTepujanu HaBeaeHN BO
[upektueara.

1.6. UHdhopmaumm 3a nakyBarbeTo

e Matepujanute 3a nakyBare Ha
MpOV3BOAOT CE NPON3BELEHN O
maTepujanu 3a peuyknmparse cnopes
HalluTe HauWoHanHn perynatmseiu
3a XuBOTHaTa cpeauHa. He ce
opnoboaygajTe o matepujannTe 3a
nakyBabe 3ae4HO CO AOMALLHMOT UM
Apyrv otnagn. OfHeceTe v BO MyHKTOT
3a cobupatbe MaTepujani 3a nakyBae
onpegeneHu of NoKanHUTe BacTy.

Opkuaep/YnatcTeo 3a ynotpeba 9/27 MK



E Bawwuot dppumxuaep
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KoHTponeH naHen

Oppenv 3a 6p30 3aMp3HyBakE CO kanak
Oppen 3a anaboko 3amp3HyBame

Ypeq 3a npaBere Mpa3

Mpunarognu1em Horapku

aproN 2

npon3eoa. AKo BaLLMOT NPOM3BOL HE M COAPXKM PeneBaHTHUTE AEN0BM, MHopMaLunTe ce

m CnukuTe BO OBOj npupaYvHuK ce JaneHn Kako Crnku 3a npumep U Moxe Aa He ce UCTU Kako BallMoT
OfHecCyBaaTt Ha Apyr modenu.
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ﬂ WHcTanaumja

3.1. BuctuHcko mecto

3a UHCTanunpamwe

KoHTakTupajTe ro 0BNacTEHNOT CEPBUC 3a
WHCTanMpatrbe Ha Npou3BoaoT. 3a fa ro
NoAroTBUTE NOPWU3BOMOT 3a MHCTANMpaksE,
nornegHeTe r HopMaLmnTe BO ynaTcTBOTO
3a ynoTpeba 1 NpoBepeTe Aanu enekTpudHUTe
1 BOOHUTE ypeay ce kako WTo Tpeba. Ako He
ce, NMOBWKajTe enekTpuyap 1 BOAOBOALMja Aa
HamecTaTa ypeauTe Kako WwTo Tpeba.

MPEOYNPEQYBAHSE:
Mpon3BoANTENOT He Npe3ema Hukakea
OZFOBOPHOCT 3a kakBa 61no LweTa
npeaun3BmMkaHa co paboTara koja ja
W3BefyBaaT HEOBMACTEHN NULa.

MPEQYNPEQYBAHE: Enextpuynmot
kaben Ha npou3BogoT Mopa fia €
WCKNYYeH 3a BPEMe Ha MHCTanMParbeTo.
AKo He ro HanpaBuTe T0a, MOXe Aa A0jae
CO CMPT Wrvt Cepro3Hu nospean!

MPEOYNPEQYBAHE: Ako wipnHaTta
Ha BpaTara e NPeMHory TecHa 3a Ja
MOMUHE NPOWU3BOAOT, 03BaaeTe ja
BparTara u CBpTeTe o NPOM3BOA0T
CTPaHIYHO; aKO OBa He (DYHKLIMOHMPA,
KOHTaKTUpajTe OBMNACTEH CEpBYC.

+ CTaBeTe ro NpoM3BOAOT HA pamMHa NoBpLUMHA
3a fja Hema BubGpauun.

+ CraBerte ro npoun3BoaoT Hajmarnky 30 cm

nofarneky of rpejayoT, LNOPETOT U CAMYHM

M3BOPM Ha TOMMMHA W HajMarnKy 5 cM of

ENEKTPUYHI PEPHU.

He 13noxyBajTe ro npou3BOAOT Ha AMPEKTHA

COHYEBA CBETMNMHA W He 0 YyBajTe BO BNaXHa

cpeavHa.

* Ha npousBogot My Tpeba cooaBeTHa
BO3AYLUHA LypKynaumja 3a fa dyHKLUMoHMpa
eukacHo.

* AKO Npon3BOJOT Ce cTaBa BO BaflabHaTvHA
BO SWOOT, He 3abopaBajTe fa ocTaBuTe
pacTojaHue o4 HajMarnky 5 cm nomery
NPOW3BOLOT U NNAgOHOT 1 SUAOBUTE.

+  3a pa dyHKLUMOHMPa eduKaCcHO, Ha OBOj

npon3eog My Tpeba cooaBeTHa LpKynaLyvja

Ha Bo3ayX. AKO ro CMecTyBaTe Npon3BoA0T
BO HULLA, OCTABETe HajmMarnky 5 CaHTUMETpU
MpoCTOp NOMery NPOU3BOAOT, NNAgOHOT
suaoBuTe.

*  Ako ro cmecTyBaTe Npon3BOAOT BO HULLA,
OCTaBETe HajmarnkKy 5 CaHTUMETpU NPOCTOP
nomery NPOM3BOAOT, NNAgOHOT U SULOBUTE.
lMpoBepeTe fanu 3alTUTHATa KOMMOHEHTA
3a 0be3beayBare 0faneyeHoCT o sua

€ Ha CBOETO MecTO (aKo e J0CTaBeHa Co
npon3eogoT). AKO KOMNOHEHTaTa He e
[OCTanHa Unu ako ce uarybuna/nagHana,
CTaBeTe r0 NPOM3BOAOT TaKa LUTO ke UMa
Hajmanky 5 caHTUMETpK Mery Npon3BoOAO0T 1
swpoBWMTe Ha cobaTa. PacTojaHneTo Ha 3agH1oT
[€N € BaXHO 3a edhkacHOTO paboTetse Ha
NpoK3BOZOT.

3.2. MpuuBpcTyBame Ha
nnacTu4YHUTe AeNoBU

Co nnacTuHuTe AENOBM SafieHn CO NPOU3BOAOT
3a fa 06e3benuTe LOBONHO NPOCTOp 3a
BO3AYLUHa LMpkynaLuja nomery npou3BoAoT 1
SUaoT.

1.[a ga rv npukaunTe fenosute, n3sagete

'V 3aBPTKUTE Ha NPON3BOAOT N KOPUCTETE TN
3aBpTKUTE 06936€,CI,6HI/I CO genosuTe.

2. anKaque 2 NNacTUYHM AEeNn0Bu Ha noknoneuoT
Ha BeHTVII'IaLleaTa, KaKo LITO € NpuKakaHo Ha
CrnnkaTa.

Opwxumpep/YnatcTeo 3a ynotpeda
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WHcTanaypja

3.3. MpucnocobyBame Ha capoT
AKO Npon3BOAOT He e BO BanaHcupaHa
noauumja, NpucnocoGeTe r npeaHuTe

NPMCNOCOBNBM [pXKayn CO POTUpakse AECHO

nnn neso.

@@ @@
~F g

3.4. MNoBp3yBame BO CTpyja

MpenynpepyBarse 3a Bpena
coapxuHa!

Bo cTpaHuyH1TE SUaoBwM Ha
NpoM3BOAOT MMa LieBKM 3a
pasnafyBate LUTO ro nogobpysaat
CUCTEMOT 3a nagete. Pasnagysauka
TEYHOCT CO BUCOKM TEMMepaTypm
MOXe Aa Teye Hi3 OBME OBNE
obnactu, npasejiku rn AenosuTe Ha
CTpaHuyHNTE sugosu Bpenu. OBa e
HOpMasHo 1 Hema notpeba Aa ce
nonpasa. Be monume, BHMMaBajTe
kora rv jonupare oBue obnacty.

NMPEAYNPEOYBAKE: He
ffi KopuCTETe NPOAOIKUTENHN UM

cTpyja.

MOBEKe LUTEKEPU NpK nosp3yBame BO

r0 3aMeHu 0BNacTeHNOT CepBuC.

MPEOYNPEOYBAKE:
OwTeTeHNOT CTPYeH kaben mopa fa

(5]

4 cm pacTojaHue nomery BeTe
eauHILM.

Kora craBare fBa nagunHuka eneH
HacnpoTu Apyr, 0CTaBeTe HajManky

e Hawarta chupma He MOXe [a npeseme
OArOBOPHOCT 3a OLUTETYBaHa Nopaam
kopucTete Oe3 3a3eMjyBare 1
€NeKTp1YHa BpCKa BO COMMacHoCT CO
HaLMOHamnHuTe perynartusm.

e [Ipnkny4yokoT Ha kabenoT 3a CTpyja Mopa
[a € NECHO J0CTaneH Mo MHCTanMpareTo.

e [loBp3eTe ro GpuxMAEPOT BO 3a3eMjeH

wTekep co BonTaxa og 220-240V/50
Hz. MpuknyyokoT Mopa Aa e 10-16A
ocurypyBau.

® He KopuCTeTe rpynHN LUTEKEPM CO MM

6es npopomkeH kaben nomery SUaHUOT

LUTEKEP 1 PUKMAEPOT.

12 /27 MK
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MoproroBka

aMOCTOEH YPeR; ,080] (PVUKWEAED HE € HaMEHET Ja Ce
KOPUCTY KaKo ypef, 3a Brpagysatbe’;

@ NapunHukoT Tpeba Ja ce NocTaBu Ha
Hajmanky 30 LM. ofaaneyeHocT of U3Bopu
Ha TOMMMHa, KaKo LUTO Ce KamMuHK, dypHY,
LIEHTPaIHO rpeekse 1 NeYkn U HajMasky S LM.
O[Laney4yeHoCT O eNEKTPUYHMN NEYKM U He
CMee [1a Ce W3MOoXyBa Ha AMPEeKTHA COHYEBa
CBETIMHA.

@ AwvbueHTanHaTa TemMnepaTtypa BO
npocTopujaTa kage LUTO Ke ro nocTaBnTe
NagunHUKOT Mopa Aa buae Hajmanky -15°C.
He ce npenopayyea paboTa Ha nagurnHukoT
NoA ypeam 3a Naaetbe 3atoa LWTo ja
nonpeyyBa HeroBata e1KacHoCT.

@ VcuucTeTe ja BHaTpeLLHOCTa Ha
NafnHUKOT TEMENHO.
0 Axo Tpeba pa ce nocTasar fBa

NapunHWKka efeH go apyr, Toraw Tpeba ga uva
HajMarnky 2 LiM. pacTojaHne Mery HuB.

@ Kora ke ro BknyuuTe NagunHuKoT 3a
npBnart, No4NTyBajTe M1 CEAHNUTE YNaTCTBa BO
TEKOT Ha MPBUTE LLECT Yaca.

- Bpata He Tpeba ga ce oTBOpa YecTo.

- Mopa fa ce Bknyuu npaseH, 6e3 xpaHa BO
Hero.

- He ncknyyyBajte ro nagunHukoT of
cTpyja. AKo CHeMa CTpyja, BuaeTe rm
npegynpeayBakarta BO NOrMaBjeTo

L/ Ipenopayaxm peLLeHuja 3a npobnemure”.

@ OpuruHanHoTo nakyBate 1
matepujanute of neHa Tpeba ga ce yysaar
3a eBEHTyaneH WaeH TPaHCMopT 1in
NpemecTyBatbe.

@ kaj Hekon Moaenu, Tabnarta co
WHCTPYMEHTH C€ racv aBTOMATCK1 N0 5 MUHYTH
rnocne 3aTBOPakETO Ha BpaTaTa. Tabnata
aBTOMATCKV ke Ce akTMBMpa NOBTOPHO nocne
OTBOPaH-ETO Ha BpaTaTa Ui npu NPUTUCKaHEe
Ha Hekoe Konye.

+ KoHnpgeHsauwjaTa Ha BpaTaTta/nonuuuTe

11 Ha CTaKrneHnTe 1oKM e HopmarHa nojaea

3apajy npomeHaTa BO Temneparyparta LUTo ce

JOIXM Ha 0TBOparbe/3aTBOpatbe Ha BpaTaTta Bo

TEKOT Ha pabotara.

® Buaejikv TONNMOT 1 BNaxeH BO3AYX AUPEKTHO
He HaBneryeaaT BO BaLIMOT
npou3Bo[ Kora BpaTUTe He Ce OTBOPEHMU,
BaLLMOT NPOU3BOA Ke Ce ONTUMU3Mpa BO
YCIOBW [JOBOMHU 3@ 3alUTWTa Ha BallaTa
XpaHa. Bo oBaa (hyHKUyja 3a 3a4yByBare
eHepruja, (PyHKLMNTE N COCTABHUTE LENOBH
Kako KOMNpecop, BEHTUNATop, rpejay,
3aMp3HyBay, OCBETNyBatbe, AUCNNEj ke
paboTat v apyru, ke pabotar Bo cornacHocT
€0 noTpebuTe 3a TPOLLEHE MUHUMANHA
ereKkTpuYHa eHepruja u UCTOBPEMEHO BalLaTa
XpaHa ke buae ceexa.

Opwxumpep/YnatcTeo 3a ynotpeda
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EYnOTpeGa Ha NaAUNHUKOT

5.1. laHen co nHaukaTopu
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1. MngukaTop 3a BKny4yBake/McknyyyBare:
O.aa ukoHa ((1)) 3aceetyBa Kora ke ce
NCKMyYn nagunHukoT. Cute Apyry UKOHK
Ke ce ucknyvar.

2. UngukaTop 3a eKOHOMMYHa ynotpeba:
OBaa nkoHa (ECO) 3acBeTyBa kora
044€enoT 3a 3aMp3HYBayoT € NocTaBeH
Ha -18° C kojawTo npeTcTaBysa 1
HajeKoHOMMYHaTa NocTaBeHa BPEOHOCT.
NHankaTopoT 3a ekoHoOMMUYHa paboTa
ce 1CKIy4vyBa Kora ke ce n3bepe
dyHKLMjaTa 3a 6p30 nagere nnm 6p3o
3aMp3HyBaHse.

3. UnaumkaTop 3a nocTaBeHa TemMneparypa Bo
OAAeNoT Ha 3aMP3HYBaYOT:

Ja nocoyyBa Temnepartypara LTo e
nocTaBeHa BO 3aMp3HyBaYoT.

4. CHemyBame cTpyja / Bucoka temnepartypa
| UngukaTop 3a cTaTyc Ha rpeluka

OBoj nHamkaTop (!) cBeTHyBa B cnyyaj Ha
CHEMYBaHbE CTpYja, BUCOKa TEMMepaTypa unm
npesynpeayBatse 3a rpeLka.

Kora Temnepatypata Ha oaaenot 3a
3aMp3HyBatbe Ke Ce 3arpee A0 KpUTUYHO HUBO
3a 3aMp3HaTta XpaHa, MakcumarnHaTa BpeaHoCT
Koja ja gocTura TemMnepaTtypara BO OfL4eNoT

3a 3aMp3HyBakbe TPENepU Ha AUTUTANHUOT
nHaukatop.MpoBepeTe ja XxpaHaTa BO 04AENOT 3a
3aMp3HyBakse.

He ce paboTu 3a rpeluka Bo pabotara.
lMpeaynpenyBakbeTO MOXE fa Ce UCKITy4M

CO MpUTUCKakE Ha koe Brmo konye v Ha
KOMYETO 3a UCKITy4yBarE Ha anapMoT 3a BUCOKa
Temnepatypa. (OTkaxyBakbeTO CO NPUTUCKaHE
Ha koe 6o konye He e NPUMEHMMBO 3a cUTe
MogZenn.)

(i

OAHeCyBaaT Ha ipyr MoAenu.

Cnukute BO OBOj NpUpPaYHNK ce JafeHn Kako Crinkn 3a npumep 1 Moxe Aia He ce UCTK Kako BalLuuOoT
Mpon3BoA. AKO BaLLMOT NPOM3BOL HE M COAPXM peneBaHTHUTE AeNOoBH, MHopMaLmunTe ce

14 /27 MK
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Kopucrene Ha Npon3BoaoT

OBoj unaukatop (1) ceeTHyBa kora ke fojne
1 00 rpeLuka Ha ceHaop. Kora 0Boj MHaukaTop
ke CBETHe, Ha MHAWKATOPOT 3a TemnepaTtypa
anTepHaTUBHO ce npukaxysaar ,E* u uudpu
kako ,1, 2, 3...“. OBue LUMdpK Ha NHANKATOPOT
I U3BECTYBaaT CEPBUCEPUTE 3a rpeLukaTa.

5. UnpukaTtop 3a AONOSHUTENHA eKo-
3awTuTa:

OBaa vkoHa (7X) 3acBeTyBa kora e
aKTMBHa oBaa (yHKUuja.

6. UHgukaTop 3a 6rokmMpaHn Konuukba:
OBaa 1KoHa (f§)) 3acBeTyBa Kora e
aKTUBHa oyHKUMjaTa 3a brnokupaHu
KonMynkba.

7. Pexxum 3a GnoKkmMpaHmu Konuutba:
MpuTncHeTe ro Kon4yeTo 3a
GnokmpaHu Konumma (55) 6e3 ga ro
otnywTuTe 3 cekyHau. MkoHaTa 3a
OnoknpaHu Konymma ke 3acBeTu 1 Ke
Ce aKTMBMpa PEXMMOT 3a BrokupaHm
Konumha. Konumkwarta Hema ga
byHKLMOHMpaaT foAeKa € akTUBEH
PEXMMOT 3a BroKMpaHM Konymma.
[MpuTUCHETE ro MOBTOPHO KOMYETO

3a GnokmnpaHu konymwa 6e3 ga ro
otnywTuTe 3 cekyHau. MkoHaTa 3a
GrnokMpaHu Kondmka ke ce nsracHe u
PEXMMOT 3a BoKMpaHM Konvmka ke
Ce UCKNY4MW.

8.MpekuHyBame Ha npeaynpesyBaweTo 3a
BMCOKa Temneparypa:

Bo cnyuyaj Ha npegynpeayBatse 3a
CHeMyBatb€ CTpyja/BUCOKa TemMnepaTypa,
MOXe [a ro n3bpuiueTe NpeaynpeayBakbeTo

(ﬁ) CO MpUTUCKaHE Ha Koe Buno konye Ha
MHOMKATOPOT UMM KOMYETO 3a UCKITy4yBakse
Ha anapMoT 3a BICOKa TemnepaTypa

BO BpeMeTpaerse Of €fHa CeKyHaa no
npoBepyBak-e Ha XpaHaTa BO OAAENOT 3a
3aMp3HyBatbe.

3abenelwuka: OTkaxyBare CO NpUTUCKaHE Ha
koe 1o Konye He € NPUMEHINBO 3a cUTe
MOZEN!.

9. ®yHKUMja 3a AONONHMTENHA eKo-
3awTuTa:

MpuTncHeTe ro Kon4yeTo 3a
OOMONHMTENHa eKo-3awTmTa

(me) 3 cekyHau 3a [a ja aktuBmpare
OBaa AononHUTENHa eko-gyHKUMja
Kora Ha npMMep oguTe Ha ogmop.
3amp3HyBa4oT Ke 3anoyvHe ga pabotum
Ha HajeKOHOMWYEH Ha4MH oKosy 6
Yyaca nogouHa U MHAMKATOPOT 3a
€KOHOMUYHa paboTa ke ce BKIy4un
Kora Ke ce akTMBupa oBaa (pyHKuMja.

10. ®yHKuMja 32 nocTaBYyBake Ha
3aMp3HYyBavoT:

Ogaa gyHkuuja (°C) B 0BO3MOXYBa
Aa ja MeHyBaTe TemnepaTtypara BO
3amp3HyBayoT. [puTucHeTe ro oea
Konye 1 NnocTaBeTe ja Temnepartypara
BO 3aMp3HyBayoT Ha -18, -19, -20,
-21, -22, -23 n -24 no notpeda.

11. ®yHKumja 3a 6p30 3amMp3HYBak-E:
WHankaTopoT 3a 6p30 3aMp3HyBake
() ce BKnydyBa Kora ke ce BKMy4u

®pwxugep/YnatcTBo 3a ynoTpeba
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dyHKLMjaTa 3a 6p30 3aMp3HyBaH-E.
lMpuTMCHeTE ro NOBTOPHO KOMYETO
3a 6p30 3amp3HyBak-e 3a Aa

ja oTkaxeTe oBaa dyHKUuja.
MHankaTopoT 3a 6p30 3aMp3HyBame
ke ce UCKNy4n 1 HopManHuTe
yHKUMK Ke ce BparTar.

®yHKumjaTa 3a 6P30TO 3aMp3HyBahe
aBTOMAaTCKM ke ce oTkaxe no 3-4
Yyaca aKko He ja OTKaKeTe payHo.

Ako cakaTe Aa 3aMp3HeTe rofieMm
KONMMYMHW XpaHa, NPUTUCHETE o
KonyeTo 3a 6p30 3aMp3HyBake npes
Aa ja cTaBuTe XpaHaTa BO O4AenoT
Ha 3aMp3HyBaYoT.

12. ®yHKuMja 3a BKNy4yBake/
UCKNyuyBakbe:

Osaa cyHkumja ((1,) BU 0BO3MOXYBa
Aa ro UCKnyunTe NagumnHMKoOT ako ce
nputucHe 3 cekyHaw. JlaannHukoT

ke ce BKIMy4n ako NOBTOPHO o
MPUTMUCHETE KOMYeTo 3a BKIy4vyBahe/
NCKIydyBare 3 CeKyHOM.

13. UHpukaTop 3a eHepreTcka 3awTepa:
AKo BpaTuTe Ha NagunHuKoT ce
3aTBOpeHUn Jonro, oyHKumjaTa 3a
eHepreTcka 3aluTefia ce BKIy4yBa
aBTOMATCKU 1 3aCBETYBa CMMOONOT
3a 3aliTesa Ha eHeprujaTa. (mwm)
Kora e aktuBHa gyHKUmjaTa 3a
lwTenewe eHepruja, cute cumbonum
Ha eKpaHOT, OCBEH CMMOOSIOT 3a
lwTenewe eHepruja, Ke ce usracar.
Kora e aktuBHa gyHKUmjaTa 3a
LWTeaeHe eHepruja n ako ce
NPUTUCHE Koe Ouno Konye nUnun ako
ce OTBOpM BparaTta, oyHKLmjaTa 3a
lwTeneHwe eHepruja ke ce oTkaxe 1
cMMbonunTe Ha ekpaHoT ke ceeTaT
HOpMarsHo.

dyHKLMjaTa 3a eHepreTcka 3awTena
€ aKTMBMpaHa cornacHo dabpuykute
NMOCTaBKU N HE MOXE a Ce OTKaxe.

14. UHpgukaTop 3a 6p30 3amp3HyBaksE:
OBaa ukoHa ($) 3aceeTyBa kora
Ke ce Bkny4u cpyHKumjaTa 3a 6p3o
3aMp3HyBaHe.

5.2. Kako ga ce 3amp3HyBa
CBexa xpaHa

+ XpaHarta wto Tpeba ga ce 3ampaHe
Mopa fja Ce NoAenu Ha NopLym cnopes
KOMMYECTBOTO LUTO KE CE KOH3yMupa,
anoToa Aa ce 3aMp3He BO NMocebHu
nakysata. Ha 0BOj HauWH ke ce crpeym
XpaHaTa Aa ce 3aMp3HyBa OAHOBO OTKaKo
ke ce ogMp3He.

+  3a fa ce 3a4yBa KOIKY LUTO € MOXHO
noBeke xpaHnuBaTa BpeAHOCT, apoMaTa

1 6ojaTa Ha xpaHarta, 3efieH4ykoT Tpeba
kpaTko fia ce obapu npef Aa ce 3aMpaHe.
(ObapyBateTo He e HeOnXoAHO 3a
HaMVPHULM KaKo KpacTaBMYKW 1 MarfoHoC. )
BpemeTo Ha roTeetbe Ha 3eneHuyKoT
3aMp3HaT Ha BaKOB HauWH Ce CKpaTyBa 3a
1/3 BO OQHOC Ha CBEXNOT 3eMEHYYK.

+  3a fa ro npofomkuTe BpPEMETO

Ha CKnaguparbe Ha 3aMp3HaTuTe
npexpambeHn NpoaykTH, 06apeHnoT
3eneHYyk Mopa HajHanpez fa ce
hunTpupa, a NoToa XepMeTUYKY Aa ce
crnakyBa Kako 1 cuTe Apyri HaMUpHALM.

+  [pexpambeHnTe NpoayKTH He cMeaT fia
ce CTaBaT BO 3aMp3HyBayoT 6e3 fa bugar
crnakyBaHw.

+ Marepujanot 3a nakyBatbe Ha xpaHaTta
LUTO ke ce cknagupa mopa Aa buae
HenponycTnuB, feben v TpaeH u He Tpeba
pa ce aedopmmpa BO CTyZEHN 1 BNaxHN
ycnosu. Bo cnpoTuBHO, xpaHaTa WTo ke ce

16/27TMK
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CTBPAHE MY 3aMP3HYBaHLETO MOXE Ja ja
npopyn4u ambanaxarta. /cto Taka, MHory e
BaXHO 40BPO Aa ro 3aTBOPUTE NaKyBaHETo
3a xpaHara fia 6uae [obpo cknagupaHa.

CrnepHuBe B1AOBM ambanaxa ce NoroaHu 3a
3aMp3HyBatbe Ha XpaHa:

lMonueTnneHcka keca, anyMuHnymMcka gonuja,
nnactuyHa onuja, Bakyym Kecu 1 cajoBu co
Kanak OTMOpHM Ha Mpa3.

CnenHvBe BMaoBu ambanaxa He ce
npenopaun1ey 3a 3amMp3HyBakbE Ha XpaHa:
XapTuja 3a nakyBarbe, XxapTuja 3a neyetse,
LenodaH, keca 3a oTnagoLy, ynotpebysaHu
Kecu 1 kecu 3a nasapyBatbe.

*Bo 3aMp3HYBaYOT He CMee J1a Ce CTaBa Xellka
XpaHa 6e3 NPeTxoaHo Aa ce onaau.

+Kora Bo 3aMp3HyBa4oT cTaBaTe He3ampaHaTa
CBeXa xpaHa, 00pHeTe BHUMaHMe fja He Aojae BO
[OMVp CO 3amMp3HaTuTe NpexpamMbeHy NPoayKTY.
Kyn-naketot (PCM) Moxe fa ce cTaBu Ha
pelueTKaTa BefHaLLl NOA peLLeTkaTa 3a 6p3o
3amMp3HyBatbe 3a 1a He ce 3aTonmu.

+[lonexa Tpae 3aMp3HyBarEeTO (24 Yaca) He
CTaBajTe Apyra XpaHa BO 3aMp3HyBaYoT.
+Pacnopeaysajte rv npexpambeHunTe NpogyKkT1
Ha MoNMLMTE UMK PELLETKATE 3a 3aMP3HYBak-e
Ha TaKoB HauWH LUTO Hema Aa buaat HaTpynaHu
(npenopaunuBo e nakysatbata fia He ce
Jonvpaar).

+3amps3Harara xpaHa Mopa fia e KoH3ymupa
KpaTko BpeMe 0TKaKo Ke ce 0iMp3He 1 He cMee
MOBTOPHO [1a Ce 3aMp3HyBa.

*He r1 BriokupajTe 0TBOpPUTE 3@ BEHTUNaLMja
CTaBajk ja CMp3HaTaTa XpaHa npeg oTBopuUTe
3a BeHTMNauuja LUTo ce HaoraaT Ha 3aaHara
MOBPLLMHA Ha 3aMP3HYBAYOT.

*[penopaynueo e fa CTaBuTe ETUKETA Ha CEKoe
nakyBatb€e M ia HanuweTe Koj npexpambeH
MPOLYKT e BO NaKyBaH-ETO 1 Kora e 3aMpaHar.
*XpaHa noroaHa 3a 3amp3HyBatb-e:

Puba v mopcka xpaHa, LipBeHo 1 6eno Meco,
MUMELLKO, 3eMeqyK, OBOLLjE, PACTUTENHI 3a4WHM,
MIEYHI NPOM3BOAN (KaKO LUTO Ce CUpPetbe, MyTep
W NPOLIEZIEH jOrypT), NeYMBa, roTOBM UMM FOTBEHM
japetba, jagerba of KoMnupu, cydrie 1 AecepTu.
*XpaHa LLUTO He € MOorofHa 3a 3aMp3HyBatLe:
JorypT, kuceno mMneko, kpem, MajoHes, Mapyna,
LipBEHa pPOTKBMLi, rPO3je, CUTe OBOLLTHjA (KaKo
T Cce jaborka, KpyLLM 1 Mpacky).

+3a 6p30 v anaboko 3amp3HyBae Ha
npexpambeHnTe NPOAYKT He CMeaT Aa ce
HaOMWHaT CreaHNBE KONMMYECTBA Ha eIHO
naKyBah-€.

-OBoLuje v 3enenuyyk, 0,5-1 kg

-Meco, 1-1,5 kg

*Marno konu4ecTBo xpaHa (Makcumym 2 kg)
MOXe fja ce 3aMp3He 1 6e3 dyHkumjaTa 3a 6p3o
3aMp3HYBakLE.

3a fa ce nocTurHe Hajgobap pesynTar, cregete
M cnegHuBe ynatcrea:

1.AkTuBMpajTe ja yHKUMjaTa 3a 6p3o
3amMp3HyBatbe 24 Yaca npeq Aa ja crasute
CBeXaTa XpaHa.

2. lMocne 24 yaca of NpUTKCKaHETO Ha KOMYETO,
HajHanpez CTaBeTe ja xpaHaTta LUTO cakaTe Aa

ja 3amp3HeTe BO TpeTaTa huoka o4hony co
noronem kanauuTeT Ha 3aMp3HyBarbe. Ako Bu
OCTaHana xpaHa, CTaBeTe ja BO NPeaHUOT AeN 04
BTOpaTa (proka oaaony.

3. dyHkupjaTa 3a 6p30 3amp3HyBatbe ke buae
aBTOMATCKM AeakTvaupaHa no 50 vaca.

4. He ce 0bnpyBajTe fa 3amMp3HeTe

OfleaHaLl ronieMm KonnymHM xpaHa. 3a 24

Yaca 3aMp3HyBa40T MOXeE [1a ro 3aMp3He
MaKCYMaNHOTO KONTMYECTBO XpaHa HaBeaeHo

®pwxugep/YnatcTBo 3a ynoTpeba
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kako «KanauumTeT Ha 3ampaHyBatse ... kg/24
yaca» Ha eTuKeTaTa 3a TUMOT Ha 3aMP3HYBaYOT.
He e 0obpo aa ce cTaBa noseke Heamp3HaTta/
CBEXa XpaHa Bo 3aMp3HyBayoT OTKOMKY LUTO e
HaBeJEeHO Ha eTukeTara.

*Moxe pa rv pasrnegarte Tabenute Meco n
pnba, 3eneHyyk u oBoLje, MneyHu npounasoam
kora Tpeba Jja cTaBaTe M CknazmpaTe XpaHa Bo
AnaboK1OT 3amMp3HyBaY.

5.3. MMpenopaku 3a cknagmparmwe
Ha CMp3HaTa XpaHa

+Kora kynyeaTe cMp3HaTa XpaHa, IpoBepeTe
[anu e 3amMpaHaTa Ha CooABETHa TemrnepaTypa u
Janv ambanaxara e olTeTeHa.

+CTaBeTe ' nakyBararta BO 3aMp3HyBajoT
HajbP30 LUTO MOXeE OTKaKO CTe M Kynure.
*[poBepeTe Jarni pokoT Ha TpaeHe O3HaYEH
Ha amGanaxaTa He e MOMUHaT npef fa ro
KOH3ymupaTe CriakyBaHOTO FOTOBO jafietbe LTO
ke ro n3sagure of 3aMp3HyBaYoT.

5.4. Oamp3HyBame
MpasoT BO 3aMP3HYBa40T aBTOMATCK/ Ce TONW.

5.5. [lnabok 3amp3HyBau

WUHchopmaumu

Cnopep cranpapgot EN 62552 (cnopen
KOHKPETHU YCIIOBM 38 MEPEH-E) BO 3aMp3HYBauoT
MOXe fa Ce 3amMp3HyBaart Hajmarky 4,5 kg

XpaHa Ha cekon 100 nuTpu og BOMYMEHOT Ha
3aMp3HyBaYoT

Ha cobHa Temnepatypa og 25°C 3a 24 vaca.

5.6. Ogmp3HyBame Ha

CMp3HaTa XpaHa

Bo 3aBuCHOCT 0 pa3HoBMAHOCTa Ha XpaHaTa
W uenTa Ha ynotpebara, Moxe fja ce 13bepe
HeKoja of} CreIHVBE oML 33 OAMP3HYBAHLE:
. Ha cobHa Temnpatypa (He e MHory
MOrofIHO A Ce 0AMP3HYBa XpaHa 0CTaBajky ja
[LONro BpeMe Ha cobHa Temnepatypa 3a fia ce
33pXKV KBANMTETOT HA XpaHaTa)

. Bo dpwxnaepot

. Bo enektpuyHa nevka (kaj mogenu co
unm 6e3 BeHTUNaTOp)
. Bo mukpobpaHoBa neuka

BHUMAHME:

*He cTaBajTe BO 3aMp3HyBaY0T KMCENM Njanaum
BO CTaKIEeHU LWNLLMHba U MMMEHKI Braejkin Moxe
[Ja ekcnrogupaar.

+AKO MMa Bnara Bo NakyBarbata CO CMp3HaTa
XpaHa 1 ako Tue ce MofyeHu, BepojaTHo
NpeTXoaHO 61ne YyBaHW BO HECOOABETHU YCIOBM
1 cogpxmHaTa ce pacunana. He ja koHsymupajte
TakBaTa xpaHa 6e3 aa ja nposepuTe.

*buaejkm Hekom 3a4MHN BO rOTOBUTE jadetba
MOXe [1a F0 NMPOMEHAT BKYCOT MO LJONroTpajHO
cknagmpatbe, 3aMpaHaTtata xpaHa Tpeba ga
COAPXU MOMaIKy 3a4uHi unu, nak, Tpeba aa m
[JofafeTe 3a4MHIATE LUTO MY cakaTe Aypu OTKaKo
XpaHarta ke ce OfMp3He.
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Kopucrene Ha Npon3BoaoT

5.7. MpenopayaHa Temnepatypa

[MocTaBka 3a 3abeneLukn
3aMp3HyBa4oT
-20°C This is the default recommended temperature setting.

-21,-22,-23 unn -24 oC

OBWe TemnepaTypu ce npenopayyBaat kora
ambueHTanHaTa Temnepatypa e nosucoka og 30°C
WnK Kora cMeTaTe aeka hpUKMAEPOT He Naau
[0BOSTHO NOpa/y/ YECTOTO OTBOPaH-E U 3aTBOpatbe
Ha BpaTaTa.

bp30 3amp3HyBare

KopucTeTe ro kora cakaTe Aa ja 3aMp3HeTe xpaHaTa
3a MHOry Kyco Bpeme.

lMpenopaynieo € Aa ce KOpUCTM 3a Aa Ce 3aapXKMu
KBanMTETOT Ha CBeXata XpaHa.

He mopa faa ja kopuctute dhyHKUMjaTa 3a 6p30
3aMp3HyBatbe Kora BO 3aMp3HyBa40T CTaBaTe Beke
3aMpHaTa XpaHa.

He mopa faa ja kopuctute dhyHKUMjaTa 3a 6p30
3aMp3HyBatbe 3a ja 3aMp3HeTe Maro KONin4YecTso
CBEXa XpaHa, 0 2 kg Ha feH.

®pwxugep/YnatcTBo 3a ynoTpeba
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Kopuctere Ha npon3BoaoT

Hajoonro
BpemMe Ha
Meco u puba MoaroToBka cknaguparme
(meceun)
Budprek VceyeTe rv Ha napumtba co AebenuHa of 2 cm 1 cTaseTe onuja Mery H1B nn 6-8
LBPCTO 3aBUTKajTe M1 BO NPOsupHa homnuja
Mevetse CnakyBajTe rv nap4utara Meco BO keca 3a (hpukMaep 1N LiBPCTO 3aBUTKajTE MM BO 6-8
nposipHa chonmja.
Teneuwko
Kovku Bo manm napuniba 6-8
LLIHuLm, CraseTe honuja Mery napunibata Unu 3aBuTkajTe ro cexoja nocebHo BO NposupHa 6-8
KpemeHaanm convja
Kpemeraanm CraseTe honuja Mery napuntbata Meco Ui 3aBuTkajte ro cekoe nocebHo Bo 4-8
nposupHa chonuja
Mevere CnakysajTe 1 napu1kata Meco Bo keca 3a (ppuKmaep N LBPCTO 3aBUTKajTe I BO 4-8
Ogu4o Meco )
nposupHa donuja.
Meat Kovku CnakyBajTe 1 MceyeHUTe napymnba Meco BO keca 3a ppukuaep unu LiBpcTo 4-8
products 3aBUTKajTe I BO NMPOSMpHa (oruja
Mevere CnakyBajTe rv nap4ukara Meco BO keca 3a (DpUKMAEp NN LiBPCTO 3aBUTKajTE MM BO 8-12
nposupHa conuja.
Budprek Vcevete v Ha napuniba co AebenuHa of 2 cm u cTaBeTe chonuja Mery HiB unn 8-12
[oBeacko LBPCTO 3aBUTKajTe M1 BO NposupHa honvja
Kovkm Bo manu napuniba 8-12
BapeHo meco CnakyBajTe ro BO Manu nap4utba B keca 3a (pukuaep 8-12
MeneHo meco Bes 3aunHu, BO 0BUYHN KECUUKM 1-3
Waytpuum (napye) Ha napuntba 1-3
depmeHTMpaHK konbac - Tpeba aa ce cnakysa Aypy 1 ako uMa obBuska. 1-2
canama
Meyeruua CrageTe honuja Mery uceyeHnTe napyntba 2-3
Mune v mucupka 3aBuTkajte v Bo chonuja 4-6
lycka 3aBuTkajTe ja Bo chonuja (nopummte He Tpeba Aa Guaat noronemu op 2,5 kg) 4-6
Munewwko n
AnBey Matka 3aBuTkajTe ja Bo thonuja (nopummTe He Tpeba Aa Guaat noronemu og 2,5 kg) 4-6
CpHa, 3ajak, ukpa 3asuTkajTe rv Bo chonmja (nopuuute He Tpeba Aa Gupat noronemn op 2,5 kg, a 6-8
KkockuTe Tpeba Aa Guaat 3saeHn)
CnarkoBopHa puba (nacTpwmka, 2
Kpan, xepas, CoM)
MocHa puba (GpaHywH, usepak, OTkako A06pO ke Ce MCYMCTI BHATPELLHOCTa U KpyLukuTe, Tpeba Aa ce uamujar 4-6
Puba n puba-nuet) ucylar, a onalukara v rnasara Tpeba ia ce oTcevar ako e noTpe6Ho.
Mopcka MacHa puba (60HuTO, Ckywa, 2-4
XpaHa cuHa puba, upseH 6apbyH,
capanHa)
PakoBm 1 LwKonki McumncTenm 1 Bo kecu 4-6
Kasujap Bo opuruHanHoTo nakyBatbe, BO ayMUHUYMCKM UW MNacTU4eH cag, 2-3

20/27MK

Opuxugep/ynatcTeo 3a ynotpeba




Kopucrene Ha Npon3BoaoT

Hajgonro
Bpeme Ha
Osouuje un
I MoarotoBka cKknagupare
3eneH4YyK
(meceun)
BopHuja 1 MeLyHki BraHiwmpaty 3 MUHYTY OTKaKO Ke rv U3MUeTe W UCEeYeTe Ha Manu napymnkba 10-13
IpaLok BriaHwmpaH 2 MUHYTI OTKaKo Ke ro uanynuTe 1 uammete 10-12
3enka BraHiumpata 1-2 MUHYTY OTKaKo Ke ja ucumcTute 6-8
Mopkosu BriaHwmpanm 3-4 MUHYT OTKaKO Ke rv UCHUCTUTE W UCeYeTe Ha Kpyrinkba 12
[Munepkn BriaHiumpaty 2-3 MUHYTI OTKaKO Ke rv uceyeTe ApLUKUTe, ke rv NojenuTe Ha Ase v ke rm 8-10
13BaguTe CeMKUTE
CnaHak BriaHLmpaH 2 MUHYTI OTKaKo Ke ro u3mueTe 1 ucunucTute 6-9
Mpa3 BraHHLWwmMpaH 5 MUHYTH OTKako Ke ro 3apobute 6-8
Kapdpuon BraHiwmpaH 3-5 MUHyTV BO Manky NMOHOBa BOAA OTKaKO Ke rv U3BajuTe NUCTOBUTE U ke 10-12
T0 1ceyeTe kapuonoT Ha napumkba
LipH natnuyaH BriaHwmpaH 4 MUHYTI OTKaKO Ke ro u3mMueTe 1 uceyeTe Ha napunkba of 2 cm 10-12
Tuksa BraHiumpaHa 2-3 MUHYTY OTKaKO Ke ja 3MUeTe W UceyeTe Ha napyukba of 2 cm 8-10
Meuypku JlecHo NponpxeHy BO Macro v Npemn eHin Co MMMOH 2-3
MyeHka VlcuncTeHa n cnakyBaHa BO koYaH Unu 3pHa 12
Jaborko v kpywa BriaHLmMpanm 2-3 MUHYT OTKaKO Ke rv U3nynuTe 1 UceyeTe Ha KpULLKU 8-10
Kajcun 1 npacku lNopeneHy Ha NonoBiHa 1 CO M3BAAEHN CEMKN 4-6
Jaroan n Manunu V13Mnern v co n3BaaeHn ApLUKK 8-12
[MeyeHo oBoLje Co gopasatbe Ha 10% Lwekep BO CafoT 12
Cnueu, LpeLwm, BULHIA V13Mnern v co n3Baaern ApLUKu 8-12
MriedHn Hajnonro Bpeme Ha YCroBu Ha
MNogrotoska
npon3soAu Cknagupatse (MeceL) cKnagupatse
Cupetbe (0cBeH theta) CrageTe donvja mery 6-8 Moxe Aa ocraHe Bo
napunata OpUTMHANHOTO NakyBatbe 3a
KpaTKOTPajHO CKnaaupakse.
3a ponrotpajHo
cknapvparbe Tpeba fa ce
3aBUTKa BO anymMuHyMcKa
Wnu nnacTiyHa onuja.
MyTep, mapraput Bo opuruHanHo nakysare 6 Bo opuruHanHo nakysare
WM BO NNAcTU4HN CaR0BM

®pwxugep/YnatcTBo 3a ynoTpeba
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Kopuctere Ha npon3BoaoT

5.8. MpeaynpenyBate

3a OTBOpPeHa BpaTta

Ke cnywHeTe 3ByYeH curHan 3a
npenynpeayBare Kora Bpatata Ha
NagunHUKOT Unn 3amMmp3HyBa4voT

Ke Buae octaBeHa OTBOpeHa
n3seceH nepuog. OBoj curHan 3a
npeaynpenyBane ke npectaHe ga ce
ornacyea kKora ke ce npuTUcHe koe
BGuno Kon4ye unu Kora ke ce 3aTBoOpw
BpaTtaTa.

5.9. MeHyBare Ha npaBeLoT

Ha OTBOpPawe€TO Ha BpaTaTa
MpaBeLOT Ha OTBOpare Ha BpaTata Ha
NTaguUnHUKOT MOXe Aa ce CMeHU 3a fia
ofroBapa Ha MecToTo Kafie e NMoCTaBeH.
[MoBuKajTe ro HajbnMCKMOT OBNACTEH CEpBUC
aKo € HeoMXozHo.
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n OIJ,p)KyBaI'be N YNCTe€e

BekoT Ha Tpaetbe Ha NPOU3BOAOT Ce MPOLokyBa
aKo Ce YNCTM PedoBHO

MPEQYNPEQYBAHKE: MNpso nssagete
ro kabenoT of CTpyja Npej Aa ro YncTuTe
pwxmaepor.

® Hukorall He KOpUCTETE OCTPU UM abpasnBHH
anatku, canyH, CpeAcTBa 3a YUCTeHE BO
LOMaKMHCTBOTO, AETEPTEHTU U BOCOYEH
nonup 3a YnCTeHse.

e PacTBopeTe eHa Maneyka naxuua coga
BukapboHa Ha MonoByMHa NnTap BOAa.
HakucHeTe kpna co pacTBOpOT U uclegerte ja
TemenHo. M3bpuiueTe ja BHATPELLHOCTa Ha
YPenoT Co 0Baa Kpra W UCyLUeTe ja TEMeNHO.

e [lpoBepeTe Aa He Breryea BOAA BO KYKMLITETO
Ha Ccujanuuata v Apyrute enekTpudHu
npeameTu.

e lcuncTeTe ja BpaTaTa co BnaxHa kpna. 3a a
n3BaguTe BpaTata v padyToBUTE Ha TEMNOTO,
n3BageTe ja ceTa coapxuHa. M3sapeTte
M pacpToBMTE CO ABMXKEHE Harope. 10
NUCTEHETO, U3NI3rajTe M Of rope 4O Lony 3a
[a v MHeTanupare.

® Hukorall He KopuUCTeTe CpeacTBa 3a
YMCTEHE UMW BOLA LUTO COAPXKM XIop 3a
[a TV YNCTUTE HAZBOPELLHUTE NOBPLUMHM 1
[EenoBuTe 06MOXeEH CO XPOM Ha NpOKU3BOZOT.
XnopoT Npeaun3BKKyBa KOpo3uja Ha Takau
MeTanHW NOBpPLUMHM.

e He kopucTeTe, OCTpY anaTtku, canyH,
CpeLCcTBa 3a YiCTeHe, AETEPreHTH, KEPO3MH,
HadTa, NaK UTH., 3a a CrpeynTe Badete
nnn gedopmMmpar-e Ha HanmeuTe Ha
nnactuyHuoT aen. KopucTete Mnaka Boga v
MeKa Kpna 3a YiCTeHe 1 NoToa 1 UCYLLETE.

6.1. U3berHyBame Ha Nowmn MUpUCH
Bo npon3BoACTBOTO Ha HalumMTe ypeam
He Ce KOpWUCTEHU MaTepujanu LUTO MOXe
Aa npeguasmkaat mupuc. Cenak nopaam
HECOOLBETHUTE YCIOBY 3a JlyBake XpaHa 1
HEYNCTEHETO Ha BHATPeLLHaTa NOBpLUMHA Ha
YPELOT Kako Lo Tpeba, MoxXe Aa ce nojasy
npobnem co MMpUCOT.
3atoa, uncTeTe ro pKMEEPOT CO BOAa CO
pacTBOpeHa cofa cekon 15 aeHa.
e UyajTe ja xpaHaTa BO 3aTBOPEHU
cagosu. MukpoopraHuamuTe LUTO ce
LuMpaT of HenoKpUeHUTe CaaoBM MOXe [a
npean3BrKaaT HeNpUjaTHN MUPHCH.
e Bo chpwKmnaepoT HUKoraLl He YyBajTe xpaHa
LUTO MMa UCTEYEH JATYM Ha KOPUCTEHE U LUITO
€ pacunana.

6.2. 3awTturta Ha

NNaCTU4HUTE NOBPLUMHU

VicuncreTe r BegHaLl co Tonna Boga buaejku
MacnoTo MOXe Jja M OLUTETW NOBPLUMHUTE aKo ce
CTaBM Ha MnacTuka.

6.3. Craknoto Ha Bpartarta

A3BbageTe ja 3awTuUTHaTa (honuja of cTaknara.
VIma obnora Ha noBpluHaTa Ha ctaknara. Oeaa
NOBPLUMHA r0 MUHUMM3MPA HATaNOXYyBakEeTO

M nomara fia ce oTCTpaHata MOXHUTE JaMKU U
HeuucToTWja. CTaknara LWTo He Ce 3aLTUTEHU CO
TaKoB CI10j MOXe Aa Ce NPeAMeT Ha NOCTojaHo
noBp3yBake Ha HeHI/ICTOTI/Ija 04 BO3AyX unun
BOLA, KaKo LUTO Ce BApOBHUKOT, MUHepasnHuTe
CONW, HEM3TOPEHMTE jarneBoAOPOaN, METAIHUTE
OKCUAM M CUNMKOHMTE LUTO MOXE JTECHO 1 6p30
Aa npeau3BuKaat AaMKku Unn oWTeTyBake Ha
maTepujanoT. OfpyBakbEeTO Ha CTaKMOTO YUCTO
CTaHyBa TELLKO W NOKPaj PELOBHOTO YNCTEHE.
lMopaav T0a, M3rneaoT U TPaHCNapeHTHOCTa Ha
CTaKmoTo ce Browysaart. [ pybute u kKopo3uBHUTE
MeTOAM 3a YNCTEHE U COEAUHEHNM] 1
WHTEH3MBMPaaT OBMe JedekTy 1 ro 3abp3ysaat
MPOLIECOT Ha pacnaratbe.

Opwxumpep/YnatcTeo 3a ynotpeda
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Mpou3BoauTe 3a YncTere Bp3 6asa Ha Boaa
LUTO He Ce NaKaHu 1 KOPO3WBHW Mopa Aa ce
KopucTaT 3a PEAOBHO YNCTEHE.

HearkanHuTe 1 HEKOPO3MBHUTE METEpPHjany
Mopa fja Ce KOpUCTaT 3a YUCTEHE 3a 1a MOXE
obnorata ja Tpae Nofomnro Bpewme.

Oswme cTakna ce Tepmuykm 06paboTeHn 3a aa
CE 3roNemu HUBHaTa U3APXIMBOCT NPOTUB
yAapu u kplere. besbegHoceH dunm 1cTo
Taka ce NPUMEHYBA Ha HUBHATA NOBPLUMHA Kako
[JOMONHUTENHA Mepka Ha 6e3beaHOCT 3a aa

Ce Cnpeym Aa Npeamn3BIKaaT oLTETYBaHE BO
CcpeauHaTa ako ce ckpLiar.

*Ankanute ce 6asa LTO hopmMMpa XUAPOKCUTHM
joru (OH ") Kora ke ce pacTBopy BO BOAa.

Li (nutuym), Na (HaTpuym), K (kannymot) Rb
(pybuamymort), Cs (Le3nymoT) 1 BelTaykmuTe

n paguoakTuHm Fr (Fan-sium) meTanm ce
HapeueHu AJIKATHA METAJIN.
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PewaBawe npobnemu

MpoBepeTe ro CIMCOKOT Npef; Aa nosukaTe cepavc. Ke Bi 3awTeay Bpeme u napi. OBOj CINCOK
v ondaka YeCTUTE MOMMaKM LITO He MPOM3NeryBaaT of HenpaBunHa paboTa unu ynotpeba Ha
maTepujanu. OfpeneHn CioMHaTH OAMKM MOXe [a He Ce OAHECYBaaT Ha BalUWOT Mpou3BOA.

AKO NnaguITHMKOT He paboTu.

o [puKny4oKoT 3a CTpyja He e HamecTeH y6aBo. >>> Mpuknyyete ro ybaso Aa Brese BO
LUTEKepOT.

e OcurypyBayoT 3a LuTeKepoT LTOo 06e3beayBa CTpyja 3a NPOM3BOAOT MIK FNABHUOT OCUrypyBay
ce nperopexu. >>> [poBepeTe r1 ocurypyBaduTe.

Ce jaByBa KOHAEH3aLUMja Ha CTPaHUYHUTE SUAOBU BO OAAENOT Ha NaAUIHUKOT (I'IOBEKEHAMEHCKA
30HA, KOHTPOJTA HA NAQEHETO U ®JIEKCUBUITHA 30HA).

e CpenuHata e MHOTy CTygeHa. >>> He nocTaByBajTe ro npOM3BOAOT BO CPEAMHA Kage LITo
Temneparypara ce cnywra nog -5 °C.

e Bpararta ce 0TBOpa MHOTy 4YecTo >>> BHMaBajTe Aa He ja 0TBOpaTe BpaTaTa MHOTY YECTO.

e |Ima MHory Brara Bo cpeauHata. >>> He nocraByBajTe ro npoMsBoA0T BO CPeAnHa co Brara.

e TeyHaTa xpaHa ce YyBa BO cafoBu be3 kanak. >>> YygajTe ja Te4HaTa XpaHa BO 3aTBOPEHU
cafjoBM.

e Bpararta Ha NpoM3BOAOT € OCTaBeHa 0TBOpeHa. >>> He 0CTaBajTe ja BpaTaTta 0TBOPEHa 4OSTO.
e TepwmocTaToT € NMOCTaBEH Ha HWCka Temnepatypa. >>> [1ocTaBeTe ro TepMoCTaToT Ha
coOfBETHaTa Temneparypa.

KomnpecopoT He pa6oTu.

® AKo CHeMa CTpyja UnK ako ro U3BfeYeTe NPUKMYYOKOT Of LITEKEPOT M NOTOA NOBTOPHO IO
MPUKITy4mMTE, MPUTUCOKOT Ha racoT BO CUCTEMOT 3a NTafiee Ha MPOM3BOAOT HeMa fa buae
paMHOMEPEH LUTO NPefn3BUKyBa BKNy4vyBakbe Ha TEPMUYKATA 3aLlUTTa HA KOMMPECOPOT.
[Mpon3BoAoT Ke ce pectapTupa no okony 6 MuHyTw. [oBMKajTe CepBMCEP ako MPOM3BOAOT He ce
pecTapTipa no 0BOj NEPUOA.

® BknyyeHo e 0aMp3HyBameTo. >>> OBa € HOpPMarHo 3a LIENOCHO aBTOMAaTU3MpaH nNpoLec Ha
ooMp3HyBarbe. O4Mp3HyBaHeTO Ce U3BPLLYBA NEPUOANYHO.
IMpoM3BOAOT He € BKIy4eH.>>> [poBepeTe fanu kabernoT 3a CTpyja € BKITyYeH.
lMocTaBkaTa 3a Temnepatypa He e TouHa. >>> /13bepeTe coogBeTHa nocTaBka 3a
Temneparypara.

e Hewma ctpyja. >>> [1pon3BoAOT ke NPOAOIKM Aa paboTu Kora ke fLojae cTpyja.

Bykata op paboTaTa Ha nagMHUKOT ce 3rofieMyBa AoAeKa paboTu.

e PaboTaTa Ha NPOVN3BOAOT MOXE Aa CE Pa3nnkyBa BO 3aBUCHOCT Of MPOMEHNTE Ha
Temnepatypara Bo cpefuHata. Toa e HOPMariHo 1 He e rpeLuka.
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NapnnuukoT paboTi MHOTY 4€CTO UNW MHOTY [ONTO.

e HoBWOT Npon3Bog BepojaTHO € NOronem Of NPeTxogHMoT. [oronemnte nponseogn pabotat
noAonro.

e TewmnepaTtypaTa BO NpocTopujata e Bucoka. >>> [pou3BOAO0T HOPMaIHO ke paboTi NOAONTO ako
Ma BUCOKa TemnepaTypa BO npocTopujata.

e [lpon3BogoT Bun NpukyyeH HeogamHa UMK CTaBeHa e HoBa xpaHa. >>> Ha npousBogoT My
Tpeba noBeke Bpeme Aa ja BOCTUTHE MOCTaBeHaTa TemMnepaTtypa Kora € BKITy4eH HeoamHa 1m
aKo ce CTaBMW HOBA XpaHa BO Hero. Toa e cocema HopMarHo.

e (CraBeHa e noronema KonnyuHa Bpena xpaHa Bo NPOM3BOAOT. >>> He CTaBajTe Bpena xpaHa Bo
NaauIHUKOT.

e BpatuTe ce 0TBOpaaT YeCTO Wi Gune 0CTaBEHN OTBOPEHU NOZOMI0. >>> TONMMOT BO3LYX
BreryBa BHaTpe ¥ 3aToa Npon3sogoT paboTn nogonro. He 0TBOpajTe M BpaTUTE MHOTY YECTO.

e Bparata Ha nagurnHuKoT U 3amMp3HyBayoT € 0CTaBeHa NofoTBopeHa. >>> [poBepeTe fanu
BpaTuTe ce y6aBo 3aTBOPEHM.

¢ [Ipon3BogoT e NOCTaBEH Ha MHOTY HUCKa TemnepaTypa. >>> [locTaBeTe Ha NOBMCOKa
TemnepaTtypa v noyekajTe Npou3BOLOT a ja AOCTUTHE NpunarogeHata Temneparypa.

e [ywmaTa Ha BpaTa 0f TaAWITHUKOT Ui 3aMp3HYBAYOT € BaskaHa, u3abeHa, NCKPLUEHa UNn He
€ MPaBUITHO HaMeCTeHa. >>> lcuncTeTe nnm 3ameHeTe ja rymara. OwTeTeHarta / vckuHaTa
ryma Ha BpaTaTta npean3sikyBa gonra paborta Ha pou3BoAOT 3a Aa ja OapKyBa nocTaBeHaTa
TEeMnepatypa.

Temnepatypata Bo 3aMp3HyBayoT € MHOTY HUCKa AoAeKa TeMnepaTyparta Bo laauiHUKOT e

3aoBosuTesnHa.

e TemnepatypaTta BO OAAENOT Ha 3aMP3HYBaYOT € NOCTaBeHa MHOTY HUCKO. >>> locTaBeTe
noBKCOKa Temneparypa 3a OfAeNoT Ha 3aMp3HyBaYO0T W NPOBEPETE OHOBO.

Temnepa‘rypaTa BO NNaguNTHUKOT € MHOry HUCKa AoA4eKa TemnepaTypaTta BO 3aMp3HyBa4oT €

3aA40BOJIUTENHA.

e Temnepatypara BO OAAEMNOT HA NAAWMHUKOT € NOCTaBEHa MHOTY HUCKO. >>> [NocTaseTe
noBKCOKa Temneparypa 3a OfAeroT Ha 3aMp3HyBa4O0T W NPOBEPETE OLHOBO.

XpaHara wro ce YyBa BO NagWUNHUKOT e 3aMp3HaTa.

¢ TewmnepaTypaTa BO OAAENOT Ha NAAUIHUKOT e MoCTaBeHa MHOTY HUCKO. >>> [NocTaBeTe
NOBYCOKa TeMnepaTypa 3a OfAEN0T Ha 3aMP3HYBaYOT 1 NPOBEPETE OAHOBO.

TemnepaTypaTa BO NTaAgUTHUKOT UNK 3aMP3HYBa4voT € MHOTy BUCOKa.

e TemnepaTypaTa BO OAAENOT Ha NTAAUIHUKOT € NOCTaBeHa MHOTY BUCOKO. >>> MocTaBkaTta
3a Temnepatyparta BO OfeM0T Ha NafunHUKOT BNkjae Bp3 TeMnepaTtypaTa BO Of4eMnoT Ha
3amMp3HyBayoT. NoyekajTe Temnepartyparta BO COOABETHMOT OAAEN Aa ro AOCTUMHE NOTPeGHOTO
HMBO TakKa LUTO Ke ja CMEHWUTE TeMnepaTypaTta BO OAAENNTE 32 NaAUITHIUKOT MM 3aMP3HYBaYOT.

e BpartuTe ce 0TBOpaaT YeCTo Wi Gune 0CTaBeHN OTBOPEHU NOZONro. >>> He oTBOpajTE 1
BpaTUTE MHOTY 4ecTo.
BpataTa e ocTaBeHa nofloTBOpeHa. >>> 3aTBOpETE ja BpaTaTta y6aso.
Mpou3BogoT 6UN NpUKNyYeH HeoaamMHa Ny CTaBeHa € HoBa XpaHa. >>> OBa e HopMmanHo. Ha
npomu3BogoT My Tpeba noBeke Bpeme Aa ja JOCTUTHE NOCTaBeHaTa TemnepaTtypa Kora € BKIy4eH
HeofaMHa M ako Ce CTaBW HOBa XpaHa BO HErO.

e (CraBeHa € Noronema Konny1Ha Bpesia XxpaHa BO MPOM3BOAOT. >>> He cTaBajTe Bpena xpaHa Bo
NaaMIHUKOT.
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Tpecete nnu dyyasa.

e [lof0T He e paMeH M M3LPXAMB. >>> AKO NPOM3BOAOT Ce TPECe Kora Ke ro NOMPAHETe Mariky,
npunarogeTe v HorapkuTe 3a Aia ro nopamHuTe. MpoBepeTe W fanu NOLJOT e AOBOMHO U3APXKINE
[ia ro HOCW NPON3BOLOT.

e PaboTuTe cTaBEHM BP3 NPOM3BOAOT Npean3BukyBaaT byyasa. >>> TprHeTe rv paboTuTte WTO CTE
M CTaBWUIe BP3 HETO.

MpoM3BO[OT MCNYLWTa 3BYLM HA TeYEH-E, MPCKatbe U C.

e PaboTHUTE NPUHLMMM Ha NPOM3BOAOT BKITy4yBaaT TEUYEHE Ha TEYHOCT U rac. >>> Toa e
HOPMarHO 1 He € rpeLuka.

3ByK Ha BeTep ce cnywa o npou3soorT.

e [Ipou3BOLOT KOPUCTU BEHTUNATOP BO NPOLLECOT Ha Nafietbe. Toa e HOPMasHO U He € rpeLuka.

Nma Koup,eusauuja Ha BHaTpewWHUTe SUaoBu Ha Npou3BoAoT.

e Bpena v BnaxHa knuma ro 3rofeMyBa co3aaBareTo Mpa3 U koHAeH3auuja. Toa e HopMarnHo 1
He e rpeLuka.

e Bpatute ce 0TBOpaaT YeCTO 1N Bure ocTaBeHu OTBOPEHM NOZoNro. >>> He 0TBOpajTE M
BpaTMTE MHOTY 4eCTo. AKO CE OTBOPEHM, 3aTBOPETE M.

e BpartaTta e ocTaBeHa NogoTBOPEHa. >>> 3aTBOpETE ja BpaTaTa ybaso.

Mma koHpeH3aumja no HaABOPELHOCTa Ha MPON3BOAOT UMK Mery BpaTuTe.

e Knumara Bo cpeaunHaTa e BnaxHa. OBae HOPMarnHo 3a BnaxHa Knuma. >>> KOH/J,eH3aL|V|jaTa ke
cyesHe Kora ke ce Hamanu Bnarata.

BHaTtpeluHocTa Mmpuca nouwo.

+ pon3BOJOT He Ce YMCTU peoBHO. >>> Pe0BHO YACTETE ja BHATPELIHOCTA CO CyHI'ep 1 Tonna
BOAA CO coaa OukapboHa.

+ Oppenexu gpxadu u maTepujanv 3a nakyeawe cosgasaat Mupuabu. >>> KopucteTe gpxaum v
MaTepujanu 3a nakyBake LUTO He CofpxaT MUpn3om.

+ XpaHara ce 4yBa BO cafoBu 6e3 kanak. >>> YygajTe ja xpaHaTa BO 3aTBOpeHW cafosu. Moxe aa
Ce pa3BujaT MUKPOOPraH3MK Kaj XpaHaTa LUTO He Ce YyBa BO 3aTBOPEH Caj CO LUTO Ce Co3AaBa
nowa mupusba. OTCTpaHeTe ja xpaHaTa co UCTEYEH POK UMM pacunaHaTa XpaHa o4 Npou3BOLOT.

Bparara He ce 3aTBopa.

¢ [akyBareTO Ha XpaHaTa ja 6rokupa Bpatata. >>> [pemecTeTe v paboTuTe WTO rv Grnokupaat
BpaTUTE.

¢ [pon3BOLOT He e NOCTaBEeH BO LIENOCHO MCrpaBeHa nonoxo6a Ha NofoT. >>> Mpunarogete rm
HorapkuTe 3a fia ro nopamHuTe.

o TlofoT He e pameH Unu 3aPXnMB. >>> MpoBepeTe fanu NoLOT € pamMeH U [10BOMHO U3APXKIUB
[1a ro HOCY NPOU3BOAOT.

Kopnara 3a senenuyk e npenonHa.

e XpaHaTa Ce fonupa Ao ropHaTa cekuuja Bo gmokata. >>> PasmecTeTe ja xpaHaTta BO (puokara.

MPEAYNPEOYBAHKSE: Ao npobnemoT oncTojyBa 1 0TKako CTe rv NMpuMeHune cute ynaTtcTea
BO 0Ba MOrMaBje, KOHTaKTUPajTe CO NPOAABAYOT UMK OBMacTeH cepauc. He obuaysajTe ce Aa ro
nonpasuTe anaparor.
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Molimo procitajte ovaj prirucnik prije koriStenja proizvoda!

Dragi kupci,

Mi Zelimo da na najbolji nacin iskoristite nas proizvod, koji je proizveden u modernim objektima veoma
pazljivo i s pedantnom kontrolom kvalitete.

Stoga vam savjetujemo da procCitate cijeli korisniCki priru¢nik prije koristenja ovog proizvoda. Ako proizvod
promijeni vlasnika, ne zaboravite da uz proizvod novom vlasniku date i ovaj prirucnik.

Ovaj priruénik ée vam pomoci da proizvod koristite brzo i bezbjedno.

e Molimo paZljivo pro€itajte korisnicki vodi¢ prije instaliranja i upotrebe proizvoda.

e (Obavezno se pridrzavajte vazecih sigurnosnih uputa.

Korisni¢ki vodi¢ drZite na dohvat ruke za buducu upotrebu.

e Molimo vas da proCitate sve ostale dokumente koje ste dobili uz proizvod.

Imajte na umu da se ovaj korisnicki vodi¢ moze primjenjivati na nekoliko modela proizvoda. Vodic jasno
ukazuje na bilo kakve varijacije kod razlicitih modela.

Vazne informacije i korisni savjeti.

Opasnost po Zivot i imovinu.

A Opasnost od strujnog udara.

Ambalaza proizvoda je napravljena
od sekundarnih sirovina, u skladu
S nacionalnim propisima za zastitu
okolisa.

[i] popAct
Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

ENEHG * ﬁ mogu se dobiti unosom slededée mrezne stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*)  0Znaci potrosnje elektricne energie.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Sigurnosne upute i upute o zastiti okoliSa

Ovo poglavlje sadrzi sigurnosne
upute potrebne da bi sprijeCili
rizik od ozljede i materijalne
Stete. NepoStovanije ovih uputa
Ce ponistiti sve vrste garancije
proizvoda.

Namjena

UPOZORENJE:
Ventilacijske otvore na
uredaju, kucistu aparata
ili ugradenoj strukturi
odrzavajte bez prepreka.

UPOZORENJE:
/a ubrzavanje procesa
odmrzavanja koristite

ili druga sredstva koja je
preporucio proizvodac.

samo mehanicke uredaje

UPOZORENJE:
Nemojte oStetiti
rashladno kolo.

> B> P

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne
uredaje u odjeljcima za
skladiStenje hrane, osim
ako oni ne pripadaju
tipu koji je preporucio
proizvodac.

A\

Ovaj uredaj je namijenjen za
koriStenje u domacinstvu i u
slicnim objektima, kao Sto su

- mala kuhinja za zaposlene u
trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima;

- seoske kuce i za goste u
hotelima, motelima i drugim
stambenim objektima;

- objekti koji nude prenociste i
dorucak,

- za pripremu i dostavu hrane i
sliCne primjene koje ne spadaju u
maloprodaju.

1.1.0psta sigurnost

« Ovaj proizvod ne trebaju
koristiti osobe sa fiziCkim,
senzornim i mentalnim
invaliditetom, osobe bez
dovoljno znanja i iskustva
ili djeca. Takve osobe mogu
Koristiti uredaj samo pod
nadzorom i instrukcijama osobe
odgovorne za njihovu sigurnost.
Djeca ne treba dopustiti da se
igraju sa ovim uredajem.

« U sluCaju kvara, iskljucite
uredaj.

« Nakon iskljucivanja, pricekajte
najmanje 5 minuta prije nego
Sto ga ponovno ukljuCite.

« IskljuCite proizvod kada nije u
upotrebi.

« Ne dodirujte utikaC mokrim
rukama! Ne vucite kabel da bi
ga iskljucili, uvijek vucite samo
utikac.

Hladnjak / VodiC za korisnike
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Sigurnosne upute i upute o zastiti okoliSa

« Ne ukljuCujte hladnjak ako je

uticnica hlabava.

« Iskljucite proizvod prilikom
instalacije, odrzavanja,
CiScenja i popravke.

« Ako se proizvod nece koristiti

neko vrijeme, iskljucite
uredaj i izvadite hranu iz
njega.

« Nemojte koristiti ovaj
proizvod kada je odjeljak sa
Stampanim karticama koji
se nalazi u gornjem zadnjem
dijelu proizvoda (poklopac
elektricnog odjeljka sa
karticama (1) otvoren.

!

« Nemojte koristiti paru ili
sredstva za CiSc¢enje parom
za CiScenje hladnjaka i
topljenje leda u njemu.
Para moze doCi u dodir s
dijelovima pod naponom i

dovesti do kratkog spoja ili
strujnog udara!

Ne perite proizvod prskanjem
ili sipanjem vode na njegal!
Opasnost od strujnog udara!
U sluCaju kvara, ne koristite
proizvod, jer to moze
dovesti do strujnog udara.
Kontaktirajte ovlasteni
servis prije nego Sto bilo Sta
uradite.

PrikljuCite uredaj na
uzemljenu uticnicu.
Uzemljenje mora izvrSiti
kvalificirani elektricar.

Ako proizvod ima rasvjetu
LED tipa, kontaktirajte
ovlaSteni servis za zamjenu
ili u sluCaju bilo kakvog
problema.

Ne dirajte smrznutu hranu
vlaznim rukama! Ona se
moze zalijepiti za ruke!

Ne stavljajte teCnosti u
bocama i limenkama u
odjeljak zamrzivaca. One
mogu prsnuti!

TeCnosti postavite u
uspravan polozaj nakon $to
¢vrsto zatvorite poklopac.
Ne prskajte zapaljive tvari u
blizini proizvoda, jer se mogu
zapaliti ili eksplodirati.

4 /24 BOS
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Sigurnosne upute i upute o zastiti okoliSa

« Ne drzite zapaljive materijale
| proizvode sa zapaljivim
plinom (sprejevi, itd) u
hladnjaku.

« Ne stavljajte posude
sa tekucinama na vrh
proizvoda. Prskanje vode
na elektrificirani dio moze
dovesti do strujnog udara i
opasnosti od pozara.

« Izlaganje proizvod kisi,
snijegu, suncu i vjetru ce
izazvati elektriCnu opasnost.
Kada premjeState proizvod,
ne vucite ga za rucicu
na vratima. RuCica moze
otpasti.

« Vodite racuna da izbjegnete
hvatanje bilo kog dijela
ruke ili tijela u bilo koji od
pokretnih dijelova unutar
proizvoda.

« Nemojte stajati niti se
naslanjati na vrata, ladice i
slicne dijelove hladnjaka. To
Ce uzrokovati da proizvod
padne i izazvati oStecenje
dijelova.

« Vodite raCuna da ne uhvatite
kabel za napajanje.

1.1.1 HC upozorenje

Ako proizvod sadrzi sistem za
hladenje koji koristi plin R600a,
vodite raCuna da izbjegnete
oStecenje sistema za hladenje

i njegovih cijevi dok koristite

| premjesState proizvod. Ovaj
plin je zapaljiv. Ako je sistem

za hladenje oStecen, drzite
proizvod podalje od izvora vatre
i odmah provjetrite prostoriju.

Etiketa na unutarnjoj
lijevoj strani ukazuje
na vrstu plina koji se
koristi u proizvodu.

1.1.2 Za modele sa

automatom za vodu

« Pritisak za dovod hladne
vode treba biti maksimalno
90 psi (6,2 bara). Ako vodeni
pritisak premasuje 80 psi
(5,5 bara), koristite ventil
za ogranicenje pritiska u
sistemu za napajanje. Ako
ne znate kako da provjerite

Hladnjak / Vodi¢ za korisnike
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Sigurnosne upute i upute o zastiti okoliSa

vodeni pritisak, potrazite .
pomoc od profesionalnog
vodoinstalatera.

« Ukoliko postoji rizik od efekta
vodenog udara na vasoj
instalaciji, uvijek koristite
opremu za sprjecavanje .
vodenog udara. Konsultujte
profesionalne vodoinstalatere
ako niste sigurni da li postoji
efekat vodenog udara u .
vasoj instalaciji.

« Nemojte instalirati na dovodu
vruce vode. Preduzmite
mjere predostroznosti protiv
rizika od smrzavanja crijeva.
Temperatura vode radnog
intervala ¢e biti minimalno
33°F (0,6 °C) i maksimalno  °
100°F (38°C).

« Koristite samo vodu za pice.

1.2.Namjena

« Ovaj proizvod je dizajniran
za kucnu upotrebu. On nije
namijenjen za komercijalnu
upotrebu.

« Proizvod treba koristiti samo
za Cuvanje hrane i pica.

Nemojte drzati osjetljive
proizvode koji zahtijevaju
kontrolirane temperature
(vakcine, lijekove osjetljive na
toplotu, sanitetski materijal
itd.) u hladnjaku.
Proizvodac ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu
Stetu zbog zloupotrebe ili
neispravne upotrebe.
Originalni rezervni dijelovi
Ce biti obezbijedeni tijekom
narednih 10 godina od
datuma kupovine proizvoda.

1.3.Sigurnost djece

Drzite ambalazu van dohvata
djece.

Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s proizvodom.

« Ako vrata proizvoda imaju

bravu, drzite kljuC van
dohvata djece.

6 /24 BOS
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Sigurnosne upute i upute o zastiti okoliSa

1.4. Uskladenost s
direktivom WEEE i Odlaganje

otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je uskladen s
Direktivom EU WEEE (2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi simbol klasifikacije za odlaganje
elektriCne i elektronske opreme (WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od

visokokvalitetnih dijelova i

materijala koji se mogu ponovo

koristi i pogodni su za reciklazu.

Na kraju radnog vijeka, ne bacajte
- otpadni proizvod sa obi¢nim

domacim i ostalim otpadom.
Odnesite ga u sabirni centar za recikliranje
elektrine i elektronske opreme. Obratite vaSim
lokalnim viastima kako biste saznali viSe o ovim
sabirim centrima.

1.5. Uskladenost sa

RoHS direktivom

e (vaj proizvod je uskladen s Direktivom EU
WEEE (2011/65/EU). On ne sadrZi Stetne |
zabranjene materijale navedene u Direktivi,

1.6. Informacija o ambalazi

e Ambalaza proizvoda je proizvedena od
sekundarnih sirovina u skladu s nasim
nacionalnim propisima za zastitu okolisa.
Ne bacajte ambalaZu zajedno s domacim
ili drugim otpadom. Odnesite je do sabirnih
centara za ambalazu koje su odredile
lokalne vlasti.

Hladnjak / Vodi¢ za korisnike 7/24B0S



I vas hiadnjak

Tipka za podeSavanje temperature
Odijeljak za duboko zamrzavanje
Odijeljak za duboko zamrzavanje
Ledomat

Podesive nozice

abr N2

(i

Slike date u ovom prirucniku sluze samo kao primjeri i ne moraju biti potpuno iste kao va$ proizvod.
Ako va$ proizvod ne sadrzi odgovarajuce dijelove, informacije se odnose na druge modele.
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ﬂ Instalacija

3.1. Odgovarajuce mjesto

za instalaciju

Kontaktirajte ovlaSteni servis za instalaciju
proizvoda. Da biste proizvod pripremiliza
instalaciju, pogledajte informacije u korisnickom
vodi¢u i pobrinite se da su snabdijevanje struje i
vode u skladu sa zahtjevima. Ako nisu, nazovite
elektriCara i vodoinstalatera da bi ih postavili po
potrebi.

UPOZORENJE: Proizvodac ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu
radom koji je obavila neovlastena osoba.

UPOZORENJE: Kabel za napajanje
proizvoda mora biti iskljuCen iz struje
tijekom instalacije. Ako to ne ucinite, moze
doci do smrti ili teSkih povreda!

> >

UPOZORENJE: Ako je raspon vrata
preuzak da proizvod prode, skinite vrata
i okrenite proizvod u stranu, a ako i to ne
uspe, kontaktirajte ovlaSteni servis.

e Stavite proizvod na ravnu povrSinu kako bi
izbjegli vibracije.

e Postavite proizvoda najmanje 30 cm od grijalice,
pedi i sliénih izvora topline i najmanje 5 cm od
elektricnih peci.

e Ne izlazite proizvod direktnoj suncevoj svjetlosti
ili ne drzite ga u vlaznom okruzenju.

e Proizvod zahtijeva adekvatnu cirkulaciju zraka da
bi efikasno funkcionirao.

e Ako proizvod treba da se stavi u niSu, ne
zaboravite da ostavite najmanje 5 cm udaljenosti
izmedu uredaja i plafona i zidova.

3.2. Postavljanje plasti¢nih klinova
Koristite plasticne klinove priloZzene uz ovaj
proizvod da osigurate dovoljno prostora za
cirkulaciju zraka izmedu uredaja i zida.

1. Da histe prikljucili klinove, uklonite vijke na
proizvodu i koristite vijke priloZzene uz klinove.

2. PriCvrstite 2 plasticna klina na poklopac ventilacije
kao §to je prikazano na slici.

3.3. Podesavanje postolja

Ako proizvod nije u uravnotezenom polozaju,
podesite prednja podesiva postolja okretanjem na
desno ili lijevo.

@ @

g 7
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Instalacija

3.4. Prikljuéak za napajanje

UPOZORENJE: Ne Koristite produzni
kabel ili kabel sa viSe utiénica na prikljucku
za napajanje.

UPOZORENJE: Osteceni kabel za
napajanje mora da zamijeni ovlaSteni

Servis.

Prilikom postavljanja dva hladnjaka jedan
pored drugog, ostavite najmanje 4 cm
prostora izmedu dvije jedinice.

¢ NaSa firma ne preuzima odgovornost za bilo
kakvu Stetu zbog koriStenja bez uzemljenja
i bez prikljucka za napajanje u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Napojni kabel mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

e PoveZite hladnjak na uzemljenu uti¢nicu
sa naponom od 220-240 V/50 Hz. UtikaC
mora sadrzati osigura¢ od 10-16A.

e Ne koristite utika¢ sa viSe grupa sa ili bez
produznog kabela izmedu zidne utiCnice i
hladnjaka.

Upozorenje na vrucu povrsinu!
Na bo¢nim zidovima vaSeg proizvoda
ce nalaze cijevi rashladnog sredstva
koje poboljSavaju rashladni sistem. Kroz
ove oblasti moze da te¢e rashladno
[i] sredstvo na visokim temperaturama,
Sto rezultira vrucim povrSinama na
bo¢nim zidovima. Ovo je normalno i nije

potrebno servisiranje. Vodite racuna
kada dodirujete ove oblasti.
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n Priprema

(17a samostojeci uredaj; ,Ovaj rashladni uredaj

nije predviden da se koristi kao ugradni uredaj”;

@ Vas$ frizider bi trebao biti postavljen na
udaljenosti od najmanje 30 ¢cm od izvora toplote
poput kamina, pecnica, centralnog grijaca i peci
i najmanje 5 cm od elektriénih Stednjaka te ne bi
trebao biti postavljen na suncevu svjetlost.

Ambijentna temperatura sobe gdje
postavljate vas frizider bi trebala biti najmanje
-15°C. Zbog njegove efikasnosti, nije
preporuceno da vas frizider radi pod hladnijim
uslovima od ovih.

Molimo da provjerite da je unutrasnjost
vaSeg frizidera temeljno ociScena.

O] Ukoliko su dva frizidera postavljena
jedan do drugog, onda je potrebno da bude
najmanje 2 cm udaljenosti izmedu njih.

Molimo da obratite paznju na slijedeca
uputstva koja se odnose na prvih Sest sati rada,
kada prvi put palite vas frizider.

- Vrata frizidera se ne bi trebala precesto
otvarati.

- Frizider mora da radi prazan bez ikakve hrane
u njemu.

- Ne iskljucujte frizider. Ukoliko dode do
nestanka struje izvan vase kontrole, molimo
pogledajte upuzorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja za probleme"

Originalno pakovanje i materijale od
pjene zadrzite zbog buduceg transporta ili
pomjeranja.

G kod nekih modela, panel instrumenata se
automatski iskljuéuje 5 minuta nakon zatvaranja
vrata. On ¢e se ponovo aktivirati kada se vrata
tvore ili kada se pritisne neka tipka.

G Zbog promjene u temperaturi do koje dolazi
otvaranjem/zatvaranjem vrata uredaja tokom
rada, normalna je pojava kondenzacije na
policama vrata/kucista i staklenim kontejnerima.

G Bududi da vruci i vlazni zrak ne prodire u

vas$ proizvod kada vrata nisu otvorena, vas e

se proizvod optimizirati u uvjetima dovoljnim za
zaStitu vaSe hrane. Uz ovu funkciju za uStedu
energije, funkcije i sastavni dijelovi kao kompresor,
ventilator, grijac, odmrzivac, svijetlo, ekran i tako
dalje Ce raditi u skladu sa potrebama za potro$nju
minimalne energije pod ovim okolnostima, uz
oCuvanje svjezine vase hrane.

Hladnjak / VodiC za korisnike
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E Kori$tenje vaseg frizidera

5.1. Indikatorska ploca
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1. Indikator On/Off (uklj./isklj.):
Ova ikonica (1)) se pali kada je zamrziva¢
iskljucen. Sve druge ikonice iskljucene.

2. Indikator ekonomic¢ne upotrebe:

Ova ikonica (@CO) (pali se kada je odjeljak
zamrzivaca podeSen na -18 °C Sto predstavlja
najekonomicniju podeSenu vrijednost. Indikator
ekonomicne upotrebe se iskljucuje kada je
odabrana funkcija Brzi frizider ili Brzi zamrzivac.

3. Indikator postavki temperature odjeljka
zamrzivaga:

NaznaGava temperaturu podeSenu za odjeljak
zamrzivaca.

4. Pokazatelj prekida napajanja / visoke
temperature / statusa pogreske

Ovaj pokazatelj (!) svijetli u slucaju upozorenja na
nestanak struje, visoku temperaturu i pogreske.
Kad se temperatura zamrzivaca zagrije do

kritiCne razine za smrznutu hranu, na digitalnom
pokazatelju trepée maksimalna vrijednost koju
dostigne temperatura zamrzivaca.

Provjerite hranu u odjeljku za zamrzavanje.

Ovo nije kvar. Upozorenje se moze izbrisati
pritiskom bilo kojeg gumba ili tipke za iskljucivanje
alarma za visoku temperaturu. (Otkazivanje
pritiskom bilo kojeg gumba nije primjenjivo za
svaki model.)

Ovaj pokazatelj (1) svijetli i u sluéaju kvara
senzora. Kada ovaj pokazatelj svijetli, na
pokazivadu temperature alternativno se prikazuju
,E“ i brojke poput ,1,2, 3 ..."“. Ove brojke na
pokazatelju informiraju servisno osoblje o pogresci.

5. EKo ekstra indikator:
Ova ikonica () sviletli kada je ova funkcija
aktivna.

6. Indikator zakljuéanih tipki:
Ova ikonica (&) svijetli kada je rezim zaklju¢anih
tipki aktiviran.

7. Rezim zakljucanih tipki:

Pritisnite tipku za zakljuCavanje tipki (@)
neprestano tokom 3 sekunde. Ikonica zakljuc¢anih
tipki e svijetliti i rezim zakljuCanih tipki ¢e biti
aktiviran. Tipke nece funkcionisati ako je rezim

(i

Slike date u ovom priru¢niku sluze samo kao primjeri i ne moraju biti potpuno iste kao vas proizvod.
Ako va$ proizvod ne sadrzi odgovarajuce dijelove, informacije se odnose na druge modele.

12 /24 BOS
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KoriStenje proizvoda

zakljuGanih tipki aktivan. Pritisnite ponovo
tipku za zaklju¢avanije tipki neprestano
tokom 3 sekunde. Ikonica zaklju¢anih tipki
¢e se iskljuciti i rezim zakljucanih tipki ¢e biti
deaktiviran.

8. Prestanak upozorenja o visokoj
temperaturi:

U slucaju upozorenja na nestanak struje/visoku
temperaturu, mozete izbrisati upozorenje

() pritiskom bilo kojeg gumba na pokazatelju
ili gumba za iskljuCivanje alarma alarma za
visoku temperaturu 1 sekundu nakon Sto
provjerite hranu u odjeljku zamrzivaca.
Napomena: Otkazivanje pritiskom bilo kojeg
gumba nije primjenjivo za svaki model.

9. Eko ekstra funkcija:

Pritisnite tipku Eko ekstra (L\e) tokom

3 sekunde da biste aktivirali eko ekstra
funkciju kada idete na godiSnji odmor, na
primjer. Zamrziva€ ¢e poceti s radom u
najekonomicnijem rezimu oko 6 sati kasnije i
indikator ekonomiéne upotrebe ¢e se upaliti
kada je ova funkcija aktivna.

10. Funkcija podeSavanja zamrzivaca:
Ova funkcija °C) vam omogucava da
promijenite postavke temperature odjeljka
zamrzivaca. Pritisnite ovu tipku da podesite
temperaturu odjeljka zamrziva¢a na -18, -19,
-20, -21,-22,-23 i -24, respektivno.

11. Funkcija brzog zamrzavanja:
Indikator brzog zamrzavanja () se pali kada
je funkcija brzog zamrzavanja ukljucena.
Pritisnite ponovo tipku za brzo zamrzavanje
da biste otkazali ovu funkciju. Indikator

brzog zamrzavanja ¢e se iskljuciti i normaine

postavke ¢e se vratiti.

Funkcija brzog zamrzavanja ¢e biti otkazana
automatski 3-4 sata kasnije ako je vi ne
otkazete rucno. Ako Zelite zamrznuti vecu
koli¢inu hrane, pritisnite tipku za brzo
zamrzavanje prije nego stavite hranu u odjeljak
zamrzivaca.

12. Funkcija On/Off (uklj./isklj.):

Ova funkcija ((D.) vam omogucava da se
frizider iskljuCi kada je pritisnuta tokom 3
sekunde. Frizider se moZe ukljuciti ponovnim
pritiskom na tipku On/Off tokom 3 sekunde.

13. Indikator ustede energije:

Ako se vrata proizvoda drze zatvorenim

duze vrijeme, funkcija za uStedu energije se
automatski aktivira i simbol Stednje energije
svijetli. ()

Kada je funkcija za uStedu energije aktivirana,
svi simboli na displeju osim simbola za Stednju
energije ¢e se iskljuciti. Kada je funkcija za
ustedu energije aktivirana, ako je bilo koja tipka
pritisnuta ili ako su vrata otvorena, funkcija
ustede energije ¢e biti otkazana i simboli na
displeju Ce se vratiti u normalu.

Funkcija ustede energije je aktivirana tokom
isporuke iz fabrike i ne moZe se ponistiti.

14. Indikator brzog zamrzavanja:
Ova ikonica (£K) se pali kada je funkcija brzog
zamrzavanja ukljucena.

Hladnjak / Vodic za korisnike
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KoriStenje proizvoda

5.2. Kako zamrznuti svjezu hranu

e Hrana koja se zamrzava mora se
podijeliti na porcije prema velicini
koju Zelite konzumirati i zamrznuti
u odvojenim pakiranjima. Na taj
nacin nakon odmrzavanja treba
sprijeciti ponovno zamrzavanje sve
hrane.

e Dabise ustovecojmjerrisacuvale
hranjive vrijednosti, aroma i boja
hrane, povrce treba kratko vrijeme
prokuhati prije zamrzavanja.
(Kuhanije nije potrebno za hranu
poput krastavaca, persina.) Vreme
kuhanja povr¢a zamrznutog na
ovaj nacin skracuje sezal/3
vremena kuhanja svjezeg povrca.

e Dabise produZilo vrijeme
skladiStenja smrznute hrane,
kuhano povrée mora se prvo
iscijediti, a zatim hermeticki
zapakirati Sto vaZi za sve vrste
hrane.

¢ Hrana se ne smije stavljati
nezapakirana u pretinac za
zamrzavanje.

e Materijal za pakiranje hrane koja
se skladiSti treba biti nepropusan
zavazduh, ¢vrst i postojan, i
otporan na deformisanje izazvano
hladno¢om i vlaznim vazduhom.
Inace, hrana koja se stvrdne
nakon zamrzavanja moZe probiti
pakiranje. Za potrebe sigurnog
Cuvanja hrane takode je vazno
dobro zatvoriti pakiranje.

Sliedece vrste materijala za pakiranje pogodne
Su za zamrzavanje hrane:

Polietilenska vrecica, aluminijumska folija,
plasti¢na folija, vakuumske vrecice i spremnici
s poklopcima otporni na hladnocu.

Upotreba sliedecih vrsta materijala za pakiranje
ne preporucuje se za hranu koja se zamrzava:
Papir za pakiranje, pergament papir, celofan
(Zelatinski papir), vre¢a za smece, rabljene
vrecice i vrecice iz trgovine.

e Vrucu hranu ne treba stavljati u
zamrzivac a da se prethodno ne
ohladi.

e Kada stavljate nezaledenu svjezu
hranu u odjeljak za zamrzavanije,
vodite raCuna da ista ne dolazi u
kontakt sa smrznutom hranom.
Pakovanje za hladenje (Cool-
pack) (Phase Change Material/
PCM - Materijal za promjenu faze)
moZete staviti na mrezu odmah
ispod mreZe za brzo zamrzavanje
kako biste sprijecili da se isto
zagrije.

e Tokomvremenazamrzavanja
(24 sata) nemojte stavljati drugu
hranu u zamrzivac.

e Stavite hranu na police za
zamrzavanje ili mreZe tako Sto Cete
je nasloziti da ne bude pretrpana
(preporuCuje se da materijali za
pakovanje ne dolaze u kontakt
jedni s drugima).

e Smrznuta hranamorase
neodloZno upotrijebiti u kratkom
vremenskom periodu nakon
odmrzavanjaine smije se vise
zamrzavati,

¢ Ne blokirajte ventilacijske rupe
stavljajuc¢i smrznutu hranu ispred
ventilacionih rupa na straznjoj
povrsini,

e PreporuCujemovamdana
pakovanje prikacite etiketu i
napisete naziv hrane u pakovanju i
vreme zamrzavanja.

14 /24B0S
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Hrana pogodna za zamrzavanije:

e Ribaiplodovimora, crveno i bijelo
meso, Zivina, povrce, voce, biljni
zacini, mlijecni proizvodi (poput
sira, maslaca i ocijedenog jogurta),
peciva, gotova ili kuhana jela, jela
od krompira, sufle i deserti.

Hrana neprikladna za zamrzavanije:

e jogurt, kisjelo mlijeko, kajmak,
majonez, lisnata salata, crvena
rotkva, grozde, sve voce (poput
jabuka, krusaka i breskvi).

e Dabisehranabrzoitemeljito
smrzla, ne smiju se prekoraciti
sliedece navedene koli¢ine u
pakovanju.

-Vode i povrée, 0,5-1 kg

-Meso, 1-1,5 kg

e Malakoli¢ina hrane (najvise 2
kg) takode se moze zamrznuti
bez upotrebe funkcije brzog
zamrzavanja.

Da biste postigli najbolji rezultat, primijenite

sliedece upute:

1. Aktivirajte funkciju brzog zamrzavanja
24 sata prije stavljanja svjeze hrane.

2. 24 sata nakon pritiska na tipku,
prvo stavite hranu koju Zelite zamrznuti u
trecu ladicu s vrha s vecim kapacitetom
zamrzavanja. Ako vam je ostalo hrane, stavite
je u drugu ladicu odozdo.

3. Funkcija brzog zamrzavanja automatski
Ce se deaktivirati nakon 50 sati.

4. Ne pokuSavajte zamrzavati veliku
koli¢inu hrane odjednom. U roku od 24 sata
ovaj proizvod moze zamrznuti maksimalnu
koli¢inu hrane naznacenu kao ,Kapacitet
smrzavanja... kg/24 sata“ na tipskoj
naljepnici. Nije preporucljivo u zamrzivac
staviti viSe odmrznute/svjeze hrane od koli¢ine
navedene na naljepnici.

e U tablicama Meso iriba, Povrce i
voce, Mlijecni proizvodi mozete
vidjeti podatke za odlaganjei
Cuvanje hrane u zamrzivacu.

5.3. Preporuke za cuvanje

smrznute hrane

e Kad kupujete smrznutu hranu,
vodite raCuna da je ista smrtnuta
na odgovarajucim temperaturama
i da im pakovanja nijesu oStecena.

e Stavite pakovanja u zamrzivat
Sto je prije moguce nakon Sto ih
kupite.

e Pazite da datum isteka naveden
na pakovanju ne istekne prije
konzumiranja upakovanih gotovih
jelakoja izvadite izzamrzivaca.

5.4. Odmrzavanje
Led u odjeljcima zamrzivaCa automatski se
odmrzava.

5.5. Zamrzivac za duboko
zamrzavanje Informacija

Standard EN 62552 zahtijeva (u skladu s
odredenim uvjetima mjerenja) da se najmanje
4,5 kg hrane na svakih 100 litara zapremine
odjelika zamrzivata moze zamrznuti

na sobnoj temperaturi od 25°C za 24 sata.

5.6. 0Odmrzavanje smrznute hrane
Ovisno o raznolikosti hrane i svrsi upotrebe,
mozete odabrati izmedu sljedecih opcija
odmrzavanja:

e Na sobnoj temperaturi (da bi se odrzala
kvaliteta hrane, nije ba$ prikladno odmrzavati
hranu dugo na sobnoj temperaturi)

e U frizideru

e U elektricnoj rerni (u modelima sa ili bez
ventilatora)

e U mikrovalnoj rerni

Hladnjak / Vodic za korisnike
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OPREZ:

¢ Nikada ne stavljajte kisele

napitke u staklene boce i limenke
u zamrzivac jer postoji rizik od
pucanja.

Ako se na pakovanju smrznute
hrane primijeti vlaga i

Buduci da neki zacini u kuhanim
jelima mogu promijeniti svoj

ukus kada su izloZeni uslovima
dugotrajnog skladistenja, vasa
smrznuta hrana mora biti manje
zatinjena ili bijelima trebalo dodati
Zeljene zatine nakon procesa
odmrzavanja.

neuobitajeno nadimanje,
vjerovatno je da su prethodno
bili uskladiSteni u nepropisnim
uvjetima skladistenjaida se
kvaliteta sadrzaja umanijila. Ne
konzumirajte ovu hranu bez

provjere.
5.7. Preporuc¢ene postavke temperature
Postavka odjeljka Napomene
zamrzivaca
-20 °C Ovo je zadana preporu¢ena postavka temperature.

-21,-22,-23 li -24 0oC Ove postavke se preporucuju kada je temperatura
okoline visa od 30°C ili ako mislite da temperatura u
hladnjaku nije dovoljno niska zbog Cestog otvaranja i

zatvaranja vrata.
Koristite kada zelite da zamrznete hranu u kratkom
vremenskom periodu.

Preporucuje se da se primenjuje za ofuvanje kvaliteta
vaSe sveze hrane.

Ne morate koristiti funkciju brzog zamrzavanja prilikom
stavljanja smrznute hrane.

Ne morate koristiti funkciju brzog zamrzavanja da biste
zamrzli malu koli€inu svjeze hrane, do 2 kg dnevno.

Brzo zamrzavanje
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Najduze
vrijeme
Meso i riba Priprema skladistenja
(mjesec)
Odrezak Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije izmedu komada ili ¢vrstim omotavanjem 6-8
stre¢-folijom
Pecenje Pakiranjem komada mesa u vrecu za hladnjak ili ¢vrstim omotavanjem 6-8
Teletina Kocke U malim komadima 6-8
Snicla, kotleti Postavljanjem folije izmedu rezanih kriski ili pojedina¢nim omotavanjem stre¢-folijom 6-8
Kotleti Postavljanjem folije izmedu komada mesa ili pojedinacnim omotavanjem strec-folijom 4-8
Ovéetina Pecenje Pakiranjem komada mesa u vreéu za hladnjak ili ¢vrstim omotavanjem 4-8
Mesni Kocke Pakiranjem isjeckanog mesa u vrecicu za hladnjak ili vrstim omotavanjem 4-8
proizvod Pecenje Pakiranjem komada mesa u vre¢u za hladnjak ili Gvrstim omotavanjem 8-12
Odrezak Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije izmedu komada ili ¢vrstim omotavanjem 8-12
Govedina strec-folijom
Kocke U malim komadima 8-12
Kuvano meso Pakiranjem u komadicima u vrecicu za hladnjaka 8-12
Mijeveno meso Bez zaCina, u ravnim vrecicama 1-3
Iznutrice (komad) U komadima 1-3
Fermentirana kobasica - Salame Treba je pakirati Cak i ako ima pakovanje. 1-2
Sunka Postavljanjem folije izmedu rezanih kriski 2-3
Piletina i Curetina Umotavanjem u foliju 4-6
Perad i Guscetina Umotavanjem u foliju (porcije ne smiju prelaziti 2,5 kg) 4-6
ulovljena
divijag Pagetina Umotavanjem u foliju (porcije ne smiju prelaziti 2,5 kg) 4-6
Jelen, zec, sra Umotavanjem u foliju (porcije ne smiju prelaziti 2,5 kg, a kosti trebaju biti odvojene) 6-8
Slatkovodna riba (pastrmka, $aran, 2
Zdral, som)
- . - Nakon temeljitog ¢iScenja unutrasnjosti i krljusti, potrebno ih je oprati i osusiti, a
Riba i Nemasna riba (orancin, iverak, list) | gjelove repa i glave odrezati po potrebi. 4-6
plodovi Masna riba (Bonito, skusa, plava 2-4
mora riba, crveni cipal, incuni)
Skoljke Qciscene i u vrecicama 4-6
Kavijar U svojoj ambalazi, u aluminijumskoj ili plasticnoj posudi 2-3

Hladnjak / Vodic za korisnike
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Najduze

vrijeme
Voce i povrée Priprema skladistenja

(mjesec)
Pasulj i boranija Skladistiti prokuvano 3 minute nakon pranja i rezanja na male komade 10-13
Grasak Skladistiti prokuvano 2 minute nakon vadenja iz mahuna i pranja 10-12
Kupus Skladistiti prokuvano 1-2 minute nakon Cicenja 6-8
Sargarepa Skladistiti prokuvano 3-4 minute nakon ciScenja i rezanja na kriske 12
Paprika Skladistiti prokuvano 2-3 minute nakon rezanja stabljike, dijeljenja na dva dijela i odvajanja 8-10

siemena
Spanac Skladistiti prokuvano 2 minute nakon pranja i Ciscenja 6-9
Poriluk Skladistiti prokuvano 5 minuta nakon usitnjavanja 6-8
Karfiol Skladistiti prokuvano u malo limunove vode 3-5 minuta nakon odvajanja liS¢a, rezanje jezgre 10-12
na komade

Patlidzan Skladistiti prokuvano 4 minute nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 10-12
Bundeva Skladistiti prokuvano 2- 3 minute nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 8-10
Gliiva Lagano pirjati na ulju i politi sa malo limuna 2-3
Kukuruz Cidcenjem i pakiranjem u Klipove ili zrma 12
Jabuka i kruska Skladistiti prokuvano 2-3 minute nakon $to ih ogulite i izreZete 8-10
Kajsija i breskva Podijelite na pola i izvadite sigme 4-6
Jagoda i malina Operite i granatirajte 8-12
Peceno voce Dodavanjem 10% $ecera u posudu 12
Sljiva, tre$nja, visnja Pranjem i ¢iScenjem stabljika 8-12
Milijecni Priprema Najduze vrijeme skladi$tenja Uslovi
proizvodi (mjesec) skladistenja
Sir (osim feta sira) Postavljanjem folije izmedu kriska | 6 -8 Moze se ostaviti u

originalnom pakovanju
ako Ce se kratkotrajno
skladigtiti. Ako ¢e se du-
gotrajno skladistiti treba
ga umotati u aluminijsku
ili plasticnu foliju.

Puter, margarin

U originalnom pakovanju 6

U originalnoj ambalazi ili
u plastiénoj ambalazi
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5.8. Izmjena pravca

otvaranja vrata

Pravac otvaranja vrata vaSeg frizidera se moze
promijeniti u skladu s mjestom na kojem ga
koristite. Ako je to neophodno, molimo pozovite
najblizi ovlasteni servis.

5.9. Mijenjanje lampice

za osvjetljenje

Da histe promijenili lampicu/LED za osvjetljenje
u frizideru, pozovite ovlaSteni servis.

Lampa (€) koji se koristi u ovom uredaju nije
prikladna za kuéno osvjetljenje. Cilj ove lampe
je da pomogne korisniku da postavi hranu u
hladnjak/zamrzivaC na siguran i ugodan nacin.
Lampice koje se koriste u ovom uredaju moraju
podnositi ekstremne fizicke uslove kao Sto su
temperature ispod -20°C.

Ledomat i spremnik za
pohranjivanje leda

*opcionalno

Koristenje ledomata

Napunite vodom ledomat i stavite ga u njegovo
leZiSte. Vas led Ce biti spreman za otprilike dva
sata. Nemojte uklanjati ledomat iz njegovog
leziSta da biste uzeli led.

Okrenite tipke na rezervoarima za led u smjeru
kretanja kazaljke na satu za 90 stepeni.

Kocke leda u rezervoarima ¢e pasti dolje u
spremnik za pohranjivanje leda.

Mozete izvaditi led iz spremnika za
pohranjivanje leda i posluZiti kocke leda.

Ako Zelite, mozete drzati kocke leda u
spremniku za pohranjivanje leda.

Posuda za ¢uvanje leda

Spremnik za pohranjivanje leda je namijenjen
samo za skupljanje kocki leda. Nemojte stavljati
vodu u spremnik. U suprotnom ¢e puknuti.

Hladnjak / Vodic za korisnike
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Odrzavanje i ¢iS¢enje

Vijek trajanja proizvoda se povecava ako se on
redovito Cisti

UPOZORENJE: Prije ¢iséenja, hladnjak
prvo iskljucite iz struje.

/\

e 7a CiS¢enje nikada nemojte koristiti oStre i
abrazivne alate, sapun, sredstva za CiS¢enje u
domacinstvu, deterdzent i vosak za poliranje.

e Rastvorite jednu kasiCicu karbonata u pola
litre vode. Krpu natopite rastvorom i temeljito
je iscijedite. Ovom krpom obriSite unutraSnjost
uredaja i temeljito isperite.

e \Vodite ratuna da voda ne ude u kuciste lampe i
druge elektricne komponente.

e (gistite vrata viaznom krpom. Za skidanje
polica na vratima i u hladnjaku, prvo sklonite
sve $to se nalazi na njima. Police na vratima
skinite tako Sto ¢ete ih povuci nagore. Nakon
CiS¢enja, gurnite ih odozgo na dolje da biste ih
postavili.

e Nikada nemojte koristiti sredstva za CiScenje
niti vodu koja sadrzi Klor za CiScenje spoljnih
povrina i dijelova proizvoda oblozenih hromom.
Klor izaziva koroziju na takvim metalnim
povrSinama.

e Ne Kkoristite oStra, abrazivna sredstva, sapun,
sredstva za GiScenje u domacinstvu, kerozin,
loZ ulje, lak, itd. da biste sprijeCili skidanje i
deformaciju Stampe na plasti¢nim dijelovima.
Za CiSc¢enje koristite mlaku vodu i meku krpu,
potom osusite brisanjem.

6.1. Izbjegavajte neugodne mirise
Materijali koji mogu da izazovu neugodne mirise
nisu koriSteni u proizvodnji naSih uredaja. Medutim,
zbog neodgovarajucih uslova Cuvanja hrane i
neredovnog ¢iS¢enja unutraSnje povrSine uredaja,
moze se razviti problem sa neugodnim mirisima.
Stoga, hladnjak Gistite karbonatom rastvorenim u
vodi na svakih 15 dana.
e Hranu Cuvajte u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi koji se Sire iz nezatvorenih
posuda mogu da prouzrokuju neugodne mirise.

e Hranu sa isteklim rokom trajanja i pokvarenu
hranu nikada ne Cuvajte u hladnjaku.

6.2. Zastita plasticnih povrSina
Ruke odmah isperite vodom posto ulje moze
da izazove oStecenja povrSine kada se sipa na
plasticne povrSine.

6.3. Stakla na vratima

Skinite zastitnu foliju sa stakala.

Skinite oblogu sa povrSine stakala. Ova obloga
smanjuje nagomilavanje mrlja i pomaze u lakom
uklanjanju mogucih mrlja i prijavstine. Stakla koja
nisu zaSticena takvom oblogom mogu biti podlozna
upornom vezivanju zraka ili vode na osnovu
organske ili neorganske prijavstine kao $to je
kamenac, mineralne soli, nesagorijeli ugljovodonici,
oksidi metala i silikoni koji mogu lako i brzo izazvati
mrlje ili oStecenje materijala. Odrzavanje stakala
Cistim postaje suvise teSko usprkos redovitom
¢iS¢enju. Kao posljedica toga, izgled i providnost
stakla se pogorSava. Agresivne i korozivne metode
¢iS¢enja i jedinjenja ¢e povecati ova oStecenja i
ubrzati proces propadanja.

Sredstva za ¢iS¢enje na bazi vode koja nisu alkalna
i korozivna se moraju koristiti u svrhe redovitog
CiScenja.

Za CiScenje se moraju koristiti materijali koji nisu
alkalni i nisu korozivni tako da se produzi vijek
trajanja ove obloge.

Ovo staklo je ojacano kako bi se povecala njegova
izdrZljivost na utjecaje i pucanje. Sigurnosna

folija se takoder nanosi na straznje povrSine kao
dodatna sigurnosna mjera da bi se sprijecilo da
ona izazovu oStecenja na okolnim predmetima
ukoliko puknu.

*Alkali su baze koje formiraju jone hidroksida (OH)
kada se rastvaraju u vodi.

Metali Li (litij), Na (natrij), K (kalij) Rb (rubidij), Cs
(cezij) i vjeStacki i radioaktivni Fr (francij) nazivaju
se ALKALNI METALI.
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RjeSavanje problema

Provjerite ovu listu prije kontaktiranja servisa. Na taj nacin cCete uStedjeti vrijeme i novac. Ova lista
ukljuCuje Ceste prituzbe koje se ne odnose na greSke u izradi ili materijalu. Odredene navedene odlike se
mozda ne odnose na vas proizvod.

Hladnjak ne radi.

e Utikac nije u potpunosti utaknut. >>> Potpuno ga gurnite u uticnicu.
e (siguraC povezan na uticnicu koja napaja proizvod ili glavni osigurac je pregoreo. >>> Provjerite
osigurace.

Kondenzacija na bo¢nom zidu hladnjaka (MULTI ZONA, HLADNO, KONTROLA i FLEXI ZONA).

e Okruzenije je previSe hladno. >>> Ne postavljajte proizvod u sredinama s temperaturama ispod -5
°C.

e Vrata se otvaraju preCesto >>> Vodite racuna da vrata proizvoda ne otvarate suviSe ¢esto.

e Okruzenije je previSe vlazno. >>> Ne postavljajtr proizvod u vlaznim sredinama.

e Hrana koja sadrZi tekucine se Cuva u otvorenim posudama. >>> DrZite hranu koja sadrzi tekucine
zatvorenu.

e \rata proizvoda su ostavljena otvorena. >>> Nemojte drZati vrata proizvoda otvorena tijekom dugih
vremenskih perioda.

e Termostat je podeSen na suviSe nisku temperaturu. >>> Podesite termostat na odgovarajucu
temperaturu.

Kompresor ne radi.

e U slucaju iznenadnog nestanka struje ili izvlaCenja i vracanja utikaca, pritisak plina u sistemu
hladenja proizvoda nije izbalansiran i to pokrece termicku zastitu kompresora. Proizvod e se
ponovo pokrenuti nakon oko 6 minuta. Ako se proizvod ne pokrene ponovo nakon tog perioda,
kontaktirajte servis.

e (Odmrzavanie je aktivno. >>> To je normalno za potpuno automatsko odmrzavanje proizvoda.
Odmrzavanije se obavlja periodi¢no.

Proizvod nije prikljucen na napajanje. >>> Pobrinite se da napajanje bude prikljuceno.
Postavka temperature je pogre$na. >>> Odaberite odgovarajucu postavku temperature.
Nestalo je struje. >>> Proizvod Ce nastaviti sa normalnim radom kada se napajanje ponovo
uspostavi.

Radna buka hladnjaka se povecava dok je u upotrebi.

e (Qperativne performanse proizvoda mogu se razlikovati ovisno o varijacijama temperature okoline. To
je normalno i ne predstavlja kvar.
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Rjesavanje problema

Hladnjak radi precesto ili predugo.

Novi proizvod moZe biti ve¢i od prethodnog. Veci proizvodi ¢e duze raditi.

Sobna temperatura moze biti visoka. >>> Proizvod ¢e normalno raditi tokom duzih perioda pri viSoj
temperaturi prostorije.

Proizvod je mozda nedavno ukljuen ili je stavljena nova hrana. >>> Proizvodu Ce trebati vise
vremena da dostigne podeSenu temperaturu kada je nedavno ukljucen ili kada je nova hrana
stavljena unutra. To je normalno.

Mozda su u proizvod nedavno stavljene velike koli¢ine tople hrane. >>> Ne stavljajte toplu hranu u
proizvod.

Vrata su otvarana suviSe Cesto ili su bila otvorena duze vrijeme. >>> Topli zrak koji cirkuliSe unutra
moze dovjesti do duzeg rada proizvoda Ne otvarajte vrata precesto.

Vrata zamrzivaCa ili hladnjaka su mozda odSkrinuta. >>> Provjerite da li su vrata potpuno
zatvorena.

Proizvod je mozda postavljen na prenisku temperaturu . >>> Postavite temperaturu na viSu
vrijednosti saCekajte da dostigne podeSenu temperaturu.

Guma na vratima hladnjaka ili zamrzivaca je mozda prljava, istroSena, pokidana ili nije pravilno
postavljena. >>> QCistite ili zamijenite gumu. OStecena / pokidana gumica vrata ¢e uzrokovati da
proizvod radi duzi period da bi oCuvalao trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska, ali je temperatura hladnjaka adekvatna.

Temperatura odjeljka zamrzivaca je postavljena na veoma nisku vrijednost. >>> Podesite
temperaturu odjeljka zamrzivaca na visSu vrijednost i provjerite jo$ jednom.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali je temperatura zamrzivaca adekvatna.

Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu odjeljka
zamrzivaca na visu vrijednost i provjerite joS jednom.

Hrana koja se ¢uva u hladnjaku se zamrznula.

Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu odjeljka
zamrzivaca na viSu vrijednost i provjerite joS jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu je previsoka.

Temperatura odjeljka hladnjaka je postavljena na vrlo visoku vrijednost. >>> PodeSavanje
temperature odjeljka hladnjaka ima utjecaja na temperaturu u odjeljku zamrzivaca. SaCekajte dok
temperatura odgovarajucih dijelova ne dostigne zadovoljavajuci nivo promjenom temperature u
odjeljku hladnjaka ili zamrzivaca.

Vrata su otvarana suviSe Cesto ili su bila otvorena duze vrijeme. >>> Ne otvarajte vrata preCesto.
Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Potpuno zatvorite vrata.

Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili je stavljena nova hrana. >>> To je normalno. Proizvodu ¢e
trebati viSe vremena da dostigne zadanu temperaturu kada je nedavno ukljucen ili kada ima novih
hrana unutra.

Mozda su u proizvod nedavno stavljene velike koli¢ine tople hrane. >>> Ne stavljajte toplu hranu u
proizvod.
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Rjesavanje problema

Drhtanje ili buke.

¢ Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Ako se proizvod trese kada se polako pomice, prilagoditi nogare za
uravnotezenje proizvoda. Takoder pazite da je tlo dovoljno izdrZljivo da nosi proizvoda.

e Svi predmeti na proizvodu mogu izazvati buku. >>> Uklonite sve predmete koje se nalaze na
proizvodu.

Proizvod daje buku kao kad tekucine tece, prskanje itd.

e Qperativni principi proizvoda ukljucuju protoke tekucina i plina. >>> To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Ima zvuk vjetra koji puse koji dolazi iz proizvoda.

e Proizvod Kkoristi ventilator za proces hladenja. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Postoji kondenzacije na unutrasnjim zidovima proizvoda.

e Vrude ili viazno vremenu ¢e povecati zaledivanje i kondenzacije. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

e \/rata su otvarana suviSe Cesto ili su bila otvorena duze vrijeme. >>> Ne otvarajte vrata precesto,
ako su otvorena, zatvorite vrata.

e Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Potpuno zatvorite vrata.

Postoji kondenzacija na vanjskim povrsinama proizvoda ili izmedu vrata.

e SpoljaSni vazduh moze biti vlazan, to je sasvim normalno kada je vlaznom vrijeme. >>>
Kondenzacija ¢e nestati kada se smanji vlaznost.

Unutrasnjost ima neprijatan miris.

e Proizvod nije redovno Ciséen. >>> Redovno Cistite unutraSnjost pomocu spuzve, tople vode i

gazirane vode.

e Pojedine posude i materijali za pakovanje mogu odavati mirise. >>> Koristite posude i materijale za

pakovanje bez mirisa.

e Hrana je stavljena u otvorene posude. >>> Drzite hranu u zatvorenim posudama. Mikroorganizmi

se mogu prosiriti sa nezatvorenih prehrambenih proizvoda i izazvati neugodne mirise. Uklonite iz

proizvoda svu hranu kojoj je istekao rok ili je pokvarena.

Vrata se ne zatvaraju.

Paketi hrane moZze blokiraju vrata. >>> Promijenite mjesta stvarima koje blokiraju vrata.

Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom polozaju. >>> Podesite noZice za nivelisanje proizvoda.
Podloga nije ravna ili izdrZljiva. >>> Pobrinite se da podloga bude ravna i dovoljno izdrZljiva da nosi
proizvod.

Kutija za povrce je zaglavljena.

e Hrana moze doci u kontakt sa gornjim dijelom ladice. >>> Promijeniti raspored prehrambenih
artikala u ladici.

UPOZORENJE: Ako problem i dalje postoji nakon Sto ste slijedili upute u ovom poglaviju,
obratite se prodavcu ili oviaStenom servisu. Nemojte pokuSavati da popravite proizvod.
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Molimo da prvo procitate ovo uputstva za upotrebu!

Postovani kupce,

Nadamo se da ¢e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama
i koji je proSao najstroZe kontrole kvaliteta, dugo i efikasno sluZiti.

Zatovam preporucujemo da pazljivo procitate kompletno uputstvo za upotrebu
vasSeqg proizvoda pre nego Sto poCnete da ga koristite, a uputstvo saCuvajte tako
da vam uvek bude pri ruci ako vam zatreba.

Ovo uputstvo za upotrebu
* ¢e vam pomoci da svoj uredaj koristite efikasno i na siguran nacin.
* ProCitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa vasim proizvodom.
* Pratite uputstva, narocita ona vezana za bezbednost.
 Uputstvo za upotrebu Cuvajte na pristupacnom mestu jer vam kasnije moze
zatrebati.
« Osim toga, procitajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz vas proizvod.
Imajte na umu da ovo uputstvo za upotrebu moze vaziti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi sledece simbole;
O Vazne informacije ili korisni saveti o upotrebi.

A Upozorenje na uslove opasne po Zivot i imovinu.
/N Upozorenje za elektri¢ni napon.

[i] pobact
Podaci o modelu sacuvani u bazi podataka o proizvodu

ol e 5 F
m ENEHG " % mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom
[
MODEL IDENTIFIER — (*)

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'SNAME  MODEL IDENTIFIER — oznaci potrodnje elektricne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Edvas frizider

— .f/

yAER

Kontrolna tabla
Flap

Staklena polica
lcematic
Podesive noZice

apoOd2

@ Brojke iz ovog prirucnika su Sematske i mozda ne odgovaraju tatno vasem
proizvodu. Ako delovi teme nisu ukljuceni u proizvod koji ste kupili, onda to vaZzi
za druge modele.
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HVaina bezbednosna upozorenja

ProCitajte sledece informacije.
NepoStovanje ovih informacija
moze dovesti do povreda ili
materijalnih Steta. U suprotnom
Se gubi pravo na garanciju i
odgovornost proizvodaca.

Originalni rezervni delovi ce
biti obezbedeni za 10 godina od
dana nabavke proizvoda.

Namena

UPOZOREN]JE:
Ventilacione  otvore
A na uredaju ili ugradenoj
strukturi odrzavajte bez
prepreka.

UPOZOREN]JE:
Za ubrzavanje procesa
odmrzavanja koristite
/A samo mehanicke
uredaje ili druga
sredstva koja e
preporucio proizvodac,

UPOZOREN]JE:
A Vodite racuna da ne
oStetite rashladno kolo.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne

uredaje u odeljcima za
A\ skladistenjehrane, osim

ako oni ne pripadaju

tipu koji je preporucio

proizvodac.

Uredaj je namenjen za
korisS¢enje u domacinstvu i za
slicne namene, kao Sto su

- U kuhinjama rezervisanim za

osoblje prodavnice, kancelarije i
druga podrucja poslovanja;

- na seoskim kuc¢ama i za goste
u hotelima, motelima i drugim
okruzenjima stambenog tipa.
OpSte sigurnosne mere
 Kad hocete da odlozite/bacite

proizvod, preporucujemo da
se konsultujete sa ovlaScenim
servisom da biste saznali
potrebne informacijei
ovlaScena tela.

 Konsultujte se sa ovlas¢enim
servisom zasva pitanjai
probleme vezane za frizider.
Nemojte da dirate i ne dajte
da neko drugi dira frizider bez
obaveStavanja ovlasS¢enog
servisa.

 Zaproizvode sa odeljkom
zamrzivaCa: nemojte da jedete
sladoled i kockice leda odmah
Cimihizvadite iz zamrzivacal
(To moze daizazova
promrzline u vasim ustima).

 Zaproizvode sa odeljkom
zamrzivaca: ne stavljajte picau
flaSamai limenkama u odeljak
zamrzivaca. Inate mogu da
puknu.

» Nedirajte smrznutu hranu
rukom; ona moZe da se zalepi
zaruku.

* IskljuCite frizider iz struje pre
C¢iScenjailiodmrzavanja.

* Paraiisparena sredstvaza
CiS¢enje nikad ne smeju da se
koriste u CiS¢enju i procesu
odmrzavanja VaSeg frizidera.
U takvim slucajevima para
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moZe da dode u kontakt sa
elektri¢nim delovima i izazove
kratki spoj ili elektri¢ni udar.
Nikad nemojte da koristite
delove na VaSem friZzideru, kao
Sto su vrata, za naslanjanje li
stajanje.

Ne koristite elektri¢ne aparate
u frizideru.

Nemojte da oStecujte delove
tamo gde cirkuliSe rashladno
sredstvo, s alatom za buSenje
ili seCenje. Rashladno sredstvo
koje moze da eksplodira iz
gasnih kanala isparivaca,
probusene produZene cevi

ili premazi povrsina mogu
daizazovu iritaciju koze |
oStecenje ociju.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na
Vasem frizideru bilo kakvim
materijalima.

Samo ovlas¢ene osobe mogu
da popravljaju elektricne
uredaje. Popravke koje vrse
nekompetentnalica surizicne
za korisnika.

U slucaju bilo kakvog kvara
iliza vreme odrzavanjaili
popravke, iskljuCite svoj
frizider iz struje iskljucivanjem
odgovarajuceg osiguraca

ili iskljucivanjem uredaja iz
struje.

Ne vucite kabl da biste izvukli
utikac iz uti¢nice.
Obezbedite da su picasa
velikim procentom alkohola
bezbedno uskladiStena sa
pri¢vrS¢enim poklopcemii
postavljena uspravno.

°|
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Nikad ne Cuvajte sprejove koji
sadrze zapaljive i eksplozivne
supstance u frizideru.

Nemojte da koristite
mehanicka ili druga sredstva
u cilju ubrzanja procesa
odledivanja aparata, osim
sredstava preporucenih od
strane proizvodaca.

Ovaj proizvod nije namenjen
za upotrebu od strane lica sa
smanjenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nisu pod nadzorom
ili obuceni za rukovanje od
strane lica koje je odgovorno
za njihovu bezbednost.

Ne ukljuCujte oSteceni frizider.
Konsultujte servisera ako
imate bilo kakve sumnje.

Elektri¢na sigurnost frizidera
je garantovana samo ako je
sistem uzemljenja u Vasoj kuci
uskladen sa standardima.
Izlaganje proizvoda ki,
snegu, suncuivetru je opasno
s obzirom na elektricnu
sigurnost.

Kontaktirajte ovlasceni

servis ako je oStec¢en kabl
zanapajanje da biste izbegli
opasnost.

Nikad ne ukljucujte frizider

u zidnu uticnicu za vreme
instalacije. Inace moZe da dode
do rizika od smrtiili ozbiljne
povrede.

Ovaj frizider je predviden samo
za Cuvanje hrane. Ne sme se
koristiti za druge svrhe.,



Nalepnica sa tehnickim
specifikacijama nalazi se na
levoj unutrasnjoj stranici
frizidera.

Nikad ne povezujte svoj
frizider sa sistemima za
Stednju elektricne energije;
oni mogu da oStete frizider.

Ako frizider ima plavo svetlo,
nemojte da gledate u plavo
svetlo golim okomiili kroz
opticke uredaje tokom duzeg
vremenskog perioda.

Zarucno kontrolisane
frizidere: satekajte najmanje

5 minuta, pa onda ukljucite
frizider nakon nestanka struje.

Ovo uputstvo za upotrebu
treba predati novom vlasniku
proizvoda, kao i sledec¢em

vlasniku kada se menja vlasnik.

Treba izbegavati oStecenje
kabla za napajanje prilikom
transporta frizidera. Kidanje
kabla moze prouzrokovati
pozar. Nikad ne stavljajte
teSke predmete na kabl

za napajanje. Ne dodirujte
utikac vlaznim rukama kada
prikljuCujete proizvod.

Prilikom postavljanja uredaja, pazite
da kabl za napajanje nije zarobljen
ili otecen.

 Ne postavljajte viSe portabl uticnica
ili prijenosnih napajanja na straznjoj
strani uredaja.

e Deci uzrasta od 3 do 8 godina

dozvoljeno je da pune i prazne

uredaje za hladenje.

« Da biste izbegli kontaminaciju

hrane, pridrzavajte se sledecih

uputstava:

o - (Otvaranje vrata na duze vreme

moze izazvati znacajno povecanje

temperature u odeljci frizidera.

- Redovno Cistite povrSine koje

mogu doCi u kontakt sa hranom

i pristupacnim sistemima za

odvodnjavanje.

« (Qcistite rezervoare za vodu

ako nisu korisceni 48 sati; isperite

vodeni sistem povezan sa dovodom

vode ako voda nije vuCena 5 dana.

e - Sirovo meso i ribu Cuvajte

u odgovarajucim kontejnerima u

frizideru, tako da nije u kontaktu sa

ili kapaju na drugu hranu.

 Qdeljci sa zamrznutom hranom

sa dve zvezdice su pogodni za

skladiStenje prethodno zamrznute

hrane, skladistenje ili pripremanje

sladoleda i pravljenje kockica leda.

o - Odeljci sa jednim, dva i

tri zvezdice nisu pogodni za

zamrzavanje sveze hrane.

 Ako je rashladni uredaj ostavljen

prazan duze vrijeme, iskljucite ga,

odmrznite, oCistite, osusite i ostavite

vrata otvorena kako bi se sprecilo

stvaranje plijesni unutar uredaja.

* Ne prikljuCujte frizider na zidnu
utinicu ako je labava.

 \oda se ne sme prskati
direktno na unutrasnje ili
spoljasnje delove proizvoda
radi bezbednosti.
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Ne prskajte supstance koje
sadrze zapaljive gasove, kao
Sto je propan, blizu frizidera

da bi se izbegla opasnost od
poZaraieksplozije.

Ne stavljajte posude
napunjene vodom na

vrh frizidera je to moze
prouzrokovati elektri¢ni udar ili
poZzar.

Ne prepunjavajte frizider
preteranim koli¢inama hrane.
Ako se prepuni, hrana moze
pastii povrediti vas i oStetiti
frizider kada otvorite vrata.

Ne stavljajte predmete na

vrh frizidera jer mogu pasti
prilikom otvaranja ili zatvaranja
vrata frizidera.

Materijali koji zahtevaju
preciznu temperaturu, kao
Sto su vakcine, lekovi osetljivi
na temperaturu, materijali za
naucne svrhe itd. ne smeju se
Cuvati u frizideru.

Ako frizider necete da koristite
duZe vreme, iskljuCite ga

iz struje. Moguci problem

u kablu za napajanje moze
prouzrokovati poZar.

Frizider se moZe pomerati ako
se podesive nozice ne stoje
stabilno na podu. Pravilno
ucvrscivanje podesivih

nozica na podu moze spreciti
pomeranije frizidera.

Kada prenosite frizider, ne
drzite ga za rucicu na vratima.
InaCe mogu da se odvali.

Ako proizvod morate da
postavite pored drugog
frizideraili zamrzivaca,
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rastojanje izmedu uredaja
treba da bude najmanje 8 cm.
U suprotnom se susedni zidovi
mogu ovlaziti.

*Nikada nemoijte koristiti

proizvod ako je otvoren
odeljak koji se nalazina vrhuili
poledini vaseqg proizvoda i koji
sadrzi elektronske Stampane
ploCe (poklopac elektronskih
Stampanih ploca) (1).
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Za proizvode sa
rasprSivacem (dozatorom)
vode;

*Pritisak za dovod hladne vode

je maksimalno 90psi (620
kPa. Ukoliko pritisak vode
premasuje 80psi (550 kPa),
u glavnom vodu upotrebite
ventil za ograniCavanje
pritiska. Ako ne znate

kako se proverava pritisak
vode, zatrazite pomoc
vodoinstalatera.

Ukoliko u vaSiminstalacijama
postoji rizik od efekta vodenog



udara, u instalacijama

uvek koristite opremu

za spreCavanje vodenog
udara. Posavetujte se sa
vodoinstalaterom ukoliko
niste sigurni da li u vasim
instalacijama postoji efekat
vodenog udara.

« Ne montirati na dovod za toplu
vodu. Preduzmite mere opreza
protiv rizika od smrzavanja
cevi. Raspon temperature
vode je od minimalno 33°F
(0,6°C) do maksimalno 100°F
(38°0).

*Koristiti samo vodu za pice.

Bezbednost dece

* Ako ste zakljucali vrata, kljuc
treba Cuvati van domasaja
dece.

 Decase moraju nadziratida ne
bi dirala proizvod.

Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglaSen
sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi
znak  klasifikacije  za
elektricni i elektronski
N oo Ecr)

Ovaj roizvod je
proizveden od visoko kvalitetnih
delovaimaterijala koji se mogu ponovo
koristiti i pogodni su za reciklazu.
Nemojte odlagati proizvod u otpad
sa obi¢nim ku¢nim otpadom i drugim
o*épadima na kraju veka trajanja.
OdloZite ga u centar za sakupljanje i
reciklazu elektricnog i elektronskog
otpada. Konsultujte se sa svojim
lokalnim vlastima da biste saznali o
ovim centrima za sakupljanje otpada.
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Usaglasenost sa RoHS
direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti
je sa RoHS direktivom Evropske Unije
(2011/65/EU). On ne sadrZi Stetne
i zabranjene materijale navedene u
direktivi.

Informacije o pakovanju

Materijali  za  pakovanje  ovog

Eroizvoda proizvedeni su od materijala
0ji se mogu reciklirati u skladu sa
nacionalnim propisima o zastiti zivotne
sredine. Materijale za pakovanje ne
odlagati zajedno sa kuc¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih na mesta za
prikupljanje ambalaznog materijala
odredena od strane lokalne vlasti.

HC upozorenje

Ako rashladni sistem

proizvoda sadrzi R600a:
Ovajgasjezapaljiv.Zatovoditeracuna
da prilikom upotrebe i transporta
ne oStetite sistem hladenja i cevi.
U sluCaju oStecenja, ova{' proizvod
Cuvajte dalje od potencijalnih izvora
vatre, jer se mozZe desiti da se proizvod
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj
se nalazi.

Igt(norlsne OvVO upozorenje
ako rashladni sistem

proizvoda sadrZi R134a.

Vrsta gasakojije koriS¢en u proizvodu
naveden |je na tipskoj plocici koja se
nalazi na levoj strani unutar frizidera.

Nemojte nikada bacati proizvod u

vatru radi odlaganja.

Za uStedu energije

* Ne ostavljajte vrata svog frizidera
dugo otvorena.

» Ne stavljajte vrucu hranu u frizider.

 Ne pretovarujte frizider tako da
se unutra ne sprecava cirkulacija
vazduha.



Ne postavljajte svoj frizider pod
direktnu svetlost suncaili blizu
aparata koji emituju toplotu, kao Sto
su rerna, masina za sude ili radijator.

Pazite da drzite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

Za proizvode sa odelikom
zamrzivaca: maksimalnu kolicinu
hrane mozete da Cuvate u
zamrzivacu kada izvadite policu

ili fioku zamrzivaca. Vrednost
potroSnje energije koja je navedena
na vaSem frizideru odredenaje
nakon uklanjanja police ili fioke
zamrzivaca i pod maksimalnim
opterecenjem. Ne postoji nikakva
opasnost od oStecenja pri koris¢enju
policaili fioka u pogledu oblika i
veli¢ine hrane koju treba zamrznuti,

Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frizidera obezbedice ustedu
energije i oCuvati kvalitet hrane.

9
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B Instalacija

@ Molimo daimate naumuda
proizvodac nece biti odgovoran
ako se ne pridrzavate informacija iz
prirucnika.

Sta trebadaseimana
umu prilikom ponovnog
transporta frizidera

1. Vasfrizider moradaseispraznii
oCisti pre bilo kakvog transporta.

2. Pre ponovnog pakovanja, police,
dodaci, odeljak za voce i povrce, itd. u
vasem frizideru moraju dobro da se
priCvrste lepljivim trakama da se ne
bi tresli.

3. Pakovanje mora da se poveze
trakama i jakim uzetomi morate da
se pridrzavate pravila transporta
ispisanih na pakovanju.

Molimo da imate na umu...

Svaki  reciklirani  materijal je
nezamenijivi izvor za prirodu i za nase
nacionalne resurse.

Ako hocete da doprinesete reciklazi
materijala za pakovanje, mozete da
dobijete joS informacija od instituta za
zastitu sredine ili lokalne samouprave.

PodeSavanje nozoca

Ako je vas frizider neuravnoteZen:

Frizider mozete uravnoteziti okretanjem
prednjih noZica kao Sto je ilustrovano na
slici. Ugao gde se nalazi noZica se spuSta
ako nozicu okrecete u smeru crne strelice
i podize kada je okrecete u suprotnom
smeru. Ovaj postupak ce biti lakSi ako vam
neka osoba pomogne tako Sto ¢e malo
podici frizider.

Pre ukljucivanja friZidera

Pr enego Sto poCnete da koristite
svoj frizider, proverite:
1. Dalije unutrasnjost frizidera suva
i dali je na njegovoj zadnjoj strani
obezbedena slobodna cirkulacija
vazduha?

2. Mozete dainstalirate 2 plastitna
Cepa, kao Sto je pokazano na slici.

Plasticni  klinovi ¢e obezbediti
potreban razmak izmedu vaSeg
friZidera i zida radi omogucavanja
cirkulacije vazduha.

3. Oistite unutrasnjost frizidera
kao Sto je preporuceno u delu
“Odrzavanjei ¢iS¢enje”,

4. Ukljutite frizider u struju. Ako
su vrata otvorena, upalice se
unutrasnje svetlo u odeljku frizidera.

5. Cucete buku kada se kompresor
pokrene, Tecnost i gasovi koji se
nalaze u sistemu za hladenje mogu
takode da stvaraju buku, ¢akiako
kompresor ne radiito je potpuno
normalno.

6. Prednjeivice frizidera mogu da budu
tople nadodir. To je normalno. Ta
podrucja su napravljena da budu
topla da bi se izbegla kondenzacija.
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Elektri€éno povezivanje

Prikljucite vas proizvod na uzemljenu
uticnicu koja je zasSti¢ena osiguracem
odgovarajuce jacine.

Vazno:
* Priklju¢ak mora da bude u skladu sa
nacionalnim propisima.

 Utikac kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan nakog ugradnje.

* Naponidozvoljeni osiguraci su
navedeni u delu "Specifikacije”.

* Specificirani napon mora da bude
jednak naponu vase elektro mreze.

» ProduZnikabloviiviSestruke utitnice
ne smeju se koristiti za prikljucivanje.

/\Osteceni kabl za napajanje mora da
zameni kvalifikovani elektricar.

/\ Proizvod se ne sme ukljucivati dok
se ne popravil Postoji opasnost od
elektri¢nog udaral

11

Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti
opasnizadecu. Materijale za pakovanje
drzite van domasaja dece ili ih odloZite
tako Sto cete ih klasifikovati u skladu
sa uputstvima za odlaganje otpada.
Nemojte ih odlagati sa obi¢nim kuc¢nim
otpadom.

Pakovanje vaseg friZidera je
proizvedeno od materijala koji se moze
reciklirati.

Odlaganje dotrajalog
frizZiderau otpa

Va$ dotrajali uredaj odlozite tako da
ne Stetite zivotnoj sredini.

U vezisaodlaganjem dotrajalog
frizidera se mozete konsultovati sa
ovlaScenim prodavcem ili centrom za
sakupljanje otpada u vaSoj opstini.

Pre nego Sto svoj frizider odloZite

na otpad, odreZite elektri¢ni utikac i

onesposobite eventualne bravice na

vratima da bi se deca zastitila od bilo
kakve opasnosti.
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Promena lampe za
osvetljenje

Za promenu sijalice koja sluzi za
osvetlienje u friZideru, pozovite
ovlasceni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom
uredaju nije pogodna za domacinsko
osvetlienje. Namena ove lampe je da
pomogne korisniku da stavi namirnice
u frizider/zamrzivat na sigurno i
udoban nacin.

Lampe koriS¢ene u ovom uredaju
moraju da izdrZe ekstremne fizicke
uslove, kao Sto su temperature ispod
-20°C

PodeSavanje noZoca

Ako je vas frizider neuravnoteZen:

Frizider mozete uravnoteziti
okretanjem prednjih noZica kao Sto je
ilustrovano na slici. Ugao gde se nalazi
nozica se spuSta ako nozicu okrecete
u smeru crne strelice i podiZe kada je
okrecete u suprotnom smeru. Ovaj
postupak ce biti lakSi ako vam neka
osoba pomogne tako Sto ¢e malo

podici frizider.
.1
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I} Priprema

@ Za samostojec¢i uredaj; ,Ovaj
rashladni uredaj nije predviden da se
koristi kao ugradni uredaj”;

@ Va3 zamrzivat treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalje od izvora
toplote kao Sto suringle, rerne,
centralno grejanjei Sporetiibar 5
cmdalje od elektricnihrernaine
treba da se stavi tamo gde je izlozen
direktnoj suncevoj svetlosti.

@ Ambijentalna temperaturau
prostoriji u kojoj instalirate zamrzivac
treba da bude najmanje -15°C.

G Pobrinite se da se unutradnjost
zamrzivaca temeljno Cisti.

@ Ako Zelite da postavite dva proizvoda
jedan pored drugog, npr. zamrzivac
i frizider, za takvo reSenje treba da
koristite komplet za dekoraciju koji
sadrzi mali podmetac i dekorativni
deo. Podmetac se montira na stranu
jednog proizvoda da bi obezbedio
razmak izmedu njih. Dekorativni
deo se stavljaizmedu proizvoda
da bi sakrio rupu izmedu njih (sl. 2).
Komplet za dekoraciju nije sastavni
deo proizvoda, ali se moZe isporuiti
kao dodatna oprema.

G Kada prviput ukljucite zamrzivat,
molimo da se drZite sledecih
uputstava za vreme prvih Sest sati.

- Vrata ne trebaju da se otvaraju
Cesto.

- Mora daradi prazan, bez ikakve
hrane u njemu.
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- Nemojte da iskljucujete zamrzivac
iz struje. Ako dode do nestanka
struje van vase kontrole, pogledajte
upozorenja u delu “Preporucena
reSenja problema”,

G Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se Cuvaju za
buduci transport ili preseljenje.

G Ocistite unutrasnjost zamrzivaca
kao Sto je preporuceno u delu
“Odrzavanje i ¢iScenje”,

@ Kako vrucivlazanvazduh ne
prodire u vas proizvod kada vrata
nisu otvorena, vas proizvod
¢e se optimizovati u uslovima
dovoljnim za zasStitu vase hrane.
S novom funkcijom za uStedu
energije, funkcije i sastavni
delovi kao kompresor, ventilator,
grejac, odmrzivac, svetlo, ekran
i tako dalje radice u skladu sa
potrebama za potroSnju minimalne
energije pod ovim okolnostima,
istovremeno odrzavajudi svijezinu
vasih namirnica.
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[E] Upotreba Vaseg friZidera

5.1. Tabla sa indikatorima

1 2 3 4 5 6
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1 Indikator za ukljucivanje/
isklju€ivanje:

Ova ikona (D) se pali kada je
zamrzivaC iskljucen. Sve druge ikone
su iskljucene.

2.Indikator ekonomicne upotrebe:

Ovaikona (eco) se pali kadaje odeljak
zamrzivaCa podeSen na -18°C Sto je
najekonomicnija podeSena vrednost.
Indikator ekonomi¢ne upotrebe se
iskljuuje kada se izabere funkcija
brzog hladenja ili funkcija brzog
zamrzavanja.

3.0deljak zamrziva€a - Indikator
podeSene temperature:

Pokazuje temperaturu koja je
podeSena za odeljak za zamrzavanje.

4.Indikator prekida napajanja
/ visoke temperature / statusa
greSke

Ovaj indikator () svetli u sluaju
upozorenja o nestanku struje, visokoj
temperaturi i greSkama.

Kada se temperatura zamrzivaca

podigne do vrednosti kriticne za
smrznutu hranu, na digitalnom
indikatoru trepce maksimalna

vrednost koju postigne temperatura
zamrzivaca.
Proverite
zamrzavanje.
Ovo nije kvar. Upozorenje se moZe
ponistiti pritiskom bilo kog dugmeta
ili dugmeta za iskljuCivanje alarma
za visoku temperaturu. (Otkazivanje
pritiskom bilo kog dugmeta nije
primenljivo za svaki model.)

hranu u odeljku za

@ Brojke iz ovog prirucnika su $ematske i mozda ne odgovaraju tatno vasem
proizvodu. Ako delovi teme nisu ukljueni u proizvod koji ste kupili, onda to vazi

za druge modele.
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Ovajindikator (!)svetliiuslu¢ajukvara
senzora. Kada ovaj indikator svetli, na
indikatoru temperature alternativno
se prikazuju ,E" i cifre poput, 1, 2, 3..".
Ove cifre na indikatoru obaveStavaju
servisno osoblje o gresci.

5.Indikator funkcije Eco Extra:
Ova ikona (¥) svetli kada je ova
funkcija aktivna.

6.Indikator zaklju¢avanja tastera:
Ova ikona (&) svetli kada se aktivira
rezim zakljuCavanja tastera.

7.ReZim zakljucavanja tastera:

Pritisnite taster za zakljuCavanje
tastera (&) i drzite ga 3 sekunde.
Upalice se ikona za =zakljutavanje
tastera i aktivirace se reZzim
zakljutavanja tastera. Tasteri nece
funkcionisati kada je aktivan rezim
zakljutavanja tastera. Ponovo
pritisnite taster za zakljuavanje
i drzite ga 3 sekunde. lkona za
zakljutavanje tastera ce se iskljuciti,
arezim zaklju€avanja tastera iskljuciti.

8.Prestanak upozorenja o visokoj

temperaturi:

U sluaju upozorenja o nestanku

struje/visokoj temperaturi, moZete
izbrisati upozorenje (&) pritiskom
bilo kog dugmeta na indikatoru ili
dugmeta za iskljuCivanje alarma za
visoku temperaturu tokom 1 sekunde
nakon S$to proverite hranu u odeljku
.zamrzivaca

Napomena: Otkazivanje pritiskom bilo
kog dugmeta nije primenljivo za svaki
model.
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9.Funkcija Eco Extra:

Pritisnite taster Eco Extra (%) i
drzite ga 3 sekunde da biste aktivirali
funkciju Eco Extra kada, na primer,
idete na odmor. ZamrzivaC ¢e poceti
da radi u najekonomicnijem rezimu oko
6 sati kasnije, a indikator ekonomicne
upotrebe c¢e se ukljuciti kada je ova
funkcija aktivna.

10.Funkcija podeSavanja
zamrzivaca:

Ova funkcija (°C) vam omogucava
da promenite temperaturu odeljka za
zamrzavanije. Pritiskajte ovo dugme da
biste podesili temperaturu u odeljku za
zamrzavanje na -18,-19, -20,-21,-22,-
23i-24.

11. Funkcija brzog zamrzavanja:

Indikator brzog zamrzavanja (
%) se pali kada se funkcija "Brzo
zamrzavanje" ukljuci. Pritisnite
taster za brzo zamrzavanje da biste
otkazali ovu funkciju. Indikator brzog
zamrzavanja Ce se iskljuciti i vratice se
normalna podeSenia.

Funkcija brzog zamrzavanja Ce biti
automatski otkazana 3-4 sata kasnije,
ako je ne otkaZete ru¢no. Ako hocete
da zamrznete vece koliCine hrane,
pritisnite taster za brzo zamrzavanje
pre nego Sto stavite hranu u odeljak za
zamrzavanje.

12 Funkcija za ukljucivanje/
iskljuCivanje:

Ova funkcija ((D),) vam omogucava
da iskljucite frizider kada se taster
pritisne na 3 sekunde. Frizider
moze da se ukljuci kada se taster za
ukljucivanje/iskljucivanje poNovo
pritisne 3 sekunde.
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13.Indikator Stednje energije:

Ako se vrata proizvoda drze
zatvorena duZe vreme, funkcija za
ustedu energije se automatski aktivira
i simbol za ustedu energije svetli.

(mwimm) Ako je aktivna funkcija Stednje
energije, iskljucice se svi simboli na
displeju osim simbola za Stednju
energije. Kada je aktivha funkcija
uStede energije, ako nijedno dugme
nije pritisnuto ili ako su vrata otvorena,
funkcija uStede energije se iskljucuje,
a na displeju se ponovo pojavljuju
simboli.

Funkcija za uStedu energije se
aktivira tokom isporuke iz fabrike i ne
moZe se otkazati.

14. Indikator brzog zamrzavanja:
Ova ikona (&) se pali kada je funkcija
za brzo zamrzavanije ukljucena.

5.2. Kako zamrznuti
svezu hranu

* Hrana koja se zamrzava mora biti
podeljena na delove prema kolicini
koja se konzumiraizamrznuta u
odvojenim pakovanjima. Na taj nacin,
prilikom odmrzavanja treba spreciti
poNoVNO zamrzavanje sve hrane,

» Dabise uSto vecoj meri zastitile
hranljive vrednosti, aromai boja
namirnica, povrce treba kratko
prokuvati pre zamrzavanja. (Hranu
poput krastavca, persuna, nije
potrebno prokuvati.) Vreme kuvanja
povr¢a zamrznutog na ovaj nacin
skracuje se za1/3 vremena kuvanja
svezeg povrca.

» Dabise produZilo vreme skladiStenja
smrznute hrane, kuvano povrce prvo
treba ocediti, a zatim hermeticki
upakovati Sto vazi za sve vrste hrane.

* Hranase ne sme stavljati
nezapakovana u odeljak zamrzivaca.

» Materijal za pakovanje hrane koja
treba da se Cuva treba da bude
nepropusan za vazduh, ¢vrsti
postojan i otporan na deformisanje
izazvano hladnoc¢om i vlaznim
vazduhom. U suprotnom, hrana koja
se stvrdne prilikom zamrzavanja
moZe probiti pakovanje. Za potrebe
bezbednog tuvanja hrane takode je
vaZzno dobro zatvoriti pakovanje.

Sledece vrste pakovanja su pogodne
za zamrzavanje hrane;

Polietilenska kesa, aluminijska folija,
plasticna folija, vakumske kese i
posude za skladiStenje sa poklopcima
otporne na hladnocu.

Ne preporuCuje se upotreba sledecih
vrsta materijala za pakovanje prilikom
zamrzavanja hrane;
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Papir za pakovanje, pergament
papir, celofan (Zelatinski papir), kesa
za smece, koriS¢ene kese i kese iz
trgovine.

* Vrucahrana se ne sme stavljati

u odeljak zamrzivata a da se
prethodno ne ohladi.

» Kada stavljate nezaledenu svezu
hranu u odeljak zamrzivaca, vodite
raCuna da ista ne dolazi u kontakt
sa smrznutom hranom. Pakovanje
za hladenje (Cool-pack) (Phase
Change Material/PCM - Materijal za
promenu faze) mozZete staviti na
mrezu odmah ispod mreZe za brzo
zamrzavanje kako biste sprecilida se
isto zagreje.

» Tokom zamrzavanja (24 sata)
nemojte stavljati drugu hranu u
zamrzivac.

» Stavite hranu na police za
zamrzavanije il mreZe tako Sto Cete
je nasloZiti da ne bude pretrpana
(preporucuje se da materijali za
pakovanje ne dolaze u kontakt jedni
sdrugima).

» Smrznuta hrana mora se neodlozno
upotrebiti u kratkom vremenskom
periodu nakon odmrzavanja i ne sme
se viSe zamrzavati.

» Ne blokirajte ventilacione otvore
stavljanjem smrznute hrane ispred
ventilacionih otvora na zadnjoj
povrsini.

* Preporucujemo vam da na pakovanje
prikacite etiketu i napiSete
naziv hrane u pakovanju i vieme
zamrzavanja.

* Hranapogodna za zamrzavanje;

 Ribaimorskiplodovi, crvenoi belo
meso, Zivina, povrce, voce, biljni
zatini, mle¢ni proizvodi (kao Sto

susir, puter i procedeni jogurt),
peciva, gotovaiili kuvana jela, jela od
krompira, sufle i deserti.

Hrana koja nije pogodna za
zamrzavanje;
e Jogurt, kiselo mleko, kajmak,
majonez, zelena salata, crvena
rotkva, grozde, sve voce (poput
jabuke, kruske i breskve).
e Dabisehranabrzoipotpuno
smrzla, ne smeju se prekoraciti
sledece navedene koli¢ine u
pakovanju.

-Voce i povrce, 0,5-1 kg

-Meso, 1-1,5kg
e Malakolitina hrane (najvise
2 kg) takode se moze zamrznuti
bez upotrebe funkcije brzog
zamrzavanja.

Da biste postigli najbolji rezultat,
primenite sledeca uputstva:
1. Aktivirajte funkciju brzog

zamrzavanja 24 sata pre stavljanja
sveZe hrane.

2. 24 satanakon pritiska na dugme,
prvo stavite hranu koju Zelite da
zamrznete u trecu fioku od dna sa
vecim kapacitetom zamrzavanja.
Ako vam je ostalo hrane, stavite jeu
prednji deo druge fioke od dna.

3. Funkcija brzog zamrzavanja
automatski ¢e se deaktivirati nakon
50 sati.

4. Ne pokuSavajte dazamrznete
veliku koli¢inu hrane odjednom. U
roku od 24 sata ovaj proizvod moZe
zamrznuti maksimalnu kolic¢inu
hrane koja je navedena na oznaci
tipa,Kapacitet zamrzavanja...
kg / 24 sata” Nije preporucljivo u
zamrzivac staviti viSe odmrznute/
sveze hrane od koli¢ine navedene na
oznadi.
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¢ UtabelamaMesoiriba, Povrce
i voce, Mlecni proizvodi moZete
videti podatke za odlaganje i
Cuvanje hrane u zamrzivacu.

5.3. Preporuke za ¢uvanje

smrznute hrane
e Kad kupujete smrznutu hranu,
vodite ratunada je ista smrznuta
na odgovarajuc¢im temperaturama
i da im pakovanja nisu oStecena.
e Stavite pakovanja u zamrzivat
Sto je pre moguce nakon kupovine.
e Vodite raCuna da datum isteka
naveden na pakovanju ne istekne
pre konzumiranja upakovanih
gotovih jela koja izvadite iz
zamrzivaca.

5.4. Odmrzavanje
led u odelicima zamrzivaca
automatski se odmrzava.

5.5. Zamrziva¢ Informacije
Standard EN 62552 zahteva (u skladu
sa odredenim uslovima merenja) da se
najmanje 4,5 kg hrane na svakih 100
litara zapremine zamrzivata moze
zamrznuti na sobnoj temperaturi od
25°C za 24 sata.

5.6. Odmrzavanje
smrznute hrane
e U zavisnosti od raznolikosti
hrane i svrhe upotrebe, mozete
izabrati izmedu sljedecih opcija
odmrzavanja:
¢ Na sobnoj temperaturi (nije
bas pogodno odmrzavati hranu
ostavljajuci je dugo na sobnoj
temperaturi u smislu odrZzavanja
kvaliteta hrane)
e UfriZideru

e U elektri¢noj pecnici (u
modelima sa ili bez ventilatora)

e U mikrotalasnoj pec¢nici
OPREZ:

¢ Nikada ne stavljajte kisele
napitke u staklene boce i limenke
u zamrzivac jer postoji rizik od
pucanja.

e Ako se napakovanju smrznute
hrane primeti vlaga i neuobicajeno
nadimanje, verovatnojedaje
prethodno bilo uskladisSteno u
nepropisnim uslovimaida se
kvalitet sadrZaja umanjio. Ne
konzumirajte ovu hranuadaje
prethodno ne proverite.

e Bududida neki zatini u kuvanim
jelima mogu promeniti ukus kada
suizloZeni uslovima dugotrajnog
skladiStenja, vaSa smrznuta hrana
treba da bude manje zacinjena ili
da se Zeljeni zacini dodaju u hranu
nakon procesa odmrzavanja.
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5.7. Preporucena podeSavanja temperature

PodeSavanje odelika| Detalji
zamrzivaCa
-20°C Ovo je zadato preporueno podeSavanje

temperature.

-21,-22,-23ili-24 oC

Ova podeSavanja se preporuCuju kada
je temperatura okoline viSa od 30°C ili
kada mislite da u frizideru nije dovoljno
niska temperatura zbog Cestog otvaranja i
zatvaranja vrata.

Brzo zamrzavanje

Koristite kada Zelite da zamrznete hranu u
kratkom vremenskom periodu.

PreporuCuje se da se primenjuje za
oCuvanije kvaliteta vaSe sveZe hrane.

Ne morate koristiti funkciju brzog
zamrzavanja prilikom stavljanja zamrznute
hrane.

Ne morate da koristite funkciju brzog
zamrzavanja da biste zamrzli malu koli¢inu
sveZe hrane, do 2 kg dnevno.

19| sB




Najduze

vreme
- . skladiStenja
Mesoiriba Priprema
P mesec)
(dana
Snicla Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije izmedu parcadi ili 8-6
C¢vrstim omotavanjem stre¢-folijom
Pecenje Pakovanjem komada mesa u kese za frizider ili ¢vrstim omotavanjem 8-6
. stre¢-folijom
Teletina
Kocke U malim komadima 8-
Snicla, kot- Postavljanjem folije izmedu rezanih komada ili omotavanjem stre¢- 8-6
leti folijom pojedinacnih parcadi
Kotleti Postavljanjem folije izmedu komada mesa ili omotavanjem stre¢- 8-4
folijom pojedinacnih komada
Ovieti Petenje Pakovanjem komada mesa u kese za friZider ili ¢vrstim omotavanjem 8-4
veetina Lo
stre¢-folijom
Kocke Pakovanjem iseckanog mesa u kesu za friZider ili ¢vrstim omotavan- 8-4
Meat jem stre¢-folijom
products - - — - -
Pecenje Pakovanjem komada mesa u kese za frizider ili ¢vrstim omotavanjem 12-8
stre¢-folijom
Snicla Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije izmedu parcadi ili 12-8
Junetina C¢vrstim omotavanjem stre¢-folijom
Kocke U malim komadima 12-8
Kuvano Pakovanjem sitnih komada u kesu za frizider 12-8
meso
Mleveno meso Bez zatina, u poravnatim kesama 3-1
(Iznutrice (komad U delovima 3-1
Fermentisana kobasica - .Treba je zapakovati ¢ak i ako ima svoje pakovanje 2-1
salama
Sunka Postavljanjem folije izmedu rezanih kriski 3-2
Piletinai curetina Umotavanjem u foliju 6-4
. Guscetina (Umotavanjem u foliju (komadi ne smeju da prelaze 2,5 kg 6-4
Zivina i
divlja¢ Patka (Umotavanjem u foliju (komadi ne smeju da prelaze 2,5 kg 6-4
Jelen, zec, srndac Umotavanjem u foliju (delovi ne smeju da prelaze 2,5 kg, a kosti treba 8-6
(odvoijiti
Slatkovodne ribe (pastrm- 2
(ka, aran, zdral, som
Nemasng riba (brancin, Nakon temeljnog ¢is¢enja unutradnjosti i krljusti, potrebno ih je opra- 4-6
Riba i | (veraklist tii osusiti, a delove repa i glave odrezati po potrebi
morski | Masna riba (Bonito, skuga, 4-2
plodovi plava riba, crveni cipal,
(in¢uni
Skoljke Otiécene i u kesama 6-4
Kavijar U svojoj ambalazi, u aluminijumskoj ili plasti¢noj posudi 3-2
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Longest
P . . storage
Voce i povrce Priprema :
P P time
(month)
Pasulj i boranija Skladistiti prokuvano 3 minuta nakon pranja i rezanja na male komade 13-10
Grasak Skladistiti prokuvano 2 minuta nakon vadenja iz mahuna i pranja 12-10
Kupus Skladistiti prokuvano 1-2 minuta nakon ¢is¢enja 8-6
Sargarepa Skladistiti prokuvano 3-4 minuta nakon ¢is¢enja i rezanja na kriske 12
Paprika Skladistiti prokuvano 2-3 minuta nakon rezanja stabljike, deljenja na dva 10-8
delaiodvajanja semena
Spanac Skladistiti prokuvano 2 minuta nakon pranja i ¢is¢enja 9-6
Poriluk Skladistiti prokuvano 5 minuta nakon usitnjavanja 8-6
Karfiol Skladistiti prokuvano u malo limunove vode 3-5 minuta nakon odvajanja 12-10
liS¢a, rezanje jezgra na komade
Plavi patlidZzan Skladistiti prokuvano 4 minuta nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 12-10
Bundeva Skladistiti prokuvano 2-3 minuta nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 10-8
Pecurka Laganim sotiranjem na ulju i poliveno sa malo limuna 3-2
Kukuruz Cig¢enjem i pakovanjem u klipove ili zrna 12
Jabuka i kruska Skladistiti prokuvano 2-3 minuta nakon $to ih ogulite i izrezete 10-8
Kajsija i breskva Podelite na pola i izvadite seme 6-4
Jagodaimalina Operite i granatirajte 12-8
Peceno voce Dodajte 10% Secera u posudu 12
Sljiva, tresnja, Operitei oCistite stabljike 12-8
visnja
Mlecni proizvodi | Priprema Najduze vreme Uslovi
P P (skladiStenja (mesec skladiStenja
(Sir (osim feta sira Postavljanjem folije 8-6 MoZze se ostaviti
izmedu kriski u originalnom pa-
kovanju ako ce
se kratkotrajno
skladistiti, Ako ce
se dugotrajno
skladistiti treba ga
umotati u alumi-
nijsku ili plasti¢nu
Sfoliju
Puter, margarin U originalnom pakovanju 6 U originalnom
pakovanju ili u
plasti¢nim posu-
dama
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Upozorenje za otvorena
vrata
*opcija

Ako vrata odelika frizidera i
zamrzivata budu otvorena odredeno
vreme, Cuce se zvucno upozorenje.
Ovaj zvucnisignal ¢e seiskljucitikad se
pritisne bilo koje dugme na indikatoru
ili kad se zatvore vrata.

Promena smera otvaranja
vrata

Smer otvaranja vrata frizidera moZe
se menjati prema mestu na kome ga
postavljate. Ako je potrebno, pozovite
najbliZi ovlasceni servis.

Ledomatirezervoar zaled

KoriS¢enje ledomata

* Napunite ledomat vodom i
postavite ga na njegovo mesto. Vas
led Ce biti spreman za otprilike dva
sata. Ne vadite ledomat iz njegovog
leziSta da biste uzeli led.

* Dugme, koje se nalazi na njemu,
okrenite za S0 stepeni.

Kockice leda e pasti u posudu za led
koja se nalazi ispod.

*MoZete daizvadite posudu zaled da
biste posluZili kocke leda.

* Ako Zelite, kocke leda moZete Cuvati
u posudi za led.
Posuda za led

Posuda za led je namenjena samo
za sakupljanje kocki leda. Nemojte
da sipate vodu u nju. Ako to uradite,
polomice se.
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I3 Ciscenje i odrzavanje

/\ Nikada ne koristite naftu, benzen
ili slicne materijale u svrhu
ciscenja.

/\ Preporutujemo da pre ¢is¢enja
iskljucite uredaj iz struje.

I\ Za tiscenje nikad nemojte da
koristite oStre alate ili abrazivne
materije, sapun, sredstva
za CiS¢enje domacinstava,
deterdZente ili vosak za poliranje.

/\ Kod proizvoda koji nemaju funkciju
Bez zamrzavanja (No Frost), voda
kaplje i zamrzava se do debljine
prsta na zadnjem zidu u odeljku
frizidera. Nemojte da ga Cistite;
nikada nemojte da nanosite ulje ili
slitna sredstva na njega.

/\ Koristite isklju¢ivo blago navlazenu
mikrofiber krpu da ocistite
spoljaSnju povrsinu proizvoda.
Sunderiidruge vrste krpa za
CiS¢enje mogu da ogrebu povrsinu.

/\ 7a tidcenje frizidera, koristite
mlaku vodu i obriSite ga.

/\ 7a tid¢enje unutradnjosti i susenje,
koristite iscedenu krpu koju ste bili
umocili u rastvor od jedne kafene
kaSicice soda bikarbone u otprilike
pola litre vode.

/\ Pazite da voda ne ude u kuc¢iste
lampe i druge elektricne
instalacije.

/\ Ako frizider necete da koristite
duze vreme, iskljucite ga, izvadite
svu hranu, ocistite gai ostavite
vrata odSkrinuta.

23

/\ Redovno proveravajte izolaciju
vrata da biste bili sigurni da je Cista
i da na njoj nema hrane.

/) Da biste skinuli policu vrata,
izvadite sav sadrzaj i jednostavno
gurnite policu vrata prema gore iz
baze.

/\ Nikad ne koristite sredstva za
CiS¢enje ilivodu koji sadrze hlor da
biste ocistili spoljaSnje povrsine
hromirane delove proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na takvim metalnim
povrsSinama.

Zastita plasticnih povrSina

» Ne stavljajte tekuca uljaiili
hranu kuvanu s uljem u frizider
nepoklopljenu jer moZe da oSteti
plasti¢ne povrsine vaseq frizidera.
U slucaju prolivanjaili razmazivanja
na plastic¢nim povrSinama, odmah
ih oCistite i isperite toplom vodom.
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Preporucena reSenja problema

Pregledajte ovu listu pre zvanja
servisa. To moze da Vam uStedi
vreme i novac. Ova lista ukljucuje
Ceste probleme do kojih ne dolazi
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe
materijala. Neke funkcije, koje su
ovde opisane, mozda ne postoje kod
vaseq proizvoda.

Kompresor ne radi

Frizider ne radi.

 Dalije frizider uklju¢en u struju?
Utaknite utikac u zidnu uticnicu.

» Dalije pregoreo osigurac utinice na
koju je spojen frizider ili je pregoreo
glavni osigurac? Proverite osigurac.

Kondenzacija na bocnim zidovima

odeljka frizidera. (VISENAMENSKA
ZONA, KONTROLA HLABENJA i
FLEKSIBILNA ZONA)

+  Veoma hladni uslovi sredine. Cesto
otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma
vlaZni uslovi sredine. Cuvanje hrane
koja sadrzi tetnost u otvorenim
posudama. Ostavljanje vrata
odSkrinutim.

* Prebacivanje termostata na hladniji
stepen.

* Smanjenje vremena koliko su vrata
otvorenaiilireda upotreba.

» Zatvaranje hrane koja se
Cuva u otvorenim posudama
odgovarajucim materijalom.

* Brisanje kondenzata pomocu suve
krpe; proverite dali se ponavlja.

Zastitni termo-osigura€ kompresora
e pregoreti za vreme naglog
nestanka struje ili ukljucivanja
iiskljucivanja, jer se pritisak
rashladnog sredstva sistema
frizidera joS uvek nije stabilizovao.
Vas frizider ¢e poceti da radi otprilike
posle 6 minuta. Molimo zovite servis
ako se Vas frizider ne ukljucina kraju
ovog perioda.

Frizider je u ciklusu odmrzavanja.
Toje normalno za frizider koji se
potpuno automatski odmrzava.
Ciklus odmrzavanja se ukljucuje
periodi¢no.

Vas frizider nije priklju¢en na
uti¢nicu. Pobrinite se da utika¢ bude
pravilno utaknut u uticnicu.

Dali je temperatura pravilno
podeSena? Struja je nestala. Zovite
Vasu elektrodistribuciju.
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Frizider radi stalno ili dugo.

» Vasfrizider je mozda Siri od Vaseg
prethodnog frizidera. To je potpuno
normalno. Veliki frizideri rade duze
vreme,

» Temperatura okoline u sobi moze da
bude visoka.To je normalno.

* Frizider je moZda nedavno ukljucen
ili je napunjen hranom. Potpuno
hladenje frizidera moze da traje
nekoliko sati duze.

 Ufrizider sumozda nedavno
stavljene vece kolicine vruce
hrane. Vruca hrana izaziva duzi rad
frizidera dok se ne postigne sigurna
temperatura Cuvanja.

* Vrata sumozda Cesto otvaranaiili su
odskrinuta duze vreme. Topli vazduh
koji je uSao u frizider je uzrok duzeg
radafrizidera. Rede otvarajte vrata.

* Vrataodeljka zamrzivacaili frizidera
su mozda ostavljena odskrinuta.
Proverite da li su vrata dobro
zatvorena.

 Frizider je podeSen na veoma nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
frizidrera na topliji stepen i saCekajte
dok se ne postigne temperatura.
 ZaptivaC vratafrizideramoze da
bude zaprljan, istroSen, polomljen
ili da ne leze kako treba. OCistite
ili zamenite zaptivac. OStecen/
pokvaren zaptivac dovodi do toga da
frizider radi duZe vreme da bi odrzao

Temperatura frizidera je jako niska
dok je temperatura zamrzivaca
dovoljna.

» Temperatura frizidera je podeSena
na veoma nisku temperaturu.
Podesite temperaturu frizidera na
topliji stepeni proverite.

Hrana koja se Cuva na policama u
odeljku frizidera se zamrzava.

» Temperatura frizidera je podeSena
na veoma nisku temperaturu.
Podesite temperaturu frizidera na
topliji stepeni proverite.

Temperatura  u  frizideru ili
zamrzivacu je veoma visoka.

» Temperatura frizidera je podeSena
na veoma visoku temperaturu.
PodeSavanje temperature ima
uticaj na temperaturu zamrzivaca.
Menjajte temperaturu frizidera
ili zamrzivaca dok temperatura
frizidera ili zamrziva¢a ne dosegne
potreban nivo.

* Vrata sumoZda ostala odskrinuta.
Zatvorite vrata do kraja.

 Ufrizider sumozda nedavno
stavljene vece kolicine vruce hrane.
Satekajte dok frizider ili zamrzivac
ne postignu Zeljenu temperaturu.

* Frizider je mozda nedavno ukljucen.

Hladenje frizidera do kraja zahteva
vreme zbog veli¢ine.

Buka koja je slitna zvuku sekundare
na analognom satu dolazi iz frizidera.

trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivaca ]Je _jako
niska dok je temperatura frizidera
dovoljna.

» Temperatura zamrzivata
je podeSena na jako nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
zamrzivaCa na topliji nivo i proverite,

» (Ovabuka dolazi iz solenoidnog
ventila frizidera. Solenoidni
ventila je potreban za osiguranje
prolaska rashladnog sredstva kroz
odeljak koji se moZe podesavati
na termperature hladenjaili
zamrzavanja i vrsiti rashladne
funkcije. Toje normalnoinije
greska.
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Buka u toku rada se povecava kad
frizider radi.

» Radne karakteristike frizidera
se mogu menjati u skladu sa
promenama temperature okoline.
To je normalno i nije greska.

Vlaga nastaje na spoljasnjoj strani
frizidera ili izmedu vrata.

Vibracije ili buka.

» Vreme moZe da bude vlazno. To
je potpuno normalno na vliaznom
vremenu. Kad bude manje vlage,
kondenzat ce da nestane.

» Podnijeravanilije slab. Frizider
se ljulja kad se polako pomera.
Pobrinite se da je podravan, jakida
moZe da nosi frizider.

» Bukumogu izazivatii stvari koje su

stavljene na frizider. Takve stvari
treba skloniti sa vrha friZidera.

Neprijatan miris unutar frizidera.

Postoje Sumovi kao Sto su prolivanje
tecnosti ili prskanje.

* Unutrasnjost frizidera mora da
se ocisti. OCistite unutrasnjost
frizidera sunderom, toplom vodom
ili gaziranom vodom.

» Neke posude ili pakovanje mozda
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite
drugu posudu ili drugu marku
materijala za pakovanije.

« (irkulacija tetnostiigasase vrsi
u skladu sa principima rada vaSeg
televizora. To je normalno i nije
greska.

Vrata se ne zatvaraju.

Javlja se Sum koji podseca na duvanje
vetra.

» Vazdusni aktivatori (ventilatori) se
koriste radi efikasnijeg hladenja
frizidera. To je normalno i nije
greska.

Kondenzat na

1C . unutrasnjim
povrSinama friZidera.

 Paketi hrane moZda spreCavaju
zatvaranje vrata. Pomerite pakete
koji smetaju vratima.

* Frizider verovatno ne stoji potpuno
vertikalno na podu i mozda se ljulja
kad se lagano pomeri. Podesite
Srafove za podizanje.

* Podnijeravanilijak. Pobrinite se da

je pod ravan, jak i da moZe da nosi
frizider.

* VruceivlaZzno vreme pojacava
stvaranje leda i kondenzaciju. Toje
normalno i nije greSka.

* Vrata su odskrinuta. Pobrinite se da
vrata budu potpuno zatvorena.

e Vrata sumoZda bila otvarana Cesto
ili sumoZzda ostala otvorena duze
vreme. Rede otvarajte vrata.

Odeljak za povrce je zaglavljen.

* Hrana moZda dodiruje plafon fioke.
Prerasporedite hranu u fioci.

Ako Je PovrSina Proizvoda Vruca.

» Visoke temperature se mogu javiti
izmedu dvoja vrata, na bo¢nim
tablama i na zadnjoj reSetki
prilikom koriS¢enja proizvoda. To je
normalno i servisno odrzavanje nije
neophodno!
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Julutem lexoni kété manual mé paré.

I nderuar klient,

Shpresojmeé gé produktijuaj, i cili éshté prodhuar né fabrika moderne dhe éshté
kontrolluar nén procedurat mé té rrepta té kontrollit té cilésisé, do tju ofrojé njé
shérbim té efektshém.

Prandaj, lexoni té gjithé kété manual me kujdes para se ta pérdorni kété
produkt dhe ruajeni si referencé. Nése ia dorézoni produktin dikujt tjetér, jepini
gjithashtu edhe kété manual.

Manualii pérdoruesit do t'ju ndihmojé ta pérdorni produktin shpejt dhe
né ményré té sigurt.

» Lexonimanualin para se t€ instaloni dhe pérdorni produktin.

* Sigurohuni gé ti lexoni udhézimet e sigurisé.

» Mbajeni manualin né njé vend gé ta arrini merrni me lehtési pasi mund tju duhet
me vone.

» Lexoni dokumentet e tjera té dhéna me produktin.

Mos harroni gé ky manual pérdoruesi vlen gjithashtu edhe pér disa modele té
tjera. Ndryshimet midis modeleve do té tregohen né manual.

Shpjegim i simboleve
Gjaté kétij manuali pérdoruesi jané pérdorur simbolet e méposhtme:
Glinformacione té réndésishme ose késhilla té dobishme.

/\Paralajmérim kundrejt situatave té rrezikshme pér jetén dhe pronén.

/\Paralajmérim kundrejt tensionit elektrik.

[i] INFORMACIONE
Informacionet e modelit t& ruajtura né bazén e té dhénave té

:'"} ENERG * ﬁ produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e méposhtme

té internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e modelit tuaj
SUPPLIER'S NAME MopEL IoenTIFIER —— (*) () g& gjendet né etiketén e energjisé.

https://eprel.ec.europa.eu/
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[} Frigoriferi juaj

.\/

/S]]

4,
5.

. Paneli Kontrollues

Dhomézat Pér Ngrirje Té
Shpejté Me Kapak
Mbathje

Automat pér akull
Kémbét E Rregullueshme

@ Figurat gé ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund té mos
korrespondojné saktésisht me produktin tuaj. Nése pjesét e subjektit nuk jané
pérfshiré né produktin gé keni blerg, atéheré éshté vlejné pér modele té tjera.

3| sa



E Paralajmérime té Réndésishme Sigurie

Ju lutem shikoni informacionet

e meéeposhtme. Neése nuk
i pérmbaheni kétyre
informacioneve mund te
shkaktohen lendime ose

demtime materiale. Pérndryshe,
tégjithaangazhimetegarancisé
dhe besueshmérisé do té béhen
té pavlefshme.

Pjesét origjinale té ndérrimit
do té ofrohen pér 10 vite, pas
datés sé blerjes sé produktit.

Pérdorimii synuar

PARALAJMERIM:
Mbajini té hapura dhe
A f€ lira nga pengesat
vrimat e ajrimit, né
kasénepajisjessidhené
strukturén e integruar.

PARALAJMERIM:
Mos pérdorni
pajisie. mekanike ose
A mjete té tjera pér té
pérshpejtuar procesin e
shkrirjes, pérvec atyre
gé rekomandohen nga
prodhuesi.

PARALA|MERIM:
/A Mos e démtoni garkun
e lengut ftohés.

PARALAJMERIM:

/A shpérthyese si kanace

Mos perdorni pajisje
elektrike brenda
A Ndarjeve té ushgimeve
né pajisje, pérvecse
kur janeé te tipit té
rekomanduar nga
prodhuesi.
KUJDES!

Mos mbani substanca

aerosoli me gaz shtytés
brenda késaj pajisjeje.

Kjo pajisje éshté projektuar
pér pérdorim familjar dhe né
aktivitete té ngj ashme sip.sh.

-zonatékuzhinéssé personelit
né dygane, zyra e ambiente té

tjera pune;

- shtépi né fermé dhe nga
klientét né hotele, motele dhe
ambiente té tjera banimi;

Siguria e pérgjithshme

« Kurdoni ta hidhni/flakni
produktin, rekomandojmé gé
té konsultoheni me shérbimin
e autorizuar me géllim gé
té mésoni informacionet
qé duhen dhe organet e
autorizuara.

* Konsultohuni me shérbimin
e autorizuar pér té gjitha
pyetjet dhe problemet gé
lidhen me frigoriferin tuaj. Mos
ndérhyni ose mos lejoni asnjé
gé té ndérhyjé né frigorifer
pa njoftuar shérbimet e
autonzuara
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Pér produktet me njé ndarje
ngrirési; Mos hani kone
akulloresh dhe kuba akulli
menjéheré pasi i keni nxjerré
nga ndarja e ngriresit! (Kjo
mund té shkaktojé kafshim
ngrice né gojée.)

Pér produktet me ndarje
ngrirési; Mos vendosni pije né
shishe dhe kanace né n arjen
e ngrirésit. Pérndryshe ato
mund té cahen.

Mos i prekni ushq|met engrira
me doré; ato mund tju ngjiten
né doré.

Higeni frigoriferin nga priza
para se ta pastroni ose shkrini.
Avulli dhe materialet e
pastrimit gé avullojné nuk
duhet té pérdoren asnjeéheré
né pastrim dhe proceset e
shkrirjes té frigoriferit. Né kéto
raste, avullimund té bjeré ne
kontakt me pjesét elektrike
dhe té shkaktojé gark té
shkurtér ose goditje elektrike.

Mos e pérdorni asnjéheré si
mjet per tu mbéshtetur ose
si shkallé derén ose pjeséte
frigoriferit.

Mos pérdorni pajisje elektrike
brenda frigoriferit.

Mos i démtoni pjesét, ku
garkullon léngu ftohés, me
mjete shpimi ose prerjeje.
Lengu ftohés gé mund té
dalée kur shpohen kanalet

e evaporatorit, zgjatimeve

té tubit ose shtresave té
sipérfages shkaktonirritime
ne lekuré dhe démtime né sy.
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Mos i mbuloni ose bllokoni
vrimat e ventilimit né frigorifer
me asnjé lloj materiali.

Pajisjet elektrike duhet té
riparohen vetém nga persona
té autorizuar. Riparimet

e béranga personajo
kompetenté krijojné rrezige
pér pérdoruesin.

Né rast té ndonjé defekti ose
gjaté njé pune mirémbajtjeje
ose riparimi, shképuteni
frigoriferin nga korrenti
gofté duke fikur siguresén
pérkatése ose duke e hequr
pajisjen nga priza.

Mos e térhigni kabllin kur
térhigni spinén.

Vendosini pijet e larta té
mbyllura fort dhe né pozicion
vertikal.

Sigurohuni qé pijet alkoolike té
forta té mbahen té siguruara
me tapé té mbyllur dhe té
vendosen né pozicion vertikal.
Mos pérdorni pajisje mekanike
ose mjete té tjera pér té
pérshpejtuar procesin e
shkrirjes, pérvec atyre té
rekomanduara nga prodhuesi.

Ky produkt nuk éshté synuar
té pérdoret nga persona me
crrequllime fizike, ndjesore
ose mendore apo Nga njeréz
qé nuk jané mésuar ose pa
pérvoje (pérfshiré femijet)
pérvec nese mbketg/ren
nga njé personicilido té jeté
pergjegjes per sigurine e tyre
ose gé do ti udhezoje mire per
pérdorimin e produktit.



Mos e vini né puné njé
frigorifer té démtuar.
Konsultohuni me agjentin e
shérbimit nése keni ndonjé
merak.

Siguria elektrike e frigoriferit
tuaj do té garantohet vetém
nése sistemi i tokézimit né
shtépiné tuaj pérputhet me
standardet.

Ekspozimi ndaj shiut, borés,
diellitdhe erés éshté i
rrezikshém né lidhje me
siguriné elektrike.

Kontaktoni shérbimin e
autorizuar kur ka njé demtim
té kabllit té energjisé pér té
shmangur rrezikun.

Asnjeéheré mos e vini
frigoriferin né prizé gjaté
instalimit. Pérndryshe, mund
té shkaktohet vdekje ose
léndime serioze.

Ky frigorifer éshté synuar

vetém pér té mbajtur ushgime.

Nuk duhet té pérdoret pér
asnjé géllim tjetér.

Etiketa e té dhénave teknike
ndodhet né murin e majté
brenda frigoriferit.

Asnjéheré mos e lidhni
frigoriferin me sistemet e
kursimit té energjisé; ato
mund ta démtojné frigoriferin.

Nése ka njé drité blu mbi
frigorifer, mos e shikoni dritén
blu me mjete optike.

Peér frigoriferét me kontroll
manual, prisni té paktén

5 minuta para se ta vini
frigoriferin né puné pas njé
nderperje energjie.
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* Ky manual pérdorimi duhet ti

jepet pronarit té ri té produktit
urijepet té tjeréve.

» Bénikujdesté mose

démtoni kablline energ#isé
kur transportoni frigoriterin.
Pérkulja e kabllit mund té
shkaktojé zjarr. Mos vendosni
objekte té renda mbi kabllin e
energjise.

Mos e preni spinén me duar
té lagura kur e higni produktin
nga priza.

Kur vendosni aparatit,
sigurohuni gé kordoni i
furnizimit té mos jeté i bllokuar
ose demtuar.

Mos vendosni priza té shumta
portative ose furnizime té
levizshme né pjesén e pasme
té aparatit.

Fémijét té moshés prej 3

deri 8 ju lejohet t& mbushin
dhe té boshatisin pajisjet
frigoriferike.

Pér té shmangur
kontaminimin e ushgimit, ju
lutemi respektoni udhézimet e
meéposhtme:



- Hapja e derés pér kohée té
gjaté mund té shkakton rritje
té ndjeshme té temperatures
Né pjeset e pajisjes.

- Pastroni rrequllisht
sipérfaget gé mund té viné
née kontakt mé ushqgim dhe
akseset e sistemit pér kullimit.

- Pastroni tanket e ujit nése
ato nuk jané pérdorur per 48
oré lishoni sistemin e ujit t&

lidhur me ujésjellés nése uiji
nuk éshté shterur pér 5 dité.

- Ruani mishin e thaté dhe
peshkun né kontejneré té
pérshtatshém né frigorifer, né
menyre gé ato té mos jené né
kontakt me ose té mos piket
né ushgime té tjera.

- Ndarjet pér - dy - yje -
ushgim i ngriré jane té
pérshtatshme pér ruajtjen e
ushgimeve paraprakisht té
ngrira, ruajtje ose bérjen e
akullores dhe bérjen e kubeve
té akullit.

- Ndarjet njé-dy dhe tre- yjeve
nuk jané te pérshtatshme péer
ngrirjen e ushgimit té freskét.
- Nése pajisja frigoriferike
éshté lene bosh pérnjé

kohé té gjaté, fikeni, shkrini,
pastroni, thani, dhe leniderén
té hapur té parandaloni
zhvillimin e mykut né pajisje.
Mos e vendosni frigoriferin
nése priza né mur eshté eliré.

Nuk duhet té spérkatet ujé
né pjesét e brendshme ose té
jashtme té produktit pér arsye
sigurie.

Mos spérkatni substanca gé
pérmbajné %azra té djegshme
si pér shembull gaz propan
prané frigoriferit pér té
shmangur rrezikun e zjarrit
dhe shpérthimit.

Mos vendosni asnjeheré

ené té mbushura me ujé mbi
frigorifer; né rast spérkatjesh
kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr.

Mos e mbingarkoni frigoriferin
me ushgime. Nése ngarkohet
tepér, ushgimet mund té

bien dhe tju lendojné dhe té
démtojné frigoriferin kur hapni
derén.

Mos vendosni asnjeéhere
objekte mbi frigorifer;
pérndryshe, keto objekte
mund té bien kur hapni ose
mbylini derén e frigoriferit.
Megenése kérkojné njé
temperaturé shumeé te

sakté, vaksinat, ilacet té
ndjeshme ndaj nxehtésisé dhe
materialet shkencore, etj. nuk
duhet t€ mbahen né frigorifer.

Nése nuk do té pérdoret per
njé kohé te gjate, frigoriferi
duhet té higet nga priza.
Njé problem i mundshém né
kabllin e energjisé mund té
shkaktojé zjarr.

Frigoriferi mund té lévizé
nése kémbét e rrequllueshme
nuk jané siguruar miré mbi
dysheme. Sigurimi miré
kembéve té rrequllueshme
mbi dysheme mund té mos
lejojé gé frigoriferi té [evizé.



* Kur lévizni frigoriferin, mos
e kapni nga doreza e derés.
Pérndryshe, mund té thyhet.

 Kurduhet talévizni produktin
pas njé frigoriferi ose ngrirési
Hetér, distanca midis pajisjeve

uhet té jeté té paktéen 8 cm.
Pérndryshe, muret anésore
prané mund té krijojné
lagéshti.

* Produkti nuk duhet té
pérdoret asnjéheré ndérkohé
gé ndarja gé ndodhet sipér
ose prapa produktit dhe
né te cilin ndodhen garget
elektronike (kapaku i kutisé
té garkut elektrik) (1) éshté i
hapur.

p——
!

Pér produktet me
dispenser uji;

* Presioningavendiihyrjes sé
ujit té ftohté duhet te jeté
maksimumi 90 psi (620 kPa).
Nése presionii ujit e kalon 80
psi (550 kPa), pérdorni nje
valvulé kufizuese té presionit
né sistemin tuaj kryesor. Nése
nuk dini se si ta kontrolloni
presionin e ujit, kérkoni
ndihmén e njé hidrauliku
profesionist.Nése ekziston
rreziku i efektit té goditjes

cekic nga uji né instalimin tuaj,
pérdorni gjithmoné njé pajisje
pér parandalimin e ketij efekti
né instalimin tuaj. Késhillohuni
me njé hidraulik profesionist
nése nuk jeni té sigurt se nuk
ka njé efekt t€ goditjes cekic
nga uji né instalimin tua;.

* Mos e instaloni te vendi
i hyrjes sé ujit té nxehté.
Tregoni kujdes ndaj rrezikut
té ngrirjes sé tubave. Intervali
operativitemperaturave té
ujit duhet té jeté minimumi
0,6°C(33°F) dhe maksimumi
38°C(100°F).

 Pérdorni vetém ujé té pijshém.

Siguria pér fémijét

» Neése deraka njé kyg, celési
duhet té mbahet larg fémijéve.

* Fémijét duhet té mbikéqyren
pér té mos lejuar gé té
ngacmojné produktin.

Pajtueshméria me
Direktivén WEEE dhe
Hedhjen e Produkteve
Mbeturina:

Ky produkt i pérmbahet
Direktivés EU WEEE
(2012/19/EU). Ky produkt
mbartsimbolin e klasifikimit
pér pajisjet  mbeturina
elektrike dhe elektronike-
(WEEE).

Ky produkt éshté prodhuar me pjesé
dhe materiale té cilésisé té larté té
cilat mund té ripérdoren dhe jané té
pérshtatshme pér riciklim. Prandaj,
mos e hidhni produktin sé bashku me
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mbeturinat e zakonshme té shtépisé
né fund té jetégjatésisé sé tij. Cojeni
né njé piké grumbullimi pér riciklimin
e pajisjeve elektrike dhe elektronike.
Ju lutem konsultohuni me autoritetet
lokale pér té mésuar pikén mé té
afért té grumbullimit. Ndihmoni né
mbrojtjen e mjedisit dhe burimeve
natyrore duke i ricikluar produktet e
pérdorura. Pér siguriné e fémijéve,
priteni kabllin e energjisé dhe thyejeni
mekanizmin e kycjes té derés, nése ka,
késhtu do té jeté jo-funksional para se
ta hidhni produktin,

Informacione té paketimit

Materialet e paketimit té produktit
jané prodhuar nga materiale té
riciklueshme né pérputhje me
Rregullat Kombétare pér Mijedisin.
Mos i hidhni materialet e paketimit
sé bashku me mbeturinat e tjera
ose ato shtépiake. Cojini né pikat
e grumbullimit té materialeve té
paketimit té caktuara nga autoritetet
lokale.

Mos harroni...

Cdo substancé e ricikluar éshté njé
céshtje e domosdoshme pér natyrén
dhe pasurité tona kombétare.

Nése doni té kontribuoni né ri-
vlerésimin e materialeve té€ paketimit,
mund té konsultoheni me organizatat
ambientaliste ose komunat ku
ndodheni.

Paralajmérim HC

Nése sistemi i ftohjes té produktit
tuaj pérmban R600a:

Ky gaz éshté i djegshém. Prandaj,
béni kujdes té mos démtoni sistemin
e ftohjes dhe tubacionet gjaté
pérdorimit dhe transportit. Né rast
démtimi, mbajeni produktin larg nga

cilat mund té béjné gé kéto produkte
té marrin zjarr dhe ajroseni dhomén
né té cilén éshté vendosur njésia.
Injoroni kété paralajmérim nése
sistemi i ftohjes té produktit tuaj
pérmban R134a.

Lloji i gazit i pérdorur né produkt
éshté trequar né etiketén e tipit e
cila ndodhet né murin e majté brenda
frigoriferit.

Asnjéheré mos e hidhni produktin né
zjarr pér ta hedhur.

Gjérat qé mund té béhen
pér kursimin e energjisé

* Mosilinidyert e frigoriferit t& hapura
pér njé kohé té gjaté.

* Mos vendosni ushgime ose pije té
nxehta brenda frigoriferit.

* Mos e mbingarkoni frigoriferin
né ményré gé té mos pengohet
garkullimi i ajrit brenda frigoriferit.

* Mos einstaloni frigoriferin nén
dritén direkte té diellit ose prané
pajisjeve gé clirojné nxehtési si
pér shembull furrat, lavastoviljet
ose radiatorét. Mbajeni frigoriferin
té paktén 30cm larg burimeve gé
léshojné nxehtési dhe té paktén 5cm
nga furrat elektrike.

» Bénikujdes gé ta mbani ushgimin né
ené té mbyllura.

» Pérproduktet me njé ndarje ngrirési;
Mund té mbani mé shumeé ushgime
né ngrirés kur e higni raftin ose
sirtarin e ngrirésit. Vlera e konsumit
16 energjisé e trequar pér frigoriferin
tuaj éshté pércaktuar duke hequr
raftin ose sirtarin e ngrirésit dhe nén
ngarkesé maksimale. Nuk ka asnjé

substancat e démshme té zjarrit t%l sQ



problem té pérdorni njé raft ose
sirtar sipas formave dhe madhésisé
gé ushqgimeve gé do té ngrihen.
Shkrirja e ushgimeve né ndarjen

e frigoriferit do té sigurojé kursim
energjie dhe do té ruajé cilésiné e
ushgimit.
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Instalimi

Né rastin se nuk merren parasysh
informacionet gé jané dhéné né kété
manual pérdoruesi, prodhuesi nuk
do té mbajé asnjé pérgjegjési pér
kéte.

Pikat té cilave u duhen
kushtuar vémendje kur
zhvendosni frigoriferin

1. Frigoriferi duhet té higet nga
priza. Para transportit té frigoriferit, ai
duhet té zbrazet dhe té pastrohet.

2. Parase téripaketohet, raftet,
aksesorét, krisperi, etj. brenda
frigoriferit duhet té fiksohen
me ngjités dhe té sigurohen nga
goditjet. Paketimi duhet té lidhet
me njé ngjités té trashé ose litaré té
shtrénguar dhe duhet té zbatohen
me pérpikeéri rrequllat e transportit
mbi paketim.

3. Paketimi dhe materialet e
shkumés origjinale duhet té ruhen pér
transport ose lévizje né té ardhmen.

Para se tavini frigoriferin
né puné,

Kontrolloni t& méposhtmet para se
ta vini né puné se pérdorni frigoriferin
tuaj:

1. Ngjitni 2 pyka plastike sic
tregohet né figuré mé poshté.
Pykat plastike jané synuar pér té
mbajtur distancén gé do té garantojé
garkullimin e ajrit midis frigoriferit dhe
murit, (Figura éshté vizatuar vetém si
prezantim dhe nuk éshté identike me
produktin tuaj.)

2. Pastrojeni pjesén e brendshme
té frigoriferit sic rekomandohet né
pjesén "Mirémbajtja dhe pastrimi”.
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3. Futenispinén e frigoriferit
né prizén né mur. Kur hapet dera e
frigoriferit, llamba e brendshme do té
ndizet.

4. Kur fillon té punojé kompresori,
do té dégjohet njé tingull. LEngu dhe
gazrat e izoluar brenda sistemit té
ftohjes mund té krijojné zhurma, edhe
nése kompresori nuk éshté né puné
dhe kjo éshté normale.

5. Anét e para té frigoriferit
mund té ndihen té ngrohta. Kjo
éshté normale. Kéto zona jané béré
posacérisht gé té jené té ngrohta pér
té shmangur kondensimin.

Lidhja elektrike

Lidheni produktin tuaj me njé prizé
té tokézuar e cila mbrohet nga njé
siguresé me kapacitetin e duhur.

E réndésishme;

Lidhja duhet té jeté né pérputhje me
rrequllat kombétare.

Spina e korrentit duhet té jeté e
arritshme me lehtési pas instalimit.

* Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do
t€ garantohet vetém nése sistemii
tokézimit né shtépiné tuaj pérputhet
me standardet.

sQ



+ Tensioni gé tregohet né etiketén gé
ndodhet né anén e brendshme té
produktit tuaj duhet t€ jeté e njgjté
me tensionin e rrjetit.

* Nuk duhet té pérdoren kabllo
zgjatimi dhe multi spina pér
lidhjen.

/\ Njé démtim né kabllin e energjisé
duhet té ndérrohet nga njé
elektricist i kualifikuar.

/N Produktet nuk duhet té vihen né
puné para se té riparohen! Ekziston
rreziku i goditjes elektrike!

Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit mund té jené
té rrezikshme pér fémijét. Mbajini
materialet e paketimit larg fémijéve
ose hidhini duke i klasifikuar sipas
udhézimeve pér mbeturinat té
trequaranga autoritetet vendase. Mos
i hidhni sé bashku me mbeturinat e
zakonshme shtépiake, hidhini né pikat
e caktuara nga autoritetet vendase.
Paketimi i frigoriferit tuaj éshté
prodhuar  prej  materialesh  té
riciklueshme.

Hedhja e frigoriferit té
vjetér
Hidheni frigoriferin tuaj té vjetér pa
démtuar mjedisin.
* Mund t€ konsultoheni me shitésin
e autorizuar ose gendrén e
grumbullimit t& mbeturinave
1€ bashkisé tuaj pér hedhjen e
frigoriferit.

Para se ta hidhni frigoriferin, priteni
spinén elektrike dhe, nése ka ndonjé
kyc né deré, béjini t& papérdorshme
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me géllim gé té mbroni fémijét nga
ndonjé rrezik.

Vendosja dhe Instalimi

/\ Nése dera e hyrjes t& dhomés ku
do té instalohet frigoriferi nuk éshté
e gjeré mjaftueshém gé té kalojé
frigoriferi, atéheré thérrisni shérbimin
e autorizuar gé ata té hegin dyert e
frigoriferit dhe kalojeni anash pérmes
derés.

1. Montojeni frigoriferin né njé
vend gé pérdoret me lehtési.

2. Mbajenifrigoriferin larg
burimeve té nxehtésisg, vendeve té
lagéshta dhe drités direkte té diellit.

3. Duhet té keté ventilim té
mjaftueshém me géllim gé frigoriferi
té punojé me efektshméri. Nése
frigoriferi do té vendoset né njé pjesé
té futur né mur, duhet té keté njé
distancé té paktén 5 cm nga tavani
dhe té paktén 5 cm nga muri. Mos e
vendosni produktin tuaj mbi materiale
si pér shembull tapet ose gilim.

4. Vendoseni frigoriferin mbi
njé sipérfage té sheshté pér té
parandaluar Iekundjet.

Produkti juaj kérkon njé garkullim
té pérshtatshém té ajrit pér té
funksionuar me efikasitet. Nése
produkti do té vendoset né njé vend
té futur, mos harroni té lini t& paktén
5 cm hapésiré mes produktit dhe
tavanit, murit té pasmé dhe mureve
anésore.

Nése produkti do té vendoset né njé
vend té futur, mos harroni té lini té
paktén 5 cm hapésiré mes produktit
dhetavanit, muritté pasmédhemureve
anésore. Kontrolloni nése elementi
mbrojtés i pasmé pér distancén me



murin éshté i pranishém né vendin
pérkatés (nése éshté i pérfshiré me
produktin). Nése elementi nuk éshté
i disponueshém ose nuk humbet apo
bie, vendoseni produktin né ményré
gé té lini té paktén 5 cm hapésiré mes
sipérfages sé pasme té produktit dhe
murit t& dhomés. Hapésira né pjesén
e pasme éshté e réndésishme pér njé
funksionim efikas té produktit.

Rregullimi i kémbéve

Nése frigoriferi juaj nuk éshté né
nivel;

Mund ta vendosni frigoriferin né
nivel duke rrotulluar kémbét e para sic
tregohet né figuré. Cepi ku ndodhet
kémba ulet kur e rrotulloni né drejtim
té shigjetés té zezé dhe ngrihet kur e
rrotulloni né drejtim té kundért. Marrja
e ndihmés nga dikush pér ta ngritur
pak frigoriferin do ta b&jé mé té lehté
kété proces.

' '
-J 7
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Ndérrimiillambés sé
ndricimit

Pér té ndérruar llambén/dritén LED
gé pérdoret pér ndricimin e frigoriferit,
telefononi Shérbimin e autorizuar.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje
nuk éshté e pérshtatshme pér
ndricimin e dhomave té shtépisé.
Qéllimiikésajllambe éshté té ndihmojé
pérdoruesin té vendosé ushgime né
frigorifer/ngrirés né nj¢ ményré té
sigurt dhe té lehté.

Llambat e pérdorura né kété pajisje
duhet t'i rezistojné kushteve fizike
ekstreme si temperaturat nén -20 °C,

sQ



Paralajmérimii hapjes sé
derés

Mund té mos jeté né dispozicion
né té gjitha modelet

Do té dégjoni njé paralajmérim
zanor kur dera e produktit tuaj lihet
e hapur pér té paktén 1 minuté. Ky
paralajmérim do té caktivizohet kur
mbyllet dera ose kur shtypet njé nga
butonat e ekranit (nése ka).
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Icematic dhe kontejneri i
ruajtjes sé akullit

*opsionale
Pérdorimi i lcematic

Mbusheni Icematic me ujé dhe
vendoseni né vendin pérkatés. Akulli
do té jeté gati pér afro dy oré. Mos e
higni Icematic nga vendi i tij pér té
marré akullin.

Rrotulloni dorezat né rezervuarét e
akullit né drejtim orar me 90 gradé.

Kubat e akullit né rezervuaré do té
bien né kontejnerin e ruajtjes sé akullit
poshté,

Mund ta nxirrni kontejnerin e ruajtjes
sé akullit dhe ti pérdorni kubat e
akullit,

Nése déshironi, mund t'i mbani kubat
e akullit né kontejnerin e ruajtjes sé
akullit,

Kontejneri i ruajtjes sé akullit

Kontejneri i ruajtjes sé akullit éshté
vetém pér grumbullimin e kubave té
akullit. Mos hidhni ujé né té. Né rast té
kundért, ai do té thyhet.
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n Pérgatitja

* Pérnjé pajisje kolong; "ky frigorifer
nuk éshté planifikuar té pérdoret si
pajisje inkasa";

@ Frigoriferi duhet té montohet t&
paktén 30 cm larg nga burimet e
nxehtésisé si pllakat e gatimit, furrat,
ngrohésit gendroré dhe sobat dhe té
paktén 5 cm larg nga furrat elektrike
dhe nuk duhet té ndodhet nén
dritén e drejtpérdrejté té diellit.

G Temperatura e ambientit e dhomés
ku montoni frigoriferin duhet té jeté
€ paktén -15°C. Nuk rekomandohet
pérdorimi i frigoriferit né kushte mé
té ftohta, pérsai pérket efikasitetit
te tij.

G Sigurohuni gé pjesa e brendshme
e frigoriferit té jeté plotésisht e
pastruar.

G Nése montohen dy frigoriferé krah
njéri-tjetri, duhet té keté té paktén 2
cm distancé mes tyre.

G Kur e pérdorni frigoriferin pér heré
té paré, kini parasysh udhézimet e
méposhtme gjaté gjashté oréve té
para.

- Dera nuk duhet té hapet shpesh.

- Pajisja duhet t€ pérdoret bosh pa
ushgime né té.

- Mos e higni frigoriferin nga priza.
Né rast se ndodh njé defekt elektrik
jashté kontrollit tuaj, shikoni
paralajmérimet né paragrafin
"Zgjidhjet e rekomanduara pér
problemet”.
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@ Paketimi origjinal dhe materialet
e shkumés duhet t€ mbahen
pér transporte ose |evizje né té
ardhmen.

Gl Duke gené se ajri dhe lagéshtia
nuk do té depértojné direkt né
produkt kur dyert nuk jané té hapura,
produkti juaj do té optimalizohet
né kushte té mjaftueshme pér ta
mbrojtur ushgimin. Né kété funksion
té kursimit té energjis€, funksionet
dhe komponentet si kompresori,
ventilatori, ngrohési, shkrirja,
ndricimi, ekrani etj. do té punojné
sipas nevojave pér té konsumuar
minimumin e energjisé, ndérkohé gé
ruhet freskia e ushgimeve tuaja.
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Pérdorimii produktit

5.1. Panelii treguesve

1 2

[ |

14
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&

O]
CP | i |
|

1.Trequesi i ndezjes/fikjes:

Kjo ikoné (D) ndizet kur ngrirési
éshté i fikur. Té gjitha ikonat e tjera
fiken.

2.Treguesi i pérdorimit ekonomik:
Kjo ikoné (eCO) (ndizet kur Ndarja
e ngrirésit caktohet né -18°C e cila
éshté vlera e caktuar mé ekonomike.
Trequesi i pérdorimit ekonomik fiket
kur zgjidhet funksioni i Ftohjes sé
shpejté ose i Ngrirjes sé shpejté.

3.Treguesii parametrit té
temperaturés sé ndarjes sé
ngrirésit:

Tregon temperaturén e caktuar pér
Ndarjen e ngrirésit.

4. Treguesi i ndérprerjes sé
energjisé/temperaturés sé larté/
statusit té gabimit

Ky treques (! ) ndizet né rast t&
ndérprerjesséenergjisé, temperaturés
sé larté dhe paralajmérimeve té
gabimeve.

Kur temperatura e ndarjes sé
ngrirésit rritet né nivel kritik pér
ushgimet e ngrira, vlera maksimale e
arritur nga temperatura e ndarjes sé
ngrirésit pulson né treguesin dixhital.
Kontrolloni ushgimet né ndarjen e
ngrirésit.
Kynukéshté njé defekt. Paralajmérimi
mund té fshihet duke shtypur njé
buton ose butonin e caktivizimit té
alarmit té temperaturés sé larté.
(Anulimi duke shtypur njé buton nuk
éshté i vlefshém pér cdo model.)

@ Figurat gé ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund té mos
korrespondojné saktésisht me produktin tuaj. Nése pjesét e subjektit nuk jané
pérfshiré né produktin gé keni blerg, atéheré éshté vlejné pér modele té tjera.
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Ky treques (1) ndizet kur njé ndodh njé
defekt sensoripoashtu. Kurky treques
ndizet, “E" dhe shifrat si "1,2,3.”"
shfagen né ményré té alternuar né
treguesin e temperaturés. Kéto shifra
te trequesi informojné personelin e
shérbimit pér gabimin.

5.Treqguesiifunksionit Eko-ekstra:
Kjo ikoné (¥) ndizet kur ky Funksion
éshté aktiv.

6.Trequesi i kycit té butonave:
Kjo ikoné (&) ndizet kur modaliteti i
Kycit té butonave éshté i aktivizuar.

7.Modaliteti i kycit té butonave:
Shtypni butonin e kycit té butonave
(B5) né vazhdimési pér 3 sekonda.
lkona e kycit té butonave do té
ndricohet dhe do té aktivizohet
modalitetiikycit té butonave. Butonat
nuk do té punojné né rast se Modaliteti
i kycit té butonave éshté aktiv. Shtypni
pérséri butonin e kycit té butonave
né vazhdimeési pér 3 sekonda. lkona e
kycit té butonave do té fiket dhe do té
dilninga modalitetiikycit té butonave.

8. Ndérprerja e paralajmérimit té
temperaturés sé larté:

Né rast ndérprerjeje té energjisé /
paralajmérimit pér temperaturé té
larté, mund ta fshini paralajmérimin

( Yal ) duke shtypur cdo buton né
treques ose buton e caktivizimit té
alarmit té temperaturés sé larté pér 1
sekondé pas kontrollit t& ushgimeve
né ndarjen e ngrirésit.

Shénim: Anulimi duke shtypur cdo
buton nuk éshté i disponueshém né
cdo model.

9.Funksioni Eko-ekstra:

Shtypni butonin Eko-ekstra (7%) pér
3 sekonda pér té aktivizuar Funksionin
Eko-ekstra kur shkoni pér pushime
pér shembull. Ngrirési do té fillojé té
punojé né modalitetin mé ekonomik
rreth 6 oré mé voné dhe treguesi i
pérdorimit ekonomik do té ndizet kur
funksioni té jeté aktiv.

10.Funksioni i caktimit té
ngrirésit:

Ky funksion (°C) ju lejon té ndryshoni
parametrin e temperaturés sé ndarjes
sé Ngrirésit. Shtypni kété buton pér
té caktuar temperaturén e ndarjes sé
ngrirésit pérkatésisht né -18, -19, -20,
-21,-22,-23 dhe -24.

11.Funksioniingrirjes sé shpejté:
Treguesi i Ngrirjes sé shpejté (£
) ndizet kur éshté aktiv funksioni i
Ngrirjes sé shpejté. Shtypni pérséri
butonin e Ngrirjes sé shpejté pér ta
anuluar kété funksion. Treguesi i
Ngrirjes sé shpejté do té fiket dhe do
té rikthehen parametrat normale.
Funksioni i ngrirjes sé shpejté do
té anulohet automatikisht pas 52
orésh nése nuk e anuloni manualisht.
Nése déshironi té ngrini sasi té
médha ushgimesh, shtypni butonin e
Ngrirjes sé shpejté para se t'i vendosni
ushgimet né ndarjen e ngrirésit.

12.Funksioni i ndezjes/fikjes:

Ky funksion ((D.) ju lejon ta fikni
Frigoriferin kur e shtypni pér 3
sekonda. Frigoriferi mund té ndizet
duke shtypur pérséri butonin e
Ndezjes/Fikjes pér 3 sekonda.
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13.Treguesi i kursimit té energjisé:

Nése dyert e produktit mbahen
t& mbyllura pér njé kohé té gjaté,
funksioni i kursimit té energjisé
aktivizohet automatikisht dhe do
té ndricohet simboli i kursimit té
energjisé. (mwim)

Kur funksioni i kursimit té energjisé
éshté i aktivizuar, té gjitha simbolet
né ekran pérvec simbolit té& kursimit
té energjisé do té fiken. Kur funksionii
kursimit té energjisé éshtéiaktivizuar,
nése shtypet njé buton ose nése
hapet dera, funksioni i kursimit té
energjisé do t€ anulohet dhe simbolet
né ekran do té kthehen né normale.

Funksioni i kursimit té energjisé
aktivizohet gjaté dorézimit té
produktit nga fabrika dhe nuk mund té
anulohet.

14.Trequesi i ngrirjes sé shpejté:

Kjo ikoné (&) ndizet kur &shté aktiv
funksioni i Ngrirjes sé shpejté.
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Si té ngrish ushgimet e
freskéta

» Ushgimet gé do té ngrini duhet té
ndahen né racione sipas madhésisé
gé do té konsumohet, dhe duhen té
ngrihen né pako té ndara. Né kété
ngrini pérséri gjithé ushqgimin pasi e
keni shkriré,

» Pérté mbrojtur sa mé shumé vlerat
ushgyese, aromén dhe ngjyrén e
ushgimeve, perimet duhen zier
pér njé periudhé té shkurtér kohe
para se t'i ngrini. (Zierja nuk éshté
e nevojshme pér ushgime té tilla
si kastraveci, majdanozi.) Koha e
gatimit e perimeve té ngrira né
kété ményré shkurtohet me 1/3
né krahasim me até té perimeve té
freskéta.

» Pérté zgjatur kohét e ruajtjes sé
ushgimeve té ngrira, perimet e ziera
né fillim duhen kulluar dhe pastaj té
paketohen hermetikisht sic béhet
me té gjithallojet e ushgimeve.

» Ushgimet nuk duhen vendosur né
ndarjen e ngrirésit pa paketim.
» Materiali i paketimit t€ ushgimit
gé duhet ruajtur duhet té jeté
hermetik, i trashé dhe rezistent
dhe nuk duhet té deformohet nga
i ftohti dhe lagéshtia. Pérndryshe,
ushgimi gé ngurtésohet nga ngrirja
mund ta shpojé paketimin. Edhe
mbyllja e paketimit miré éshté
e réndésishme pér té ruajtur
ushgimin né ményré té sigurt.
Llojet e méposhtme té paketimit
jané té pérshtatshme pér t'i pérdorur
pér ngrirjen e ushgimit;

Qese polietileni, letér alumini,
membrané plastike, gese vakumi dhe
ené pér ruajtje me kapak rezistente
ndaj té ftohtit.

Pérdorimi i llojeve té méposhtme
té paketimit nuk rekomandohet pér
ngrirjen e ushqgimit;

Letér ambalazhi, letér furre,
celofan (letér me xhelating), gese
mbeturinash, geset e pérdorura dhe
geset e pazarit.

» Ushgimet e nxehta nuk duhen
vendosur né ndarjen e ngrirésit pau
ftohur,

» Kurvendosniushgimet e freskéta té
pangrira né ndarjen e ngrirésit, kini
parasysh gé té mos jené né kontakt
me ushgimet e ngrira. Mund té
vendoset pako ftohése (PCM) te rafti
menjéheré poshté raftit té ngrirjes
Sé shpejté pér té parandaluar
ngrohjen e tyre,

* (jaté kohés sé ngrirjes (24 oré) mos
vendosni ushgim tjetér né ngrirés.

» Vendosini ushgimet tuaja né
raftet ose skarat e ngrirjes duke i
shpérndaré ato né ményré gé té
mos jené ngucur (rekomandohet gé
paketimet t€ mos jené né kontakt
me njéri-tjetrin).

 Pasijané shkrirgé, ushgimet e ngrira
duhen konsumuar menjéheré né njé
periudhé té shkurtér kohe dhe nuk
duhen ngriré kurré pérseéri,

* Mos bllokoni vrimat e ventilimit duke
vendosur ushgimet e ngrira pérpara
vrimave té ventilimit g€ ndodhen né
fagen e pasme.

* Jurekomandojmé té ngjitni njé
etiketé né paketim dhe té shkruani
emrin e ushgimeve né paketim dhe
kohén e ngrirjes.
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Ushgimet e pérshtatshme pérngrirje:

» Peshkudhe frutat e detit, mishii
kug dhe i bardhé, shpezét, perimet,
frutat, erézat barishtore, produktet
e bulmetit (té tilla si djathi, gjalpi dhe
kosiikulluar), pastat, ushgime té
gatshme ose té gatuara, gatimet me
patate, sufleté dhe émbélsirat.

Ushgimet e papérshtatshme pér
ngrirje:

 Kos, gumésht i prishur, ajké,
majonezé, sallaté me gjethe, rrepké
ekuge, rrush, té gjitha frutat (té tilla
simollg, dardha dhe pjeshka).

» Q& ushgimet té ngrijné shpejt dhe
plotésisht, nuk duhen tejkaluar
sasité e specifikuara mé poshté pér
paketim.

-Fruta dhe perime, 0,5-1 kg
-Mish, 1-1,5kg
* Njé sasi e vogél ushgimi (maksimumi
2 kg) mund té ngrihet gjithashtu pa
pérdorur funksionin e ngrirjes sé
shpejté.
Pér té arritur rezultatin mé té mirg,
zbatoni udhézimet vijuese:

1. Aktivizoni funksionin e ngrirjes
sé shpejté 24 oré para se té vendosni
ushgimet e freskéta.

2. 24 oré pas shtypjes sé butonit,
né fillim vendosni ushgimin gé doni té
ngrini né sirtarin e treté nga fundi me
kapacitet mé té larté ngrirés. Nése ju
mbetet ushgim, vendoseni né pjesén
e pérparme té sirtarit té dyté nga
fundi.

3. Funksioniingrirjes sé shpejté
do té caktivizohet automatikisht pas
50 orésh.

4. Mos u pérpigni té ngrini njé sasi
té madhe ushgiminé té nj&jtén kohé.
Brenda 24 orésh, ky produkt mund té
ngrijé sasiné maksimale té ushqimityq

té specifikuar si «Kapaciteti ngrirés

... kg/24 oré» né etiketén e tij. Nuk

éshté e pérshtatshme té vendosni

né ndarjen e ngrirésit mé shumé
ushgime té pangrira/té freskéta sesa
sasia e specifikuar né etiketé.

» Mund té rishikoni tabelat e Mishit e
té Peshkut, Perimeve e Frutave, si
dhe té Produkteve t€ bulmetit, pér
vendosjen dhe ruajtjen e ushgimeve
né ngrirés.

Rekomandime pér ruajtjen
e ushqgimeve té ngrira

* Kurblini ushgime té ngrira,
sigurohuni gé ato té ngrihen né
temperatura té pérshtatshme dhe
paketimet e tyre t& mos jené té cara.

» Vendosini pakot né ndarjene
ngrirésit sa mé shpejt pas blerjes.

* Sigurohuni gé para se té konsumoni
vaktet e gatshme té paketuara gé
higni nga ndarja e ngrirésit, datae
skadimit e trequar né paketim té
mos keté skaduar.

Shkrirja e akullit

Akulli né ndarjet e ngrirjes shkrihet
automatikisht.

Ngrirési Informacione

Sipas standardit EN 62552 (bazuar
né kushte specifike t€ matjes) mund
té ngrijné té paktén 4,5 kg ushgim
pér cdo 100 litra véllim té ndarjes sé
ngrirjes né njé temperaturé dhome
prej 25°Cné 24 oré,
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Shkrirja e ushgimeve té
ngrira .

Né varési té larmisé sé ushgimeve
dhe té géllimit té pérdorimit, mund té
béhet njé pérzgjedhje midis opsioneve
té méposhtme té shkrirjes:

* Neétemperaturé dhome (nuk
éshté shumé e pérshtatshme té
shkrihet ushgimi duke e |Ené até né
temperaturé dhome pér njé kohé
1€ gjaté pérsaipérket ruajtjes sé

KUJDES:

Kurré mos vendosni né ngrirés pije
acide né shishe gelgi dhe kanoce
sepse mund té shpérthejné.

Nése ka lagéshtiré dhe fryrje
anormale né paketimin e ushgimeve
té ngrira, ka té ngjaré gé ato té

jené ruajtur mé paré né kushte

té papérshtatshme ruajtjeje dhe
pérmbajtja e tyre té jeté kegésuar.
Mos i konsumoni kéto ushgime paii

cilésisé sé ushgimit)
» Neéfrigorifer

» Neéfurrén elektrike (né modelet me

ose pa ventilim)
e Né furrén me mikrovalé

kontrolluar,

* Meqg disa eréza né vaktet e gatuara
mund té ndryshojné shije kur
ekspozohen né kushte ruajtjeje
afatgjata, ushgimet e ngrira duhet
18 kené meé pak eréza ose erézat
e déshiruara duhet té shtohen né
ushgime pas procesit té shkrirjes.

Temperaturat e rekomanduara

Temperaturae
ndarjes sé ngrirésit

Shénime

-20°C

Kio éshté temperatura e paracaktuar e
rekomanduar.

-21,-22,-23 0se -24 oC

Kéto temperatura rekomandohen kur
temperatura e ambientit éshté mé e larté
se 30°C ose kur mendoni se frigoriferi nuk
éshté mjaft i ftohté pér shkak té hapjes dhe
mbylljes sé shpeshté té derés.

Ngrirja e shpejté

Pérdoreni kur déshironi té ngrini ushgimet
pér njé kohé té shkurtér.

Nuk rekomandohet té aplikohet pér té
ruajtur cilésiné e ushgimit tuaj té freskét.

Nuk keni nevojé té pérdorni funksionin e
ngrirjes sé shpejté kur vendosni ushgim té
ngriré.Nuk keninevojé té pérdornifunksionin
e ngrirjes sé shpejté pér té ngriré njé sasi té
vogél ushgimi té freskét, deriné 2 kg né dité.
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Koha mé

egjatée
Mishi dhe peshku Pérgatitja ruajtjes
(muaj)
Biftek Duke i preré me trashési 2 cm dhe duke vendosur letér alumini midis 8-6
tyre ose duke i mbéshtjellé fort me membrané plastike
Rosto Duke i paketuar copat e mishit né gese frigoriferi ose duke i 8-6
L mbéshtjellé fort me membrané plastike
Mish vici
Kube Né copa té vogla 8-6
Kotéleta, Duke vendosur letér alumini midis thelave té& prera ose duke e 8-6
bérxolla mbéshtjellé secilén me membrané plastike
Bérxolla Duke vendosur letér alumini midis copave té& mishit ose duke e 8-4
mbéshtjellé secilén me membrané plastike
Mish Rosto Duke i paketuar copat e mishit né qgese frigoriferi ose duke i 8-4
gengji mbéshtjellé fort me membrané plastike
Kube Duke i paketuar copat e prera né gese frigoriferi ose duke i mbéshtjel- 8-4
Produktet . . .
L |é fort me membrané plastike
e mishit
Rosto Duke i paketuar copat e mishit né qgese frigoriferi ose duke i 12-8
mbéshtjellé fort me membrané plastike
Biftek Duke i preré me trashési 2 cm dhe duke vendosur letér alumini midis 12-8
Mish kau tyre ose duke i mbéshtjellé fort me membrané plastike
Kube Né copa té vogla 12-8
Mishizier Duke e paketuar né copa té vogla né gese frigoriferi 12-8
Mishigriré Pa eréza, né gese 3-1
(Té pérbrendshme (copé Né copa 3-1
Salsice e fermentuar - .Duhet paketuar edhe nése ka cipé 2-1
Sallam
Proshuté e pjekur Duke vendosur letér alumini midis fetave té prera 3-2
Pulé dhe gjel deti Duke i mbéshtjellé me letér alumini 6-4
Paté Duke i mbéshtjellé me letér alumini (racionet nuk duhet té jené mé 6-4
Shpezé (tepérse2,5kg
dhe kafshé | poss Duke i mbéshtjellé me letér alumini (racionet nuk duhet té jené mé 6-4
gjahu (tepérse 2,5 kg
Dre, lepur, kaproll Duke i mbéshtjellé me letér alumini (racionet nuk duhet té jené mé 8-6
(tepér se 2,5 kg dhe kockat duhet té jené té ndara
Peshk i ujérave t& émbla 2
(trofté, krap, peshk-kurrillg,
(mustak
o Pasi té keni pastruar plotésisht pjesén e brendshme dhe luspat, i
(F’jfg‘tépaﬂﬂgzme (levrek, | et t& lahet dhe 16 thahet, dhe piesa e bishtit dhe e kokés duhet t& | +°
Peshk J2€.dj pritet kur éshté e nevojshme
52,’; fruta Peshk me dhjamé (ton, 4-2
skumbri, peshku i kaltér,
(barbun, acuge
Midhje Té pastruara dhe né gese 6-4
Havjar Né paketimin e vet, né njé ené alumini ose plastike 3-2
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Kohamé
egjatée
Frutatdhe " -, gjat
. Pérgatitja ruajtjes
perimet )
(muaj)
Mashurka dhe Duke i viuar pér 3 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa té vogla 13-10
bishtaja
Bizele Duke i vluar pér 2 minuta pasi t'i keni géruar dhe laré 12-10
Lakér Duke e vluar pér 1-2 minuté(a) pasi ta keni pastruar 8-6
Karoté Duke i vluar pér 3-4 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa 12
Spec Duke i vluar pér 2-3 minuta pasi té keni preré bishtin, t'i keni ndaré né dysh 10-8
dhe té keni hequr farat
Spinag Duke e vluar pér 2 minuta pasi ta keni laré dhe pastruar 9-6
Pras Duke e vluar pér 5 minuta pasi ta keni preré 8-6
Lulelakér Duke e vluar né pak ujé me limon pér 3-5 minuta pas té keni hequr gjethet 12-10
dhe ta keni preré né copa
Patéllxhan Duke i vluar pér 4 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa 2cm 12-10
Kungull Duke i vluar pér 2- 3 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa 2cm 10-8
Kérpudha Duke i kaurdisur lehté né vaj dhe duke shtrydhur limon mbi to 3-2
Misér Duke e pastruar dhe paketuar né kalli ose né kokrra 12
Mollé dhe dardhé Duke i vluar pér 2-3 minuta pasi t'i keni géruar dhe preré né feta 10-8
Kajsi dhe pjeshké Ndajini pérgjysmé dhe nxirrni bérthamat 6-4
Luleshtrydhe dhe Duke i laré dhe géruar 12-8
mjedér
Fruta té pjekura né Duke shtuar 10% sheger né ené 12
furré
Kumbull,  gershi, Duke i laré dhe géruar bishtat 12-8
vishnjé
Produktet e P&rqatitia Koha mé e gjaté e ruajtjes | Kushtete
bulmetit gatiy (Muaj) ruajtjes
Djathé (pérvec | Duke  vendosur| 6-8 Mund té lihet
djathit té bardhé) [ letér alumini midis né paketimin
fetave té prera origjinal ~ pér
njé ruajtje
afatshkurtér.
Pér ruajtje
afatgjaté duhet
té mbéshtillet
gjithashtu
me letér
alumini ose
me membrané
plastike.
Gjalpé, Né paketiminevet | 6 Né paketimin
margariné e vet ose ne
ené plastike
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[JMirémbajtja dhe pastrimi

/\ Mos pérdorni asnjéheré benzing,
benzen ose substanca té ngjashme
pér té pastruar.

/\ Rekomandojmé gé ta higni pajisjen
nga priza para se ta pastroni.

/\ Mos pérdorni asnjéheré mjete t&
mprehta, sapun, pastrues shtépiak,
detergjent dhe dyll lustrues pér
pastrim.

G Pérdorni ujé té ngrohté pér té
pastruar kabinén e frigoriferit dhe
thajeni me lecké.

G Pérdorninjé lecké té njome té

pinté uji pér té pastruar pjesén e
brendshme dhe thajeni me lecké.

/\ Sigurohuni gé t& mos hyjé ujé né
kasén e llambés dhe né pjesét e tjera
elektrike.

/\ Nése frigoriferi juaj nuk do té
pérdoret pér njé kohé té gjate, higeni
kabllin e korrentit, higni té gjitha
ushgimet, pastrojueni dhe léreni
derén pak té hapur.

G Kontrolloni gominat e dyerve pértu
siguruar gé t€ jené té pastra dhe pa
grimva ushgimesh.

/\ Pérté hequr raftet e derés, higni
té gjitha gjérat né to dhe thjesht
shtyjeni raftin e derés lart nga baza.
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/A\Mos pérdorni asnjéheré agjenté
pastrimi ose ujé gé pérmban klor pér
té pastruar sipérfaget e jashtme dhe
pjesét e lyer me krom té produktit.
Klori shkakton gérryerje mbi
sipérfaget metalike.

Mbrojtja e sipérfageve
plastike

] Mos vendosni vajra té [éngshme
ose ushgime té gatuara me vaj né
frigorifer né ené té pambyllura pasi
ato mund té démtojné sipérfaget
plastike té frigoriferit tuaj. Né rast
1€ spérkatjes ose derdhjes té vajti
mbi sipérfaget plastike, pastrojeni
dhe shpélajeni pjesén pérkatése

ngrohté.
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[Ed zgjidhja e problemeve

jnu lutem shikoni kété listé para se té thérrisni shérbimin. Do tju kursejé kohé
dhe para. Kjo Ilsjc.eCFe.rm.b.an ankesat e shpeshta gé nuk lindin nga defektet e
E[od imit ose pérdorimi i materialeve, Disa nga karakteristikat f& pérshkruar
étu mundésish nuk ekzistojné né prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon.
* Spina nuk &shté futur miré né prizé. > > >Vendoseni spinén miré né prize.
 Siguresa e prizés né té cilen éshté lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore
mund té kené réné. > > >Kontrolloni siguresén.
Kondensim né muret anésore té ndarjes té frigoriferit (MULTIZONE, COOL
CONTROL dhe FLEXI ZONE).

» Ambienti éshté shumé i ftoht&. > > >Mos e montoni frigoriferin né vende ku
temperatura bie nén 10 °C,

. Dhera éﬁhté hapur shpesh. > > >Mos e hapni dhe mbylini derén e frigoriferit
shpesh.

» Ambienti éshté shuméilagésht. > > >Mos e instaloni frigoriferin né vende me
shumé lagéshti.

+ Ushgime gé kané Iéngje jané vendosur né ené té hapura. > > >Mos e vendosni
ushgimin me pérmbajtje t€ IEngshme né ené té hapura.

 Dera e frigoriferit éshté |éné pak hapur. > > >Mbylleni derén e frigoriferit.

+  Termostati éshté vendosur né njé nivel shumé té ftohté, > > >Vendoseni
termostatin né njé nivel té pérshtatshém.

» Kompresorinuk punon.

» Mbrojtja termike e kompresorit do té fryhet gjaté ndérprerjeve té papritura
té energjisé ose hegjes dhe vénies né prizé pasi presioniiléngut ftohés né
sistemin e ftohjes té frigoriferit nuk &shté balancuar akoma. Frigoriferi do té

fillojé té punojé pér rreth 6 minuta. Ju lutem thérrisni shérbimin nése frigoriferi
nuk ndizet né fund té késaj periudhe.

»  Frigoriferi éshté né ciklin e shkrirjes. > > >Kjo &shté normale pér njé shkrirje té
ploté automatike té frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.

*  Frigoriferi nuk éshté futur né prizé. > > > Sigurohuni gé spina éshté futur né
prizé.

 Parametrat e temperaturés nuk jané béré miré. > > > Zgjidhni vlerén e duhur té
temperaturés,

» Kanjéndérprerje energjie. > > >Frigoriferi kthehet né punimin normal kur
kthehet energjia.
Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi éshté né puné.

» Performanca e punimit té frigoriferit mund té ndryshojé pér shkak té
gd;yﬁhimeve né temperaturen e ambientit. Kjo éshté normale dhe nuk éshté
efekt.
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Frigoriferi punon shpesh pér njé kohé té gjaté.

*  Produktiirimund té jeté méigjeré se ai i méparshmi. Frigoriferét mé té
médhenj punojné pér njé kohé mé té gjaté.

+ Temperatura e dhomés mund té jeté e lartg, > > >Eshté normale gé produkti t&
punojé pér periudha mé té gjata né ambient té ngrohté.

* Frigoriferimund té jeté véné né prizé sé fundi ose mund té jeté i mbushur me
ushgime. > > >Kur frigoriferi vinet né prizé ose éshté mbushur sé fundi me
ushgime, do té kérkojé mé shumé kohé gé té arrijé temperaturén e caktuar. Kjo
éshté normale.

 Sasité médha ushgimesh té nxehta mund té jené vendosur né frigorifer sé
fundi. > > >Mos vendosni ushgime té nxehta né frigorifer.

» Dyert mund t€ hapen shpesh ose té lihen pak hapur pér njé kohé té gjaté.
>>>Ajriingrohté gé ka hyré né frigorifer bén gé frigoriferi té€ punojé pér
periudha mé té gjata. Mos i hapni dyert shpesh.

» Derae ndarjes té frigoriferit ose ngrirésit mund té jeté 1éné pak hapur.
>>>Kontrolloni nése dyert jané mbyllur plotésisht.

 Frigoriferi éshté rrequlluar né njé temperaturé shume té ulét. > > >Rregulloni
temperaturén e frigoriferit né njé gradé mé té ngrohté dhe prisni derisa té
arrinet temperatura.

» (Gomina e derés té frigoriferit ose ngrirésit mund té jeté ndotur, konsumuar,
caré ose té mos jeté izoluar miré. > > > Pastroni ose ndérroni gominén.

Gominat e démtuara/cara b&jné gé frigoriferi té punojé me gjaté pér té ruajtur
temperaturén aktuale.

Temperatura e ngrirésit éshté shumé e ulét ndérsa temperatura e frigoriferit
gshté e mjaftueshme.

» Temperatura e ngrirésit éshté rrequlluar né njé vleré shumé té ulét.
>>>Rregulloni temperaturén e ngrirésit né njé gradé mé té ngrohté dhe
kontrolloni.

Temperatura e frigoriferit éshté shumé e ulét ndérsa temperatura e ngrirésit
gshté e mjaftueshme.

» Temperatura e frigoriferit éshté rregulluar né njé vleré shumé té ulét.
>>>Rreqgulloni temperaturén e frigoriferit né njé gradé mé té ngrohté dhe
kontrolloni.

Ushgimet gé mbahen né sirtarét e ndarjes té frigoriferit kané ngriré.

» Temperatura e frigoriferit éshté rrequlluar né njé vleré shumé té larté.
>>>Rregulloni temperaturén e frigoriferit né njé vleré mé té ulét dhe
kontrolloni.
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Temperatura né frigorifer ose ngrirés éshté shume e larté.

* Temperatura e frigoriferit éshté rregulluar né njé vleré shumé té larté.
>>>Konfigurimii temperaturés té ndarjes té frigoriferit ka njé efekt né
temperaturén e ngrirésit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrirésit
dhe prisni derisa ndarjet pérkatése té arrijné temperaturén e mjaftueshme.

» Dyert hapen shpesh ose jané |éné hapur pér njé kohé té gjaté. > > >Mos i hapni
dyert shpesh.

» Deraéshté pak hapur. > > >Mbylleni derén plotésisht.

*  Frigoriferi éshté véné né prizé ose éshté mbushur me ushgime sé fundi.
>>>Kjo éshté normale. Kur frigoriferi vihet né prizé ose éshté mbushur sé
qudi me ushqime, do té kérkojé mé shumé kohé gé té arrijé temperaturén e
caktuar.

+ Sasi té médha ushgimesh té nxehta mund té jené vendosur né frigorifer sé
fundi. > > >Mos vendosni ushgime té nxehta né frigorifer.

* Dridhje ose zhurmé.

* Dyshemeja nuk éshté né nivel ose éshté e pagéndrueshme. > > > Nése
frigoriferi tundet kur |évizet ngadalé, balancojeni duke i rregulluar kémbét.
Gjithashtu S(ij%urohuni gé dyshemeja té jeté e forté mjaft pér té mbajtur
frigoriferin, dhe té jeté né nivel,

* Sendet qé vendosniné frigorifer mund té shkaktojné zhurmé. > > >Higni
sendet gé jané sipér frigoriferit.

Ka zhurma gé vijné nga frigoriferi si pér shembull rrjedhje I1éngjesh, spérkatje,
etj.

* Rrjedhaeléngut dhe gazit éshté sipas parimeve té punimit té frigoriferit tuaj.
Kjo éshté normale dhe nuk éshté defekt.

Vjen njé fishkéllimé nga frigoriferi.

» Pérdoren ventilatoré pér té ftohur frigoriferin. Kjo éshté normale dhe nuk
éshté defekt.

Kondensim né muret e brendshme té frigoriferit.

* Motiingrohté dheilagésht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo éshté normale dhe
nuk éshté defekt.

» Dyert hapen shpesh ose jané |Ené hapur pér njé kohé té gjaté. > > >Mos i hapni
dyert shpesh. Mbyllini nése jané hapur.

» Dera éshté pak hapur. > > >Mbylleni derén plotésisht,
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* Mund té keté lagéshti né ajér; kjo éshté normale né mot me lagéshti. Kur
lagéshtia éshté mé e ulét, do té shfaget kondensimi.

‘

*  Nuk éshté béré pastrimi rrequllisht. > > >Pastroni pjesén e brendshme té
frigoriferit rrequllisht me njé sfungjer, ujé t€ ngrohté ose karbonat té tretur né
ujé.

* Disaené ose materiale paketimi mund té shkaktojné eré. > > >Pérdorni ené té
tjera ose materiale paketimi origjinale.

» Ushgimivendoset né frigorifer né ené t& pambuluara. > > >Mbajeni ushgimin
né ené té mbyllura. Mikroorganizmat gé pérhapen nga enét e pambuluara
mund té shkaktojné eréra té pakéndshme.

» Higniushgimet gé u ka kaluar data e skadencés dhe gé jané prishur nga
frigoriferi.

» Paketimet e ushgimeve nuk lejojné derén té mbyllet. > > >Lévizni paketimet gé
pengojné derén.

* Frigoriferi nuk éshté plotésisht shesh mbi dysheme. > > >Rregulloni kémbét
pér té balancuar frigoriferin.

* Dyshemeja nuk éshté né nivel ose nuk éshté e forté. > > >Sigurohuni gé

dyshemeja éshté né nivel dhe éshté né gjendje té mbajé frigoriferin.

» Ushqimi prek tavanin e sirtarit. > > >Rivendosni ushgimet né sirtar.
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